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 Zhruba ve třetině cesty dolů po masivním dřevěném schodišti se starší z obou mužů oblečených ve smokingu zastavil, zvedl hlavu a nosní dírky se mu zachvěly, jako by větřil. „Nejsme… sami.“
 „No, pozvali ještě nejmíň dvacet dalších hostů,“ řekl jeho společník lehkým konverzačním tónem.
 „To jsem nemyslel.“ Rudozlaté vlasy krátce zazářily, jak otočil hlavu nejprve na jednu a pak i na druhou stranu. „Je tu ještě… něco.“
 „Ještě něco?“ zopakoval mladší z obou mužů a podezíravým pohledem si měřil podobiznu postaršího gentlemana oblečeného podle módy z přelomu století, visící vedle něj. Obraz si navzdory očekávání dál hleděl svého.
 „Něco… zlého.“
 „Nemyslíš, že trochu přeháníš…?“ Pohlédl přes zábradlí dolů do rozlehlé vstupní haly a zastřený hlas mu šel do ztracena. Jeho prsty křečovitě sevřely leštěné zábradlí a zelené panenky očí se mu rozšířily zděšením. „Raymonde, myslím, že na tohle by ses měl raději podívat sám.“
 Raymond Dark se otočil – pomalu – a zavrčel. V ústech mu zasvítily protáhlé hroty špičáků.
 „A střih!“ Dole u dveří si Petr Hudson stáhl sluchátka z uší, nechal je viset na krku a zvedl oči zpoza hradby monitorů vzhůru k oběma hvězdám Nejtemnější noci. „Dvě věci, pánové. Nejdříve Mason. Co má znamenat ta pauza před posledním slovem v každé větě?“
 Mason Reed, alias Raymond Dark, upíří detektiv a momentálně nejfešáčtější představitel krvežíznivých nemrtvých v celém seriálovém světě, probodl ze své výšky režiséra pohledem. „Pokoušel jsem se dodat tomuhle banálnímu dialogu větší hloubku.“
 „Opravdu? Hezký pokus. Bohužel to spíš znělo, jako by ses pokoušel o špatnou imitaci Williama Shatnera, což – aniž bych se chtěl do dobrého kapitána Kirka jakkoliv navážet – není zrovna efekt, který bychom si zde přáli vyvolat. A Lee,“ pokračoval, aniž by dal Masonovi příležitost začít se hádat, „co to máš na rameni? Na levém,“ upřesnil, když se Lee Nicholas alias James Taylor Grant pokusil podívat na obě svá ramena současně. „Popravdě, spíše na nadloktí.“
 Na Leeho smokingu se těsně podél ramenního švu táhla šikmo dolů asi deset centimetrů dlouhá a centimetr široká bílá šmouha.
 Zamračil se. „Vypadá to jako barva.“
 Mason se jí dotkl špičkou prstu a pak usvědčující bílý flíček ukázal režisérovi ve vstupní hale. „Je to barva. Musel se otřít o zeď v koupelně ve druhém patře.“
 Dvě klíčové scény této epizody se měly natáčet v obrovské koupelně, kde jeden z malířů strávil celé dopoledne opatřováním stropu a zdí vrstvou bílého pololesklého nátěru.
 „To je nemožné,“ bránil se Lee. „Já jsem v koupelně ve druhém patře ani nebyl, a kromě toho, když nás Brenda připravovala, tak jsem to tam neměl.“
 „Brenda nás připravila patnáct minut předtím, než Petr vyhlásil akci,“ připomněl mu Mason. „Měl jsi spoustu času vytratit se a jít se umazat.“
 „Ale ne.“ Lee se ujistil, že je nesnímá mikrofon, a ztišil hlas tak, aby jej nikdo nemohl zaslechnout. „To ty ses vytratil, aby sis dal čouda, já jsem nikam nešel.“
 „To říkáš ty, ale tohle svědčí o něčem jiném.“
 „Já jsem v té koupelně nebyl!“
 „Podívej se, Lee, prostě přiznej, žes to podělal, a jedeme dál.“
 „Já jsem nic nepodělal!“
 „Tak tedy dobrá, pak se jednalo o podvědomý – a musím říci, že poměrně ubohý – pokus, jak se stát středem pozornosti.“
 „Tohle ani…“
 „Pánové!“ Petrův hlas znovu obrátil jejich pozornost dolů do haly. „Mně je jedno, kde se ta barva vzala, ale je vidět v tom posledním okamžiku, kdy se Lee otáčí, a protože bych chtěl, aby se otáčel i nadále… Tony, zaběhni s Leeho sakem k Brendě, aby z něj tu barvu dostala dřív, než zaschne. Everette, kdybys mohl setřít Masonovi z čela ten lesk, než budeme muset hýbat s osvětlením, byl bych ti moc vděčný. A doneste mi někdo kávu a dva aspiriny.“
 Tony se zarazil v půlce cesty ke schodišti. Coby jediný přítomný produkční asistent – coby jediný produkční asistent, který kdy u CB Production a Nejtemnější noci vydržel nějakou podstatnější dobu – to býval většinou on, na koho se Petr obracel, když volal „někoho“.

„Já mu tu ká…šškávuu donesu, Tony,“ prodral se Tonymu do ucha skrz všudypřítomný šum hlas Adama Paelouse, prvního asistenta režie. „Ty zanes to sako…“
 Tony s prstem na špuntovém sluchátku napínal sluch, aby ho přes šum slyšel. Co přijeli natáčet na tuhle lokaci, chovaly se vysílačky podivně. Bylo nemožné zachytit čistý signál a baterie se vybíjely přibližně pětkrát rychleji než obvykle.

„…do kostymérny. Jinak nás tu všechny to vzrušššskříp ze zasychající barvy zabije.“
 Tony mávl na Adama na druhé straně haly, jako že rozumí, a rozběhl se do schodů. Dnešní dopoledne bylo rozhodně všechno, jen ne vzrušující – dokonce i navzdory obvyklé praxi při filmovém natáčení, kdy se chvíli spěchá a pak zase čeká. A na nudě není zhola nic špatného, připomněl si Tony. Zvláště když „opak nudy“ zahrnoval portály do cizích světů, zlé čaroděje a inteligentní stíny, které nebyly ani tak vražedné jako spíš… ačkoliv termín vražedné je popisoval víceméně výstižně.
 Všichni ostatní zaměstnanci CB Productions – s výjimkou jejího šéfa osobně – si z těch metafyzických událostí, které jen tak tak nevyvrcholily proměnou zvukového studia v předmostí invaze zlého čaroděje z jiného světa a jeho vražedných stínů, nic nepamatovali. Všichni ostatní pravděpodobně spali při zhasnutých světlech. Tonymu se to s téměř dvouměsíčním odstupem konečně dařilo – tak čtyři noci z pěti.
 Než se k němu Tony dostal, měl už Lee sako svlečené a zamračeně si šmouhu od barvy prohlížel.
 „Já jsem v té koupelně opravdu nebyl,“ zopakoval ještě jednou, když mu ho podával.
 „Já ti věřím.“ Plně si vědomý toho, že se hloupě usmívá na jednoznačně definovaného heterosexuála – nebo přinejmenším tak jednoznačně, jak to jen dálkové objektivy fotoaparátů dokázaly – složil Tony pečlivě sako tak, aby se barva nerozmazala, a zamířil zpátky ze schodů, přičemž se mu v hlavě rychle za sebou vystřídaly dvě myšlenky. Ještě je teplé. A pak: Ty jsi vážně zoufalec.
 Natlačil se na zábradlí, aby kolem něj mohl projít Everett se skříňkou s líčidly, a přitom si pomyslel, proč Mason – který byl o dobrých dvacet let mladší a třicet kilo lehčí – nemohl místo toho sejít ze schodů dolů. Jo, počkat, on je to Mason. Jak mě to k čertu mohlo vůbec napadnout? Mason Reed si byl plně vědom toho, na co všechno má z pozice hvězdy nárok, a nehodlal se ničeho z toho vzdát.
 „Ten chlap se potí víc než jakýkoli jiný herec, se kterým jsem se kdy setkal,“ zamumlal Everett, když ho Tony míjel. „Ale ne abys mě někde citoval.“
 Ohledně čeho Everetta kdysi chybně citovali, bylo záhadou. A pravděpodobně to mělo záhadou také zůstat, jelikož se z něj Tonymu nepodařilo zmíněnou historku dostat ani hojnou aplikací meruňkového šnapsu, i když o voskování zadku se dozvěděl víc, než si kdy přál.
 Se sakem přehozeným přes natažené ruce a opatrně, jako by nesl orgán připravený k transplantaci, se Tony prohnal vstupní halou, vyběhl ze vzduchotěsných dveří – jejichž matné sklo bylo překryto kusem černé látky, aby dovnitř nepronikalo denní světlo – proletěl širokou verandou a seskočil z půl tuctu kamenných schodů na dlážděný chodník vedoucí neudržovanými zahradami a nakonec ústící u úzké příjezdové cesty. Jedním ze tří axiomů filmového průmyslu bylo, že čas jsou peníze. Nikdo se s nikým zjevně nebyl schopen shodnout na tom, čeho se přesně týká druhý, ale Tony měl podezření, že třetí hovoří o snadnosti, s jakou lze najít náhradu za propuštěné produkční asistenty.
 Karavan s kostymérnou a maskérnou parkoval hned za vozem s občerstvením, který se zase těsně tlačil na generátor.
 Brenda, která zrovna seděla na schodech a popíjela kávu, vstala, sotva viděla, jak se k ní Tony žene, přičemž z klína shodila podrážděnou černou kočku. „Co se stalo?“
 „Lee má na saku šmouhu od barvy.“
 „Od barvy?“ Vyběhla mu naproti s nataženýma rukama. „Jak se to stalo?“
 „Lee neví.“ Vzhledem k tomu, že Tony věřil Leemu, nemělo smysl opakovat Masonovu teorii. Předal jí sako a vešel za ní do karavanu. Kočka na něj zaprskala, nebo možná na ni, nebo snad na oba dva, a odkráčela.
 „Byl v koupelně ve druhém patře?“
 „Ne.“ Zjevně to byla dost rozšířená teorie.
 „Divné.“ Strčila ruku do rukávu a pečlivě si šmouhu prohlížela. „Vypadá to, jako by ji někdo nanesl špičkou prstu.“
 Měla pravdu. Ta deseticentimetrová šmouha byla v horní části oválná a tmavší a směrem dolů postupně bledla až skoro k šedé.
 „Nejspíš mu to nějaký neřád udělal schválně.“
 „Mason?“ podivila se, vzala sprej a ohnula umazaný rukáv.
 Tony na ni upřel nevěřícný pohled. Nedovedl si představit, že by Mason udělal něco, v důsledku čeho by se Lee stal středem pozornosti. Ne obecně, a už vůbec ne teď, když se při posledním sčítání počet dopisů od Leeho fanoušků vyrovnal objemu pošty staršího herce. A Mason byl vždy velice citlivý na cokoliv, co vnímal jako ohrožení své pozice hvězdy Nejtemnější noci. Nešlo o názor, který by si Tony dovolil vyslovit nahlas – ne před Brendou. Asistentka kostymérny byla jedním z mála lidí v branži, kterého navzdory častému kontaktu s herci nepřestávaly celebrity fascinovat. Většina lidí se z reakcí typu: „Panebože, to je…“ vyléčila po několika prvních hysterických záchvatech ublížených umělců, jejichž vinou se pracovní den přehoupl přes patnáctihodinovou hranici.
 Také měla trochu tendenci lézt lidem do zadku, a to poslední, po čem Tony toužil, bylo, aby se pokusila vetřít Masonovi do přízně tím, že mu práskne, co si myslí. No, úplně poslední, po čem toužil, možná ne – jeho seznamu věcí nadepsanému „Nikdy víc“ stále dominovala zkušenost s vražednými stíny, ale naštvání Masona Reeda na jeho osobu rozhodně patřilo do první desítky, protože dostatečně naštvaný Mason Reed se rovnal nezaměstnanému Tonymu Fosterovi.
 Když si uvědomil, že ještě pořád čeká na odpověď, řekl: „Ne, myslím, že Mason to nebyl.“
 „Samozřejmě že ne.“

Vždyť jsi s tím začala sama. Zvedl ústřižek látky…
 „Nesahej na to,“ …a zase ho položil.
 „Promiň.“
 „Budeš to sako brát zpátky, nebo si ho přijde Lee vyzvednout sem? Anebo bych ho mohla vzít zpátky sama a rovnou se přesvědčit, že vypadá dobře, i když se osvětlí.“
 „To bys mohla, ale když už jsem tady…“
 „A já shodou okolností taky.“
 Oba se současně otočili jako přitažení Leeho nezaměnitelným, drsně hedvábným hlasem, a viděli, jak dotyčný herec vchází do karavanu.
 „Další flek je na kalhotách,“ řekl a otočil se.
 Vypadalo to, jako by někdo přitiskl prst Leemu na spodní část pravé půlky zadku a udělal tah směrem vzhůru. Tony se usilovně soustředil na studené sprchy, zadržovací cely na policejních stanicích a na Homera Simpsona.
 Lee pokračoval v otáčení, dokud zase nestál čelem k nim, zul si černé kožené polobotky a rozepnul poklopec. „Přísahám, že to tam předtím nebylo.“
 „Většina by se zachytila na saku,“ připomněla mu Brenda dýchavičným tónem, který Tonymu děsně lezl na nervy. Vděčně se toho pocitu chytil – byl to vítaný štít proti potenciálně trapné reakci na Leeho vylézajícího z kalhot.
 Lee, oblečený jen v šedých boxerkách a černých ponožkách, se odšoural k prázdné židli u líčícího stolku a posadil se. Židle vyčítavě zaskřípala. „Nemám ponětí, jak se to tam dostalo. Přísahám, že jsem se k žádné vlhké barvě ani nepřiblížil.“
 „Samozřejmě že ne,“ zapředla Brenda. Zvedla sako ze žehlicího prkna a podala ho Tonymu, aniž by až do okamžiku, kdy musela rozprostřít kalhoty, spustila žhavý pohled z Leeho obličeje. Ztrátu očního kontaktu si vynahradila tím, že zvolna a něžně hladila hebkou látku.
 Studiem kolovaly úporné drby o tom, že Brenda a Lee spolu nedávno sdíleli žhavou chvilku na podlaze kostymérny, zatímco Brendina šéfka, Alison Parkanová, odešla do charitativního výprodeje lovit kostýmy, na které by jí stačil rozpočet. Vzhledem k tomu, jak Brenda roztáhla ruku a přitiskla ji vedle skvrny od barvy, aby se jí látka nehýbala, musel Tony připustit, že to skutečně vypadá, jako by na těch drbech něco bylo. Když tam tak stál a sledoval, jak kalhoty kropí a pak pomalými pohyby stírá barvu ze zadku Leeho kalhot, cítil se jako šmírák.
 A rozhodně tam byl přespočet.
 „Poslyš, Tony, když už je Lee tady, není nutné, abys tu zůstával.“ Brenda si to očividně myslela taky.
 „Jo, měl bych jít.“
 „Ano, to bys měl.“ Protože jakmile za tebou zapadnou dveře a my budeme konečně sami, ukážu tomuhle chlapovi, co mu může nabídnout skutečná žena.
 Musel obdivovat, kolik kýčovitého podtextu z padesátých let se jí podařilo vměstnat do pouhých čtyř slov.
 „Řeknu Petrovi, že se vrátíš, až tě Brenda dodělá,“ prohlásil a podal Leemu jeho sako. Výraz, který se herci rozhostil na tváři, byl nanejvýš zajímavý – a trochu zoufalý. Zoufale toužící, aby už odešel? Zoufalý z toho, že odchází? Zoufale očekávající Zuzanu? Co? Víc se Tony nedozvěděl.
 „Ty jsi ještě tady?“ Kterou část „chceme být sami“ jsi nepochopil?
 Tedy nikoliv od Leeho. Brenda tak neproniknutelná nebyla.

„Tony!“ ozval se ze slabého okolního šumu Adamův hlas. „Hned, jak bude ta barva…“ několik slov se ztratilo v praskotu, „…přiveď Leeho zpátky. Je tu strašná spousta věcí, které dneska musíme stihnout.“
 Nahnul se ústy nad mikrofon připnutý k límci. „Rozumím, Adame.“

„Mně jde o to, aby to jistí dva lidi s tím vzájemným porozuměním moc nepřehnali.“
 „Jo, chápu.“ Aspoň myslím.
 Adamovi se klepy očividně donesly taky, ačkoliv zvolil zajímavý eufemismus. Vzájemné porozumění?

„Jak dlouho ještě?“
 „Sako je hotové a kalhoty…“ Tony stočil zrak k Brendě, a když ho probodla pohledem, pokrčil omluvně rameny. „…kalhoty taky. Lee už se obléká…“ Kalhoty bleskurychle vyjely vzhůru po dlouhých, svalnatých, opálených nohách. Chodidla vklouzla do bot a Lee stál v mžiku u dveří, mumlaje směrem k asistentce kostymérny neslyšné: Promiň, musím běžet. „A my jsme na cestě.“

„Ve městě?“
 „Na cestě!“

„Konečně jsem tě slyšel. Končím.“
 Už byli skoro na chodníku, když Lee promluvil. „Ano, udělali jsme to.“
 Tony pokrčil rameny. „Já se neptal.“
 „A byla to pěkná hloupost.“
 „Já to neřekl.“ Brenda stála ve dveřích a dívala se, jak odcházejí. Věděl to, a ani se nemusel otáčet. Tony skoro cítil mezi lopatkami bodnutí metaforických nůžek a raději si držel tak velký odstup, jaký mu šířka chodníku dovolovala.
 „Bylo to jen… chci říct, že jsme byli oba… a ona byla…“
 „Klid,“ zarazil ho Tony dřív, než se mohl začít dozvídat podrobnosti. „Dva svéprávní, dospělí lidé. Do toho mi nic není.“
 „Jasně.“ Když je chodník konečně dovedl k hlavním dveřím, Lee se zastavil. „Je to úžasný dům, že?“
 „Jo, je super.“ Tony byl na změnu tématu připraven – chlapi, zvláště pak chlapi, kteří nejsou přímo přátelé, mívají nízkou úroveň TMI*). Popravdě, jelikož Lee nebyl typem chlapa, který by se chvástal svými úspěchy, Tonyho trochu překvapilo, že o tom vůbec začal mluvit.
 „Zeptal jsem se pana Brummela, jestli si myslí, že by ho majitelé prodali.“
 „A co on na to?“
 „Tohle není žádný obyčejný dům, hochu. Dům, jako je tenhle, nemůžeš mít. Takový dům má tebe.“
 Leeho imitace podivně rytmické řeči pana domovníka byla naprosto přesná. Tony vyprskl. Chlapík středního věku ve zmačkaném oblečení, ošoupaných pracovních botách a zjevně falešnou patkou, pan Brummel – žádné křestní jméno neudal – si vzal k srdci všechna domovnická klišé a uváděl je do praxe se vším zápalem člověka, od kterého se dá čekat, že každou chvíli vykřikne: „Bylo by se mi to podařilo, nebýt vás, prašivých děcek.“**)
 Ale měl pravdu. Caulfieldův dům byl všechno, jen ne obyčejný.
 Dům, který na přelomu minulého století postavil jistý Creighton Caulfield, podnikatel zbohatnuvší na těžbě uhlí a dřeva, spočíval na obrovských blocích bílé žuly a střechu jeho verandy podpíraly masivní trámy z kanadského červeného cedru. Měl tři podlaží, osm ložnic, taneční sál, skleník a pokoje služebnictva ve třetím patře. Dřepěl zastrčený v Národním parku Deer Lake na konci dlouhé rozježděné cesty, která byla příliš zarostlá na to, aby se ještě dala nazývat silnicí. Matt, vyhledávač lokací na volné noze, kterého si CB Productions obvykle najímala, se po silnici Deer Lake Drive jednou rozjel, aby se podíval na dům Edgarových – který se ale ukázal být příliš malý a danému scénáři nevyhovoval. Veden tím, co nazýval předtuchou, ačkoliv Tony měl podezření, že prostě zabloudil – nebylo by to poprvé – si všiml dvojice vyježděných kolejí a vydal se po nich. Chester Bane, majitel iniciál dávajících jméno CB Productions, vrhl jeden krátký pohled na digitální snímky domu, který Matt na konci těch kolejí objevil, a usoudil, že je pro Nejtemnější noc jako dělaný.
 Přestože se Caulfieldův dům nacházel v hloubi přírodního parku, zůstával v soukromém vlastnictví a takřka zapomenutý. Tony neměl tušení, jak se Chesterovi podařilo získat povolení k natáčení, ale jako nejpravděpodobnější způsob se mu jevil křik – křik do telefonu, křik za zavřenými dveřmi jeho kanceláře, křik do mobilu, zatímco přecházel přes parkoviště a ignoroval auta snažící se vyjet ven, přičemž došlo k ohnutí dvou nárazníků, jak se mu jeho zaměstnanci pokoušeli vyhnout. Důkazy svědčily o tom, že Chester Bane žil v představě, že křik může uspět tam, kde rozumné argumenty selhávají, a jeho obchodní úspěchy ho v této víře podle všeho jen utvrzovaly.
 Ten dům však dokonalý opravdu byl, navzdory nevybíravě vyjádřeným názorům řidičů, kteří museli projet po vyježděné lesní cestě s generátorem, občerstvovacím vozem, dvěma kamiony s vybavením, karavanem s maskérnou a kostymérnou a vozem se záchodky, a to tak blízko k budově, aby se to všechno dalo používat. Šatny se Chester Bane naštěstí nerozpakoval zřídit v několika ložnicích. I ty pojízdné záchodky nechal přivézt až poté, co ho pan Brummel informoval o tom, kolik by stála rekonstrukce stařičkého odpadního systému, kdyby ten stávající tíhu nové zátěže neunesl.
 Obrovská koupelna ve druhém patře se tedy sice nechala vymalovat, ale její používání bylo v zásadě zakázáno. Malíři v ní nechali otevřená okna, aby nátěr rychleji zaschl, a když Tony zvedl hlavu a nakoukl dovnitř, viděl, jak spodní třetina záclony vlaje přes parapet ven.
 Zamračil se. „Viděl jsi to?“
 „Tu záclonu?“
 „Ne, za záclonou, uvnitř. Měl jsem pocit, že jsem někoho zahlédl, jak se na nás dívá.“
 Lee se ušklíbl a překročil divokou záplavu rostlin, které unikly ze zahrady a rozšířily se na chodník. „To mohl být Mason. Asi si odskočil zakouřit k oknu. Nejspíš si myslí, že zasychající nátěr překryje ten jeho puch.“
 To dávalo smysl, až na to, že…
 „Mason chodí v černém,“ namítl Tony a spěchal, aby s ním srovnal krok. „Ať to byl, kdo chtěl, měl na sobě něco bílého.“
 „Možná si sundal sako, aby se neumazal od barvy. Možná si tam šel zakouřit už dřív a možná to byl on, kdo mi udělal na zadku tu šmouhu.“ Lee se zarazil s jednou nohou nakročenou na horní schod a zavrtěl hlavou. „Ne, jsem si docela jistý, že tohle bych si pamatoval.“ Pootočil se a zazubil se na Tonyho stojícího o schod níž. „Zdá se, že mám tajného obdivovatele.“
 Než se Tony stačil rozhodnout, jestli za tím má hledat víc, než tam bylo, byl už Lee uvnitř a Adamův hlas mu říkal: „…pohni tím ssssvým zadkem, Tony. Nemáme na to tssselýskříp den.“
 „Tssselýskříp“ zapraskalo tak, že to až zabolelo. Tony následoval Leeho do domu, zatímco se snažil lépe vyladit frekvenci na vysílačce, přičemž se nemohl zbavit pocitu, že je potíže s komunikací brzy přivedou do hrobu.
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 „Zahlédl tě. Ne ten herec, ten druhý.“
 „Nebuď směšný, Stephene.“
 „No, tvářil se, jako by tě viděl.“
 „Viděl, jak z okna vlaje záclona, to je všechno. Já se umím schovávat velmi dobře.“ A pak pokračovala ostřejším tónem. „Já nejsem ta, kterou lidi vídají v jednom kuse, nebo snad ano?“
 „To byla náhoda.“ Hlas se mu chvěl někde mezi mrzutostí a smutkem. „Já ani nevěděl, že tu ti výletníci jsou, a je mi fuk, co říká Graham. Nesnáším, když se musím schovávat.“
 „Já vím,“ odpověděla smířlivým hlasem.
 „A kromě toho, já nikdy neriskuji tolik jako ty. Popravdě, Cassie, co tě to napadlo udělat mu ještě jednu šmouhu?“
 Usmála se a mrkla na prst umazaný od barvy. „Napadlo mě, že když už jsem ho dostala ze saka, možná bych ho mohla donutit, aby si sundal i kalhoty. Pojď.“ Vzala ho za ruku a táhla ke dveřím. „Chci vidět, co dělají teď.“
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 „Raymonde, myslím, že na tohle by ses měl raději podívat sám.“
 „Stop, a uložit! To byl skvělý výkon, pánové.“ Petr hodil sluchátka do poličky pod monitorem a otočil se k hlavnímu osvětlovači. „Kolik času potřebuješ na nastavení scény osm?“
 Sorge si strčil do pusy cucavou pastilku a pokrčil rameny. „Natáčet se bude tady odspodu… patnáct minut, možná dvacet. Víc ne. Až se budeme přesouvat po schodech nahoru…“
 „Nepřivolávej problémy.“ Zvedl hlas jen natolik, aby ho slyšel první asistent režie… „Adame, řekni jim, že mají dvacet minut pauzu,“ …a znovu ho ztišil, otáčeje se o sto osmdesát stupňů ke skriptce. „Tino, pojďme si tu příští scénu spolu ještě jednou projet. Když si nedáme pozor, budeme mít pořádný problém s návazností a já nechci, aby se opakovalo to co ve dvanáctém díle.“
 „Aspoň víme, že tenhle seriál sleduje nejmíň devadesát jedna lidí,“ podotkla a postavila se.
 Petr se ušklíbl. „Já si stejně pořád myslím, že to byl jeden počítačový magor a devadesát jedna e-mailových adres.“ Když přešli do jídelny a jejich místo zaujali technici, aby přesunuli všechny režisérské monitory ke vstupnímu vchodu, kde se nebudou plést do záběru, postavil se doprostřed haly Adam a zvedl oči k oběma hercům. „Máte patnáct minut, pánové.“
 „Budu ve své šatně,“ řekl Mason, otočil se na patě a zamířil zpátky do schodů.
 „Kdyby mě někdo potřeboval, já budu ve své šatně taky. Možná mi uschnou rychleji, když si je stáhnu ze zadku.“
 Mouse, jehož dlouhé šedivé vlasy byly staženy spíš do krysího ocasu a jehož fyzický vzhled byl v přímém protikladu s tím, co naznačovalo jeho jméno – pokud ho někdy někdo označil za vystrašenou myšku, nežil dost dlouho, aby o tom mohl vyprávět – vystoupil zpoza kamery a pískl. „Jestli si chceš spustit gatě, na nás se neohlížej.“
 Někdo se zachichotal.
 Leeho reakci Tony nezaregistroval, protože si uvědomil, že ten vysoce nepravděpodobný zvuk mohla vydat pouze Kate, Mousova asistentka. Doteď by nevsadil ani cent na to, že se Kate vůbec umí chichotat. Popravdě si nebyl úplně jistý, že se vůbec umí smát.
 „Tony,“ sevřela se mu kolem ramene Adamova ruka, když Lee následoval Masona do schodů a oba herci zmizeli v chodbě na druhém patře. „Dneska jsem viděl Masona s Karen od jídelní obsluhy. Běž se přesvědčit, že mu nepřidala do košíku s muffiny žádný bagel.“
 „A když jo?“
 „Hýbni kostrou do schodů a postarej se, aby ho nesnědl.“
 „Ty po mně chceš, abych vyrval bagel Masonovi z rukou?“
 „Pokud ho v nich má.“ Adam se zašklebil a chlapsky ho poplácal po rameni – kde se „chlapsky“ dalo definovat jako radši ty než já, kámo. „Pokud se do něj už zakousl, chci, abys mu ho vyrval z pusy.“
 Mason bagely miloval, ale dentální lepidlo upevňující tesáky Raymonda Darka jednoduše nebylo uzpůsobené na skutečné žvýkání. Po několika čtyřicetiminutových zdrženích, během kterých mu Everett musel zuby znovu připevňovat, a jednom podstatně delším, kdy herec pravý tesák dokonce spolkl, vyhlásil Chester Bane pravidlo o zákazu bagelů v Masonově šatně. Jelikož Mason nemusel onen zub hledat osobně – tento úkol připadl Jennifer, jeho osobní asistentce, která dle Tonyho názoru tolik peněz určitě nebrala – herec usoudil, že to bude považovat spíše za doporučení než za pravidlo, a dělal, co mohl, aby ho obešel.
 V důsledku toho se Karen z jídelní obsluhy ocitla pod neustálým tlakem člověka, v němž se přitažlivý vzhled a šarm snoubil s morálními principy kočky. Nikdo jí neměl za zlé, když mu tu a tam nedokázala odolat.
 Dnes nikdo nevěděl, kde je.
 Nebyla u stolu ani ve voze, a na to, aby ji hledal dál, neměl čas. Tony popadl ze stolu sklenici rybízového džemu a pádil ze schodů. Bral je po dvou v naději, že Masonův dopolední záchvat žravosti ještě nestačil úplně přerušit celodenní natáčení.
 Coby hvězda Nejtemnější noci si Mason jako šatnu zabral největší apartmá v domě. Po rekonstrukci, kterou prošlo v padesátých letech, zabíralo polovinu přední části druhého patra a zahrnovalo ložnici, šatník s převlékárnou a malou koupelnu. Pod podmínkou, že omezí splachování na minimum, ji pan Brummel pro osobní Masonovo používání schválil. Lee musel používat pojízdné záchodky jako všichni ostatní.
 Všechny dveře vedoucí do chodby ve druhém patře byly vyrobeny z téže Douglasovy jedle, která vévodila i zbytku domu, ale tyhle – a rám, který je obklopoval – byly namořeny tak, aby vypadaly jako mahagonové. Tony, který dokázal ještě tak rozlišit dřevotřísku od MDF***), byl jednou nucen absolvovat dlouhou přednášku na téma použití jedle místo mahagonu, kterou mu udělil hlavní osvětlovač, jenž se ve volném čase zabýval vyřezáváním ozdobných šachových figurek. Musel tenkrát uznat, že ten napůl dokončený jezdec vyvedený v kompletním dresu wrestlingového šampiona, jehož řezbář vytáhl z kapsy, byl vážně něco. Tony už už zvedal ruku, že zaklepe na dveře Masonova pokoje, když si všiml, že oba horní panely byly vyspravovány. V příšeří druhého patra nebyly ty vyměněné kusy desek skoro vidět, ale při pohledu zblízka dokázal rozeznat nepatrný rozdíl v barvě mořidla. Na jejich tvaru bylo cosi povědomého, ale…
 Ještě s rukou ve vzduchu uskočil, když se dveře náhle prudce rozletěly.
 A z nich na něj vytřeštěnýma očima hleděl Mason. „V mé koupelně něco je!“
 „Něco?“ otázal se Tony, zatímco se snažil zjistit, jestli jsou oba tesáky pořád na svém místě.
 „Něco!“
 „Dobře.“ Tony se už chystal naznačit, že řešení problémů s vodoinstalací rozhodně nemá v popisu práce a že by se Mason měl obrátit na pana Brummela, ale rozmyslel si to, když uslyšel další jeho slova.
 „Krčilo se to mezi sprchou a záchodem.“
 „To?“
 „Neviděl jsem, co to přesně je, bylo tam plno stínů…“
 A do prdele. „Možná se na to radši podívám.“ Než stačil Mason něco namítnout – a než si to stačil rozmyslet a s křikem utéct – už si to rázoval ložnicí, pak šatnou a nakonec otevřel dveře do koupelny. Sluneční světlo proudící okny barevnost scény nijak nevylepšilo, ale aspoň zahnalo veškeré stíny. Tony se otočil k záchodové míse a ke sprchovému koutu a zamračil se. Nešlo mu na rozum, co herec mohl vidět, protože mezi těmi dvěma věcmi nebylo místo ani na…
 Něco.
 Houpalo se to na místě.
 Dopředu.
 Zpátky.
 Ruce obemknuté okolo kolen, slzami zalitá tvář obrácená ke světlu.
 A nic.
 Jen prostor, který byl až příliš malý pro objemné tělo, které tam tak docela nebylo.
 Se silným svěděním mezi lopatkami a sklenicí džemu před sebou coby štítem vkročil Tony do místnosti. Na zadní stěně se roztančily stíny a vyplnily těch patnáct centimetrů mezi záchodem a sprchou mihotavými odstíny šedi. Bylo to všechno, co viděl?
 Hloupá otázka.
 Ne.
 Tak co teď? Měl s tím něco udělat?
 Ať to bylo cokoliv, to houpání a pláč nevypadaly, že by měly být nějak aktivně nebezpečné.
 „No, Fostere?“
 „Kurva!“ skočil dopředu a prudce se obrátil. Se srdcem bušícím tak hlasitě, že přes ně skoro neslyšel vlastní myšlenky, ukázal ven z okna na větve cedru pohybující se větru, a bezostyšně zalhal: „Tady je ten váš stín.“
 Pak se vítr znovu utišil a stíny zmizely.
 Mason se prohrábl prsty ve vlasech a rychle se rozhlédl po místnosti. „Samozřejmě. Teď vidět jsou, a teď ne.“ Já se nebál, dodal tón jeho hlasu, když vysunul bradu. Ať tě ani na chvíli nenapadne, že snad ano. „Jsi trochu nervózní, ne?“
 „Neslyšel jsem vás za sebou.“ Což byla pravda, protože ho neslyšel – ačkoliv ten obdivný tón použil čistě proto, aby herce zmanipuloval. Kdo si chce udržet práci u filmu, musí pilovat svůj talent.
 Mason se zapýřil, přesně podle plánu. „No ano, když chci, umím se pohybovat tiše jako kočka.“
 Podle Tonyho – pravda, poněkud omezených – zkušeností s kočkami, vydávala dotyčná zvířata při dusání bytem hluk, který byl v naprostém nepoměru k jejich velikosti, ale Masonovi se ta hláška zjevně líbila, tak jen neurčitě přikývl na souhlas.
 „Je tady strašlivá zima…“
 No, strašlivá možná ne, ale zatraceně chladno tam bylo.
 „Ten džem je pro mě?“
 Džem? Vysledoval Masonův pohled až ke své ruce. „Aha, jo.“
 „Polož ho vedle košíku. A pak máš určitě spoustu práce.“ Herec našpulil rty. Oba tesáky byly stále na svém místě. „Důležité práce produkčního asistenta.“
 Čirou shodou okolností a navzdory sarkasmu opravdu měl.
 V košíku žádné bagely neležely, ale na tácku bylo vedle špinavého nože roztroušeno několik zrníček máku. Tony položil sklenici, otočil se a všiml si talířku napůl ukrytého za květinou vévodící stolku vedle velikého křesla u okna. Polední bagel.
 Mason si namazal svačinku, položil si ji, aby si mohl zajít na záchod, a…
 Pěkně jedno po druhém. Nejdřív bagel. Potom koupelna.
 Sáhl do svého nitra pro trochu klidu, polohlasem si ta čtyři slova zamumlal a první polovina bagelu narazila do jeho ruky s oním mastně lepkavým plácnutím, které svědčilo o tom, že Mason rozhodně nešetřil ani máslem, ani medem.
 „Fostere?“
 „Už jsem na odchodu.“
 Vzato kolem a kolem ho náhlý pláč z koupelny ani moc nepřekvapil.
 Jak se Mason po tom zvuku otočil, stopil Tony i druhou polovinu bagelu. „Zavzdušněné trubky,“ řekl cestou ke dveřím. „Staré rozvody.“
 Herec po něm střelil přes celou místnost zničujícím pohledem. „To jsem věděl.“
 „Jasně.“ Až na to, že staré rozvody zřídkakdy zněly tak nešťastně a výmluvně. Ty poslední zvuky vypadaly skoro jako slova. Tonyho velmi uklidnilo, že jen skoro.
 Jakmile se bezpečně ocitl na druhé straně dveří, připlácl obě poloviny bagelu, tu s máslem i tu s medem, znovu k sobě a zamířil k odpadkovému koši na opačném konci chodby, přičemž si nacvičoval, co řekne, až Mason zjistí, že jeho bagel zmizel. „Já se k němu ani nepřiblížil!“
 Ne blíže než na dva metry, a Mason to věděl.
 Ačkoliv blízkost je relativní pojem. V současné době dokázal nerozbitnými předměty pohnout skoro na tři metry. Ty rozbitné měly stále tendenci vybuchovat. Ařiny poznámky se o výbuších nezmiňovaly, ale Arra měla až do příchodu stínů u CB Productions na starosti speciální efekty, takže bylo možné, že kusy láhve od piva poletující po místnosti nepovažovala za nic důležitého. Naštěstí se Zev tehdy dostavil dřív, než bylo domluveno, a s velkou ochotou ho odvezl do nemocnice, aby si mohl největší kus skla nechat vyndat z paže. Jeho názor na žonglování s pivními lahvemi byl značně sžíravý. Tony nenašel odvahu k tomu, aby si zjistil, co si asi myslí o čarodějnictví.
 Slovní spojení „čaroděj speciálních efektů“ se v jejich branži už dávno stalo klišé. Arra Pelindraková, jenž se jim sedm let starala o exploze a oživování mrtvol, byla opravdovou čarodějkou. Ve srovnání s věcmi, které dokázal připravit jejich nový maník, se ukázalo, že v jemných detailech speciálních efektů jedenadvacátého století se zas tak dobře nevyznala, ale zato byla skutečnou čarodějkou. Stíny a zlo, které je ovládalo, za ní přišly portálem, který mezi jejich a naším světem sama otevřela. Výsledek bitvy dlouho visel na vlásku, ale Tony ji nakonec přesvědčil, aby se vzchopila a bojovala, a když bylo po všem, mohla se vrátit domů – ale než to udělala, prohlásila cosi fantastického. „Ty by ses také mohl stát čarodějem.“ On s ní odejít odmítl, a tak mu aspoň odkázala notebook obsahující šest vymakaných her pavoučího solitéru, které mu měly umožnit nahlédnout do budoucnosti, a také to, co si sám pro sebe pojmenoval Čarokravina 101; tabulkový procesor a značně mlhavý návod, jak se stát čarodějem.
 On nebyl žádný čaroděj, byl produkční asistent, který se snažil stoupat v branži vzhůru až do doby, kdy to budou jeho vize, co v hlavním vysílacím čase přitáhne k obrazovkám mužské diváky ve věku mezi 19 a 29 lety. Původně ten notebook neměl vůbec v úmyslu použít.
 A taky byly doby, během uplynulých několika měsíců, kdy se od něj dokázal držet dál celé týdny. Tedy, jednou. A ty týdny byly tři. Hned poté, co mu museli vyndávat z ruky ostrý střep.
 Magie byla stejně jako televize založena na práci s energií.
 A občas přinášela výsledky.
 Masonovy dveře se prudce rozletěly a Tony, jemuž v té chvíli v hlavě neproběhlo nic než: „A do prdele,“ otevřel dveře, u kterých právě stál, skočil do místnosti a tiše za sebou zavřel. Měl dojem, že to jeho Já se k vašemu bagelu ani nepřiblížil bude fungovat mnohem lépe, když nebude mít ruce upatlané od másla, medu a makových semínek.
 Podle pachu vlhké barvy poznal, kde je, dřív než se otočil.
 V koupelně ve druhém patře.
 V téhle koupelně žádné stíny nebyly. Nacházela se na straně domu, která nebyla nikdy vystavena přímým slunečním paprskům, ačkoliv otevřeným oknem sem pronikalo dost světla na to, aby čerstvý nátěr pololesklé bílé barvy doslova zářil. I když domovní kanalizace prošla v padesátých letech rekonstrukcí, příslušenství zůstalo původní – což byl důvod, proč se retrospektivní scéna točila právě v této místnosti.
 Bylo to s podivem, ale ve srovnání s touto o třicet let starší koupelnou vypadala Masonova zastarale a… strašidelně.

Byly to jen mihotavé stíny cedru a vzduch v trubkách, řekl si.

Když ti to usnadní život, ušklíblo se jeho vnitřní já.

Vyser si voko.
 Těžké dveře sem žádný zvuk z chodby nepropouštěly, takže Tony neměl ponětí, jestli se Mason ještě pořád potlouká kolem, hledá ho a loví svůj ztracený bagel.
 Pokud fungují kohoutky, můžu si aspoň umýt ruce.
 S použitím jediného nelepkavého místečka na pravé dlani o velikosti centimetru čtverečního se Tony opřel do staré pákové baterie a pustil studenou vodu. A čekal. Zrovna když se ji chystal znovu zavřít, protože si myslel, že baterie ještě není zapojená, vytryskla z kohoutku hustá, červenohnědá kapalina páchnoucí železem a hnilobou.
 Se srdcem v krku odskočil od umyvadla.
 Krev!
 Ne, počkat, rez.
 Než se mu podařilo dostat dech zpátky pod kontrolu, voda se vyčistila. Cítil se jako blázen. Umyl si ruce, utřel je do kalhot a zavřel kohoutek. Podíval se do velkého a trochu ušmudlaného zrcadla, aby se zkontroloval, a zamračil se.
 Za ním, na stěně… vypadalo to, jako by někdo zaryl prstem do vlhké malby. Když se otočil a světlo dopadlo na zeď z jiného úhlu, šmouha zmizela. Zrcadlo – šmouha od prstu. Žádné zrcadlo – žádná šmouha.
 Tak teď už víme, odkud se vzala šmouha na Leeho saku. Druhá otázka: kdo ji tam udělal? Zdálo se, že hlavní podezřelou je Brenda. Byla nahoře zkontrolovat oba herce před natáčením, takže by si skvrn, kdyby tam už byly, musela všimnout, a výsledkem byl Lee s nahým zadkem v jejím karavanu… a nezapomínejme, že s jeho zadkem byla obeznámena už předtím. On si pravděpodobně ani nevšiml, že se ho dotkla, když šla kolem.
 Příležitost a motiv ukazovaly přímo na Brendu.
 Čas…
 Tony mrkl na hodinky.
 „Do háje!“ Dvacet tři minuty od chvíle, kdy Adam vyhlásil dvacetiminutovou přestávku. Pozitivní na tom bylo, že ho Mason kvůli zakázané svačince nebude moci otravovat před ostatními. Tony vyklouzl na chodbu a rozběhl se k zadnímu schodišti, aby si to obešel přes kuchyni. S trochou štěstí ho zatím nikdo nepostrádal – jedna z výhod toho, když někdo stojí na tak nízkém stupni společenského žebříčku.
 Zatímco běžel, uvědomil si, že ohledně jedné věci měl Mason pravdu. Vážně je tady strašná kosa.
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 „Proč byl v koupelně? Graham říkal, že tam budeme v bezpečí, že to tu až do zítřka nebudou používat.“
 „Buď zticha, Stephene!“ Cassie štípla bratra do ruky. „Chceš, aby tě uslyšel?“
 „Au. Na to je už příliš daleko!“
 „Tím si nejsem tak jistá.“ Zamyšleně se zamračila, zatímco mladík prošel dveřmi vedoucími ke schodišti mezi pokoji pro služebnictvo a kuchyní. „Mám pocit, že jemu neunikne skoro nic.“
 Stephen se ušklíbl a upravil si na čele napomádovaný pramen plavě blonďatých vlasů. „Tak to je dobře, že jsme v té koupelně nebyli.“
 „Ano… ještě že tak.“
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 Slunce zapadalo v 8:54 večer. To byla jedna z věcí, kterou si Tony nemohl nepamatovat. Každé ráno se podíval do novin, poznamenal si čas, a jak se odpoledne chýlilo k večeru, pořád si hlídal hodinky.
 Wanda, nová asistentka kanceláře, přinesla v sedm hodin rozpis práce na další den – půlarchy papírů s obecnými informacemi a s odpovídajícími částmi scénáře. Tony jí je pomohl sesbírat z podlahy verandy.
 „To je tak trapné!“
 Podal jí zmuchlanou hromádku. „Netrap se tím, každý někdy zakopne. Zrovna dneska se mi přihodil malý elegantní pád ze zadního schodiště.“ Schody tam byly nepravidelné, on špatně došlápl, a jen tak tak, že se z toho příkrého srázu nezřítil dolů po hlavě.
 „Spadnout elegantně je lepší než sebou seknout a odřít si koleno,“ zamumlala Wanda, strčila si sesbírané listy do podpaží a začala si zmuchlaným kapesníkem utírat zasychající krev. „A kolik lidí tě přitom vidělo?“
 „Nikdo, ale…“
 „Mě jsi viděl ty.“ Ukázala na něj. „A taky Brenda.“ Ukázala za sebe na karavan. „Protože jsem slyšela ten její řehot. A taky ten Sikh s kytkou v květináči.“
 „Dalal. Náš rekvizitář.“
 „To je fuk. Jde o to, že mě viděli tři lidi. Tebe neviděl nikdo, a mně navíc teče krev.“
 „Jo. Tak ať ti aspoň neteče na předpověď počasí. Co bychom si počali, kdybychom nevěděli, že zítra bude se sedmdesátiprocentní pravděpodobností pršet?“
 Prudce se narovnala a stáhla nosní dírky tak, že mu nebylo jasné, jak dokáže dýchat a mluvit současně. „To jsi mě moc neuklidnil!“
 „Cože?“
 „Tou svojí poznámkou jsi mě teda moc neuklidnil!“
 „Jen jsem si dělal srandu.“ Tony si povytáhl koutky úst. „Vidíš, jak se usmívám?“
 „To není legrační!“
 „Ale já jsem ne…“
 „Dovolíš, vezmu to dovnitř!“
 „Jak chceš.“ Nedělal si legraci z ní. Rozhodně. No dobře, možná trochu. „Já zůstanu ještě chvíli venku a utřu ze země tvoji krev.“
 „Bezva.“ Otočila se na patě svých ortopedických bot a rázným krokem zmizela ve dveřích.
 „Někdo by tady potřeboval omezit kofein,“ povzdechl si Tony. Když upadla, stál necelý metr a půl od ní, dost blízko na to, aby slyšel měkce tvrdý náraz svědčící o nepochybném narušení pokožky, a měl dost dobrou představu, kde přesně došlo ke kontaktu s podlahou verandy. Kupodivu, přestože viděl, jak jí po holeni stékají kapky krve, na kamenné podlaze žádnou nenašel. Nejspíš byla vynervovaná z toho, že se ztrapnila, a vyskočila zpátky na nohy dřív, než jí mohla vůbec začít téct.
 Pravděpodobně.
 Natáčení zabalili přibližně v 8:30 večer.
 „Hezký krátký den, lidi. Dobrá práce. Jedenáct a půl hodiny,“ dodal směrem k Sorgemu, zatímco uhýbal z cesty elektrikáři. „To se nám zítra v žádném případě nepodaří, když tu budeme mít kompars.“
 Na to, aby dokázal pochytit všechny nuance osvětlovačovy odpovědi, Tony francouzské nadávky zase tak dobře neovládal.
  



  



 *) TMI – akronym pro „too much information“, příliš mnoho informací. Používá se v situacích, kdy se vám někdo svěřuje s něčím, po čem vám nic není. (Pozn. překl.)
 **) Narážka na kreslený seriál Scooby Doo. (Pozn. překl.)
 ***) MDF je „medium density fibreboard“, velmi používaný materiál s hustší strukturou než má dřevotříska. (Pozn. překl.)





Kapitola druhá
 
 
  



  



  



  



 „Ahoj, Henry, tady Tony.“ Přehodil si telefon do druhé ruky a natáhl se dozadu do ledničky. „Je velká pravděpodobnost, že zítra budeme točit dlouho do noci…“ Jak dlouho už tu měl to jídlo z čínské restaurace? „…a tak jsem si myslel, že bych se…“ Otevřel krabičku a hleděl na jednolitě šedozelený povrch jídla. Už si sice vůbec nepamatoval, co si to tenkrát objednal, ale měl silné podezření, že takhle to nevypadalo, „…s tebou sešel raději u…“ Přerušilo ho cvaknutí zvedaného sluchátka. „Henry?“
 „Tony? Promiň, byl jsem ve sprše.“
 „Půjdeš se ven najíst?“
 Úsměv v hlase druhého muže nemohl neslyšet. „A je ti do toho něco?“
 „Vůbec nic. Jen jsem byl zvědavý.“ Ta boloňská ještě vypadala jedle. Tedy, z větší části. Hodil ji na kuchyňskou linku a zavřel dveře ledničky. „Zítra budeme pracovat s komparsisty, takže nejspíš přijdu pozdě.“
 „To s komparsisty říkáš tak, jako bys přemýšlel, že na ně zavoláš deratizační firmu.“
 „Já ne, ale Sorge s Petrem ano. Práci s komparsem nenávidí.“ Tony sáhl do přihrádky plné identických plastových kelímků, vzal jeden s hořčicí, zuby mu odtrhl víčko a vyklopil jeho obsah na krajíc chleba. „Možná bude nejlepší, když se sejdeme až u divadla. Představení začíná v deset, takže jestli tam do tři čtvrtě nebudu, jdi dovnitř a posaď se. Já tě najdu.“
 „Můžeme to odložit na jindy.“
 „Bez šance. Jak často se dostaneš v létě do divadla?“ Tonyho kamarádi z filmové školy natáčeli záznam představení pro místní kabelovou televizi a v hlavních rolích účinkovali prominentní filmoví herci. Opona se měla otevřít až v deset, protože nemohli sehnat kamerové zařízení dřív, než ho přestane používat denní směna. Tony neměl tušení, jak se jim podařilo přesvědčit divadlo a herce, aby se podřídili jejich časovému plánu, ale to nebyl jeho problém. Když se o tom doslechl, uvědomil si, že tohle představení je pro Henryho jako stvořené. Vzhledem k pozdním západům a brzkým východům slunce se Henry v létě moc ven nedostal. Okrájel z půl tuctu plátků boloňské lehce nazelenalé okraje a začal k ní přikusovat chleba s hořčicí. „Víš, kde je divadlo Vogue, že jo?“
 „Na Granvillské, Tony, prakticky za rohem. Myslím, že to najdu.“
 „Klid, jen se ujišťuju.“ Namazal si druhý chleba s hořčicí.
 „Věděl jsi, že v divadle Vogue straší?“
 „Opravdu straší, nebo straší z reklamních důvodů?“
 „Mám podezření, že od každého trochu.“
 Tony se znovu zakousl do sendviče. „Myslíš, že zítra večer něco uvidíme?“
 „Myslím, že budeme muset počkat do zítřejšího večera, a pak to zjistíme.“
 „Ptám se jen proto, že naše poslední zkušenost s duchy zrovna moc zábavná nebyla.“ Zemřelo při ní několik nevinných lidí a až do nedávného incidentu se stíny z jiného světa byla hlavním zdrojem Tonyho nočních můr. Tedy spolu s nemrtvým staroegyptským čarodějem.
 „Tenhle chlapík je evidentně mnohem méně interaktivní,“ odvětil Henry suše. „Co to jíš?“
 „Boloňský sendvič.“
 „Taky mě napadlo, že bych si dal Itala.“
 „Dobrou noc, Henry!“ Tony zavrtěl hlavou, vypnul telefon a hodil ho na zmuchlanou deku na rozkládacím gauči. „Je mu přes čtyři sta šedesát,“ řekl obecně do prostoru. „Jeden by si myslel, že už by se mohl naučit nový vtip.“
 Upíři: žádní velcí fandové současného humoru.
  



 *
 
  



 „Sedmdesátiprocentní pravděpodobnost deště, to mě podrž,“ mumlal si Tony, když dojel na konec Deer Lake Drive a zaparkoval za Sorgeho minivanem. Déšť mu skrápěl čelní sklo s takovou silou a intenzitou, že ho stěrače téměř nebyly schopné zvládnout. Vypnul motor, hmátl na sedadlo spolujezdce pro batůžek a přetáhl si přes hlavu kapuci své staré zelené pláštěnky. Jasně, vypadala trapně, ale udržela ho i s batůžkem z větší části v suchu. Kromě toho, ještě nebylo snad ani sedm třicet ráno – podle předpisů odborové organizace ACTRA měli herci nárok na dvanáctihodinovou pauzu, zatímco technický štáb pouze na desetihodinovou – byl uprostřed přírodního parku a chystal se vydat po zarostlém chodníku k zapomenutému domu. Kdo ho tady k čertu mohl vidět?
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 Stephen se s širokým úsměvem ve tváři odvrátil od okna. „Poslechni si, jak ta voda řinčí v okapech, Cass! Tohle určitě naplní nádrž až po okraj. Graham bude v sedmém nebi.“
 „A Grahamovo štěstí je to jediné, na čem tu záleží, že?“ zabručela, zatímco si třela holé ruce.
 „Tak jsem to nemyslel.“ Zamračil se. „Co je to s tebou?“
 „Já nevím.“ Když zvedla zrak, měla matný pohled. „Mám takový nějaký pocit…“
 „Zvláštní?“
 Zavrtěla hlavou. „Povědomý.“
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 Stromy snížily intenzitu deště na snesitelnou povodeň. Tony se opatrně vyhýbal vyjetým kolejím plným vody a občasným mezerám mezi stromy, kde proudy vody ničím nerušeny bičovaly zemi, a cachtal směrem k domu. O půl kilometru později, když se dostal na volné prostranství a na konci příjezdové cesty spatřil masivní siluetu domu, práskl hrom tak silně, až mu zachrastily všechny kosti v těle a temná budova vyvstala v ostrém reliéfu na pozadí ježaté diagonály blesku.
 „No, jestli tohle není klišé, tak už vážně nevím,“ povzdechl si, kopnutím se zbavil přibližně desetikilového nánosu bahna z boty a pokračoval v cestě.
 Když se konečně dostal na zápraží kuchyňských dveří, setřepal na ploché kamenné dláždění malé verandy několik litrů vody z kapuce, přidal k hromadě mokré obuvi svoje boty a vytáhl z batůžku mokasíny. Zastavil se u velkého stolu s občerstvením, zmocnil se šálku kávy – lidi z jídelní obsluhy, jedni z nejpraktičtějších ve filmové branži, se už dávno zabydleli v kuchyni – a zamířil do majordomovy komory, kde si zřídil kancelář asistent režiséra. Strčil si batůžek do jedné ze spodních skříněk, povzdechl si a sáhl po vysílačce. Na kanálu číslo jedna, Adamově kanálu, bylo zatím ticho. Adam tu ještě nemusel být, nebo jen možná právě nemluvil – to se nedalo říct. Operátor generátoru a zbytek jeho transportní čety na kanálu osm měli pár slov k udržování provozu v tomhle dešti. Tony, poněkud ohromený zjištěním, že sprosté nadávky dokázaly zjevně proniknout rušením bez újmy na srozumitelnosti, si přeladil přístroj zpátky na první kanál a zamířil do skleníku v zadní části domu.
 Kompars čeká.
 Tony už to slyšel; to tiché hučení, jak si na své agenty současně stěžovaly dva tucty různých hlasů.
 Když procházel kolem úpatí zadního schodiště pro služebnictvo, upoutal jeho pozornost další zvuk. Vzdálené, rytmické skřípání. Vrz, skříp. Vrz, skříp. Jako by se něco… houpalo. Někdo nejspíš nechal otevřené dveře do druhého patra. Chvíli přemýšlel, že vyjde nahoru a zavře je, ale pak uviděl u značky označující tři čtvrtiny sedět černou kočku a rozmyslel si to. Ty křivé, úzké a příkré schody se ho už tak pokusily jednou zabít, a to na nich ani neměl o co zakopnout. Náhlý poryv studeného vzduchu vanoucího z druhého patra mu zježil všechny chloupky na krku a ujistil ho o správnosti jeho rozhodnutí. Vlhké oblečení, studený vzduch – nijak lákavá kombinace. Kromě toho už tak měl zpoždění.
 Znovu si usrkl kávy a pospíchal dál úzkou chodbou, na jejímž konci sešel po třech kamenných schůdcích do skleníku.
 Dům byl už třicet let opuštěný všemi kromě najatých domovníků a nezdálo se, že by se některý z nich obtěžoval něco uvnitř pěstovat. Ve skleníku se už nenacházely ani suché pahýly vegetace. Vyvýšené záhony zely prázdnotou. Malý rybníček zel prázdnotou. Velké kamenné truhlíky zely prázdnotou. Zato na podlaze všude kolem bylo poněkud plno.
 Na druhé straně rybníčku se několik mužů a žen převlékalo do vlastních současných večerních šatů a činili tak s nonšalancí lidí, pro které vidět jiné lidi ve spodním prádle dávno přestalo být novinkou, kvůli níž by se měli nějak vzrušovat. Stejně jako je vůbec nevzrušovalo vědomí, že někdo vidí je. Mnozí další lidé – už převlečení – posedávali na natěsnaných skládacích židlích z umělé hmoty, popíjeli kávu, četli noviny a čekali, až na ně přijde řada s líčením.
 Dva líčící stolky stály u kamenné stěny, kterou skleník sdílel s domem. Některá studia nechávala komparsisty, aby se učesali a nalíčili sami, ale to Everett odmítl připustit a Chester Bane, přestože byl obvykle takový škudlil, že byl schopen požadovat vrácení šesti centů z nikláku, tentokrát připustil, ať je po jeho. U druhého stolku se činila Sharyl, Everettova asistentka pracující na půl úvazku u CB Productions a na půl úvazku u místní pohřební služby. Natáčky, tužicí spreje a blíže neurčený počet štětců se míhaly oslnivou rychlostí, a když Everett křikl: „Stop!“ Tony si uvědomil, že spolu závodí.
 „To není fér!“ postěžovala si Sharyl, zatímco rejdila velkým štětcem na pudr po vysokém oblouku mužské pleši. „Já musela pokrýt větší plochu.“
 „Já měl zase delikátnější aplikaci.“
 „No jo, já jsem rychlejší, když u toho leží.“ Ustoupila a hodila velký štětec na tácek. „Vypadáte roztomile.“
 Tonymu nepřipadalo, že by se ten muž – bílé pleti, mezi třiceti a čtyřiceti, vlastní večerní oblek podmínkou – tvářil nějak zvlášť přesvědčeně. Nebo nějak zvlášť šťastně, že to slyší.
 „Další dva!“ zařval Everett, aby přehlušil déšť bubnující na sklo. Mávnutím ruky propustil oba hotové komparsisty ze židlí a ještě dodal: „Nesahejte si na tvář!“ Tony sice neslyšel, co mu na to žena řekla, ale z Everettovy odpovědi bylo naprosto jasné, že je na své umění poněkud citlivý.
 Tony zamával několika lidem, které znal už z předchozích epizod, a taky jednomu chlápkovi, kterého párkrát potkal v klubu Gandydancer*), a prodral se ke karetnímu stolku vedle kávovaru. Zvedl psací desku s přicvaknutými papíry pocákanou od kávy a zkontroloval stránku s prezencí. Zdálo se mu, že je na ní nějak málo jmen.
 „Hej! Poslouchejte mě všichni!“ Déšť bubnoval do skla tak silně, až hrozilo, že ho nikdo neuslyší, a tak přidal na hlase. „Jestli jste se nepodepsali, udělejte to prosím teď. Musím si vás odškrtat podle hlavního seznamu.“
 Nikdo se ani nepohnul.
 „Pokud vaše jména nebudou na obou seznamech, nedostanete zaplaceno!“
 Okamžitě se k němu rozběhlo asi půl tuctu lidí.
 Jiná studia by si na krocení davu komparsistů najala zvláštního produkčního asistenta nebo asistenta režie v zácviku. Chester Bane byl toho názoru, že jsou to všechno dospělí lidé a jako takoví jsou tudíž dokonale schopní dojít ze shromaždiště na scénu, aniž by si on musel platit zvláštní sílu, která by dohlédla na to, jestli to zvládli. Jelikož však lidská přirozenost byla taková, jaká byla, a jelikož měli natočeny dvě třetiny seriálu, mohl Tony se značnou jistotou garantovat, že se mezi nimi najde jeden – případně dva nebo tři – který se někam zatoulá a bude potřebovat nahnat zpátky ke stádu. Takže svou roli ovčáckého psa hodlal plnit co nejsvědomitěji. Vrčení povoleno, kousání se nedoporučuje.
 Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že to ječení nebyla oficiální zkouška. Komparsisté vystupující v upířích filmech obecně ječeli poměrně často. Někteří z nich pohrdali spontánně vyjádřenou hrůzou svých kolegů a rádi si ji nacvičili.
 Na protější straně skleníku si polooblečená žena tiskla k hrudi punčocháče a za neustálého ječení couvala od jednoho z vyvýšených záhonů. Než se k ní Tony dostal, přešlo její ječení do vzlykotu, který nebylo přes déšť téměř slyšet.
 „Co je?“ ptal se jí. „Co se děje?“
 Žena, vycvičená odpovídat komukoliv, kdo měl v ruce složku papírů a vysílačku, ukázala chvějícím se prstem k zahradě. „Sedla jsem si támhle na tu zídku, abych si oblékla…“ druhou rukou zamávala tmavošedými punčocháči, „…a tak nějak jsem upadla. Dozadu.“ Rozhlédla se kolem sebe, náhle si uvědomila, že má obecenstvo, a navzdory strachu začala hrát. „Opřela jsem se rukou o hlínu. Trochu se mi do ní zabořila. A v příštím okamžiku mě za ni něco popadlo.“
 „Něco?“
 „Prsty. Cítila jsem, jak se mi kolem ruky sevřely prsty. Studené prsty.“ Pootočila se ke svým posluchačům. „Jako prsty z hrobu.“
 Tony musel uznat, že vyvýšené záhony opravdu značně připomínají hroby. Jo, stejně jako kterákoliv jiná hromada hlíny, která je delší než širší. Udělal krok dopředu, všiml si místa, kde byla hlína porušená, a šťouchl do ní deskami. Historce s prsty samozřejmě ani trochu nevěřil, ale neviděl důvod, proč zbytečně riskovat. Během několika posledních let se naučil, že víra nemá s realitou naprosto nic společného.
 Desky se zabořily do hlíny asi centimetr hluboko a s klepnutím se zastavily.
 Klepnutí znělo poměrně bezpečně.
 Podle Tonyho zkušeností metafyzično obvykle neklepalo.
 Po chvíli kutání vytáhl zrezivělé zahradnické hrabičky bez rukojeti.
 „Necítila jste tohle?“
 „Ne.“ Dramaticky se otřásla. „Cítila jsem prsty.“
 „Studené prsty.“ Tony natáhl ruku s nástrojem k ní a ona se ho zkusmo dotkla.
 „Dobře, možná.“
 „Možná?“
 „Fajn.“ Ušklíbla se. „Pravděpodobně. Stačí? Měla jsem pocit, že jsou to prsty. Vždyť se sotva rozednilo, je to tady celé tak nějak strašidelné a já ještě neměla ani kafe!“
 Představení skončilo, ostatní komparsisté se začali pomalu rozcházet a žena, která předtím ječela, ostentativně pokračovala v oblékání. Tony hodil hrabičky zpátky na záhon a zamířil ke dveřím. Když šel kolem Everetta, zeptal se ho, jak to vypadá s časem.
 „Až je budou potřebovat, budou připravení,“ odpověděl Everett a rozmáchlými pohyby pokračoval v nanášení rtěnky. „Ale ne abys mě citoval.“
 „Víš, já tě tak nějak citovat musím, Everette. Adam se mě na to bude ptát.“
 „Fajn.“ Razantním pohybem zavřel rtěnku a v elegantním gestu vytáhl řasenku. „Ale neříkej, že jsem tě nevaroval. Prosím vás, uklidněte se,“ dodal k ženě středního věku, která se snažila uhnout před míhajícími se černými štětinami. „Už to dělám třicet let a ještě jsem nikomu oko nevyrazil.“
 „Já jsem tuhle musela jedno oko zarážet dovnitř,“ prohodila Sharyl a Tony usoudil, že už by měl jít. Sharyliny morbidní historky byly obvykle k popukání, ale on jednoduše neměl na žerty o mrtvolách náladu. Na prahu se zastavil a přelétl místnost pohledem, aby si její osazenstvo naposledy spočítal. Hosté večírku a číšníci měli tendence držet se u svých, čímž mu to trochu usnadnili.
 Dvacet pět.
 Podpisů je jenom dvacet čtyři.
 Po druhém počítání došel ke správnému počtu hlav a po třetím si to potvrdil. Poprvé se musel splést – dobrat se správného počtu lidí v davu kolem největšího truhlíku nebylo nic jednoduchého. Už se chystal otočit, když se zarazil a zaostřil zrak k zadní zahradě, kde jeho pozornost upoutal rozmazaný pohyb. Skoro to vypadalo, jako by se ty hrabičky postavily na zlomenou násadu a zamávaly na něj hákovitými prstíky. Až na to, že hrabičky nikde neviděl.
 Úvahy nad tím, co asi tak mohl vidět – vzhledem k nepřítomnosti hrabiček – náhle ukončil jednoznačný závěr. Jestli hrabičky zmizely, musel je někdo vzít. Úžasné. Máme tu lovce suvenýrů.
 Tu a tam se totiž vyskytl komparsista, který se rád bavil tím, že si z každého angažmá odnesl něco malého na památku. Když se na scéně vyskytl lovec suvenýrů, měly malé, snadno přenosné předměty výraznou tendenci mizet. Během sedmé epizody se ztratil kalamář ze stolu Raymonda Darka. Poté co se k incidentu vyjádřil Chester Bane – „Nikdo z téhle skupiny nedostane další práci, dokud se mi nevrátí můj majetek!“ – byly kalamáře vráceny hned čtyři. Bohužel, většina malých, snadno přenosných předmětů z tohoto natáčení patřila současným majitelům Caulfieldova domu, nikoliv CB Productions, a byla tu slušná pravděpodobnost, že pokud se něco ztratí, štáb si toho hned nevšimne.

Radši to dám vědět Keishe.
 Cestou si vzal z kuchyně skořicovou žemli, papír s podpisy nechal v kanceláři asistenta režie a zamířil do salónku. Původní scénář obsahoval ples a přítomnost tanečního sálu byla jedním z důvodů, proč Chester Bane po tomhle domě tak skočil. Problém spočíval v tom, že taneční sál byl obrovský, a kdyby najali tolik lidí, aby ho zaplnili – a to i s použitím filmových triků – zcela by vyčerpali rozpočet na kompars. Jelikož je ještě čekalo natáčení epizody dvacet dva, v níž figuroval dav vyjících vesničanů s vidlemi a pochodněmi, změnil se původní ples na menší večírek a celá akce se přestěhovala do salónku.
 Jedné straně pokoje obloženého dřevem z Douglasovy jedle vévodil obrovský kamenný krb. Nad ním, zasazené přímo do kamene, bylo veliké zrcadlo v mohutném zlatém rámu. Venkovní stěnu rozčleňovalo šest vysokých oken s mnoha tabulkami a naproti nim, podél vnitřní stěny, stála vestavěná knihovna s prosklenými dvířky. Závěsy byly vínově červené se zlatými střapci a šňůrami – a obě tyto barvy se nalézaly i na polstrování nábytku. Takřka sto let změn a rekonstrukcí se pokoje v zásadě nijak nedotklo. Uprostřed všeho luxusu stál Petr, Sorge, osvětlovač, vedoucí techniků a scénografka Keisha. Všichni hleděli vzhůru.
 „Stropy jsou tu vysoké dost. Můžeme pod nimi natáčet,“ říkal právě Petr, když se k nim připojil Tony.
 „Budeme držet kamery nízko,“ souhlasil Sorge. „Tak bude na záběrech pořád dost lidí.“
 Hlavní osvětlovač dál zamračeně zkoumal strop. „Možná pomůže, když dáme pod každý z nich stínítko.“
 „To nemůže škodit,“ připustil osvětlovač.
 Keisha nezávazně, i když poněkud pochybovačně přikývla.
 Tak se nahoru podíval i Tony.
 „A do prdele.“ To, o čem mluvili, byly tři absolutně nejohyzdnější lustry, jaké Tony kdy viděl. Vlastně si ani nebyl příliš jistý, že se jim ještě dá říkat lustry, přestože z nich viselo kdeco. I když z čeho to visící kdeco vlastně bylo, opravdu netušil. To, že mu jistým způsobem připomínaly komedii Nechte to na Beaverovi, naznačovalo, že se zde uplatnily tytéž vize padesátých let, které nesly zodpovědnost za úpravu zařízení Masonova pokoje, zvláště pak jeho koupelny.
 Něco.
 Houpalo se to na místě.
 Dopředu.
 Tohle zrovna nemyslel.
 „Myslím, že pan Foster to shrnul více než výstižně,“ povzdechl si Petr a Tony zase shlédl dolů a uviděl, že se na něj všichni dívají. „Chtěl jsi někomu z nás něco?“
 „Ehm, jo, hlavně asi Keishe, ale měli byste to nejspíš vědět všichni. Máme tu lovce suvenýrů. Už teď nám chybí jeden krám ze skleníku.“
 „Krám?“
 „Zlomené zahradnické hrabičky.“
 „Krám,“ uznala Keisha. „Ale ne náš. Tak dobře, řeknu Chrisovi, aby měl oči na stopkách, a až budeme balit, uděláme dvojitou kontrolu. A zatím bude muset někdo vyfotit všechno v těch skříňkách.“
 „Tony…“
 Jo, on to věděl. Ten „někdo“ býval obvykle on.
 „…vezmi si od Tiny digitál,“ pokračoval Petr, „a udělej ty fotky, než skončíme s přípravou. Všichni víme, jak moc Chester miluje nečekané účty.“
 Ve skutečnosti jako knihovna sloužila pouze největší skříňka. Ostatní byly na knihy příliš mělké a místo nich se v nich vystavovaly hrnečky a talířky, zaprášené mísy porcelánových květin a malé plastové figurky z kindervajíček – Tony měl podezření, že nejčerstvější přírůstky této sbírky tvoří trojdílný vodní buvol a citrónově zelený funkční model větrného mlýnu. Za vodním buvolem nalezl zažloutlou kartičku, které silná vrstva prachu propůjčila stejnou barvu, jakou měla samotná police. Teoreticky vzato se asi neměl ničeho dotýkat.
 Když kartičku otočil, objevil nápis psaný černým inkoustem, který byl kupodivu stále čitelný.
  




Prst františkánského mnicha zavražděného papežskou inkvizicí
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 Po prstu nebylo ani stopy, ačkoliv ve vedlejší polici nalezl půl tuctu maličkých porcelánových figurek, které se dávaly do krabiček čaje a tvořily nezbytný inventář každého kýčovitého starožitnictví v zemi.
 Zrovna když skončil, vrazila mu vysílačka do mozku hrot čistého šumu.

„Adame, tady Brenda. Lee a Mazzzzzzzzzit jsou v kostymérně.“

„Rozumím. Everett už je na…“ Poslední slovo zaniklo v dalším výboji šumu a obdivuhodné sérii nadávek z protější strany místnosti. „Tony!“
 Zavřel poslední skříňku a obrátil se k asistentovi režie.
 „Pošli Everetta do karavanu a začni sem lifrovat kompars.“
 „Proč to musí být kompars,“ zamumlal Petr, když Tony vrátil fotoaparát Tině. „Slyšel jsem, že Sál prezidentů **) se bude zavírat kvůli rekonstrukci, proč jsme si nemohli půjčit ty jejich pohyblivé figuríny? Navlíkli bychom je do smokingů, přilepili jim k ruce skleničku martini… Washington by ve vysokém límci a s nějakými volánky vypadal velmi žensky, paruku už má svoji. Kdo by si toho všiml? Ale to ne, my jsme museli použít skutečné lidi. Skutečné lidi, kteří nikdy neposlouchají, kteří nevědí, kde je vlevo a kde vpravo, kteří všichni touží po svých pěti minutách slávy, lidi, kteří mají návrhy…“
 Režisérova tiráda se vytratila do ztracena, jak se Tony dostal na chodbu a pokračoval ke skleníku. Everett, který věděl, že herci by měli být v karavanu v devět, už byl na cestě, když dorazil. Sharyl si právě balila kufřík, aby byla připravena na úpravy líčení přímo na scéně. Už zbývalo jen přivést komparsisty.
 Měl pocit, že by si měl začít broukat hlavní melodii z Rawhide.
 Když většina davu nabrala správný směr, spěchal Tony přes kuchyni, aby zamezil nežádoucím bočním výletům.
 „Hej, kam to jdete?“ Položil dlaň na dřevo a zabouchl dveře dřív, než se mohly opravdu otevřít.
 Herečka pokrčila rameny. „Jen mě zajímalo, co tam dole asi je.“
 „Nejspíš sklep.“ Dveře ho studily do ruky, jako by byly z ledu. „Jen pokračujte v pohybu.“
 Naklonila se k němu blíž a pomalu si přejela jazykem přes plný a už vlhký spodní ret. „Vy jste tak autoritativní… Nezlobíte se?“ Její hlas překypoval spiklenectvím.
 „Vzdej to, lásko.“ Jeden z číšníků ji vzal za ruku, mrkl na Tonyho a postrčil ji. „Tady bych asi měl větší šanci já.“
 „Cože?“ Vrhla po Tonym frustrovaný pohled, ten jí odpověděl pokrčením ramen, a pak se nechala odtáhnout. „To už u filmu nezůstali žádní chlapi, kteří jsou na ženské?“
 „To se ptáš špatného teplouše, puso. Kromě toho, on je jen produkční asistent.“
 „Já vím! Chtěla jsem to vzít od podlahy.“
 „Obdivuhodná důslednost.“
 Když se vydali chodbou za ostatními komparsisty, zvedl Tony ruku ze dveří a zadíval se na červenou značku otisknutou na dlani. Vypadala trochu jako písmeno – možná ruské, případně řecké… nebo hebrejské. Než se stačil rozhodnout, byla pryč. Když se dveří dotkl znovu, nebyly o nic chladnější než kterýkoliv jiný povrch.
 „Tam dolů bych rozhodně nechodil.“
 Otočil se tak rychle, že se musel chytit kliky, aby neupadl. „Ježíši!“ Ucukl rukou a začal si cucat kůži mezi ukazováčkem a palcem. Měl pocit, že se spálil. „Proč byste tam dolů rozhodně nechodil?“ otázal se trochu nezřetelným hlasem, protože měl v puse ruku.
 „V takovém počasí zaplavuje sklep voda. Už teď tam bude tak patnáct centimetrů.“ Panu Brummelovi se zúžily panenky v zarudlých očích. „V té vodě jsou hnusné věci. Raději od nich držte ty své pěkné slečinky a mladíky dál.“
 „Cože?“
 Domovník se ušklíbl a posunul si v náručí černou kočku. „Koukej, chlapče, máme tam dole původní elektroinstalaci. Jak do ní zateče voda, je každý kousek kovu pod proudem. Víš, mně osobně je úplně fuk, jestli se nějaký zvědavý čmuchal usmaží, nebo ne, ale nesnáším to papírování, které pojišťovny vyžadují, tak se odsud radši drž dál. Tebe už ty dveře pokopaly, nebo ne?“
 Mohla to být elektrická jiskra. „Jo.“
 „No tak vidíš.“
 „Nejsou všechny ty elektrické výboje nebezpečné?“
 „To jsou. A právě proto…“ Kladl pečlivý důraz na každé slovo, „…bych tam dolů rozhodně nechodil. Ukaž, ať se ti na tu ruku podívám.“
 Strčil si kočku do podpaží a jeho prsty se sevřely kolem Tonyho zápěstí dřív, než se stačil rozmyslet, jak na to reagovat.
 Domovník si tmavší flíček prohlédl a podruhé se ušklíbl, tentokrát skoro pohrdavě. „To nic není. Dokonce ti ani neteče krev.“ Zesílil sevření až na hranici bolesti, prsty měl nepřirozeně teplé. Když se k němu naklonil blíž, zúžily se mu panenky a rozšířilo chřípí – vypadal jako zosobněné vážné varování. „Být tebou, tak bych v tomhle domě rozhodně krvácet nechtěl.“
 „Proč ne?“
 „Protože jsme na kilometry daleko od nejbližší civilizace.“ Nedalo se říct, že by Tonyho zápěstí pustil, spíše mu ho hodil zpátky. „Pro boha živého, chlapče, používej tu svou hlavu. Ty skořicové žemle jsou pro všechny?“
 „Jasně. Poslužte si. Ta, ehm, kočka… je vaše?“
 „Ne. Já ji jen rád nosím sem a tam.“
 Kočka zívla a vnitřek její tlamičky proti ebenově černé srsti růžovobíle zasvítil.
 Tony si třel zápěstí a pomalým krokem vycouval z kuchyně. Neotočil se, dokud nebyl v polovině cesty skrz komoru majordoma a z jeho špuntového sluchátka nezazněl Adamův hlas.
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 „To se Grahamovi nebude líbit, Cass. Tomuhle bych já držet se z dohledu neříkal.“
 Uhladila si těžké sametové záhyby sukně a usmála se. „Je to skrývání se přímo před nosem. Jako v té povídce Odcizený dopis.“
 „A co pocit, který jsi měla? Ten povědomý pocit?“
 „A co s ním?“ Postavila se na špičky a vykoukla nad hlavami lidí, kteří se hemžili salónkem. „Cítila jsem něco povědomého.“
 „Cassie! Ty ses jen chtěla setkat s tím hercem.“
 „No a proč ne? Je roztomilý. A jsi to ty, kdo si pořád stěžuje, že se nudí.“ Znovu se usadila na patách, opřela si hlavu o jeho předloktí, usmála se a zamrkala na něj řasami. „Tohle aspoň není nudné.“
 „Je to nebezpečné,“ trval na svém Stephen, ale jeho ruka přikryla její a už nezněl tak přesvědčeně jako předtím.
 „Když je v jednom pokoji natěsnáno tolik lidí a světel, je tu energie víc než dost.“
 „Nejde o to, kolik je tu energie.“ Rozhlédl se kolem a potřásl hlavou.
 „Tak se mrač. To tě dělá starším.“
 „Určitě si všimnou…“
 „Nevšimnou.“ Vítězoslavně se usmála a mávla rukou k bateriím světel. „Je tu tak horko, že to nejhorší, co bychom mohli způsobit, je srazit teplotu na snesitelnější úroveň. Vážně, kdyby to věděli, ještě by nám poděkovali. Pojď, stojí u dveří.“
 Když procházeli místností, nikdo si jich nevšímal. Číšníci si nacvičovali nošení táců a nabízení pití tak, aby zvýšili pravděpodobnost, že si je studio najme znovu k větší roli v některém z příštích dílů, tentokrát možná dokonce takové, co bude mít i jméno. Hosté dělali víceméně totéž a předváděli živé, veselé klábosení, které by vytvářelo patřičnou kulisu, ale neodvádělo pozornost od herců.
 „Cassie, to nebude fungovat.“
 „No, to nebude, když k tomu budeš přistupovat tak negativně. Jen si pořád opakuj: ‚host na večírku‘.“
 „Ale…“
 „Soustřeď se, Stephene!“ Když se přiblížili ke dveřím, olízla si dolní ret a přitáhla si bratra čelem k sobě. „Mám ještě tvář?“
 Zamračil se. „Asi jo. Ale s těmi očními stíny jsi to trochu přehnala.“
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 Lee stál u dveří a povídal si s dvojicí komparsistů. Byla to jedna z věcí, které se na něm Tonymu líbily – nechoval se namyšleně jenom proto, že jeho jméno a fotka figurovaly v úvodních titulcích, zatímco jejich ne. Na tu holku se právě usmíval a říkal jí něco tak, aby se k němu musela naklonit, pokud ho chtěla slyšet, a Tony pocítil bodnutí iracionální žárlivosti. Iracionální, pitomé, a ano, úplně zoufalé.
 „Všichni na svá místa!“
 Bylo zvláštní, že jim Lee podle všeho říkal, kam si mají stoupnout. A ještě zvláštnější bylo, že stáli takřka úplně mimo záběr.
 „Tak dobře, lidi, poslouchejte. Stane se tohle!“ Petr se přesunul doprostřed místnosti a zvedl obě ruce, jako by dirigoval symfonii, a ne televizní seriál o upířím detektivovi – takže spíše než o symfonii šlo o tři děcka s frkačkami. „Mason a Lee sem přijdou z chodby a projdou místností až ke krbům, zatímco se vy budete chovat jako na typickém večírku. Všichni je budete ignorovat, dokud vás Lee nepožádá o pozornost, kterou mu následně věnujete. Pak odříká svůj text Mason, vy ho budete pozorně poslouchat a tiše reagovat tak, jak uznáte za vhodné – hlavně si tu reakci pamatujte, protože je tu slušná šance, že ji budete opakovat celé dopoledne. Neupusťte sklenice. Máme je půjčené. Mason skončí a vy, paní Sinclairová…“
 Elegantně oblečená bělovlasá komparsistka, kterou Tony naposledy viděl na CBC ve Filmu týdne v roli vybíračky popelnic, pozvedla martini.
 „…řeknete svoji větu: ‚Jestli se nás snažíte vystrašit, pane Darku, tak se vám to nedaří.‘ Načež Mason odpoví: ‚Nesnažím. Zatím.‘ A klapka. Sjedeme si to jednou pro kamery.“
 Po zkoušce vyšlo najevo, že je nutné provést pár úprav v uspořádání davu a jeho reakcích.
 „Co to mělo k čertu být?“
 „Úžas?“ navrhla účastnice večírku nejistě a začervenala se.
 „To se ptáte vy mě?“ povzdechl si Petr. „Protože pokud ano, tak musím říct, že to vypadalo spíš na poruchu trávení. Zklidněte to.“
 Dívka rozdělila pozornost mezi místnost obecně a Leeho, přičemž se na něj usmála, jako by znala nějaké tajemství.
 „Sjedeme si to naostro.“ Petr zmizel za monitorem a na parket vystoupil Adam.
 „Ticho, prosím. Uklidněte se, lidi!“ Přejel dav pohledem, a když byl spokojen, křikl: „Akce!“
 Tony, spolu s téměř všemi, kdo měli v uchu vysílačku, to slovo zopakovali. Zaznělo v chodbě před salónkem, u stolu s občerstvením v kuchyni, a možná dokonce i venku v karavanech. Pak předstoupila Kate – protože Chesterův finanční rozpočet nikdy tak docela nepočítal s druhým asistentem kamery – a ohlásila klapku.
 „Scéna třetí, obraz první! Klapka!“
 Kluk stojící vedle holky, která si před chvílí povídala s Leem, nadskočil leknutím.
 Tony se zamračil. Protože to opravdu byl kluk. I když mu večerní šaty padly, jako by je měl šité na míru, musel být přinejmenším o deset let mladší než všichni ostatní v místnosti. No, nebylo by to poprvé, co sem někdo ze štábu propašoval jednoho nebo dva příbuzné. Pokud se chovali slušně, Chester proti komparsistům, které nemusel platit, nikdy nic neměl. Nešlo o to, že by se tihle dva neuměli chovat, šlo jen o to, že… popravdě, Tony neměl tušení, čím pořád přitahovali jeho pozornost. Možná to bylo tím, že je sledoval Lee.

Jak často si budu muset říkat, že je to ubohé, než mi to konečně dojde?
 Lee a Mason sotva stačili dojít ke krbu, když Petr ukončil tichou diskusi se Sorgem a zavelel stop.
 „To není dobré.“ Vyšel zpoza monitorů a stáhl si sluchátka. „Pořád se nám tam leskne to zrcadlo nad krbem. Sharyl!“
 „Jo?“
 „Použijeme trochu spreje na vlasy. Tony, běž se o to postarat. A mezitím, Masone, když vcházíš…“
 Zbytek návrhu už Tony neslyšel, protože byl od režiséra příliš daleko. Dostal se k Sharyl těsně před rozmazaným líčením a problémem s rtěnkou.
 „Přísahám, že pod těmi světly je takové horko, že mi to rozpouští řasy.“
 „Tam, kde stojím já, je to vcelku pohodlné, ale nemůžu si pomoct, a když čekáme, pořád si koušu rty.“
 „Problém s rtěnkou“ stál vedle „holky, která si povídala s Leem“ a „kluka, který byl mladší“.

A proč mě to zajímá? podivoval se Tony, když s děkovným kývnutím přebíral sprej na vlasy. Na spodní polovinu zrcadla dosáhl od krbu, ale celá plocha měla tak obrovské rozměry, že se zbytkem potřeboval trochu pomoct. Žebříky, s jejichž pomocí nastavovali světla, byly v chodbě, ale dostat se dovnitř s jedním z nich skrz dav v salónku by zabralo spoustu času. Pomyslel si, že Petr by určitě ocenil, že uvažuje dopředu a šetří čas, popadl cestou režisérovu židli a postavil ji na krbovou desku.
 Trik spočíval v tom nanést na povrch hezky rovnoměrnou vrstvu. Dost silnou, aby se přestalo odrážet světlo, ale zase ne natolik, aby si diváci říkali, co to na tom zrcadle k čertu je. A pravděpodobně by si tu židli měl posunout tak, aby bezpečně dosáhl i na druhý konec zrcadla.
 Jo, ale kdo chce žít věčně?
 S plastovou nádobou spreje na vlasy v pravé ruce a palcem na pumpičce si stoupl na židli, levou se chytil za okraj a naklonil se, přičemž jen na okamžik sjel pohledem mimo místo, kam stříkal.
 Tam.
 V odrazu protější strany místnosti.
 „Kluk, který byl mladší“ měl na sobě volnou bílou košili. Tedy, bílou až na cákance čehosi, co musela být krev – musela být proto, že ta velká trojúhelníková sečná rána v pravé straně jeho krku vypadala, že mu neoddělila hlavu od těla jen zázrakem. „Holka, která si povídala s Leem“ měla na sobě napůl roztržené letní šaty, a celá šněrovačka, stejně jako holá ramena, byla potřísněná tmavě šarlatovou skvrnou. Rovněž jí scházela levá horní čtvrtina hlavy – tvář jí chyběla od nosu až k jedné lícní kosti a levé oko postrádala úplně.
 Prudce se otočil.
 Teď, když už je zahlédl, přestala iluze – nebo jak se říkalo jejímu ekvivalentu, který používali mrtví nečarodějové – fungovat.
 Skoro bezhlavý. Bez kusu tváře.
 Jejich oči – oči všech tří – se rozšířily, jak si kluk s holkou nějakým způsobem uvědomili, že je vidí takové, jací jsou, a ne, jak se jeví. Popravdě měl podezření, že z jeho výrazu to muselo být celkem jasné.
 To, že zmizeli… to už tak nečekané nebylo.
 A musel uznat, že to, jak se mu židle zvrhla do strany, načež zapracovala gravitace a on zamířil k podlaze… svým způsobem taky docela čekal.
 Pak se mu kolem paže sevřela silná ruka a zvedla ho zpátky na nohy. Chvíli zápasil o znovuzískání rovnováhy, vyhrál a otočil se. Hleděl do dvojice zelených očí, v nichž se zrcadlily obavy.
 „Jsi v pořádku, Tony?“ otázal se Lee, jehož ruka Tonyho stále volně držela za biceps. „Vypadáš, jako bys viděl ducha.“
  



  



 *) „Gandydancer“, v překladu Železničář, je vyhlášený vancouverský podnik pro homosexuální muže. (Pozn. překl.)
 **) „Hall of presidents“ je atrakce v Disneyworldu, kde jsou nainstalovány pohyblivé figuríny prezidentů. Hýbají se, mluví, zpívají… (Pozn. překl.)
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 „Tony, zrcadlo!“
 Jasně, zrcadlo. To zrcadlo, ve kterém právě viděl dvě stojící a čilé mrtvoly – a nebo přinejmenším tak čilé jako kterýkoliv komparsista mezi záběry. A do háje… komparsisti! Jestli tohle nebyl pocit, že mu tuhne krev v žilách, dost se mu to blížilo – takový pocit nevolnosti, který se mu šířil ze žaludku do všech končetin tak rychle, až se bál, že se pozvrací. Přítomnost komparsistů těsně před katastrofou zpravidla znamenala vysoký počet obětí, a mrtvoly v tanečním salónku Tonymu jako předzvěst katastrofy rozhodně připadaly.
 Hleděl na jejich odraz v té malé části zrcadla, kterou ještě nepostříkal sprejem. Zdálo se, že nemají ani tušení, jaký osud je čeká. Mohl bych je rovnou všechny obléct do červených triček, a hotovo!
 „Tony!“
 Otočil se a uviděl, jak na něj první asistent režie upírá otrávený pohled.
 „Dosprejuj už to zatracené zrcadlo!“
 Zatracené by být mohlo, napadlo Tonyho. Tím by se vysvětlovalo, proč se v něm ukazují mrtví lidé…
 „Tony?“
 Tony pohlédl do Leeho ustarané tváře a donutil mozek začít zase fungovat. Nebyli to přece první duchové, které kdy viděl. Dobře, technicky vzato, ty první tak docela neviděl – jen slyšel jejich jekot – ale na metafyzická zjevení byl poměrně zvyklý. K čertu, s jedním takovým i spal. „Můžu si s tebou promluvit? Tedy…“ jedním gestem obsáhl židli, zrcadlo, sprej na vlasy, „…až to dodělám.“
 Lee svraštil tmavé obočí a ohlédl se na Petra, který ještě stále mluvil s Masonem. „Jistě.“
 Režírovat Masona – nebo spíše Masonovo ego – vyžadovalo čas.
 Chvíli na to byl Tony zpátky u dveří. „Ty dvě děti, se kterými jsi mluvil…“ Když viděl, jak odtažitě se Lee náhle tváří, rychle dodal: „To je v pořádku. Nechci jim dělat problémy. Vím, že neměly na scéně co dělat.“ Abych to řekl hodně jemně. „Jen mě zajímalo, kdo to byl.“
 Lee se nad tím na chvíli zamyslel – zamyslel se nad Tonym – a pak pokrčil rameny. „Je to neteř a synovec pana Brummela. Cassie, domácky Cassandra, což je, jak mě informovala, hloupé a staromódní jméno, a Stephen. Byli… no, ona byla tak nadšená, že je tady, že jsem neměl to srdce je prásknout. Ale varoval jsem je, že se mají držet vzadu.“
 „Jo, viděl jsem, jak je naviguješ. Nevšiml sis něčeho divného?“
 „Divného?“
 „Na tom, jak vypadali.“
 „Jen toho, že byli mladší než všichni ostatní v místnosti. Řekl bych tak patnáct až sedmnáct, víc ne.“
 A o nic starší už nebudou. Tak dobře. Natáčíme epizodu o strašidelném domě a ve strašidelném domě, a něco takového nikdy nedopadne dobře. Skuteční mrtví lidé se do happyendu zrovna nehodí. Tak co mám dělat? Dostat všechny z toho strašidelného domu pryč. A jak to mám udělat?
 Produkční asistenti měli asi takovou moc jako… no, popravdě, žádnou moc neměli. Vůbec žádnou. Naprosto. Ani kapku.
 Musel zavolat šéfovi. Protože si Chester Bane pamatoval na stíny a Pána stínů, bude mu věřit. Kdyby to, že viděl ducha – dva duchy – ohlásil komukoliv jinému, byl by jim leda pro smích, v nejlepším případě. „Duchové?“ Jako by slyšel neskrývaný sarkasmus v Petrově hlase. „Co kdyby ses jich zeptal, jestli by pro nás nechtěli pracovat za minimální mzdu, jsem si jistý, že šéf by úspory jen uvítal.“
 Když se nad tím zamyslel, Chester Bane by ty úspory opravdu uvítal. A nebyl by zrovna nadšený, že přijde o příležitost natáčet v domě, kde už zaplatil nájem na týden dopředu. Možná by ho mohl přesvědčit, aby duchy využil při natáčení. Zapojit se zjevně chtěli, možná by se spokojili s oficiálním statusem ducha.
 „Ty toho křečka uženeš.“
 „Cože?“
 Lee se zazubil. „Křečka, který běhá v tom kole, co máš v hlavě. Snažíš se vymyslet, jak to udělat, aby se ty děti nedostaly do maléru, že jo?“
 Celkem blízko. „Jo.“
 „Nedělej si starosti. Já se za ně přimluvím. Nejtemnější noc přece jen není záležitostí jediného herce, ať už si o tom Mason myslí, co chce.“ Společně se otočili k hloučku lidí shromážděnému kolem dotyčného herce, který tam stál se založenýma rukama a probodával Petra pohledem. „Ale možná bys jim měl říct, aby mu nechodili na oči.“

Jasně. Uspořádám seanci a vyjasním jim to. I kdyby se mu podařilo spojit se s Chesterem, jak se měl asi spojit s duchy? Když se tak rozhlížel po místnosti, pochyboval, že by mezi přítomnými bylo nějaké médium, které by zvládlo oba najednou.
 „Nechceš se o ten vtip podělit?“ zeptal se Lee, když se Tony uchechtl.
 Chtěl. A i když to byl vážně špatný vtip, dokonce si myslel, že by se Leemu mohl i líbit – až do okamžiku, kdy by mu jeho pozadí zmrazilo úsměv na rtech. Zatímco váhal, začal se Leeho výraz měnit a stávat se uzavřenějším, až nakonec ten otevřený, zvídavý a přátelský výraz zmizel docela a jediné, co po něm zůstalo, byl zdvořilý zájem, se kterým se obracel ke všem.
 „No nic. Měl bych se zase vrátit do práce, než to dopadne tak, že komparsistům překročíme jejich čtyřhodinový limit.“
 Tonyho nenapadlo, co by na to mohl říct, a Lee mu věnoval tentýž úsměv, se kterým se obrátil už na tisíce kamer, a odešel. Zmeškaná příležitost… K čemu, to sice netušil – ale nemohl se zbavit dojmu, že to právě kolosálně podělal.
 Náhle ucítil jemný tlak proti holením a jeho pohled sklouzl od zadní strany Leeho smokingu dolů k podlaze. O nohy se mu znovu otřela domovníkova černá kočka.
 „Tony!“ Ke krbu se blížil Adam a na rameni se mu houpalo vytažené sluchátko vysílačky. „Už máš to zrcadlo hotové?“
 Zvedl sprej. „Je pokryté.“
 „Dobře. Setři z Petrovy židle ty otisky svých umouněných prstů, vrať ji za monitory, a…“ Sklonil hlavu a nevěřícně hleděl na kočku, která se teď otírala zase o jeho rifle. „Kde se tady k čertu vzalo to zvíře?“
 „Já myslím, že patří panu Brummelovi, tomu domovníkovi. Před chvílí jsem ho viděl, jak ji držel.“
 „Tak ji popadni a odnes mu ji zpátky. To poslední, co tady můžeme potřebovat, je, aby nám tu bez dozoru pobíhalo nějaké zvíře.“
 Jedna z komparsistek vyjekla a začala se smát. Oba muži se otočili právě včas, aby viděli, jak se Masonova ústa vzdalují od jejího hrdla.
 „Další zvíře bez dozoru,“ dodal Adam unaveným hlasem a vrazil si sluchátko zpátky tam, kam patřilo. „On má v té své šatně postel, že?“
 „Je to ložnice.“
 „Jasně. Tak si s tou kočkou pospěš, musíme udělat, co je v našich silách, abychom odsud ty lidi vypakovali dřív, než ji ukecá na polední rychlovku.“
 Vzhledem k tomu, že to byla tatáž žena, která to na Tonyho zkoušela v kuchyňce, měl Tony podezření, že veškeré přemlouvání by se pravděpodobně omezilo na jedno krátké: „Chceš?“ Ohnul se a zkusmo sevřel ruce kolem kočičího těla. Vysmekla se mu, odběhla asi o dva metry, posadila se a začala si lízat zadek.
 „Adame…?“ Petrův hlas.
 „Tony ji má.“ Adamova odpověď.
 To bylo od něj hezké, ale pravda to zdaleka nebyla – pokaždé, když se k ní přiblížil tak, aby ji mohl popadnout, kočka mu znovu utekla. Jednou nebo dvakrát se prsty letmo dotkl její srsti, ale to bylo všechno. Když po něm střelila výsměšným pohledem smaragdových očí a svýma čtyřma nohama provedla úhlopříčný, pro dvounožce zcela nenapodobitelný únikový manévr, neměl Tony nejmenší pochybnosti, že se kočka jen předvádí před chichotajícím se publikem. Naštěstí se zdálo, že se pohybuje směrem k malým dveřím v zadním koutě salónku.
 Knihovna, pomyslel si, když se kočka prosmýkla pootevřenými dveřmi a zmizela. Stačí je zavřít, a máme tu kočku z krku. Náhlé hlasité zapraskání a jeho levá ruka vystřelila k hlavě. Kurva!

„Tony! Máme tam uskladněnou spoustu věccccccí. Nechci, aby nám to ta kočka pochchchchcala.“
 Jo, nic není těžšího než vyčistit věcccccci od kočičích chchch-chcanků. Povzdechl si a šel dál.
 Navzdory dešti propouštěla dvě dlouhá okna po jeho levé straně dost světla na to, aby viděl, jak se kočka cílevědomě pohybuje místností směrem k dalším dveřím. Chápal, proč se tam nechtěla zdržovat. Prázdné police nevzbuzovaly pocit, že jsou prázdné. Působily dojmem, že knihy, které se v nich kdysi nacházely, na nich zanechaly jakýsi temný otisk, jenž v nich přetrvával i dlouho poté, co knihy samy byly už dávno pryč. Jediné kusy nábytku představoval veliký stůl a židle vyrobená z téhož červenohnědého dřeva. Tony předtím zaslechl Chrise, jak říká Adamovi, že stůl kdysi patřil samotnému Creightonu Caulfieldovi. Krb sdílel tentýž komín jako salónek a nad tmavou krbovou římsou se nacházelo malé obdélníkové zrcadlo zasazené v dřevěném rámu. Tony se do něj úmyslně nepodíval. Jestli byli v knihovně duchové, nechtěl o nich vědět.
 Prošel kolem smotaných kabelů a půl tuctu náhradních reflektorů a přidal do kroku.
 Kočka vyklouzla hlavními dveřmi ven z knihovny, Tony šel za ní do vstupní haly. Natáhl ruku a dotkl se jejího ocasu. Kočka zrychlila, rozběhla se k předním dveřím, pak se v poslední chvíli obrátila a zamířila ke schodům. Tony provedl tentýž obrat, jen s podstatně menší dávkou elegance, a vyrazil po schodech za ní. Zpočátku bral schody po třech, pak zpomalil na dva, a když se dostal ke značce označující tři čtvrtiny schodiště a uviděl, jak kočičí ocas mizí napravo, uvědomil si, že nemá nejmenší šanci ji dohonit.
 Než se dostal do druhého patra, byla už kočka na opačné straně chodby. Přede dveřmi zadního schodiště se zastavila, otočila se, změřila si ho pohledem, který se dal stěží označit jinak než jako opovržlivý – takový výraz se nedal zaměnit se žádným jiným ani navzdory vzdálenosti – a pak zmizela na schodišti.
 Kratičký okamžik uvažoval nad tím, že si přivolá kočku do ruky, ale při vzpomínce na explodující pivní láhev si to rozmyslel. Přestože by domovníkova kočka po takovém výbuchu na natáčení už rozhodně nechodila, přece jen mu to připadalo jako poněkud extrémní řešení. Nemluvě o tom, že poněkud nešetrné vůči dotyčné kočce. A navíc, podle toho, co o kočkách věděl, nejspíš zamířila přímo za jídlem do kuchyně, kde se z ní stával Karenin problém.
 Bylo hezké, že se mu potvrdilo dřívější podezření ohledně skřípavého zvuku, který ráno slyšel – horní dveře k zadnímu schodišti opravdu byly otevřené.
 Ačkoliv ani to zdaleka nevysvětlovalo plačící nemluvně.
 Ten nešťastný zvuk přicházel odněkud z levé strany. Pomalu se otočil. Tamtu stranu chodby nevyužívali, takže neměl tušení, co tam je. Jéje, myslíte, že by to mohly být jesle? A dále otázka za milion dolarů: byl to nový duch, nebo se kolem jen poflakovali ti dva mrtví puberťáci a snažili se ho vyděsit?

„Tony!“
 Na zlomek vteřiny si myslel, že ho jménem zavolalo nemluvně. Část plánu, která ho měla v úmyslu vyděsit, zjevně fungovala skvěle.

„Hni kossssstrou do kostymérny a vyzvedni Maffffffffffffffffk od Brendy náhradní kravatu.“
 „Už letím, Adame.“ Palcem vypnul mikrofon a seběhl zpátky po schodech. Vyšetřování dětských přízraků bude muset počkat. A z toho jsem vážně zdrcený…
 Když šel přes verandu, cítil, že ho někdo sleduje.
 Domovníkova černá kočka seděla na široké parapetní římse lemující spodní okraj okna v jídelně a zírala na něj.
 „Dobře,“ řekl jí. „Zůstaň tam.“
 Možná že se kočka dokázala dostat z druhého patra a přes půlku hodně velkého domu až sem v čase, který jemu zabralo překonání zhruba desetiny této vzdálenosti. Možná že ve skutečnosti měla vrtuli. A možná mu to bylo úplně jedno. Kočičí záhady si na jeho seznamu priorit momentálně stály hodně nízko.
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 Zatímco Lee s Masonem vešli počtvrté do salónku, zamířil Tony ke kuchyni a bočním dveřím. Zašil se pod úzkou stříšku spojující hlavní budovu se čtyřmístnou garáží přistavěnou ve třicátých letech a vyťukal na mobilu Chesterovo velmi soukromé číslo. Bylo to ono číslo, které dostal, když se domnívali, že se schyluje k invazi armády temného čaroděje z jiné reality. Bylo to číslo, které podle instrukcí směl použít pouze v případě podobné krizové situace. Duchové sice nebyli přímo na stejné úrovni, ale každý musel uznat, že první případ skutečně nastavil laťku zatraceně vysoko.
 „Je nám líto, ale číslo, které voláte, neexistuje.“
 Skvěle. Jeho přímé číslo na Chestera Banea bylo bezcenné. Nejspíš se k němu dostala jedna z producentových bývalých manželek. Že by se s ním mohl spojit prostřednictvím oficiálního čísla jeho kanceláře, nepřicházelo vůbec v úvahu – rozhodně ne, dokud v ní seděla její vedoucí Ruth – tedy alespoň pokud by říkal pravdu. Ovšem kdyby lhal…
 „Petr chce, abych panu Baneovi vyřídil vzkaz.“
 „Řekni ho mně a já mu ho předám.“
 „Ehm, on říkal, abych to vyřídil jemu osobně.“
 „To těžko.“
 Možná kdyby to bylo něco složitějšího…
 „Vyskytly se obvyklé problémy s Masonem. Petr chce, aby si s ním šéf promluvil. Mám předat Masonovi sluchátko, jakmile to pan Bane vezme.“
 To by mohlo zabrat. Když měl Mason jednu ze svých nálad, představoval Chester Bane poslední záchranu.
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 „Promiň, Tony. Šéf má poradu.“
 „Ale…“
 „Koukej, Petr si prostě bude muset poradit sám, ať je to, co je to. Zkus zavolat asi za hodinu.“
 „Ale…“
 „Řeší se tam peníze.“
 Do háje.
 Říkalo se, že jednou během finanční porady zavolala Chesteru Baneovi policie, aby mu oznámila, že zatkli jeho ženu za to, že mu zapálila cadillac, k čemuž ji inspiroval jeden díl seriálu Až si vydechnu. Začal to řešit až poté, co porada skončila.
 „Jak dlouho má ta porada trvat?“
 „Jak to můžu vědět?“ Skoro slyšel, jak Ruth na druhém konci linky zvrátila oči. „Minimálně celé dopoledne.“
 „Tak to asi zavolám, až budeme mít pauzu na oběd.“
 „Můžeš to zkusit.“
 „Jo, to můžu.“ Tony zavěsil a zamyšleně se zahleděl na kaluže zčeřené přívaly deště. „Do oběda se nic nestane.“
 Jen by si přál, aby to neznělo tolik jako slavná poslední slova.
 Do oběda se skutečně nic nestalo.
 Duchové nikomu nechodili na oči. Nemluvně přestalo plakat. Mouchy se nerojily, stěny nekrvácely a neslyšel ani přízračné hlasy, které by jim říkaly, ať vypadnou. Tradiční série úmrtí se nekonala. Petr skončil práci s komparsem, sjel detailní záběry jednoho vedlejšího herce a poslal všechny domů dřív, než by jim podle zákona museli poskytnout stravu. Ačkoliv neposkytnutí stravy byl relativní pojem, jelikož stůl s občerstvením po průchodu komparsistů kuchyní vypadal, jako by se přes něj přehnalo hejno kobylek. Lovec suvenýrů sice už nic dalšího nešlohl, ale zlomené zahradnické hrabičky se do skleníku taky nevrátily.
 „Jsem si jistá, že nějaké zlomené hrabičky někde seženu a přinesu je,“ povzdechla si Keisha nad kuchyňským dřezem, v němž umývala koktejlové sklenice umazané od líčidel. „Hlavně jsem ráda, že se neztratily ty porcelánové figurky z čajových krabiček. Sice bych je mohla sehnat na eBayi a vrátit, ale oba víme, že bych svých třináct dolarů už nikdy neviděla.“
 „Třináct babek?“ užasl Tony. Nebo se zhrozil. Sám si tím nebyl moc jistý. „Neděláš si prdel?“
 „Ne, když jsem se posledně dívala, stála taková věc až 72,86 dolarů. Jasně, říkali tomu koprolit, ale všichni víme, co to je. Tak pustíš už tu kočku dovnitř?“
 Kočka seděla venku za kuchyňským oknem a malátně škrábala po skle přední packou.
 „Ne.“ Adresoval to odmítnutí stejnou měrou kočce i Keishe. „Bydlí u domovníka, tak může jít klidně domů. Není to tak, že by byla bez domova a umírala hlady.“
 A když byla řeč o hladu – v jídelně se právě podával oběd.
 Tony prošel kuchyní ke komoře majordoma, minul zadní schodiště, vrhl rychlý pohled vzhůru a najednou měl pocit, že zahlédl černý ocas mizící za odpočívadlem ve druhém patře a mířící do třetího. Ohlédl se zpátky k oknu. Kočka byla pryč. Příště se na ty schody nedívej, řekl sám sobě, když procházel komorou. Jestli to nechceš vědět, tak se nedívej.
 Ještě se ani pořádně neusadil k porci kuřete se zázvorovo-sezamovou omáčkou, nudlemi a salátem Caesar, když ucítil na rameni dotek studené ruky.
 „Páni, tady je někdo nervózní.“
 Vzhledem k tomu, že právě převrátil tác s obědem, na to neměl moc co říct.
 „Poslyš, rychle to dojez…“ Adam se zarazil a zazubil se, když si Tony shrábl z klína další hrst kuřete a salátu, „…a jeď zpátky do studia. Šéf chce, abys vyzvedl ta dvě děcka, co hrají duchy, a přivezl je sem.“ První asistent režiséra utnul Tonyho námitku dřív, než ji stačil dokončit. „Přijel jsi dneska autem, nebo ne?“
 „To jo, ale…“
 „Takže se tak tváříš proto, že ti do rozkroku vsakuje zázvorová omáčka?“
 „Ne… no, asi jo.“ Tony položil talíř zpátky na stůl, přitiskl na teplou a vlhkou látku papírový ubrousek a modlil se, aby teplo, vlhko a tlak nevyvolaly fyzickou reakci. No jasně, protože dřevo takové reakce nikdy nevyvolává. Zvedl oči právě včas, aby zahlédl, jak Lee uhnul pohledem, a uvědomil si, že herec viděl, jak se polil jídlem. Tonyho mozek okamžitě pustil diskrétnost k vodě, a k teplu, vlhku a tlaku přidal ještě myšlenky na Leeho Nicholase. „Někdo mluvil se šéfem?“
 „Petr mu volal asi před deseti minutami.“ Jestli si Adam všiml napětí v Tonyho hlase, rozhodl se ho ignorovat. „Proč?“
 „Jen tak.“ Teď se k němu bude přes Ruth mnohem hůř dostávat. Počkat, vždyť přece jede do studia. Problém vyřešen. I když Chester Bane uplatňoval to, co se dalo jemně nazvat firemní politikou zavřených dveří, mluvit s ním osobně bylo vždy snazší. Kde slovo snazší znamenalo v podstatě vzít svůj život do vlastních rukou.
 „Nejdřív dojez.“
 „Jasně. Dík.“ To bylo asi nejlepší, protože vstávat momentálně nepřipadalo v úvahu.
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 „Šéf tu zrovna není.“
 „A ta děcka, co je mám vyzvednout?“
 Amy se rozhlédla po přeplněné produkční kanceláři, jako by se párek dětských herců mohl schovávat mezi šedými laminátovými stolky nebo hromadami kancelářského vybavení. „Nikde je tu nevidím.“
 „Skvělé. Co kdyby je přivezla Wanda, až se sem dostanou?“
 „Ta nemůže, protože kopírka zase netřídí, a teď pomáhá Ruth v kuchyňce s provizorním svorkováním.“
 Tony se pootočil za Amyiným gestem a uvědomil si, že to bušení, které se rozléhalo kolem, nejsou ve skutečnosti kladiva, ale charakteristické prásknutí a křupnutí, jak někdo násilím vrážel svorky do příliš hrubých svazků papíru. Kdyby dával větší pozor, přišel by na to už dřív podle periodicky se opakujícího klení. „Takže mám tvrdnout tady,“ povzdechl si. Všiml si Amyina výrazu: „Bez urážky.“
 „Pozdě.“ Svraštila uměle ztmavené obočí a zaškaredila se na něj. „Jsem v pokušení, že ti neřeknu, co jsem zjistila.“
 „Jestli se to týká Leeho, tak Lee už to potvrdil.“
 „Ne. To jsem věděla. Měl bys vidět ty malůvky na dámských záchodcích. Co všichni na těch asistentkách kostymérny vidí? Nepekl s tou poslední Mason?“
 „Jo. A nepekl?“
 Ušklíbla se. „Naprosto normální eufemismus. V tom domě straší.“
 Chvíli mu trvalo, než ty dvě věty od sebe oddělil.
 „V Caulfieldově domě?“
 „Ano.“
 „Straší?“
 „Ano!“ Její oči se pod fuchsiovými kadeřemi jen leskly a bylo vidět, že se musí držet, aby neposkakovala vzrušením. „No není to naprosto bombastické?“

„Kluk, který byl mladší“ měl na sobě volnou bílou košili. Tedy bílou až na cákance čehosi, co musela být krev – musela proto, že velká trojúhelníková sečná rána na pravé straně jeho krku vypadala, že mu neoddělila hlavu od těla jen zázrakem. „Holka, která si povídala s Leem“ měla na sobě letní šaty, napůl roztržené, a celá šněrovačka, stejně jako holá ramena, byla potřísněná tmavě šarlatovou skvrnou. I jí scházela levá horní čtvrtina hlavy – tvář jí chyběla od nosu až k jedné lícní kosti, levé oko neměla vůbec.
 „Ne, ani ne.“
 Ušklíbla se. „Víš, v čem je tvůj problém? Nemáš vůbec žádnou fantazii! Žádné spojení se světem mimo všední starosti.“ Tentokrát skutečně poskočila. „Tohle jsou skuteční duchové, Tony!“
 Tony se už už chystal namítnout, že nic takového jako skuteční duchové neexistuje, když si najednou uvědomil, že tenhle rozhovor se ho nijak netýká. Že si nemusí dávat pozor, aby se nezapletl do prapodivností, aby je někdo nevysledoval až k Henrymu, který byl během dne bezmocný a mohl se snadno stát obětí dřevěného kolíku. Zvyk je železná košile. A prapodivnost bylo Amyino příjmení. „Tak jak víš, že v Caulfieldově domě straší?“ Opřel se stehnem o roh Amyina stolu.
 „Jak asi? Udělala jsem si internetový průzkum. Bývají vídáni výletníky. Tedy, vídáni,“ slevila neochotně, „viděli bíle oblečeného mladíka, jak stojí v jednom okně ve druhém patře.“
 A znovu ten pocit, jak mu tuhne krev v žilách. „V okně do koupelny?“
 V silně nalíčených očích se rozšířily panenky. „Jak to víš?“
 „Šťastná náhoda. Ve většině filmů straší právě v koupelně,“ dodal, když na něj Amy nepřestávala upírat podezřívavý pohled. „Však víš, vždycky je tam mrtvola ve vaně.“
 „No tak tyhle mrtvoly ve vaně nejsou,“ řekla ostrým hlasem. „V roce 1957, dvacátého šestého září, abychom byli přesní, se otec Stephena Millse a Cassandry Millsové zbláznil a vrhl se na ně se sekerou. Zemřeli v koupelně ve druhém patře. Pak spáchal sebevraždu!“
 „Jak?“
 Projevený zájem ji uchlácholil, takže se k němu naklonila blíž. „Toutéž sekerou.“ Naznačila vražení sekery do vlastního čela.
 Takže bylo velmi dobře možné, že je tam ještě třetí duch.
 Nebo i čtvrtý…
 „Nebylo tam i malé dítě?“
 „Chceš říct…?“ Další pantomima sekání. Když přikývl, znovu se posadila a pokrčila rameny. „Na těch stránkách se o žádném malém dítěti nepsalo. Proč?“
 „Jen tak.“
 „Jo, jasně. Takže já ti řeknu o dvojnásobné vraždě a následné sebevraždě, a ty se mě jen tak zeptáš na malé dítě. Vyklop to.“
 „Já ne…“
 Naklonila se k němu a ztišila hlas tak, aby ji nikdo nemohl zaslechnout. „Vyklop to, nebo všem v kanceláři povím, co jsi mi řekl o svém rande se Zevem na pláži Wreck Beach.“
 Ohlédl se přes rameno ke dveřím do postprodukce, napůl očekávaje, že z nich v tu chvíli vyjde hudební dramaturg. Když se nic nestalo, zkřížil Tony pohled s Amy a stejně tichým hlasem řekl: „To bys neudělala, protože Zevovi bys neublížila.“
 „Hej, pokud si vzpomínám, tak Zev vyšel z téhle historky s celkem čistým štítem. Pokud v ní někdo figuruje jako potrhlý a hormonálně nevyrovnaný mamlas, tak jsi to ty.“
 Tony se v duchu zařekl – nikoliv poprvé – že s Amy už nikdy nepůjde pít, a povzdechl si. Naneštěstí potrhlý a hormonálně nevyrovnaný mamlas byl poměrně přesný popis, a on ani na okamžik nepochyboval o tom, že Amy by hrozbu splnila. „Tak dobře. Vyhrála jsi. Stál jsem na vrcholu hlavního schodiště a měl jsem pocit, že slyším plakat malé dítě.“
 „Totálně bombastické.“
 „Ani bych neřekl.“
 „Opravdu.“ Energicky se opřela do židle, propletla si prsty s černými a fuchsiovými nehty a zářivě se usmála. Ten zářivý úsměv Tonyho poněkud vyděsil. Amy na zářivé úsměvy většinou moc nebyla. Mračit se, škaredit, vraštit čelo, to ano. Zářivě se usmívat, to nikdy. „Je možné, že to dítě je Cassandra, že není schopna zjevit se tak, jak to dokáže Stephen, a že tenhle regres do raného dětství je maximum toho, co je schopna zvládnout.“
 „O čem to k čertu mluvíš?“
 „Ektoplazmatická zjevení. Duchové, ty blbečku!“ Dopřála si dlouhý, takřka vítězoslavný doušek kávy, načež vyměnila hrnek za sluchátko právě zazvonivšího telefonu. „CB Productions. Cože? Počkejte chviličku.“ Otočila se na kancelářské židli a zařvala k zavřeným dveřím na střídačku. „Billy, to je tvoje máma. Říká něco o tom, že ti do sbírky komiksů zatéká voda!“ Jeden z autorů vydal přidušený výkřik. Amy chvíli poslouchala a pak zavěsila. „Jeho sklepní pokoj zjevně zaplavila voda. Ale kde jsme to přestali… duchové. Stephen byl o rok mladší, takže bude silnější. Máš bod za to, že jsi slyšel to dítě – pokud jsi ovšem opravdu slyšel to, co si myslíš – ale předpokládám, že kdybych se tě zeptala, jestli jsi viděl mladíka v bílém, tak bych po tobě chtěla už moc.“
 „Předpokládáš správně.“ Což technicky vzato ani nebyla lež. „A já předpokládám, že bys nebyla asi ochotná vyhledat o tom domě ještě nějaké informace, viď? Víš, jen pro všechny případy.“
 „Pro jaké případy? Snad ne kvůli těm nesmyslům typu: ‚Ó, ti duchové jsou tak nebezpeční,‘ které se objevují ve špatných filmových scénářích? Duchové jsou nešťastné duše uvězněné mezi tímto životem a tím příštím. Nemůžou ti ublížit, sralbotko.“
 Někdo si otřel prst o vlhkou barvu v koupelně ve druhém patře a mázl ji Leemu na zadek. Pravda, nikomu se nic nestalo, ale zato to dokazovalo, že se mohou projevovat i fyzicky. A fyzické projevy nesvědčily o ničem dobrém.
 „Tím chci říct, že nejsou jako poltergeisti,“ pokračovala Amy. „Ničím neházejí ani nic neničí, jinak byste o nich touhle dobou už věděli. Jsou ztracení, zmatení a pravděpodobně osamělí. Možná ani nevědí, že jsou mrtví.“
 Věděli to. Jejich reakce na to, když prohlédl jejich kamufláž, to dosvědčovala.
 „V té koupelně ve druhém patře se bude dnes odpoledne natáčet.“
 „No a?“ ušklíbla se Amy. „Na filmu se objevit nemůžou a docela pochybuju o tom, že by někdo z těch, kdo tam pracují, byl natolik citlivý, aby… CB Productions, co pro vás můžu udělat?“
 Kdyby se neobjevili na filmu a on byl jediný, kdo je vidí… Ne, počkat. Lee je viděl taky. Jenže Lee je neviděl takové, jací jsou. Záleželo na tom? Ne. Na ničem z toho nezáleželo. Shrnuto a podtrženo: strašidelné domy nejsou nic dobrého a on je jen produkční asistent, takže musí mluvit s…
 „Tati! Ashley do mě strčila!“
 Už podruhé během jednoho dne Tony cítil, jak mu tuhne krev v žilách, a přidal k Amyinu zděšenému výrazu vlastní. Zavěsila a společně se otočili k venkovním dveřím.
 „To teda nestrčila, ty lhářko!“
 „Strčila! Chceš být u Masona první!“
 „Vždyť tu ani není, Hermelínko!“
 „Strupatý ksichte!“
 „Holky, zkuste nezapomínat, že se tady pracuje.“
 „A Strupatý ksicht by s Masonem pracovala moc ráda!“ Za zvuku hraných polibků vešla pozpátku do kanceláře asi osmiletá holka, bránící se oběma rukama dorážení trochu staršího děvčete.
 V závěsu za nimi vstoupil Chester Bane. Skoro dvoumetrový bývalý fotbalový útočník, který ocelovou pěstí a popudlivou povahou řídil každou část CB Productions, se tvářil poněkud zoufale. Tony se mu nedivil. Chesterova druhá manželka, Ashleyina a Briannina matka, holky přesvědčila, že táta má vůči nim kvůli rozvodu velký dluh, a ony o tom zase přesvědčily jeho. Výsledkem bylo, že chlap, z něhož se jednou soupeřův obránce strachy počůral, nedokázal svým dcerám nic odepřít. Za oněch nezapomenutelných dnů, kdy přicházely do studia, mizela celodenní práce v záchodové míse. A jednou nebo dvakrát zmizely v záchodové míse i jiné, obtížněji nahraditelné věci.
 Určitě jsou tady proto, že se natáčí mimo studio.
 Počkat.
 Přijel přece vyzvednout dvě děti, které měly hrát duchy.
 Panebože, ne.
 Zatímco Ashley hnala ječící Briannu dveřmi vedoucími do šaten, zvedl Chester Bane mohutnou hlavu a pohlédl Tonymu do očí. „Přijel jsi je odvézt do domu, že? Dobře.“
 Není nad sílu modlitby. „Ehm, šéfe…“
 „Slíbil jsem jim, že můžou vystupovat v seriálu. Hrozně je to nadchlo.“ Jeho zachmuřená tvář se trochu rozjasnila. „Já musím bohužel dohnat nějaké papírování.“ Vzdálený hluk rozbíjených věcí ho popohnal k vlastní kanceláři. „Budeš je mít oficiálně na starosti. Amy ti dá podepsat příslušné papíry. Postarej se, aby se jim to líbilo.“
 „Šéfe, musím s vámi mluvit! Kvůli tomu domu!“
 CB se zastavil na prahu a dlouhou dobu na něj zkoumavě hleděl, zatímco se Tony ze všech sil snažil, aby se mu kdesi na tváři objevila slova metafyzická krize. Nakonec, když v kanceláři zablikala žárovka a Tonymu přeběhl z tlumeného holčičího pištění mráz po zádech, Chester Bane s povzdechem řekl: „Ale krátce,“ načež zmizel ve své kanceláři.
 Když se Tony pohnul, aby ho následoval, popadla ho Amy za ruku. „Nechceš mu říkat o duších, že ne? Bude si myslet, že ti přeskočilo, a odvozu těch holek se stejně nevyhneš!“
 Vytrhl se jí. Duchové na webových stránkách byli jedna věc. Duchové, kteří si v tanečním sále povídali s herci, zase druhá. Aspoň doufal. „Ty jenom nechceš, aby ta příšerná dvojka zůstala tady.“
 „Myslíš?“ Oba současně sykli, když se z chodby ozval charakteristický zvuk padajících věšáků. „Vůbec jsem ti o těch duších neměla říkat.“
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 To by sice nemělo žádný vliv, ale to Amy nemohla vědět. Ačkoliv vzhledem k tomu, co bylo v sázce, i kdyby sám Stephena a Cassandru neviděl jednou jako živé a dvakrát jako mrtvé, Amyinu informaci by využil k tomu, aby Chestera přesvědčil, že jsou skuteční.
 Kancelář Chestera Banea měla stejně ohromující rozměry jako on a stejně jako on byla spíše praktická než zdobná. Když šel mladík kolem, upírala na něj z akvária se slanou vodou oči jediná rybička. Tuhle rybičku Chester Bane nedávno dostal jako dárek od svého právníka, a téhož dne, kdy ji do akvária vypustili, sežrala všechny tři malé rybky, které až dosud v oněch kalných vodách živořily – což Tonymu připadalo jako znamení biblických rozměrů. Asi metr od stolu se zastavil, zhluboka se nadechl a rozhodl se jít přímo k věci.
 „V Caulfieldově domě straší.“
 „To byla první věc, kterou mi Amy ráno řekla. Plýtváte mým časem, pane Fostere.“
 „Jo, mně to Amy taky říkala, ale ani nemusela. Já je viděl – ty duchy.“
 „Vy jste je viděl?“ Když Tony přikývl, položil Chester Bane obě ruce na stůl a naklonil se dopředu. „To proto… čím byste mohl být?“
 „Myslíte čarodějem? Ne. Možná. Nevím.“ Ale když se nad tím tak zamyslel… „Pravděpodobně. Jde o to,“ dodal rychle, když Chester začal vraštit obočí, „že jsem je viděl. Stephen a Cassandra, kteří byli zavražděni v padesátém sedmém, stáli v tanečním sále a povídali si s Leem.“
 „Pan Nicholas je viděl také?“
 „Jo, ale nevěděl, že jsou mrtví.“
 „A jak jste to… ?“
 „Kusy jich chyběly.“
 „A toho si pan Nicholas nevšiml?“
 „Neviděl je jako já. A taky jsem viděl Stephena stát v koupelnovém okně ve druhém patře.“
 „V okně?“
 „No, však víte, spíš za oknem. Viděl jsem ho z předního trávníku.“
 „Takže v tom domě opravdu straší?“
 „Ano.“
 „Dobrá. Děkuji, že mě udržujete v obraze, pane Fostere.“ Mrkl na rolexky na svém mohutném zápěstí. „Byl bych rád, aby se obě scény, v nichž děvčata vystupují, natočily ještě dnes odpoledne, takže byste sebou raději měl hodit. Petrovi můžete vyřídit, že nebudu na telefonu.“
 Vzhledem k tomu, že než Tony odjel, měl Petr dobrou náladu, o holkách ještě nic nevěděl. To, že by volal, bylo zaručené. A zbytečné. „Šéfe, myslím, že to nechápete. Strašidelné domy jsou nebezpečné.“
 „V jakém ohledu?“
 To si snad dělal srandu. „V tom ohledu, že v nich pobíhají mrtvoly! Lidé v nich umírají.“
 „Ne, lidé v nich zemřeli. To je rozdíl. Máte ke svým obavám nějaký důvod, nebo se vaše teorie zakládá jen na špatných filmech a světě podle Stephena Kinga? Udělali ti duchové něco, co by se dalo považovat za nebezpečné?“
 „Umazali Leeho smoking barvou.“
 „Otravné, pane Fostere, nikoliv nebezpečné. Něco dalšího?“
 „Duchové se na určitém místě drží z určitého důvodu. Obvykle proto, že je něco nasralo.“
 „Třeba skutečnost, že byli zavražděni?“
 „Jo, jako třeba skutečnost, že byli zavražděni. A touží po pomstě.“
 „A proto umazali Leemu smoking barvou?“
 „Ano! Ne. To nebyla pomsta, to bylo… já nevím, co to bylo… ale jde o to, že nemůžeme dál natáčet ve strašidelném domě.“
 „Protože by se něco mohlo stát?“
 „Ano.“
 „Taky by vás mohlo něco přejet pokaždé, když přecházíte ulici. Zůstanete po zbytek života trčet na chodníku?“
 „To ne, ale…“
 „Zaplatil jsem za využívání toho domu do konce týdne. Jestli nemáte nic podstatného, čím byste své obavy podepřel…“ Chester Bane ostentativně vyčkal, dokud Tony nezavrtěl hlavou. „Nebudu přerušovat natáčení jen proto, že máte špatný pocit a po place se potulují mrtvoly.“
 Poslouchal se ten chlap vůbec? „Mít na place chodící mrtvoly není normální!“
 „Normální?“ Na rtech se mu objevil křivý úsměv. „Normální není ani to, když nás ve sledovanosti porazí půl tuctu takzvaně obyčejných lidí, kteří pojídají žížaly, pane Fostere. A mrtvoly s největší pravděpodobností nebudou dělat takové problémy jako některý z těch Masonových směšných fanklubů.“
 Tony musel připustit, že na tom něco je. Vytáhl ještě poslední kartu. „Vaše dcery…“
 „…se na to těší a já je nehodlám zklamat. Už deset dní nemluví o ničem jiném.“
 „Ale…“
 „Já je nehodlám zklamat. Vyjádřil jsem se jasně?“
 „Naprosto.“ Raději riskoval životy svých dcer, než aby čelil jejich hněvu. Nebo přinejmenším raději riskoval to, že je někdo pomaže barvou, než aby čelil jejich hněvu, a Tony musel uznat, že chápe, jak k tomu šéf dospěl. Možná přece jen zareagoval trochu přehnaně.
 Jakmile se jednou obrátíš k divné straně, navěky ovládne tvůj osud.
 Takže v tom domě straší. Pokud jsem já jediný, kdo o tom ví, záleží na tom?
 „Máte ještě něco, pane Fostere?“
 Zjevně nikoliv. „Ne, pane. Dojdu pro holky.“
 Holky stály u vstupních dveří s vytřeštěnýma očima upřenýma na Amy, která zrovna telefonovala. Na tom nebylo nic neobvyklého.
 „Co kdybyste na mě vy dvě počkaly u auta? Hned jsem tam.“
 Přikývly a odběhly.
 „Co jsi jim udělala?“ vyzvídal, jakmile Amy zavěsila. „A mohla bys mě to naučit?“
 „Jen jsem se na ně takhle podívala…“
 „To je samo o sobě dost děsivé.“
 „…a řekla jim, že jestli se mi nepřestanou sápat po telefonu, vrhnu na ně kouzlo, které způsobí, že se do konce života budou počůrávat pokaždé, když si lehnou do postele.“
 Tony se rozhlédl kolem, jestli je někdo neslyší, a pak se k ní naklonil blíž. „To bys vážně dokázala?“
 Amy si povzdechla. „Nepřekvapuje mě, že ti dal Zev kopačky. Ty jsi někdy vážně pošuk.“
 Jasně. Samozřejmě že nedokázala. On taky ne, a to byl čaroděj. V zácviku. Ne zrovna dobrovolném. Ačkoliv, kdyby mu to mělo pomoci lépe zvládnout šéfovy dcerky, možná by nebylo na škodu projít si na notebooku pár lekcí pro pokročilé.
 „Tony?“
 „Promiň. Duchové, holky, jsem jenom trochu vyděšený. Mohla bys zavolat Petrovi a dát mu avízo?“
 „Pane. Bože. On o tom neví?“
 Než stačil Tony odpovědět, ozval se z parkoviště známý klakson. A neumlkal. Tony ještě štěkl přes rameno úsečné: „Neví!“ a dal se do běhu. Jak mohly k čertu troubit na klakson? Auto bylo přece zamčené.
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 Zatímco z reproduktorů burácel nejoblíbenější hit předpubertální mládeže posledního měsíce, zajel Tony s autem na konec řady, protože jeho parkovací místo zabíral povědomý modrý sedan, a vypnul motor. „A jsme tady. Odsud už půjdeme pěšky.“
 Ashley, která se předtím zmocnila předního sedadla tím, že odstrčila svou mladší a menší sestru dozadu, přičemž zcela ignorovala její zlostné ječení, otevřela dveře, zahleděla se na zem a zase je zavřela. „Je tam bahno.“
 „No a?“ Tony se opřel oběma rukama o rám dveří a naklonil se dovnitř auta, přičemž si připomenul, že jedná s dcerami svého šéfa a měl by se pokud možno vyvarovat sprostých nadávek. Vzhledem ke zdržení, k němuž došlo už v kanceláři a dále pak na zpáteční cestě během nevyhnutelné zajížďky pro zmrzlinu – nevyhnutelné, pokud si chtěl zachovat alespoň zbytky sluchu – měli hrozné zpoždění. „Přestalo pršet.“
 „Nemůžeš mě nutit chodit v bahně. Řeknu to tátovi. Zavez mě až k domu.“
 „Nemůžu.“
 „Popelka se bojí, že se umaže a Mason pak uvidí, jaké je ve skutečnosti čuně,“ pošklebovala se ze zadního sedadla Brianna. „Chrochrochro.“
 „Chcípni, Hermoško!“
 „Tak na mě pojď, Strupatý ksichte!“
 „Koukej, projdi tím bahnem, a když se umažeš, sveď to na mě,“ vložil se do toho Tony, než se výhrůžky mohly vystupňovat. Znovu. „Mason mě stejně nemá moc rád, a tak si s ním aspoň budeš mít o čem povídat.“
 Ashley si ho dlouhou chvíli měřila zkoumavým pohledem svých hnědých očí. „Fajn.“
 „Fajn,“ opičila se posměšně Brianna.
 Ashley ji ignorovala s veškerou důstojností svých jedenácti let, popadla batůžek a vystoupila z auta.
 Sotva Tony zamkl, vyrazila Brianna po cestě k domu.
 „To ji jen tak necháš?“ obrátila se na něj nasupeně Ashley. „Mohla by zabloudit!“
 „K domu vedou třicet centimetrů hluboké vyježděné koleje. Pochybuju.“
 „Máš hloupé auto.“ Zpomalil krok, aby mu stačila. „Máma má lepší. Mámin nový přítel má tři lepší auta. To tvoje vypadá, jako by ho něco poblilo.“
 „Taky že poblilo.“ Když se k němu s nevěřícím výrazem v obličeji obrátila, dodal: „Včera v noci před domem, jeden starý ožrala. Většinu z toho smyl déšť.“
 „Fůj! To je snad ta největší nechutnost, jakou jsem kdy slyšela.“
 Tony se chvíli cítil docela pyšně, dokud si neuvědomil, že mu už není dvanáct. „Hej, hrozně nerad se ptám, ale proč říkáš sestře Hermelínko?“
 „Nechápeš? Brianna. Brie. Hermelín.“ Probodla ho kritickým pohledem, který mu silně připomněl jejího otce. „Já myslela, že teplouši vědí o sýrech všechno.“*)
 „Tuhle část manuálu jsem asi přeskočil.“
 „Vy na to máte manuál?“
 Odpovídat jí naštěstí nemusel, protože Brianna začala ječet. Poznámka sobě samému: Vtipné poznámky rovná se špatný nápad. Přešel do poklusu a po chvíli mladší holku našel, jak balancuje na jedné noze. Sandál nikde.
 „To hloupé bahno mi sežralo botu!“ prohlásila a chytila se ho za tričko. „Musíš mě nést.“
 Její batůžek stačil zachytit dřív, než dopadl na zem, a nasadil jí ho zpátky na záda. „Jdi bosky.“
 „Máma říká, že když chodíš bosky, můžeš ledacos chytit.“
 „Jo, na chodnících ve městě. Tady ne. Tohle je přírodní park.“
 „Jsme na cestě!“ Na to, že jí bylo teprve osm, dokázala pouhým tónem hlasu vyjádřit ty blbče naprosto dokonale.
 „Na tohle nemáme čas!“ Bohužel se zdálo, že Amyino mračení nefunguje, pokud není přímo spojeno s jejím obličejem. „Fajn. Ponesu tě.“ Jestli šéf chtěl, aby to holky stihly za jedno odpoledne – a vzhledem k jeho vlastnímu osobnímu postoji k této záležitosti se byl Tony ochoten vsadit, že po tomtéž prahli všichni zúčastnění – museli hodit zadkem. Obešel ji a lehce si přidřepl. „Vlez mi na záda.“
 Na hubenou holku nebyla vůbec lehká. Podstrčil ruce pod jejími holými koleny a narovnal se.
 „Radši bys mi měl ten sandál najít. Jestli mi ztratíš sandál, táta tě vyhodí.“
 „Nevyhodí.“
 „Chceš se vsadit?“
 Ani ne. „Ashley, mohla bys…“
 „Jdi se bodnout. Nehodlám se vrtat v tomhle bahně kvůli… hele, tady je.“ K jeho překvapení zahákla jeden prst pod přezku a vytáhla z hustého, černého bláta ztracenou botu. „Mám to u tebe. Pamatuj si to.“
 „Fajn. Máš to u mě.“ V duchu se roztřásl hrůzou při pomyšlení, čím by po něm mohla chtít ten dluh splatit, a trhl hlavou k domu. „Mohli bychom už jít?“
 S Briannou na zádech, která ho kopala do ledvin, a Ashley za zády, odkud ho neustále častovala kritickými poznámkami vůči jeho osobě, se cesta k domu zdála být mnohem delší, než byla v 7:30 ráno. Když konečně dorazili k poslednímu ze zaparkovaných kamionů, zastoupily jim cestu dvě známé postavy.
 „No to se podívejme, pan Foster.“ Komisař kanadské jízdní policie Jack Elson se usmál a sarkasticky mu zasalutoval s deskou režijních pokynů v ruce. „Svět je malý, není-liž pravda?“
 Elson a jeho partnerka, zvláštní komisařka kanadské jízdní policie Geetha Danversová, byli vyšetřujícími důstojníky, kteří pracovali na sérii podezřelých úmrtí, k nimž u CB Productions došlo letos na jaře. Ačkoliv oficiálním závěrem bylo, že se jednalo o přirozená úmrtí s výrazným přispěním nešťastné náhody, zůstával Jack Elson přesvědčen, že za vším bylo něco jiného, a byl odhodlán tomu přijít na kloub. K jeho smůle zahrnovalo ono něco vraždící stíny z jiné reality, a tak byl od samého počátku odsouzen k hořkému zklamání.
 Jelikož Tony hrál v porážce Pána stínů zásadní roli, byl tehdy rovněž ústřední postavou policejního vyšetřování. Protože se komisař Elson nedokázal úplně zbavit nutkavého pocitu, že spravedlnosti nebylo učiněno zcela zadost, dával CB Productions pocítit svou přítomnost, kdykoliv mu to čas dovolil – přičemž první místo na jeho černé listině zaujímal Tony, za ním v těsném závěsu byl Chester Bane osobně, následován v libovolném pořadí všemi ostatními zaměstnanci.
 Komisařka Danversová, která byla od samého počátku případu citelně méně krvelačná, doprovázela svého parťáka do studia s výmluvným výrazem v obličeji, z něhož bylo zřejmé, že mu to trpí jen proto, že potloukat se kolem natáčení televizního seriálu je svým způsobem boží.
 „Tak jsme si všimli všech těch aut, co tu parkují na cestě, a zašli se podívat, jestli mají v pořádku příslušná povolení.“ Během svého až příliš bodrého vysvětlování se Elson nedopustil ničeho tak zjevného, jako že by zastoupil Tonymu cestu, ale zato se postavil takovým způsobem, že bylo obtížné ho obejít. Zvláště s osmiletou holkou na zádech. Tony mlčky čekal. První pravidlo při jednání s podezřívavým policajtem – nedejte mu žádnou novou příčinu k vyšetřování. „A kdo jsou tyto mladé dámy?“
 Druhé pravidlo – na otázky odpovídejte zdvořile a pohotově. A samozřejmý dodatek – v případě nutnosti lžete. „To jsou šéfovy dcery.“
 „Jdou do studia na návštěvu?“ otázala se Danversová zdánlivě s upřímným zájmem.
 „Na žádnou návštěvu,“ informovala ji pohrdavě Ashley. „Jsme duchové.“
 „Skutečně?“ Elson se usmál na Tonyho takovým způsobem, že se mu okamžitě vybavila pouta. A rozhodně nikoliv v laškovném kontextu. „Přece byste neobcházeli zákony o dětské práci, že ne?“
 Než mohl Tony odpovědět, pozvedla Brianna bradu z důlku, který si vyhloubila v jeho pravém rameni, ukázala hubenou ručkou na výkvět Burnaby a prohlásila: „Máte v nose holuba.“
 „Proč si nejdete vy dvě promluvit s Petrem?“ navrhl jim Tony a postavil Briannu na zem.
 Za křiku: „Petr! Petr! Petr!“ vrazila nohu do zabláceného sandálu a vyrazila za sestrou, která už měla tři Petry náskok.
 Zatímco se z dálky čím dál slaběji ozývalo režisérovo jméno, zmocnilo se Tonyho podezření, že tenhle návrh se mu vrátí a bude ho strašit. A když už mluvíme o strašení…
 Policie měla přístup k informacím, které byly obecné veřejnosti nedostupné. Informace – jejichž zjišťování, uchovávání a předávání dál pro něj co nejvýhodnějším způsobem – představovaly odjakživa Tonyho oblíbenou minci. Vzhledem k tomu, že přežil vše, co mu čím dál podělanější svět hodil pod nohy…
 „Brianno! Ne!“ V Tinině vzdáleném protestu zazníval náznak vraždy.
 …tedy aspoň zatím, by možná nebylo na škodu trochu si zašťourat.
 „Úžasný dům, že?“ Upřel na oba policisty svůj nejlepší pohled vyjadřující, že jestli tam hodlají stát, on bude mluvit. „Myslím, že nejspíš jdete po tom případu dvojnásobné vraždy následované sebevraždou.“
 „V tomhle domě? Přímo v tomhle domě?“
 Vyloudil na tváři samolibý výraz a zopakoval jim to, co mu řekla Amy.
 Komisař Elson převrátil oči. „Dost dlouho před tím, než jsme nastoupili.“
 Ve vzpomínkách se ocitl zpátky na vrcholu schodiště a znovu uslyšel pláč nemluvněte. „Takže novějšího nic?“ Vzpamatoval se právě včas, aby zahlédl, jak na něj zírají.
 Komisařka Danversová povytáhla tázavě obočí. „Novějšího?“
 „Možná slyšel hlasy.“ Když se Tony zamračil, Elson se rozchechtal. „Možná si myslí, že tu straší.“ Zavlnil rukama v obecně rozšířeném gestu uáááá, bubák, a vykročil po cestě. „Pojď, Dee. Mám hrozný strach. Vypadněme odsud dřív, než Raymond Krutý špičák zavolá své temné bratry.“
 Danversová loupla očima směrem k Tonymu, nikoliv bez jistých sympatií, a vydala se po trávníku kolem cesty za partnerem.
 Přestože by Tony radši dostal odpověď na svou otázku, musel připustit, že poskytnutí šance mít poslední slovo, které komisař Elson nedokázal odolat, taky splnilo účel. „Nejspíš má na DVD všechny čtyři řady seriálu Směr jih,“ zamumlal, obešel kamion a skoro vrazil do Brandy. Tvářila se vyděšeně.
 A už to začíná…
 „Ashley a Brianna?“ S vytřeštěnýma očima ho popadla za tričko. „Prosím, řekni mi, že ty duchy nehrají Ashley a Brianna!“
 Dobře, tohle sice neočekával, ale hrůza byla nepředstíraná. „Kéž bych mohl.“
 „Zkoušel jsi někdy ty dvě oblékat? To bych radši navlíkala opici do punčocháčů!“
 „Díky za tu představu.“
 „Tony, tohle je vážná věc. Ví to Petr?“
 Oba se současně přikrčili, když se zevnitř ozvalo prásknutí. „No, Amy se mu to chystala říct.“ Druhé, ještě hlasitější prásknutí. „Teď už to ví.“
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 „Zase na mě civí.“
 „Myslím, že to slovo, které hledáš, není zase, ale pořád,“ poznamenal Lee a přesunul se doprava, aby měla Ashley lepší výhled. „Co přijela, tak na tebe přestala civět, jen když seděla v kostymérně.“
 Mason se nenápadně posunul doleva a natočil se tak, aby ho od té holky oddělovala ramena jeho hereckého partnera, oblečeného ve smokingu. „Začínají mi z ní vstávat vlasy hrůzou na hlavě. Chci říct, že vím, co mám dělat, když na mě tímhle způsobem civí starší děvčata, ale téhle je jedenáct!“
 „Tak ji ignoruj.“
 „To se ti snadno řekne.“
 Ashley, oblečená v kostýmu z přelomu století, seděla v Petrově židli, hladila kočku – která byla vpuštěna zpátky na scénu, poté co holky s křikem zamítly možnost, že ona by se snad v seriálu objevit neměla – upírala oči na Masona a v nevysvětlitelně zlověstném rytmu pohupovala nohama. Když se pohnul, pohnula se i ona. Případně pohnula s čímkoliv, co jí momentálně bránilo ve výhledu.
 V zájmu toho, aby štáb nemusel pořád pobíhat kolem a aby se zcela nezhroutil rozpis natáčení, rozkázal Petr Masonovi, aby jí zůstal na očích.
 „Proč se nemůžu prostě zamknout v šatně?“ dožadoval se Mason.
 „To si opravdu myslíš, že by ji to zastavilo?“ odvětil Petr. „Dělej, jak chceš, ale být tebou, držel bych se tam, kde jsou svědci.“
 Za celou dobu, co u Nejtemnější noci pracoval, Tony ještě neviděl, že by Masonovi došla řeč. Dokonce i během onoho incidentu s asistentkou kostymérky se mu dařilo ze sebe vypravit poměrně srozumitelné: „Vypadněte, sakra, ven a řekněte Petrovi, že tam budu za dvacet minut.“ Tentokrát však otevřel ústa, zase je zavřel a přilepil se na Leeho tak, jako by v něm našel nového nejlepšího přítele.
 Leemu celá záležitost zjevně připadala zábavná.
 „Brianno!“
 Všichni, herci i technický štáb, se otočili ke dveřím, kterými do vstupní haly vběhla Brenda.
 Smykem zastavila hned za prahem a divokým pohledem přejela shromážděné muže a ženy. „Viděl někdo Briannu?“
 Petr zbledl. „Neříkej mi, že jsi ji ztratila!“
 Brenda zamávala zástěrou, jako by to byla bílá vlajka. „Pustila jsem ji z očí jen na vteřinu! Když jsem se otočila, byla pryč! Měla jsem pocit, že jsem ji zahlédla běžet k domu!“
 „Tony!“
 Když se na něj režisér a všichni ostatní upřeně zahleděli, měl Tony pocit, že se mu zastavilo srdce. Že by si dům vyžádal první oběť? Ještě že jsem šéfa varoval. Aspoň to nemůže dávat za vinu mně. Jasně. Stejně jako nikdo nevyčítal Bennifer jejich propadák Láska s rizikem.**) „Ty sis ji sem přivedl,“ pokračoval Petr temným hlasem. „Tak si ji běž najít.“
 On si ji sem přivedl? Měl snad na vybranou?
 „Myslím, že bychom měli vytvořit pátrací skupiny,“ prohlásila Ashley dřív, než Tony stačil něco říct. Vstala, přešla k Masonovi a chytila ho za rukáv. „Dvojčlenné, myslím. Já půjdu s Masonem.“
 „Ne.“ Mason udělal půlkrok vzad, než si uvědomil, že se Ashley pohybuje současně s ním. „Slyšela jsi Petra. Přivedl je Tony! Přivedl vás. Je za vás zodpovědný. Je oficiálně vedený jako dospělý dozor, nebo ne? Ať tedy dělá svou práci. Ať ji najde Tony.“
 „Tony je osel,“ ušklíbla se Ashley.
 Tony zaťal zuby, aby neřekl: „To nejsem!“ Protože byl přece dospělý. „Nevím, kde začít,“ podotkl hlasem, který vzhledem k situaci považoval za poměrně klidný.
 Odněkud ze zadní části domu se ozvalo nezaměnitelné zavřísknutí rozzlobené kočky.
 „Začni v kuchyni,“ navrhl suše Petr.
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 „Nechtěla jsem jí ublížit,“ vymlouvala se Brianna, když si nacpala do pusy sýrové bochánky a otřela si ruce do šatů. „Připletla se mi přímo pod nohy a já jí šlápla na ten její pitomý ocas! Myslíš, že mě teď nenávidí?“
 Tony zvedl misku s bochánky, a využívaje ji jako návnadu, couval od stolu s občerstvením. „Pochybuji. Kočky nemají moc dobrou dlouhodobou paměť.“ Vzhledem k tomu, jakou rychlostí utíkala, aby se z haly dostala až do kuchyně, dosahovala pravděpodobnost další srážky kočky s dítětem takřka nulových hodnot. Jenže když si uvědomíme, o jakém dítěti to tu mluvíme… jakmile se po misce natáhla, udělal další dva kroky. A další.
 „Já se jen chtěla podívat, co je za těmi dveřmi!“
 „Jakými dveřmi?“ Už byli skoro venku z kuchyně…
 „Támhle těmi!“
 Roztřásla se mu ruka. „Tam je jen sklep,“ řekl a dělal, co bylo v jeho silách, aby to vyznělo jako to nejnudnější místo na Zemi. „A kromě toho jsou zamčené. Tvůj otec nechce, abychom tam chodili.“
 Ušklíbla se, vyprskla spoustu vlhkých bochánkových drobečků a otočila se čelem k zapovězenému. „Můj táta mě nechá chodit, kam chci.“
 Tak jo. To vyšlo skvěle. Do minuty bude po kolena ve vodě plné starých drátů.

„Tony? Už jsi ji fffffffffffst?“
 Přijde na to. Definuj fffffffffffst. Pokud to znamenalo chtít uškrtit, tak odpověď zněla: „Bože, ano.“
 „To byl Adam,“ řekl, zatímco si ho Brianna měřila podezřívavým pohledem. „Říká, že když jsi už tak dlouho pryč, Ashley tvrdí, že bude jediný duch ona.“
 „Tak to teda ne!“
 Páni. Jestli si dřív myslel, že umí utíkat ta kočka…
 Ashley se s následným záchvatem vzteku vypořádala tak, že shodila sestru na zem, sedla si na ni a nepustila ji, dokud nezačala natahovat. Tony měl podezření, že není jediný dospělý v místnosti, který jí to hrozně závidí. Bohužel, když bylo po všem, zahnaly ho holky do kouta, zatímco všichni ostatní měli najednou plno práce s přípravou dalšího záběru. Odkdy bylo zapotřebí sedmi lidí, aby zkontrolovali jeden expozimetr?
 „Já jsem nikdy neřekla, že chci být jediný duch!“
 „Řekl jsi mi, že to říkala!“
 „Já to na tebe taky řeknu tátovi!“
 „Ashley…“ Tony, který náhle dostal spásný nápad, se předklonil a ztišil hlas, „…Mason se dívá. Bude si myslet, že se chováš jako malá holka.“
 Ashley se rozšířily panenky, sklapla pusu a hrdě odkráčela zpátky k Petrově židli.
 Tony zjistil, že si ho Brianna měří s váhavým obdivem. „Ty jsi takový lhář,“ řekla. „Dej mi ty bochánky.“
 Ani si neuvědomil, že pořád drží misku.
 Četné oranžové skvrny na šatech naštěstí překryla zástěra.
 „Proč sýrové bochánky?“ zeptala se Brenda, když si Petr holky postavil tam, kde je potřeboval. „Proč ty sýrové bochánky vůbec mají?“
 „Obecně?“
 „Ne, konkrétně. Konkrétně tady. Konkrétně tam, kde se k nim můžou dostat tyhle dvě. Sýrové bochánky dělají nehistorické fleky!“
 Tony ji útěšně poklepal po rameni. „Ne že by nám obvykle na historické přesnosti nějak zvlášť záleželo.“
 Vykroutila se zpod jeho ruky a zpražila ho pohledem. „Dělám, co můžu!“
 „Chtěl jsem tím jen říct, že to není důležité, protože se ty fleky dají odstranit v postprodukci.“
 „Tak jsi to neřekl.“
 „Já vím.“
 „Nechtějí si obléct boty a punčochy.“
 „Naboso to vypadá dobře.“
 „Myslíš?“
 „Jasně.“ Proč ne? Bylo léto, a ne že by měli na vybranou. Náhle se Tonyho zmocnila jistota, že ho někdo sleduje, a otočil se právě včas, aby viděl, jak Lee odvrací hlavu. To sedí. Nekouká na mě. Kouká na Brendu.
 „Všechna moje rtěnka je pryč!“ Kdyby tam měli druhý balkón, nesl by se Ashleyin hlas daleko za něj. Hlasový fond zjevně zdědila po otci. „Bez rtěnky nemůžu hrát!“

„Tony!“
 Se zvoněním v uších zamířil do přívěsu, aby vyzvedl Everetta.
 Hlavní bylo, že když už se daly do práce, nebyly ty holky vůbec špatné.
 „Zvedněte oči k Masonovi a Leemu na schodišti a usmějte se. Trochu méně zubů, prosím, Brianno. Hodná holka. Teď se zatvařte smutně. Dobře. Vydržte. Snažte se nehýbat tělem, jen změňte výraz. Můžete mi dát hněv? Dobrá práce. Teď zamyšlení. Ano… ten pohled skrz řasy je dobrý, Ashley. Dobře, holky, teď se znovu usmějte…“
 Štáb ani nedýchal, zatímco si Petr natočil tolik výrazů tváře, kolik jen bylo možné, nejprve širokoúhlé záběry a pak v detailu. Tony si otřel zpocené dlaně do riflí a zapátral v hale, jestli neuvidí skutečné duchy. Kdyby byl skutečný duch on a někdo by v jeho strašidelném domě natáčel falešné duchy, rozhodně by se objevil v záběru. Zjevoval by se pomalu, tak pomalu a poznenáhlu, že než by si ho všimli, byl by skoro hmotný, a až by jeho hrozivé zjevení vzbudilo nevyhnutelné ječení, zase by zmizel. Puf. Mnohem efektnější, než kdyby se jen tak objevil a křikl: „Baf!“
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 „Proč se za těmi dětmi nemůžu jen tak objevit, křiknout baf a zase zmizet?“
 Cassie pohlédla na bratra a převrátila zbývající oko. „Protože nás nikdo nemá vidět.“
 „Ale už nás viděli.“
 „Ne úmyslně.“
 „Prosím? Když jsme se převlékli a předstírali, že jsme živí, to nebylo úmyslné?“
 „To je něco jiného, protože nás viděli jako lidi.“ Zašťourala prstem v odřených tapetách a shlédla ze schodů na filmový štáb. „Mám pocit…“
 „…že něco není v pořádku. To už jsi říkala.“ Stephen ji objal rukama kolem pasu a opřel si hlavu o její rameno.
 Zvedla ruku a podvědomě mu ji vrátila zpátky na krk. „Ne v pořádku. Je to jako kdysi. Kéž by byl v domě Graham, potřebuji si s někým promluvit.“
 „Já jsem někdo.“
 „Já vím, zlato.“ Ale její pohled utkvěl na tom mladíkovi, který poznal, co jsou zač.
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 Brianna zaječela a vrhla se k zemi, když lampa vybuchla, ale Ashley zůstala stát, zatímco všude kolem ní z výšky pršely horké střepy, a upírala na to čmoudící svítidlo pohled, který jako by říkal, že nemůže věřit tomu, že se ji vůbec pokusilo vyhnat z jeviště.
 „Stop!“ ozval se do nastalého zmatku Petrův hlas. „Je někdo zraněný?“
 Nikdo.
 „Dobře. Tak to je všechno v pořádku; nikdo nepřišel k úrazu a já mám všechno, co jsem potřeboval.“ Rozhlédl se kolem sebe, jako by hledal někoho z odborů nebo zástupce vládního výboru pro bezpečnost práce, který by mohl naznačit, že očekával nějakou výraznější reakci. Když se nikdo takový neobjevil, viditelně se uvolnil v ramenou. „Koho nepotřebují v koupelně, může pomoct uklízet tenhle binec, zatímco my ostatní půjdeme do druhého patra. Everette, Brendo, držte se poblíž. Tony, dokud ti Adam neřekne, že jsme na holky připraveni, trochu na ně dohlídni.“

Trochu? To jo, to bude určitě stačit. Tony se prodral spletí kabelů a skrz dav odevšad se vyrojivších osvětlovačů a elektrikářů, který se shromáždil kolem vyhořelé lampy, došel k místu, kde stály Chesterovy dcery, dupaly bosými patami do překližkové podlahy a civěly na Masona. Než se mohla kterákoliv z nich rozběhnout kdovíkam nebo prohlásit, že se jim nahoru nechce, anebo pohrozit, že to o tom světle řeknou otci, pravil: „Vy dvě jste dobré.“
 „Nekecáš?“ otázala se z podlahy Brianna.
 Udělal si kříž na srdci. „Nekecám.“
 „Nemusíš to říkat tak překvapeně,“ odfrkla si Ashley, a dokonce odtrhla pohled od Masona – na dost dlouho, aby mohla ve znepokojivě dospělém výrazu nasměrovat oči na Tonyho. „Naše máma je herečka, víš.“
 „Já vím.“ Hrávala vedlejší, ale často vystupující postavu v prvním trochu úspěšnějším Chesterově seriálu Město duchů.
 „A říkala, že jí táta slíbil, že z ní udělá hvězdu, ale pak jí zničil kariéru, takže se postarala o to, aby tu kurvu Lydii Turrentovou načapali, jak bere drogy, a tím spláchla celý seriál do hajzlu.“
 To jsem nevěděl, pomyslel si Tony, když se Ashley nadechla.
 „Líbilo se ti, jak jsem spadla?“ Drobná nožka se mu s překvapivou silou zaryla do stehna. „Vždycky si budu dělat kaskadéřinu sama.“ Brianna natáhla ruku a dovolila mu, aby ji zvedl na nohy. „Já se ničeho nebojím. To, jak bouchlo to světlo – to mě fakt nevyděsilo.“
 „Nejspíš jsi to sama narafičila,“ ušklíbla se její sestra.
 „Nenarafičila. A tohle taky ne,“ dodala, když ze spodní police baterie monitorů vyklouzla bedna s kabely a skutálela se ze schodů.
 Elektrikář, který šel právě kolem, se zarazil tak prudce, až málem upustil transformátor, který nesl.
 Brianna zvedla nohu z volného kabelu. „Co?“
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 Koupelna ve druhém patře už byla nasvícená a druhá kamera stála na místě, připravená na natáčení. Přestože Petr nebyl přichystán na děti Chestera Banea, na děti obecně připravený byl. Vzhledem k tomu, že se Chester vyjádřil naprosto jasně v tom smyslu, že je měli využít jen toto jedno odpoledne, bylo životně důležité pracovat, jak nejrychleji to šlo, dokud je měli na place. S přihlédnutím k tomu, jak dlouhé prodlevy mezi záběry obvykle byly, představovala půlhodinová pauza mezi přední halou a koupelnou takřka traťový rekord, který by byl chloubou každého okruhu NASCAR v Severní Americe.
 Jakmile byl výstup z kamery připojený k monitorům v hale, vešel na scénu režisér se všemi čtyřmi herci – přičemž Mason si držel od Ashley takový odstup, jaký mu jen stísněné podmínky dovolovaly. „Tak dobře, sjedeme ten provokativní tanec holek jednou v záběru s Masonem a Leem, a pak přesně totéž ještě jednou jen s vámi dvěma, kdy budete dělat, jako by Mason a Lee byli v záběru. Potom to celé uděláme znovu shora s každou z vás jednotlivě, abychom mohli pořídit detailní záběry, a pak to sjedeme ještě jednou shora a s krví.“ Když si uvědomil věk svých hereček, s bodrým smíchem dodal: „Ale žádná opravdová krev to není.“
 „Panebože,“ pronesla Ashley otráveným hlasem, „my víme, že není opravdová. Nejsme hloupé. Tedy, já nejsem hloupá. Tady Hermelínka je úplný imbecil.“
 Brianna ji ignorovala a naklonila hlavu na stranu, až jí jeden krátký culík trčel přímo vzhůru.
 Petr k mladší dívce opatrně přikročil. „Brianno?“
 Ušklíbla se a zamračila se na něj. „Někde tu brečí mimino.“
 Ticho, které se po jejím prohlášení rozhostilo, bylo tak naprosté, že Tony slyšel, jak po lesní cestě, notný kus odsud, projíždí auto. On to dítě slyšel taky.
 „Já žádné mimino neslyším.“ Petr přelétl po štábu tak rychlým pohledem, že žádného z nich nemohl ani vidět. „Neslyší ho ani nikdo jiný.“ Oznamovací věta, nikoliv otázka. Na mimina neměli čas.
 „Já slyším mimino!“ Svraštila obočí do všem dobře známého paličatého výrazu. Navzdory devadesátikilovému váhovému rozdílu děsivým způsobem připomínala otce. „Jdu ho najít!“ Sklonila hlavu a vyrazila ke dveřím.
 Naštěstí ji zpomalili Mouse, Kate a to, že se musela vyhnout kameře. Tony ji dostihl u dveří ve chvíli, kdy oběhla Mouse a prosmýkla se pod roztaženými pažemi asistentky kamery, dříve než se jí podařilo dostat na chodbu. „Co kdybych ti ho našel? Odkud ten zvuk jde?“
 Ohrnula dolní ret. „To není žádný zvuk, to je pláč!“
 „Dobře. Odkud jde ten pláč?“
 Upřela na něj podezřívavý pohled. Tony cítil, jak všichni ostatní členové štábu jako jeden muž zatajují dech. Jen málo věcí dokáže zdržet natáčení tak jako nahánění osmileté holky po domě o rozměrech srovnatelných s některými zeměmi třetího světa. Nakonec zvedla jednu hubenou ručku a ukázala k protějšímu konci chodby. „Odtud.“
 Jo, to odpovídalo.
 „Tak dobře. Ty necháš Petra připravit záběr a nastavit osvětlení. Já se tam půjdu podívat, a než spustí kamery, budu zpátky.“
 „Jo, ale ty jsi lhář.“
 „Jo, ale ty víš, že jsem lhář, takže proč bych ti měl lhát?“
 Zatímco si to rozmýšlela, upíral jí pohled přímo do očí – tenhle trik se naučil od Henryho.

„Dominantní osobnost udržuje oční kontakt – to je jeden z hlavních způsobů, jak odlišit lovce od kořisti.“

„Tím myslíš, když se nemůžeš spolehnout na všechny ty zuby, kousání a sycení se?“

„Tím chci říct, že nejsem jediný dravec ve městě.“

„Ehm, Země volá Henryho; jak si k čertu myslíš, že se mi podařilo přežít tak dlou… AU!“
 Po dlouhé chvíli Brianna přikývla. „Běž. A pak nelži.“
 „Platí.“
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 Když sahal po klice, uvědomil si Tony, že dveře na konci chodby jsou rozděleny na poloviny – jako dveře falešných farmářských kuchyní z reklam na margarín. Žádný dětský pláč už neslyšel, a jelikož ho neslyšel on, pochyboval, že ho slyší Brianna. Vzhledem k tomu, že už se dívka nacházela v bezpečí obrovské koupelny obletována Brendou a Everettem, na chvíli zvážil možnost lhát, že to prověřil.
 Jenže jí to víceméně slíbil, a jak tak se zježenými chloupky na krku a s mrazením v zádech hleděl na dveře, uvědomil si, že teď není na porušování daného slova nejvhodnější doba ani místo – přestože nevěděl proč, což ho rozhodně děsilo k smrti.
 Mosazná klika byla velmi studená.
 S trochou štěstí bude místnost zamčená.
 Kdepak. Dneska ani troška štěstí.
 Když se opřel do dveří, aby je otevřel, očekával dramatické zaskřípání, ale než překročil práh, dobře namazané panty jen zašeptaly cosi, čemu tak úplně nerozuměl. Na obloze se znovu stáhla mračna a dopolední slunce vystřídalo tiché bubnování deště do okenních tabulek. Pravou rukou sáhl za sebe, zašátral po vypínači, našel ho tam, kde býval vždycky, a stiskl první plastový knoflík.
 Nic se nestalo.
 Po pravdě, pro tenhle prostor neměli využití, takže zdejší třicet let staré žárovky nikdo nevyměnil.
 Tony si úpěnlivě přál, aby tomu dokázal věřit.
 Vzduch zde byl studenější než ve zbytku domu, a to bylo co říct, protože ve zbytku domu bylo i navzdory filmovým reflektorům pořádně chladno. Cítil… vepřová žebírka?
 Bylo tam dost světla na to, aby viděl širokou řadu závodních autíček vyrovnanou těsně pod hranou dekorativní lišty. Dost světla na to, aby v jednom rohu zahlédl nataženou houpací síť plnou plyšových zvířátek pokrytých takovou vrstvou prachu, že všechny vypadaly, jako by měly stejný odstín šedi. Dost světla na to, aby viděl dětskou postýlku. A přebalovací pult. A to, že z krbu v protější stěně někdo odstranil ochrannou mříž.
 Dost světla na to, aby viděl dítě hořící v krbu. Měl pocit, že je to chlapeček, ale bylo už tak sežehlé, že se to nedalo říct s jistotou. Obrátil se mu žaludek a byl by se pozvracel, jenže mezi ním a nejbližším záchodem stálo takřka tucet dospělých, dvě děti a filmová kamera.
 Kromě toho, tohle byl jen záznam toho, co se zde odehrálo v minulosti. Nesledoval smrt dítěte přímo, a to mu pomohlo. Trochu.

Panebože, jeden by si myslel, že už bych si na takové chuťovky mohl zvyknout.
 Zase je slyšel křičet.
 Nebo slyšel něco křičet.
 Tma v pokoji najednou zhoustla.
 Tony udělal krok vzad a zabouchl dveře. Uvědomil si, že se rozdělily a on pohnul pouze s jejich spodní částí, uvědomil si, že tma zatím zaplnila skoro celou místnost, zpanikařil, v jediném dlouhém proudu ze sebe vychrlil oněch sedm nezbytných slov a natáhl ruku. Horní část dveří se zabouchla.
 Když se otočil, sledovalo ho půl tuctu lidí stojících kolem monitorů.
 „Co to mělo k čertu znamenat?“ otázal se Petr, když vystrčil hlavu z koupelny.
 Tony se vroucně modlil, aby ho kůže mezi lopatkami konečně přestala svrbět jako šílená, a spěchal od dětského pokoje pryč. „Průvan,“ vysvětlil a ruce přitom držel ve výši boků a dlaněmi nahoru v klasickém gestu vyjadřujícím, že on za to nemůže. „Bouchlo to dřív, než jsem tomu mohl zabránit.“
 „Kdyby se zrovna natáčelo…“
 „Nenatáčelo,“ vpadla mu zpoza monitorů do řeči Tina a významně si poklepala na hodinky.
 Petrovi se rozšířily panenky. „Jasně. No tak tam nestůj. Hni zadkem a řekni Brianně, že jsi žádné dítě neviděl.“ Šéfovo Máte na to jen jedno odpoledne přebilo hlasité práskání dveřmi, kostrbaté výmluvy produkčního asistenta i záhadný pláč.
 Lhát v tomhle domě byl možná špatný nápad, ale – v tomto případě – říct pravdu osmileté holce by bylo ještě horší. Tony pospíchal ze schodů a upřímně doufal, že ať už tu řádí jakékoliv podivné síly, pochopí to.
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 „Viděl Karla.“
 „To je nepravděpodobné, Cass, Karla nikdy nikdo neviděl. Karla je jen slyšet. Karla neviděl ani Graham.“
 „A když zavíral horní polovinu dveří, vůbec se jich nedotkl.“
 Stephen vyvalil na sestru oči a hluboce si povzdechl. „Tahle část mozku ti ještě nikdy nechyběla.“
 „Cože?“
 Mávl rukou k místu, kde se jí do hlavy zaťala sekera. „Když chtějí živí s něčím pohnout, musí se toho dotknout; on je živý, tudíž se těch dveří dotknout musel. Jasné? A kam jdeš?“ dodal ještě a rozběhl se za ní.
 „Musím vidět, co se děje v té koupelně,“ odpověděla, aniž se otočila.
 Plula vzduchem, nešla po nohou, a to nikdy nevěstilo nic dobrého. Cassie obvykle fanaticky lpěla na tom, aby si udržovali zdání tělesnosti, aby nezapomněli, jak těla fungují – a takhle roztržitou ji neviděl už léta. Všude kolem něj se vznášely vzpomínky. Neměly žádný tvar a ještě méně podstaty, ale pocity, které v něm vzbuzovaly, se mu ani trochu nelíbily, takže se přidržel toho, co věděl určitě. „Graham nám říkal, abychom se od koupelny drželi dál, dokud ji ti lidé používají.“
 „Je to naše místnost.“
 „No to jo, ale Graham říkal…“
 „Graham neví, co se tu děje.“
 „Jasně že ne, je to jen domovník, jak by mohl… Cass!“ Znovu si povzdechl, prolnul se skrz kameramana a následoval ji pod světla.
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 „Ale já chci, aby tu Mason zůstal!“ Ashelyin protest snadno přehlušil zvuk toho, jak se Mason s Leem hrnuli kolem několika členů štábu na chodbu. „Je mojí motivací!“
 „Není tu dost místa.“ Petrův hlas dosáhl onoho nadpřirozeně klidného stádia, které podle všeho věstilo blížící se nervové zhroucení – jeho rozsah byl tak omezený, že zněl, jako by ho vyhladili botoxem. „Kromě toho stojí hned tady v chodbě a bude tě sledovat na monitorech.“
 K Tonymu překvapení se Mason, který už byl na cestě do šatny, zastavil, povzdechl si a vrátil se. Jelikož se slova „týmový hráč“ a Mason Reed dosud nikdy společně nevyskytla, zůstali na něj členové štábu a jeho herecký partner hledět poněkud zmateně.
 „Když to nedoděláme dneska,“ zabručel, „tak se vrátí.“
 Rozšířené zorničky a několikeré moudré pokývnutí hlavou svědčily o tom, že Masonovým motivem zůstávalo čiré sobectví.
 Lee ho poplácal po rameni a zamumlal: „Láska jako trám. Já ti skočím pro kávu.“
 „Není do mě zamilovaná,“ zavrčel Mason. Tvářil se poněkud vyděšeně.
 „Je to jen rčení, chlapáku. Za minutu jsem zpátky,“ dodal k Adamovi, když se otočil. „Petr si ani nevšimne, že jsem byl pryč.“
 První asistent režie pokrčil rameny. „Hlavně ať jsi zpátky, až tě bude potřebovat.“
 „Potřebuji, abyste…“ Petrovy režijní pokyny se nesly až na chodbu, „…ještě párkrát tančily v tomtéž kruhu a dělaly, jako by Mason a Lee pořád… Ashley, nepouštěj tu vodu. Brianno! Nesahej na…“
 Vzato kolem a kolem, bylo následné softphzt pro všechny tak trochu zklamáním.
 Osvětlovač, stojící za Sorgeho levým ramenem, odkud měl dobrý výhled na oba monitory, se zamračil. „To znělo, jako by nám rupla halogenová lampa. Začínám si myslet, že v tomhle baráku je fakt zkurvená elektroinstalace. Měli bychom donést druhý generátor.“
 „A získat k tomu Chesterův souhlas?“ ušklíbl se Sorge. „Hodně štěstí.“
 Tony už otevíral ústa, aby řekl, že elektroinstalací to není, ale pak je zase zavřel. Už teď měl den na houby, nepotřeboval k němu přidávat ještě posměšky, které by následovaly jakékoliv vysvětlení obsahující komparsisty zavražděné sekerou nebo grilovaná nemluvňata. Ne, nejlepší bude zůstat zticha tam, kde byl, obklopený lidmi, kteří by metafyzický úkaz nepoznali, ani kdyby je kousl do zadku. V Tinině případě to platilo takřka doslova, ačkoliv u ní se dotčená část těla nacházela poněkud výše.
 „Malcolme! Adame!“
 Osvětlovač a první asistent režie zamířili do koupelny.
 „Everette!“
 „Začíná mi to tu připomínat studentské rošťárny,“ ušklíbla se Tina, když se davem prodral jejich maskérský virtuóz a používal přitom kufřík jako beranidlo. „Kolik lidí dokážete nacpat do jedné koupelny.“
 „Tony!“

Doufejme, že ještě jednoho.
 Protáhl se kolem kamery – a zvláště opatrně kolem Mouse. Letos na jaře posedl Mouse zlý stín, a zatímco se nacházel v jeho područí, přitiskl k Tonymu nejprve rty a následně ho zpracoval pěstmi jako kladiva. Teoreticky si Mouse – stejně jako ostatní postižení – z období posedlosti nic nepamatoval, ale Tony ho jednou nebo dvakrát přistihl, jak si ho prohlíží, a možnost, že by mu snad nějaké vzpomínky přece jen zůstaly, ho přiměla, aby si od toho obrovského chlapiska držel co největší odstup.
 S trochou štěstí si pamatoval jen tu nakládačku, a ne jazykový hokej na mandlích. Vzhledem k Mousově rváčské minulosti k němu to mlácení přece jen sedělo lépe.
 Jeho interakce s Kate, i když byla tenkrát taky posedlá, se naštěstí během onoho období omezila na minimum. A pokud zamumlala cosi neslušného, když se kolem ní protahoval, nemělo to nic společného ani tak s metafyzičnem jako spíš se skutečností, že Tony patřil k několika málo lidem v jejím okolí, kteří měli na natáčení ještě menší vliv než ona.
 V koupelně byla doslova hlava na hlavě. Holky seděly na kraji vany, kde se podrobovaly pudrování, ačkoliv se zdálo, že to nepotřebují. Popravdě, vzhledem k množství lidských těl a technického vybavení zde panoval podivný chlad.
 V dětském pokoji bylo chladno.

No to je prostě skvělé…
 Děvčata, Everett, Petr, Adam, Malcolm, Mouse, Kate, jeden z elektrikářů – jeho jménem si Tony nebyl jistý. V místnosti nebyl nikdo a nic, kdo by tu být neměl. Pak se letmo podíval do zrcadla a spatřil, jak se v něm mihotá odraz jednoho z těch dvou polonahých zakrvácených puberťáků.
 Když ho Adam náhle popadl za ruku, jen tak tak nevykřikl. „Tony, baterka v mojí vysílačce už je zase bradou vzhůru. Běž ji hodit do nabíječky a dones mi novou.“
 „Jasně.“ Žádný problém. Čím dřív z toho druhého patra vypadnu, tím líp.
 S baterkou v křečovitě sevřené ruce se prodral na chodbu a zamířil k zadnímu schodišti. To hlavní bylo přece jen příliš blízko dětskému pokoji. Jistě, zadní schodiště bylo zase přímo naproti Masonově koupelně, kde se u sprchového koutu krčil plačící stín, ale momentálně byli duchové, kteří se omezovali jen na pláč a pohupování, rozhodně menším ze dvou, tří nebo čtyř zel.

Ne. Na žádné zlo nemysli. Ať tě něco nevezme za slovo.
 Otevřel dveře na schodiště, kde ho uvítalo totéž tiché vrz, vrz, vrz, které slyšel předtím z kuchyně. Z jeho současné pozice mu bylo jasné, že přichází ze třetího patra. To víš, že jo. Tak hloupý, abych se šel podívat nahoru, zase nejsem.
 Ledový průvan ho postrčil tak, až sklouzl z prvních několika schodů. Světla začala pohasínat. Zrychlil. Na příkrých, nerovnoměrných schodech klopýtl. Začal padat. Zatímco mu nohy sklouzávaly z každého druhého či třetího schodu a ruce zoufale šátraly po neexistujícím zábradlí, zřítil se dolů ke kuchyni a narazil do spodních dveří, které se rozletěly. Náraz ho trochu zpomalil, ale ne dost, aby získal zpátky ztracenou rovnováhu, a jeho neřízený sestup pokračoval, dokud nenarazil do něčeho teplého a poddajného.
 Bohužel natolik poddajného, že to s sebou strhl k zemi.
 Srdce mu prudce bušilo a on se zoufale snažil nabrat do plic dost vzduchu. Jeho tělo se zorientovalo dřív, než se stačil vzpamatovat mozek. To, na čem Tony ležel, si nemohl s ničím splést. Muž. Mladý muž. S hezkou postavou. Pak se konečně chytil i mozek. Mladý muž s hezkou postavou, oblečený ve smokingu… Zvedl hlavu od sněhově bílé plochy oblekové košile a spatřil spodní část Leeho brady. A pak i zbytek Leeho tváře, jak herec zvedl hlavu a krátce s ní zatřásl, jako by se snažil utřepat si mozek. Zelené oči se zaostřily.
 „Tony?“
 „Jo.“ Jednu nohu měl vespod mezi hercovými stehny a jejich poloha tak byla parodií mileneckého objetí. Byl trochu moc otřesený, než aby se mohl pohnout, a jak ustal příliv adrenalinu, začaly jeho svaly předvádět poměrně přesnou imitaci vařených špaget. To ovšem Lee nemohl tušit, a tak napůl očekával, že ho odmrští, až proletí celou místností.
 Nestalo se. Nejspíš měl taky vyražený dech. „Jsi v pořádku?“
 „Myslím, že jo.“ Lee se lehce posunul a Tony děkoval všem bohům, kteří ho zrovna mohli poslouchat, že si jeho svaly pořád hrají na vařené špagety. „A ty?“
 On co? Jedno poloviční zamračení zespodu a okamžitě si vzpomněl. „Jo. Je mi fajn. Teda, ne úplně fajn,“ dodal urychleně, aby si Lee nezačal myslet, že si to nějak užívá. „Jenom jsem se moc nepolámal.“ Měl silné podezření, že jeho blábolení dává pramalý smysl.
 „Co se stalo?“
 „Spadl jsem. Ze schodů.“
 Z tohoto úhlu byl Leeho úsměv skoro oslňující. Kolem Tonyho bicepsu se sevřela vřelá ruka. „Fakt?“
 „Nevyrušuji?“
 Načež se dostavilo očekávané, byť trochu opožděné odmrštění. Oba muži se ocitli na nohou tak rychle, že všichni přihlížející mohli být ujištěni, že ani jeden z nich při srážce neutrpěl žádné zranění. Jenže tenhle přihlížející dorazil až po ní.
 „Zeve!“ Tony si prohrábl vlasy a věnoval hudebnímu dramaturgovi CB Productions a svému nejčerstvějšímu bývalému úsměv, o němž věděl, že je příliš široký, příliš srdečný a příliš provinilý. „Já jsem jen, ehm, spadl ze schodů a dole stál Lee a já vrazil přímo do něj. Prostě byl… chci říct, že zbrzdil můj pád.“
 „To jsem viděl.“ Ve stínu Zevových vousů se na okamžik zaleskl bílý půlměsíc, přestože výraz jeho tváře nepřestával vyjadřovat pouhou neutrální starostlivost. „Jste v pořádku, kluci?“
 „Jo. Měl kliku, co?“
 „Hroznou. Dobrý postřeh, Lee.“
 „Jasně.“ Lee se začervenal – i když to mohlo být způsobeno také náhlou změnou polohy směrem dolů nebo nahoru – a zvedl ze stolu dva velké plastové hrnky s kávou. „Vy si teď, kluci, budete asi chtít, ehm, však víte, promluvit, a já musím donést hrnek kávy nahoru Masonovi.“
 Tony natáhl ruku, udělal krok vpřed, a když se Lee začervenal ještě víc, zastavil se. „Máš na zádech kvádra prach.“
 „Žádný problém. Brenda poskakuje kolem holek. Postará se o to.“ Otočil se ke schodům, zarazil se a zjevně si to rozmyslel. „Mám pocit, že ty druhé jsou bezpečnější.“
 Když Lee odešel z kuchyně, zahlédl Tony u dřezu Adamovu baterii – vyletěla mu při tom nárazu z ruky. Když se s ní v ruce narovnal, viděl, jak na něho Zev upřeně hledí s obočím vytaženým skoro až k linii vlasů. „Co?“
 „Ty jsi spadl ze schodů?“
 „Jo…“
 „A Lee byl shodou okolností tady a zachytil tě?“
 „Jo.“
 „A když tě zachránil, klesl k zemi, třímaje tě něžně ve svém náručí.“
 „Tak to nebylo!“
 Zev se ušklíbl. „Rozhodně to tak vypadalo.“
 Tony převrátil oči, prosmýkl se kolem něj a zamířil do komory majordoma a k nabíječkám. Když se na to podíval z té světlejší stránky, tak ze všech lidí, kteří mohli jeho a Leeho v té poněkud kompromitující situaci přistihnout, představoval Zev člověka, u něhož bylo nejméně pravděpodobné, že to nafoukne do přehnaných rozměrů. Ovšem na druhou stranu, vzhledem k jejich bývalém vztahu bylo nanejvýš pravděpodobné, že právě Zev ho bude kvůli tomu nejnemilosrdněji popichovat, takže se rozhodl učinit tomu přítrž rovnou tady na místě. „Vrazil jsem do něj dost prudce, takže k té podlaze ani tak neklesl, jako spíš sebou pořádně praštil, a v náručí mě netřímal, ani něžně, ani nijak – spíš měl některé části mého těla zaražené mezi svými žebry.“
 „Vypadali jste tam dole docela šťastně.“
 Na to se toho moc říct nedalo.
 „Vypadalo to, že byl docela rád, že tě tam má.“
 „Blouzníš.“ Když už tam byl, vyměnil i vlastní baterku a ostatní plně nabité hodil do krabice.
 Zev, stojící s rukama vraženýma do předních kapes riflí, pokrčil rameny, až se mu batůžek, který měl hozený přes rameno, zhoupl nahoru a dolů. „Já jen říkám, že vypadal jako chlápek připravený dát si šest piv.“
 „Cože?“
 „Jaký je rozdíl mezi chlapem, co je na ženské, a bisexuálem?“
 Tony si povzdechl a zvedl ruku. „Dobře. Ten vtip si pamatuju. Vůbec jsem se o té srážce neměl zmiňovat.“
 „Jelikož jsme tam byli celou dobu spolu, přijde mi to poněkud zbytečné.“ Když se k němu Tony obrátil s ustaraným výrazem v obličeji, Zev se zašklebil. „Protože, jak víš, jsem slepý a hloupý a nikdy bych si ničeho z toho nevšiml, kdyby mi o tom Amy neudělala tu podrobnou přednášku.“
 „Běž do prdele.“
 „Je mi líto. O tuhle možnost ses připravil.“
 „Dal jsi mi kopačky!“
 „To ano. Nicméně mé putování oním směrem ti zůstává zapovězeno.“
 Když se ocitl zpátky v kuchyni, zvedl Tony oči ke schodům a stejně jako před chvílí Lee se zase otočil a zamířil ke vstupní hale. Zev ho dohonil. „Takže pokud ses nezastavil, abys mi předhazoval mé charakterové vady, proč jsi přišel?“
 „Zvuky na pozadí.“
 „Cože?“
 „Mám v plánu přehrát ve vstupní hale nějakého Čajkovského a nahrát si to, abych přišel na to, jak se mění zvuk v závislosti na rozměrech okolního prostoru. Až budu tuhle epizodu instrumentovat, mohl bych ty menší distorze nějak využít.“
 „Čajkovský?“
 „Oněgin.“
 „Kdo?“
 „To je balet na motivy jednoho románu od Puškina.“
 „Hobit?“
 „Puškin byl Rus.“
 „Šéfův nápad?“
 „Tvůj nedostatek důvěry v mé schopnosti zvládnout výběr hudby je příčinou toho, proč už spolu nejsme.“
 „Já myslel, že to bylo mým nedostatkem židovství.“
 „To byl drobnější důvod.“
 „Nebo má neschopnost pochopit, co vidíš na Richardovi Deanu Andersonovi.“
 „Tenhle byl mnohem závažnější.“ Zev si s úsměvem sundal z ramene popruh batůžku a položil ho u osvětlovacího pultu ve vstupní hale. „Neměl by ses zabývat nějakou produkční asistencí?“
 Měl. Adam stále postrádal svou baterii, ačkoliv vzhledem ke kvalitě zdejšího rádiového spojení a skutečnosti, že se většina členů štábu nacházela dva metry od něj, nebylo příliš pravděpodobné, že by to nějak bolestně pociťoval. „Nechtěl bys po práci zajít na pivo?“
 Hudební dramaturg mrkl na hodinky. „Je šest pryč. Technicky vzato už po práci mám, takže to záleží na tom, kdy končíš ty.“
 „Šéf říkal, že si holky přijede vyzvednout v osm.“
 Při pomyšlení na hostující hvězdy této epizody se Zev otřásl. „Jsou bezpečně nahoře, že jo?“
 Zvuk bouchnutí z druhého patra mu odpověděl dřív, než to stačil udělat Tony.
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 „Proč jedí?“
 „Cože?“
 „Jedí polévku z hrnků. Proč jedí a neodcházejí? Chci zpátky svůj pokoj. Tohle je naše místo.“ Stephen sledoval, jak sestra přechází sem a tam a chvílemi mizí i jeho zraku, když prostupovala lidmi i filmařským vybavením, a spíše sám pro sebe dodal: „Až odejdou, bude ti líp. Uvidíš.“
  



 *
 
  



 „Tak. Právě jsem mluvil s vaším otcem a ten říká, že pro vás ještě chvíli nemůže přijet, takže zůstanete a dotočíte tu scénu, pokud chcete. Nebo vás může do studia odvézt Tony.“
 Ashley, aniž by na okamžik spustila pohled z Masona, přikývla.
 „Vy tu chcete zůstat?“
 Brianna rozpažila ruce a začala se točit po místnosti, vrážejíc při tom do lidí i do vybavení. „Mně se líbí být duch.“
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 Rudé cákance působily na tvrdém nátěru koupelnových stěn velmi výrazným dojmem. Cassie se jedním prstem dotkla stěny a pak ještě nepatrně temnější skvrny na rameni menší dívky. Tváře, šaty, vlasy, obě děti, vše bylo potřísněno rudou. Jedno z děvčat si pořád lízalo ruku.
 Rudá.
 Jako nějaký sirup.
 Rudá jako…
 Sklouzla zrakem k nachové kapce na špičce svého prstu. „Stephene, už si vzpomínám. To je tou krví…“
  



  



 *) Anglické slovo cheese, tedy sýr, které autorka v originálu používá jako dívčinu přezdívku – a odvozuje ji od sýru typu Brie – ve slangu homosexuálů údajně znamená orální sex. A ať máme holky pohromadě, Ashley, alias Strupatý ksicht, je též nazývána Popelkou, neboť v angličtině znamená ashes právě popel. (Pozn. překl.)
 **) Pojmem „Bennifer“ se myslí hvězdný hollywoodský pár Ben Affleck a Jennifer Lopezová. Film Láska s rizikem, v originále Gigli, má pověst jednoho z nejhorších filmů všech dob. (Pozn. překl.)
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 Brenda se neomezila jen na odstranění prachu z Leeho smokingu; když je Tony přistihl schované za otevřenými dveřmi, vypadalo to, že se mu ze všech sil snaží vytáhnout jazykem všechny zubní plomby. Za jeho lícemi se odehrával tak divoký pohyb, až to vypadalo, jako by si to v jeho puse rozdával párek pískomilů.
 Když se ocitl zpátky v majordomově komoře, vrazil Tony vybité baterky do nabíječek silněji, než bylo technicky vzato nutné. Jistě, Lee měl plné právo hrát mandlový hokej, s kýmkoliv chtěl. Byl dospělý, Brenda byla dospělá, táhli to spolu už dřív, a i kdyby to nakrásně byla taková chyba, jak mu Lee ještě dnes ráno tvrdil – neexistuje spolehlivější způsob, jak přimět heterosexuála, aby si honem běžel dokázat svou sexuální orientaci, než náhodné objetí s jiným mužem.
 Kéž by Lee nebyl tak zatraceně normální.
 Ach ne! Teploušské breberky! Honem je smýt holčičími slinami.
 Do hajzlu.
 „Člověče, co ti ta baterka udělala?“ Inkoustem potřísněné prsty s černě a fuchsiově nalakovanými nehty mu vytrhly baterku z ruky a lehkým pohybem ji zasunuly na místo. „Neměli by chlapi být větší experti, co se týče zasouvání podlouhlého předmětu A do otvoru B?“ zeptala se Amy, zatímco Tony ji ignoroval a přesunul se k druhé nabíječce. „Vždyť je to přece předprogramovaná vlastnost dodávaná přímo s dotyčným vybavením. Pokud ovšem nemáš tento motorický problém, protože trpíš poruchou mužnosti, v kterémžto případě se jedná o klasický případ substituce.“
 Sevřel v pěsti poslední baterku a zpražil ji pohledem. „Co tady k čertu děláš?“
 „Panebože, já mám pravdu!“ Když udělal krok k ní, zvedla obě ruce a zazubila se. „Dobře, dobře, i tak mám schránku plnou pošty týkající se poruch erekce.“
 Tony si povzdechl, rozhodnut nenechat se zatáhnout do hádky, kterou nemohl vyhrát. „Seženu ti spamový filtr.“
 „A kde by zůstala legrace? No nic, přivezla jsem zítřejší rozpis.“
 „Kde je Wanda?“
 „Kdo?“
 „Produkční asistentka kanceláře.“
 „Já vím kdo, to měl být sarkasmus. Ta mrcha prodala Američanům scénář na film týdne a dnes odpoledne dala výpověď. Stěhuje se do LA, aby se stala bohatou a slavnou spisovatelkou.“ V Amyině úšklebku se zhmotnila veškerá moudrost šesti let práce pro kanadskou televizi. „Jo, jako by se to už někdy stalo.“ Znovu zvedla ruce – tentokrát proto, aby Tonymu ukázala černé šmouhy na obou dlaních. „Takže jsem se s tou zaseknutou kopírkou musela poprat sama a tenhle ksindl nejde umýt. Řekla bych šéfovi, jestli by nebyl tak hodný a nehodil sem rozpis, až si přijede vyzvednout holky,“ dodala, sklonila ruce a rozhlédla se kolem, „ale chtěla jsem ten dům vidět zevnitř. Nijak strašidelně nevypadá.“
 Ze vstupní haly se ozvala éterická hudba.
 „Ačkoliv tak zní.“
 „To je Zev. Hraje si s Čajkovským.“
 „Úchylné. Takže, kolik času mám na prohlídku?“
 Tony se mrkl na hodinky. „Moc ne. Teď je 8:40, a když jsem šel v 8:30 dolů, byli už skoro hotoví. Běž si to tu prohlídnout, já radši zavolám šéfovi, jestli chce, abych zavezl holky zpátky do studia.“
 „Vlezdoprdelko.“
 „Jsem oficiální dospělý dozor.“
 „Zodpovědný vlezdoprdelko.“
 Mobilní signál v domě byl pořád na houby a ten, který se mu předtím podařilo chytit pod stříškou mezi budovami, mezitím zmizel. Vzhledem k tomu, jak mizerné bylo zdejší rádiové spojení, raději ani neuvažoval o tom, že by poodešel dál od domu pro případ, že by ho sháněl Adam. Možná na přední verandě. Zase pršelo, takže zašel zpátky do kuchyně, zavřel za sebou dveře a…
 Nebyly to tři čtvrtiny něčí hlavy?
 Ne.
 Záblesk krví potřísněného rukávu?
 Bujná fantazie.
 To je moje verze a za tou si stojím.
 Cestou kolem stolu hrábl do misky pro pár želatinových jahod. Karen už začala stěhovat většinu jídla zpátky do karavanu, ale jahody tu nechala. Neměl žádný problém, který by nevyřešila koňská dávka cukru.
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 „Proč nás nevidí? Předtím nás viděl.“
 „Už se toho děje víc, nemáme dost energie, abychom pronikli jeho popíráním.“
 „Jakým popíráním?“ ušklíbl se Stephen, mávl rukou sem a tam, ale bezvýsledně. „Už nás viděl dvakrát, jednou v salónku a jednou v koupelně.“
 „Viděl nás v zrcadlech!“
 „Dobře, ale pak nás viděl jen tak.“
 „Poté co nás viděl v zrcadlech.“ Cassie sevřela prsty kolem paže jejich kýženého objektu, ale ten se jen otřásl a šel dál. „Potřebujeme zrcadlo!“
 „Jedno je na stěně vedle kuchyňských dveří.“
 „Stephene! On jde směrem od nich!“
 „Hej, nemusíš být tak mrazivá, já se jen snažím pomoct.“
 „Skleněné dveře v majordomově komoře, v nich nás může zahlédnout!“ Prohnala se kolem kořisti a opřela se do poslední skříňky u dveří do jídelny. „Pomoz mi to otevřít! Pokud se nepodívá, nebude nám to k ničemu.“
 „Pro nás to neznamená žádný rozdíl.“
 „Fajn. Nebude to k ničemu jemu. Tak pojď už sem!“
  



 *
 
  



 Skleněná dvířka v jedné z horních skříněk se otevřela s takovou silou, že se sklo v nich otřáslo, jak narazila do pantů. Tony nadskočil, vzpamatoval se a instinktivně se natáhl, aby je zavřel. Jeho mozek začal fungovat asi půl vteřiny poté, co pohnul rukou, ale to už bylo příliš pozdě. Spatřil ve skle vlastní odraz a za sebou viděl stát ty dva mrtvé puberťáky, a to stejně zřetelně jako předtím v salónku. Dobrá, žádná divoká fantazie. V komoře se náhle velmi, velmi ochladilo.
 Hodil si do úst poslední želatinovou jahodu, pomalu ji sežvýkal a povzdechl si. „Co?“
 Ta holka – jak jí to Lee říkal? Cassie? – udělala krouživý pohyb prstem.
 „Ty chceš, abych se otočil?“ Stáli za ním. Kdyby se otočil…
 Kroužení prstem získalo na naléhavosti.
 Kdyby se otočil, viděl by, co se na něj řítí. Ať už to bylo cokoliv. Což nebylo kdovíjak uklidňující pomyšlení.
 Ale k čertu s tím.
 A s trochou štěstí, pomyslel si, když se otáčel, o žádné skutečné čerty nepůjde. Koneckonců, Lee se s nimi bavil a nic metafyzického se mu nestalo.
 Stáli přesně tam, kde jejich odrazy napovídaly, že budou. V životní velikosti a dvakrát tak mrtví. Nebo dvojnásobně mrtví.
 „Takže?“ Jeho hlas zněl obdivuhodně klidně vzhledem k tomu, že jeho pocity z momentální situace se pohybovaly někde mezi hrůzou a stěží potlačovanou otráveností. Na sebe udělal dojem. „Proč se mám otáčet?“
 „Odrazy nemají hlas.“
 „Což – jen pro tvou informaci – obecně platí i pro mrtvé.“
 Cassie převrátila oči, a bylo pozoruhodné jak moc vzhledem k tomu, že jí scházela čtvrtina tváře, v té chvíli připomínala Amy. „Koukej, já si ta pravidla nevymýšlím.“
 „Klid!“ Zvedl ruku ve smířlivém gestu. „Já tě slyším. Nevěřila bys…“ Na okamžik se odmlčel. „Ačkoliv ty bys možná mohla.“
 „Na tom nesejde. Musíte odsud vypadnout!“
 „Cože?“
 „Do západu slunce musíš dostat všechny pryč z domu!“
 Do západu slunce? Bylo osm čtyřicet sedm. Západ slunce měl nastat v osm padesát tři. Celá ta léta po Henryho boku udělala ze západu slunce něco, co v podstatě nebylo možné nesledovat. Šest minut. A do prdele…
 Rozběhl se jídelnou, šátraje přitom po vysílačce. Duchové se drželi těsně za ním.
 „Ty nám věříš?“ žasl kluk. „Prostě jen tak?“
 „Se západy slunce a nočními děsy mám zkušenosti.“ A když už mluvíme o děsech, došla mu baterka. A jednou do prdele ještě.
 „Děsy by zas tak nevadily, běsi jsou horší.“
 „Tím nikomu nepomůžeš, Stephene!“
 „Může tě vidět ještě někdo?“ zeptal se, když se smykem dostal do vstupní haly.
 Zev zvedl oči od svého minidiskového přehrávače a zamračil se. „V podstatě kdokoliv, proč?“
 Cassie zavrtěla hlavou. „Ne, jenom ty.“
 „Skvěle.“ A k Zevovi: „Musíme odsud vypadnout.“
 „No, já už jsem skoro skončil, ale ty nemůžeš jen tak zdrhnout z práce.“
 „Hej, práce je skoro hotová.“ Popadl hudebního dramaturga za rameno a lehce ho postrčil ke dveřím. „Co kdybys na mě počkal venku?“
 „Co kdybys přešel na kávu bez kofeinu?“ odvětil Zev a vykroutil se mu. „Prší, počkám tady.“
 „Ten taneční sál je neuvěřitelný,“ prohlásila Amy, která se vynořila z chodby vedoucí kolem knihovny k zadní části domu. „Je větší než celý můj zatracený byt!“
 „Do tanečního sálu bys chodit neměl,“ zamumlal Stephen. „Tam je jich příliš mnoho.“
 „Příliš mnoho čeho?“ vyděsil se Tony. Amy a Zev na něj upřeli udivené pohledy. „Toho si nevšímejte. Vy, lidičky, padejte odsud, já seženu ostatní.“
 Ušel sotva půl tuctu kroků, když se z druhého patra přiřítily obě holky a za sebou vlekly Everetta.
 „Budou nám točit detaily tváře na upoutávku!“ oznámila Ashley, když spatřila Tonyho.
 „Ne, ne!“ protestoval Everett a zoufale se snažil udržet s nimi krok. „Já jen říkal, že si máte ty tváře smočit!“
 „Točit!“ zaječela Brianna.
 Tony jim uhnul z cesty. Když nikdo jiný, aspoň holky budou do západu slunce venku. Holky a Everett. A Zev s Amy. Až na to, že Zev a Amy pořád stáli v hale! Udělal rukama kšc směrem ke dveřím a pokračoval do schodů, přičemž cestou odstrčil chechtajícího se technika nesoucího Everettův kufřík s líčidly.
 Kolik lidí ještě nahoře zbývalo? Petr, Tina, Adam, Mouse, Kate, Sorge, Mason, Lee – a Brenda. Vzhledem k problémům s lampami nejmíň jeden elektrikář. Chris, osvětlovač, odešel k autu, aby se podíval po dalších reflektorech, a Tony neviděl, že by se vrátil. Jeden technik šel za holkami a Everettem. Nahoře byli možná ještě jeden nebo dva. Hartley Skenski, mikrofonista, zvukový technik – před obědem se těch zvukařů potloukalo kolem víc, protože měli plno práce s komparsisty, ale pokud si Tony pamatoval, v koupelně viděl jen jednoho. Třináct, možná čtrnáct. Za daných okolností by bylo asi lepší, kdyby jich nebylo třináct. Teď opravdu nemohl potřebovat nic, co by se dalo chápat jako zlé znamení.
 „Já ven nejdu! Prší a byla bych mokrá!“
 Ashleyin hlas otočil Tonyho kolem osy. Obě holky, Everett a ten technik stáli těsně před zavřenými venkovními dveřmi a skrz jejich matné sklo hleděli do venkovního šera. Zev a Amy stáli přímo v otevřených vnitřních dveřích. Venku už byla dost velká tma, aby Tony viděl všech šest siluet. Ještě že jich bylo jen šest. To bylo pozitivní, ne?
 Až na to, že touhle dobou už měli být venku!
 „Dochází ti čas.“
 „Víš ty co, Stephene, tvoje sestra měla pravdu.“ Se zády přitisknutými k tapetám se prosmýkl kolem ducha a vyrazil zpátky dolů. „Tím mi kurva fakt nepomůžeš!“
 Zrovna když sestoupil z posledního schodu, ucítil náhlý závan chladu. Vzduch ztěžkl a rozhostilo se ticho. Zvuky hovoru, smíchu a kabelů tahaných po chodbě v prvním patře zněly najednou jaksi vzdáleně – jako by byly obalené ve vatě. Ne. Vzhledem k tomu, jak prudce klesla teplota, spíš zatuhlé v ledu.
 „Nestihl jsi to,“ zamumlal Stephen.
 Tony se ušklíbl. „To je překvapení.“
 Práskly dveře.
 A další.
 A další.
 A další.
 A další.
 Vstupní halou se ozvalo prásknutí venkovních dveří a sotva jeho ozvěna dozněla, zaklapl svět zpátky na místo.
 „Ty venkovní dveře už přece byly zavřené,“ řekl Tony Cassie, když se prohnal kolem ní.
 Pokrčila rameny. „Ty ostatní taky.“
 Obě holky, které se dokonce tvářily poněkud vystrašeně, zacouvaly spolu s technikem zpátky do haly.
 Everett sáhl po klice.
 Tony neviděl jeho odraz ve skle. Stejně jako neviděl verandu, déšť ani cokoliv jiného. Bylo to, jako by svět během vteřiny přešel od šera k černočerné tmě.
 „Everette! Ne…!“
 Pozdě. Maskér popadl kliku, stiskl ji, zalomcoval, kopl do dveří a pak se otočil zpátky ke svému publiku. „Jsou zamčené. Nebo zaseknuté.“
 Vnitřní dveře byly pevně zavřené a zatemňovací závěs se vlnil do prostoru haly jako příslovečný padouchův plášť.
 Ukázalo se, že zamčené jsou i vnitřní dveře. Nebo zaseknuté. Anebo že je drží zlo uvnitř domu, které po západu slunce zesílilo – ale Tony usoudil, že není správná chvíle se o tom zmiňovat.
 Everett, uvězněný mezi vnitřními dveřmi, zatlačil, zatímco Tony zatáhl. Nic.
 „Co se to tu dole k čertu děje?“ upoutal pozornost všech Petrův hlas od schodiště. Tony se dal rychle do počítání… jedenáct, dvanáct, třináct…
 A v tu chvíli zhasla světla.
 „Asi jsem se měla zmínit o tom, že se to nejspíš stane,“ zamumlala Cassie do vysokého pištění šéfových dcer.
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 Domovníkova ruka se zastavila asi deset centimetrů od kuchyňských dveří, kde jeho prsty narazily na neviditelnou bariéru.
 „To není dobré.“ Pohlédl dolů na černou kočku. „Jo, měla jsi pravdu. Promiň, že jsem o tom pochyboval.“
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 Tina měla naštěstí v kabelce malou baterku a Hartley si vzpomněl, že v kuchyni v zásuvce viděl pár svíček.
 „Co ses měl k čertu co hrabat v zásuvkách? Ale co,“ pokračoval Petr, než mohl Hartley odpovědět. „Vždyť je mi to v podstatě jedno. Běž s Tinou a přines je sem. Všichni ostatní zůstaňte, kde jste. Nemáme zapotřebí strávit zbytek noci tím, že budeme hledat někoho, kdo se v téhle tmě někam zatoulal.“
 Tma se zdála mnohem, inu, temnější, poté co malý kužel světla zmizel za jídelnou.
 „Nefunguje mi mobil.“ Amyin hlas.
 „Můj taky ne.“ A Zevův.
 Po incidentu v páté epizodě se Chester Bane o mobilech vyjádřil takto: „Příští, který najdu, implantuji.“ Členové štábu, kteří se obávali, aby na vlastní kůži nezjistili přesně kam, přestali nosit mobily u sebe, ačkoliv Tony byl ochoten se vsadit, že se jeden nachází v každém batůžku nebo tašce v kanceláři asistenta režie. A že žádný z nich nebude fungovat.
 Náhle nadskočil půl metru do výšky, když ho za tričko popadla drobná ručka.
 „Mně se to nelíbí!“
 „Neboj se.“ Zatímco se snažil popadnout dech, vykroutil Brianně z prstů sevřenou látku a vzal je do svých. „Všechno bude v pořádku.“
 „Ne, nebude.“ Do jeho zorného pole vplul Stephen, který poprvé vypadal průsvitně jako tradiční duch. „Bude to zlé. A pak ještě horší.“
 „Nejspíš to bude jen změnou tlaku vzduchu,“ ozval se na půli cesty od schodiště Adamův hlas. „Zabouchly se jedny ze zadních dveří.“
 „Zadní dveře byly celý den zavřené.“ To musela být Kate, Mousova asistentka, protože to nebyla Tina, Amy ani Brenda, jediné další ženy v domě. Další živé ženy, opravil se tiše a přál si, aby svůj čas raději věnoval zvládnutí kouzla Čarodějova lampa, a ne okázalejšímu Pojď ke mně.
 „Tak jedny z nich musel vyrazit vítr a bouře vyhodila elektriku.“
 „Elektroinstalace v tomhle baráku je na houby.“ Vzhledem k obsahu nejspíše elektrikář.
 „Tenhle dům nabírá ene… Au! Zeve! Za co to bylo?“ Rozhodně Amy. „Já jenom chtěla říct, že tenhle dům nabírá energii!“
 „Má pravdu.“ Cassie se připojila k bratrovi. „Hádá, ale má pravdu.“
 Zevův hlas zněl, jako by vycházel zpoza zaťatých zubů. „Snažme se neděsit D.Ě.V.Č.A.T.A.“
 „Nejsme hluché.“ Ashley. Její skoro puberťácký úšklebek byl nezaměnitelný.
 „A abecedu umíme.“ Brianna zněla klidněji než Ashley, ale její ruka neopouštěla Tonyho dlaň. „A našemu tátovi se to nebude líbit!“
 Nikdo se s ní nehádal.
 „A,“ prohlásila vítězoslavně, „já už zase slyším to mimino.“
 Tony také. Tentokrát neječelo, ale jen plakalo. Tenký, smutný, stěží slyšitelný zvuk linoucí se z horního patra.
 Oba duchové se otočili ke schodům.
 „Karl,“ řekla Cassie.
 „Tohle je jen zahřívací kolo,“ dodal Stephen. Pak vrhl letmý pohled na Tonyho a zazubil se. „Chápeš? Zahřívací?“
 Neubránil se a vyprskl smíchy.
 „Něco humorného, pane Fostere?“
 Petr pozná po hlase můj smích? Tak to bylo zneklidňující. „Ehm, ne.“
 „To je škoda. Trocha legrace by se nám teď hodila. Adame, zkus zavolat Hartleyho.“
 „Nemůžu. Chcípla mi baterka.“
 „Já myslel, že sis ji právě vyměnil.“
 „Taky že jo.“
 „Budou v pořádku,“ zašeptala Cassie uklidňujícím tónem. „Pokud půjdou rovnou do kuchyně a zase zpátky. Ještě je brzy.“
 „A později?“ zeptal se Tony tak, aby ho nebylo přes hádku probíhající u schodů slyšet.
 „Později…“
 Odmlčela se na tak dlouho, že se odpovědi ujal její bratr. „Později nebude v pořádku nikdo.“
 „No tak za tuhle poznámku ti teda kurva fakt pěkně děkuju.“
 Brianniny prsty se pevněji sevřely kolem Tonyho ruky a její malé tělíčko ho tvrdě udeřilo do boku. „Za tuhle poznámku ti teda kurva fakt pěkně děkuju?“
 „Brianno!“ Ashley svou námitkou poskytla Tonymu krátký odklad. „Řeknu mámě, že jsi řekla kurva!“
 „Ty taky!“
 „To teda neřekla!“
 „A řekla, právě teď, Strupatý ksichte!“
 Ostatní rozhovory začaly postupně utichat, jak ten dívčí nabíral na hlasitosti. Každou chvilkou se bude Petr dožadovat vysvětlení, co se tu děje, a Brianna mu to řekne, načež bude Tony muset vysvětlovat, proč řekl, co řekl, a komu. Nebo čemu? No jasně, mrtví a gramatika. Tak v tomhle si rozhodně musíme udělat jasno… Skoro slyšel, jak Petr uplatňuje veškerou svou autoritu. A pak spatřil spásu. „V jídelně je světlo!“
 Tinina baterka.
 Ze tmy se vynořil Hartley s plnou krabicí nouzových svíček. „Neměl jsem je jak zapálit,“ řekl, když vešel do haly. „Už pět let nekouřím.“
 Kate přestala před dvěma, Mouse skoro před sedmi a Adam se držel už šest měsíců v kuse.
 „Vy s tím naděláte…“ ozval se Masonův charakteristický hlas. Došel zbytek cesty a strčil do úzkého pruhu světla ruku, v níž třímal zapalovač. Svíral v prstech ten průhledný kus modrého plastu takovým způsobem, jako by vyzýval publikum, aby se k tomu nějak vyjádřilo. Nikdo si netroufl. V téhle chvíli nikoho nezajímalo, že Mason kouří a všem to tajil. V téhle chvíli by nikoho nezajímalo ani to, kdyby Mason všem tajil, že podpaluje autobusové zastávky.
 Zapálili šest ze čtyřiadvaceti svíček. Šest svíček vytvářelo dost široký kruh světla, aby se cítili pohodlně, ale ne zase tolik ohně, aby představovaly požární riziko.
 „Požární riziko?“ ušklíbl se Mason. „Jsou tu šestimetrové stropy, Petře. Co bychom tu k čertu mohli podpálit?“
 „Máme to tu pronajaté a budeme si dávat pozor.“ Režisér zavřel krabici se zbývajícími svíčkami a strčil si ji do podpaží, přičemž se natolik ostentativně zmínil o tom, že by těch osmnáct mohli ještě potřebovat později, až to všichni slyšeli.
 „Buďte opatrné, děvčata,“ odehnala Brenda Ashley od svíčky, když se k ní příliš přiblížila. „Držte si šaty od plamene, nemůžeme si dovolit shánět jiné.“
 „Nemluvě o tom,“ prohlásil Sorge suchým hlasem, „že není moc dobré mít tu hořící děti.“
 Brenda po něm střelila takovým pohledem, že by ho snad skutečně zabolel, kdyby tam bylo dost světla na to, aby ho mohl zachytit naplno. „Tak jsem to myslela.“
 „O tom jsem nikdy nepochyboval.“
 Nemluvně Karl plakalo dál. Tony zvedl oči ke schodišti a v duchu se ptal, jestli teď nezní nějak hlasitěji, a pak si uvědomil, že ho Lee sleduje s lehce podmračeným výrazem ve tváři. Jejich oči se setkaly a Tony měl na okamžik dojem, že v nich spatřil…
 „Everett leží na zemi!“
 Ale ať to bylo cokoliv, bylo to pryč.
 Prudce se otočil. Brianna strhla zatemňovací závěs a posvítila do prostoru mezi dveřmi Tininou baterkou. V paprsku světla bylo vidět Everetta, jak leží na zádech, zátylek opřený o podlahovou lištu u západní stěny, levou ruku nataženou a pravou křečovitě svírající golfovou košili těsně nad maličkým obrázkem hráče póla. „No skvěle! On dostal kurva infarkt!“
 „Ty jsi řekl kurva.“
 Dveře zůstávaly zaseknuté. „Jo, s tím se musíš vyrovnat.“
 „Netlačte se tam, nikdo z vás mu nemůže pomoci!“ zastavil je Petrův hlas. „Tony, je mrtvý?“
 „Ne,“ odpověděla Cassie dřív, než Tony stačil něco říct.
 Otočil se a vyjekl, když spatřil její tříčtvrteční profil koukat skrz dveře deset centimetrů od svého ramene.
 „Tony?“ Zev. A zněl ustaraně.
 S tvářemi zrudlými studem – bylo to výrazně holčičí vyjeknutí – nespouštěl Tony z maskéra oči a po chvíli mávl rukou k lidem za svými zády. „Je v bezvědomí, ale mrtvý není.“
 „Jak jsi to poznal?“
 „Vidím, jak dýchá.“
 „Má promodralé rty.“ Brianna přejela paprskem světla z baterky po celé délce Everettova ležícího těla. „A má super sandály.“
 Tony právě uvažoval, jestli by neměl ustoupit a zavolat dveře k sobě, když se mu kolem ramene sevřela Mousova obrovská tlapa a odtáhla ho od dveří. „Uhni. Ty taky, děvče.“
 Zamířila baterkou na kameramana. Její paprsek se zaleskl na dlouhém stojanu reflektoru, který držel v ruce. „Chystáte se rozbít sklo?“
 „Ano.“
 „Ty brďo.“
 „To bych nedělal,“ zamumlal Stephen.
 Skvěle. Tony, který neměl na žádnou jemnou diplomacii čas, popadl Mouse za zápěstí. Obr ho zpražil pohledem. „A co to rozbité sklo? Však víš, ty střepy by se mohly zabodnout do Everetta.
 „Je to risk,“ uznal Mouse. „Ale potřebuje pomoct.“ Vykroutil se z Tonyho sevření, máchl stojanem a mířil přitom jeho těžkým podstavcem proti spodnímu vnitřnímu oknu.
 Z místa, kde stál, si Tony nebyl moc jistý ani tím, jestli vůbec do toho skla udeřil, přestože zvuk nárazu se rozlehl po celé hale. Rudě se zablesklo a ozval se další náraz, jak Mouse přistál na zadku dva metry od dveří. Podstavec se odrazil od tvrdých parket a se zařinčením se zastavil o protější zeď.
 „Dům vám nedovolí, abyste ho poškodili,“ řekl mu Stephen do sílící změti hlasů.
 „To jsi mi to nemohl říct dřív?“
 „A věřili by ti?“

Zkus říct, že za to může mrtvola.
 „Tak dobře, dobře! Hlavně se uklidněte.“ Protože byli všichni zvyklí plnit Petrovy instrukce, hladina hluku citelně poklesla. „Určitě se k Everettovi za pár minut dostaneme. Kluci venku u náklaďáků už na těch dveřích určitě pracují.“
 Ticho, které se rozhostilo, bylo tak naprosté, že tiché ťap ťap, jak Ashley přešlapovala z jedné bosé nohy na druhou, bylo jediným zvukem v celé hale.
 Pak si Tina vzala zpátky baterku a vypnula ji. „A neměli bychom je tedy slyšet?“ zeptala se.
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 „Tak dobře, až řeknu tři.“
 Chris a Ujjal, operátor generátoru, potěžkali metr dvacet dlouhé ocelové lešenářské trubky.
 „Jedna.“ Karen si setřela z obličeje dešťovou vodu a ustoupila kousek doprava, odkud měla na kuchyňské dveře lepší výhled. „Dva. Tři.“
 Náraz. Záblesk rudého světla a oba muži byli odmrštěni od domu. Karen se sehnula, nad hlavou jí proletěla roztočená lešenářská trubka a s třesknutím narazila do strany náklaďáku.
 „Říkal jsem vám, že to nebude k ničemu,“ zazněl do utichajícího dozvuku zařinčení oceli o ocel hlas Grahama Brummela. „Dům je neprodyšně uzavřený. Neotevře se dřív než za svítání a neexistuje nic, co byste s tím mohli tady zvenku provést. Klidně udělejte, co jsem vám říkal, a běžte domů jako zbytek štábu.“
 „Jdi do hajzlu,“ zavrčel Chris, když se zvedl na nohy. „Tebe poslouchat nebudu, beztak v tom máš taky prsty. Volám policajty.“
 „A proč byste měl volat policii, pane Robinsone?“
 Chris, Karen a Ujjal se otočili. Graham Brummel ustoupil zpátky do stínů, zatímco do záře světla z reflektoru umístěného na náklaďáku vstoupil Chester Bane. Stál tam, suchý pod kruhem svého deštníku, a nevzrušeně poslouchal, co se mu to tři z jeho zaměstnanců, stále mokřejší a mokřejší, pokoušejí vysvětlit. Konečně zvedl mohutnou ruku. „Nemůžete se dostat do domu.“
 Nebyla to otázka, ale Chris mu stejně odpověděl. „Ne, pane.“
 „Nemůžete se toho domu ani dotknout.“
 „Ne, pane.“
 „Nemůžete se spojit s lidmi uvnitř, ale máte za to, že nemohou ven.“
 „Ne, pane.“ Když mu Karen zaryla loket do boku, zamračil se. „Ano, pane?“
 „Mé dcery jsou stále uvnitř.“
 Popohnáni reakcí svého zadního mozku na nebezpečí udělali všichni tři podvědomě krok vzad. Karen znovu šťouchla Chrise loktem a ten ze sebe vykašlal další: „Ano, pane.“
 „A domovník ví, co se tady děje.“
 „Ano, pane,“ zaznělo tentokrát jednohlasně, jak jim úleva dodala odvahu.
 „Kde je?“
 „Je…“ Chris se otočil, uvědomil si, že Graham Brummel už před náklaďákem nestojí, a zamračil se. Než mohl pokračovat, zodpovědělo jeho otázku prásknutí dveří u garáže.
 Producent zabručel, napůl zamyšleně a napůl hrozivě. Jeho zaměstnanci se rozestoupili, on proplul mezi nimi, obešel náklaďák a přešel malý dvorek před garáží. Pod každým jeho rozhodným krokem zaskřípal vlhký štěrk. U dveří vedoucích do domovníkova bytu sklapl deštník a podal ho za sebe, zcela přesvědčený o tom, že tam bude někdo, kdo ho převezme. Dveře byly zamčené.
 Chvíli lomcoval mosaznou klikou, všímaje si míry volného pohybu dveří. Pak se čtyřmi dlouhými kroky přemístil na dvorek. Ujjal se mu spěšně klidil z cesty.
 „Mám zavolat policii?“ otázala se Karen, když tam tak stál a hleděl na dveře.
 „Zatím ne.“ Když vrazil do lakovaných dveří, ozval se stejný zvuk, jako by nich udeřil kovářský perlík zabalený do dlouhého kabátu od London Fog za osm set padesát dolarů.
 Dřevo zapraskalo.
 „Zámek,“ řekl, když protlačil mosazný jazýček mechanismu rozštípnutým rámem a otevřel dveře, „je jen tak dobrý jako dřevo kolem něj. Najděte si nějaké suché místo, odkud uvidíte na dům, a počkejte. Jestli se něco změní, zavolejte mě.“
 „Neměli bychom…“ začal Chris, ale když se Chester Bane zastavil s jednou nohou na prahu, rozmyslel si to. „Radši nic. Najdeme si suché místo a budeme dům pozorovat.“
 Po dalších dvou krocích se šéf zastavil znovu. „Je uvnitř i Tony Foster?“ otázal se, aniž se otočil.
 „Ehm… jo.“
 „Dobře.“
 Na vrcholku schodů seděla černá kočka. Ignoroval ji. Dveře za kočkou byly rovněž zamčené.
 „Máte čas, než napočítám do tří, pane Brummele.“
 Dveře se otevřely, když došel ke dvojce. Pan Brummel nevypadal zrovna šťastně, ale měl dost rozumu na to, aby ustoupil z cesty.
 „Mluvte,“ rozkázal Chester Bane, když vkročil do bytu.
 Graham Brummel se ušklíbl. „Nebo co? Zavoláte policajty?“
 „Ne.“
 V tom jediném slově se skrývalo více hrozby, než by se z jeho délky dalo usuzovat.
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 „Vy, děcka, víte, co se tu děje?“
 Bratr se sestrou si vyměnili pohledy tak identické, jak to jen jejich zranění dovolovala.
 „Svým způsobem,“ připustila nakonec Cassie.
 Tony si povzdechl a zanořil se ještě o pár kroků dále do jídelny. Ve vstupní hale právě probíhalo půl tuctu hádek a jeho zatím nikdo nepostrádal. „Svým způsobem nám nestačí.“
 „Je to z větší části Grahamova teorie.“
 „Grahamova?“
 „Graham Brummel, domovník. Je něco jako náš vzdálený bratranec,“ vysvětlila Cassie. „Když tu asi před šesti lety dostal místo domovníka, začal využívat krevní pouto k tomu, aby nás přitáhl více do světa. Proto máme vědomí, zatímco ostatní ne.“
 Ostatní. To tedy vážně znělo dobře. Tony klesl na jednu ze skládacích židlí, které s sebou přivezla jídelní obsluha, a přemohl nutkání bušit čelem o stůl. „Vezměte to od začátku.“
 „Od začátku?“ Zhluboka se nadechla – nebo to aspoň vypadalo, jako by se zhluboka nadechla, protože ve skutečnosti nedýchala. „Tak dobře. Tenhle dům je…“
 „Nebo spíš přechovává,“ přerušil ji Stephen.
 „Jasně. Je zlovolný, nebo cosi zlovolného přechovává.“
 „Co zlovolného?“ pobídl ji netrpělivě Tony.
 Cassie se zamračila. „Není důvod být hrubý. Víš, my vám nemusíme pomáhat.“
 „Máš pravdu.“ Ne že by byli zatím kdovíjak užiteční – jejich varování přišlo poněkud pozdě. „Omlouvám se.“
 To ji uchlácholilo, takže trochu zavlnila sukní a pokračovala. „Graham říká, že je to jen zloba.“
 „Hodně zlá?“
 „Hodně,“ přikývla Cassie. „A přitahuje neklidné duchy. Graham si myslí, že se to naučila od Creightona Caulfielda, který sbíral hodně divné věci. Myslí si, že jí pan Caulfield při vytváření vlastní osobnosti posloužil jako vzor.“
 Tony zvedl ruku. „Takže abychom to zkrátili – ta zloba, to zlo obsažené v tomto domě, nás chce zařadit do své sbírky?“
 „Pravděpodobně. Jeho zatím posledním přírůstkem byl Karl a jeho matka, a to už je skoro třicet let.“
 „Jeho matku jsem neviděl.“
 Stephen se ušklíbl. „Samozřejmě že ne. Karl je jako noční lampička, nikdy se nevypíná.“
 To podle všeho podporovalo Amyinu teorii, že nejmladší jsou nejsilnější. „A pan Brummel to věděl, když si šéf tenhle dům pronajímal?“
 „Ano a ne. Věděl, jakou má dům historii, ale také věřil, že jelikož byl tak dlouho prázdný, je zloba už jen latentní.“
 „Spící,“ objasnil Stephen, když se Tony zamračil.
 „Jo, já vím, co to znamená. Zdá se, že se mýlil.“
 „Ne, měl pravdu. My už to taky cítíme, jako jsme to cítili kdysi, ale ten pocit se vrátil teprve před chvílí.“
 Skvělé. Byli v pytli. „Takže to probudilo naše natáčení?“
 Stephen pokrčil rameny a upravil si hlavu. „Graham říká, že to může vzbudit jen krev.“
  



 Když se k němu naklonil blíž, zúžily se mu panenky a rozšířilo chřípí – vypadal jako zosobněné vážné varování. „Být tebou, tak v tomhle domě bych rozhodně krvácet nechtěl.“
  



 „Jo, ale my používáme jen falešnou krev!“
  



 Když upadla, stál necelý metr a půl od ní, dost blízko na to, aby slyšel měkce tvrdý náraz svědčící o nepochybném narušení pokožky, a měl dost dobrou představu o tom, kde přesně došlo ke kontaktu s podlahou verandy. Kupodivu, přestože viděl, jak jí po holeni stékají kapky krve, na kamenné podlaze žádnou nenašel.
  



 „A do prdele.“
 „Tony?“ Zev před sebe opatrně natáhl ruku se svíčkou a nakoukl do jídelny. „Co to děláš, že tu sedíš tak potmě a sám?“
 Nebyl sám a oba duchové vyzařovali dost světla na to, aby si mohli povídat. Ale zmiňovat se o něčem takovém by asi nebyl nejlepší nápad. „Já jen… ehm, jen si tak přemýšlím.“
 „No tak si pojď přemýšlet do haly. Petr chce, abychom se drželi pohromadě.“
 „V hale?“
 „Myslí si, že bychom neměli nechávat Everetta samotného.“
 Sotva společně vyšli z jídelny, přivítal je Amyin hlas. „Koukněte, to, s čím tu máme co do činění, zjevně přesahuje hranice všedního světa, a seance je naprosto obvyklý způsob, jak se spojit s neklidnými duchy, kteří nás v tomhle domě drží.“
 „Neklidní duchové,“ ozval se od schodů posměvačným hlasem Mason. „Tak to je ta nejabsurdnější věc, jakou jsem kdy slyšel.“
 Ale vyznělo to, jako by se snažil přesvědčit hlavně sám sebe.
 „Máš snad lepší vysvětlení?“ otázala se ho Amy. „Nebo kdokoliv z vás?“
 Nikdo.
 „Tak proč tu seanci neuspořádat?“
 Tony se otočil právě natolik, aby mohl povytáhnout obočí na Cassie.
 Duch pokrčil rameny. „No, pro tu s fialovými vlasy by to bylo naprosto bezpečné, ale dej si pozor, aby se do toho nepletla ta mladší holka. Jestliže slyší Karla, mohla by snadno upadnout do posedlosti. Právě to se stalo Karlově matce.“
 „My za to nemohli,“ zamumlal Stephen. „Starali jsme se sami o sebe a ona nás zahlédla v zrcadle v koupelně.“
 „Tak se s námi pokusila spojit a chytilo ji něco jiného.“
 „To zlo?“
 „Viděl jsi, co udělala Karlovi. Co myslíš?“
 „Já myslím…“ V tu chvíli si Tony uvědomil, že se v hale rozhostilo ticho. A že všichni zírají na něj. „Já… ehm… si myslím, že seance je špatný nápad. Chci říct, že pokud nás tu drží neklidní duchové, neklidní duchové takového druhu, že by nás chtěli věznit v tomhle domě a držet nás dál od Everetta, přejeme si s nimi vůbec mluvit?“
 Amy převrátila oči. „Ale Tony. Mohli by nám říct, proč tady jsme a co musíme udělat, abychom se dostali ven!“
 „Přežít do rána?“ navrhl Stephen. „A nejsme neklidní, jen se nudíme.“
 Karlův pláč zesílil.
 „Žádnou seanci dělat nebudeme.“ Tinin hlas zazněl tak definitivně, až bylo jasné, že tím to hasne. „Tohle není vhodná chvíle začít si hrát s věcmi, kterým nikdo pořádně nerozumí. Ne dokud jsme po uši v situaci, které nerozumíme my. A už rozhodně nebudeme do takového potenciálně nebezpečného nesmyslu zatahovat děti.“
 „Nikdo by je do toho nezatahoval,“ protestovala Amy.
 „Tolik místa, abyste tu malou mohli dostat do bezpečí, tady není,“ řekla Cassie tiše.
 Trochu příliš tiše.
 Tony se otočil. Už ji skoro neviděl.
 Stephen sklonil zrak ke svým téměř průhledným rukám a zašklebil se. „Představení začíná.“
 Ten zvuk visel ve vzduchu ještě chvíli poté, co on sám zmizel. Byl to jediný zvuk. Karl přestal plakat.
 V patře práskly dveře.
 „Já vím, co děláte!“ Muž. Nedalo se ani tak říct, že křičel, on spíš zuřivě ječel. Zněl…
 …jako by mu totálně ruplo v kouli. Tony nadskočil, když se ozvala dutá rána, jak cosi těžkého a ostrého udeřilo do jedněch dveří ve druhém patře.
 Cosi těžkého a ostrého.
 „V roce 1957, dvacátého šestého září, abychom byli přesní, se otec Stephena Millse a Cassandry Millsové zbláznil a vrhl se na ně se sekerou.“
 Představení začíná.
 „Ale ne…“ Než si uvědomil, že běží, byl už v polovině schodiště. Kdosi mu hmátl po noze, ale setřásl ho. Slyšel hlasy volající jeho jméno, ale ignoroval je.
 Ten muž – pan Mills – vytrhl břit sekery ze dveří Masonovy šatny. Jenže to už nebyly dveře Masonovy šatny, celá chodba se vrátila do stavu před rekonstrukcí v sedmdesátých letech a měla původní koberce i tapety. Jedna drobná část Tonyho mysli, která nemyslela na nadcházející hrůzu, se na chvíli zastavila a zhodnotila to jako změnu k lepšímu. A myslím, že tím se vysvětluje, proč se zase svítí.
 Pan Mills ukročil stranou, vytrhl sekeru a zaječel: „Přede mnou se neschováte!“
 Kolem celých očí mu svítilo bělmo. Pleť jeho obličeje byla téměř šedá, kromě tmavých fleků na obou tvářích. Také si prokousl ret takovým způsobem, že mu z rány prosakovala krev smíšená se slinami a kapala mu po bradě.
 Tonyho diagnóza „ruplo mu v kouli“ se zdála být poměrně přesná.
 Na protější straně chodby se otevřely dveře. Vyšla z nich Cassie a zase je za sebou přivřela. Tvář měla zardělou, vlasy rozcuchané, ale její hlava byla netknutá. „Tati, co to tu…?“
 Pan Mills zařval a vyrazil proti ní, mávaje sekerou na všechny strany.
 Cassie stála jako přimražená a s pootevřenými ústy na něj udiveně hleděla.
 V té nejposlednější chvíli se dveře za ní otevřely a do chodby se vyřítil Stephen. Jednou rukou popadl sestru v pase a spolu s ní proběhl pod ostřím sekery.
 Jenže omítka a dřevěné ostění je nezadržely ani zdaleka tak dlouho jako předtím dřevěné dveře.
 Cassie a Stephen se vzali za ruce, společně utekli chodbou do koupelny a zabouchli za sebou.
 „Ne!“ Do chodby vešel Tony. „Tam budete v pasti!“
 Pan Mills si to zřejmě uvědomil taky, protože se začal chechtat jako maniak.
 „Hej! Cvoku!“
 Žádná odpověď. Sekera se zaťala do koupelnových dveří.
 „Pro boha živého, to nemůžeš! Vždyť jsou to tvoje děti!“
 Další rána a kopnutí, a dveře byly otevřené.
 Cassie zaječela.
 Nemohl to dopustit. Nezáleželo na tom, že už byli mrtví. Tohle se událo téměř před čtyřiceti lety. Nemohl tam jen tak stát a nic nedělat. Přiřítil se chodbou a vrhl se oběma rukama proti panu Millsovi, doufaje, že se mu podaří přitisknout mu sekeru k boku.
 Pan Mills vešel do koupelny máchaje sekerou, jako by tam Tony ani nebyl.
 „Šmejdi!“
 První ranou zasáhl z boku do krku Stephena, jehož samotná síla úderu srazila na kolena. Cassie znovu zaječela a snažila se zatáhnout bratra s sebou do vany. Její otec se natáhl za umírajícího syna, popadl ji za ramínko šatů a trhl. Klopýtla a uklouzla na Stephenově krvi. Ramínko se utrhlo. Jak se tlak uvolnil, otočila se právě ve chvíli, kdy na ni dopadla sekera a usekla jí kus hlavy.
 Tony skutečně doufal, že to sténání, když se zhroutila k zemi vedle bratra, nepochází od ní. Skutečně doufal, že to sténá on sám.
 Pokropen krví vlastních dětí se pan Mills otočil a vyšel z koupelny. Tony se mu spěšně klidil z cesty. Jakmile se ocitl na chodbě, pohlédl na zakrvácenou sekeru, jako by ji viděl poprvé v životě, jako by neměl ani ponětí, čí mozek a vlasy se to po celé délce přilepily na ostří, pak přehmátl a vrazil si její břit přímo mezi oči.
 Tony uskočil, když jeho tělo dopadlo na zem, a uvědomil si, že světlo mizí. „Ne…“ Nechtěl tady zůstat sám s… s…
 „Tony!“
 Světlo v sílící temnotě.
 Kruh světla.
 Kolem paže se mu sevřela čísi ruka a známý hlas řekl: „Jsi v pořádku?“
 „Lee?“
 „Jo, to jsem já. Pojď. Vrátíme se k ostatním, ano?“
 Mluvil pomalu, uklidňujícím tónem. Jako by očekával, že Tony každým okamžikem dostane hysterický záchvat. Když veškeré světlo zmizelo a na chodbě nebyl nikdo jiný než on a Lee s Tininou baterkou v ruce a když zase začal plakat Karl, musel Tony přiznat, že hysterický záchvat by nebyl úplně od věci.
 Jakmile klopýtl, vzal ho Lee za ruku a dostal ho ke schodům, kde už čekaly další ruce, které mu pomohly sejít dolů. Jakmile byl v hale, zapotácel se a pomalu klesl na kolena.
 „Amy, dones z jídelny koš na odpadky.“ Tinin hlas.
 „Ale…“
 „Rychle.“
 Stihla to jen tak tak.
 Tony zvracel, dokud neměl prázdný žaludek, pak si dal hlt vody a zvracel dál. Když konečně přestal dávit nasucho, otřel si ústa a posadil se na paty.
 Zev mu mlčky podal papírový kapesník.
 Otřel si s ním rty a hodil ho do kbelíku. „Díky.“
 Hudební dramaturg pokrčil rameny. „Není to prvně, co jsem viděl, jak házíš šavli.“
 „Páni, vy dva teda máte fakt zvrhlý vztah!“
 „Měl chřipku,“ vysvětlil Zev krátce, vzal si od Amy láhev vody a podal ji dál. „Už je ti líp?“
 „Myslím, že jo.“ Alespoň fyzicky.
 „Co se stalo?“
 Zdvořilé rozhovory typu „pojďme předstírat, že Tony nezvrací“ ustaly. Tony se rozhlédl po místnosti a zjistil, že je středem všeobecné pozornosti. Což popravdě nebylo nijak překvapivé – určitě si museli myslet, že se zbláznil. Povzdechl si. Už dlouho se bál, že nastane chvíle, kdy to bude muset říct, jen prostě doufal, že se mu to podaří odložit na co nejpozději.

Ještě pořád můžu lhát.
 Až na to, že už věděl, o co tomu domu – zlu uvnitř něj – jde, a když už nemohl zachránit Cassie a Stephena, pořád tu bylo dalších osmnáct lidí v nebezpečí. Kolegové. Přátelé. Děti. Lhaním by jim nijak nepomohl.
 Další hluboký nádech.
 „Vidím mrtvé lidi.“
 Někdo se zahihňal. Jako první se ozvala Kate. „Kecy.“
 „Ne.“ Ze schodů sešel pomalým krokem Lee, nespouštěje oči z Tonyho tváře. „Já mu věřím.“
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 „Takže jsem po celé své dětství slýchal o mámině sestřenici, která se provdala za jednoho boháče, měla dvě děti, velký dům a dokonalý život, jenže její manžel se zcvokl a zabil obě jejich děti i sebe. Konec dokonalého života. Zemřela v blázinci patnáct let poté.“ Graham si znovu přihnul piva. „Určitě nechcete taky?“
 „Určitě.“ Chester Bane se naklonil, až židle pod jeho váhou zaskřípala. „Pokračujte.“
 „Tak jo. Možná že právě tahle historka může za to, proč mě mrtví vždycky tak zajímali. Kdo ví? Jde o to, že jsem na ni nikdy nezapomněl, a před pár lety, když už jsem nevěděl jak dál, jsem se vydal ten dům hledat. Víte, ten dům, kde skončil její dokonalý život.“ Trhl hlavou k oknu. „Tamten dům. Přišel jsem právě ve chvíli, kdy si můj předchůdce domovník udělal procházku k dálnici a stoupnul si před kamion. Přišlo mi to jako znamení – celé to načasování a tak – a než jsem se rozkoukal, už jsem to místo měl. O měsíc později se v koupelně ve druhém patře – v té koupelně, kde se to stalo, kde rozsekal děti mojí sestřenice – kouknu do zrcadla a vidím, že ta dvě mrtvá děcka stojí za mnou. Otočím se, a nic. Chodím do té koupelny pořád dokola a pracuju na tom…“
 „Pracujete na tom?“
 „Jo, však víte. Otvírám se tomu. Nahlížím do onoho světa,“ dodal, když to Chester Bane zjevně pořád nechápal. „To je fuk, na tom nesejde. Brzy je vidím i mimo zrcadlo a nedlouho poté spolu začínáme mluvit. Zpočátku jsou trochu nezřetelní, koneckonců byli v okamžiku své smrti uvězněni celé roky, ale čím déle spolu mluvíme, tím více si vzpomínají na to, kým byli.“
 „Co to má co dělat s mými dcerami?“
 „Už se k tomu dostanu; jestli vám nevysvětlím pozadí, nepochopíte, co se tam děje. Takže když mluvím se svými příbuznými – tím myslím ty dvě mrtvé děti, pokud jste se ztratil – nahlížím i do ostatních částí domu, a můžu vám říct, že ze spirituálního hlediska je to tedy pěkně přelidněná nemovitost.“ Dal si dlouhý doušek, pak postavil láhev na stůl a předklonil se v zrcadlovém obrazu pozice Chestera Banea. „Zlé věci zanechávají stopu, chápete? Domýšlím se, že mezi všemi těmi ujetými krámy, co si Creighton Caulfield natahal do domu, se mu dostal do rukou jeden, který nebyl jenom ujetý – byl skrz naskrz zlý. Jen pro klid duše jsem si zjišťoval, jestli ten dům náhodou nepostavili na nějakém zakázaném indiánském pohřebišti, ale nic takového. První národy si takové věci hlídají.“
 „Přejděte. K. Věci,“ zavrčel Chester Bane. Kdyby za ním některý z jeho scénáristů přišel s příběhem takhle nacpaným otřepanými zápletkami, prodával by zase u okýnka Tim Horton’s hamburgery dřív, než by se dostal k druhému jednání.
 „Jasně. Takže. Creighton Caulfield byl teda vážně pošuk. Nikdo ho neměl rád, a pokud jde o to, co měl rád on, no, chlápka, co má rád takové věci, opravdu poznat nechcete, chápete? A Caulfield ten kousek stále přiživuje, takže pořád roste. Po nějaké době už to není jen otisk nějaké zlé události, dosáhl kritické velikosti a stalo se z něj úplně samostatné zlo. A než Caulfield zemřel, nabralo úctyhodné rozměry.“
 Odmlčel se, čekaje na nějaký komentář, ale Chester Bane jen přikývl, takže pokračoval. „Potíž je v tom, že už ho nikdo neživí.“ Odmlčel se a čekal na nějakou poznámku, ale Chester Bane jen kývl, a tak mluvil dál. „Caulfield je pryč a nikdo ho už nerozšiřuje. Takže začne pracovat na nových obyvatelích domu – a to mnohem aktivněji, než aby jen nečinně leželo a čekalo, až na něm uklouznou jako na jakési zlé banánové slupce. Hledá nejslabší článek.“ Ušklíbl se a opřel se o opěradlo. „Vy jste…“
 „To bych nedělal.“ Nebyl to návrh.
 Graham sklapl ústa a povzdechl si. „Víte, vážně byste to měl brát s humorem, jinak to bude hodně dlouhá noc.“
 „Pro vás bude krátká, jestli ten příběh nedokončíte.“
 „Cože?“ Pak pochopil v podtextu skrytou hrozbu. „Ehm, jasně. Takže zlo najde osobu, která je mu nejvíce otevřená, a kope do ní tak dlouho, dokud se nezlomí. Ale nedovolí jí odejít, dokud neoddělá někoho dalšího. Celé to prokleté místo – a slovo ‚prokleté‘ zde používám v jeho původním významu – je plné vražd a sebevražd a každá další smrt to zlo znovu nasytí, takže pořád sílí a stává se určitějším.“
 „Znovu a naposledy – co to má společného s mými dcerami?“
 „Už se k tomu blížím. V polovině sedmdesátých let jedna žena jménem Eva Kranbyová hodila vlastní dítě do hořícího krbu, načež spáchala sebevraždu. Její manžel – další fakt bohatý maník…“
 „Ten Kranby z obchodního řetězce Kranby Groceries?“
 „Netuším. Ať už ke svým penězům přišel kdekoliv, ztráta manželky a dítěte ho zdrtila, ale odmítl dům prodat. V současnosti žije na Novém Zélandu, ale ani tak ho neprodá. Od té doby je dům až na domovníky prázdný. První z nás byl těžký feťák, a když to na něj dům zkoušel, usoudil, že to tentokrát asi trochu přehnal, a dal výpověď. To domu nijak neprospělo. Další domovník byl silně věřící cvok, který trávil spoustu času modlením, a když ho to zlomilo, běžel za svým pastorem a blábolil něco o exorcismech a podobných věcech. Taky dlouho nevydržel. Ani s ním si dům zrovna nepomohl. Další v řadě, můj přímý předchůdce, se sice opravdu zabil, jenže to udělal mimo pozemek. Takže po mnoho dalších let žádný přírůstek, a v době, kdy jsem tu začal pracovat já, přešel dům do hibernace, aby zbytečně neplýtval energií. Pokud si dáváte pozor, abyste ho neprobudili, je dokonale bezpečný. Dobře, určité jeho části, jako třeba taneční sál, mohou samy o sobě sehrát docela ujeté divadlo – mluvíme tu o celé spoustě mrtvých, kteří jsou tam uvězněni, a pokud s nimi chvilku pobudete, ani se nenadějete a začnete tancovat s nimi. Byl tu jeden elektrikář, ještě za prvního domovníka, kterého zavolali, aby spravil nějaké dráty či co, a toho našli mrtvého právě v tanečním sále. Označili to za infarkt, ale bylo to vyčerpání.“
 „Takže ten dům zabíjel i po Kranbyových.“
 „Technicky řečeno nebyl zabit, jen zemřel – vyvodil jsem z toho závěr, že šlo o separátní akci tanečního sálu.“ Zamračil se. „I když… zlo bylo tenkrát ještě aktivní, takže kdo ví. Ale ani tak bych se do podobného rizika raději nepouštěl. Jednotliví mrtví nepředstavují tak velký problém, ale když se shromáždí do skupin, jsou jako puberťáci. Může je napadnout cokoliv.“
 „Měli jsme v plánu ten sál použít.“
 „Jo. Slyšel jsem. Dobře že jste si to rozmysleli.“ Jeden rychlý pohled z okna na temný stín domu proti noční obloze. „I když je to diskutabilní. Těžko říct.“
 „A jak jsem si všiml, taky jste neřekl. Nic.“
 „No, taneční sál jste přece nepoužili. Měl jsem za to, že dokud zlo spí, není žádný problém. Máte ve štábu nějakého senzibila? Viděl jsem váš pořad a myslím, že nejspíš ne, takže maximálně bude mít někdo špatný pocit a bude ho mrazit v zádech, ale to je tak všechno. Ten dům může probudit jen jediná věc.“
 Chester Bane přečkal domovníkovu efektní řečnickou pauzu se stěží skrývanou netrpělivostí. V jejím důsledku byla odmlka značně krátká.
 „Krev. Jeden z vašich lidí potřísnil dům krví. Varoval jsem je, aby si na to dali pozor, takže já jsem v tom nevinně. Dům procitl. Zlo hladoví – energie uvězněných mrtvých stačí k tomu, aby se nevytratilo, ale nic víc – a na nějaké chytračení nemá čas, takže jakmile zapadlo slunce, zamklo všechny východy. Veškerou energii, kterou nashromáždilo, využije k tomu, aby ze situace vytřískalo co nejvíc. Získá tolik šťávy, že mu vystačí na dlouhé roky. Váš člověk tam venku říká, že uvnitř máte devatenáct lidí. Využije to, co už v domě má, aby nejslabší jedince dohnalo k šílenství, a ti pak udělají zbytek.“
 „Slabí povraždí silné a pak spáchají sebevraždu?“
 Domovník jedním dlouhým douškem dopil pivo. „Jo.“
 „Jak mu v tom zabráníme?“
 „Nic víc? Jen jak mu v tom zabráníme?“ Graham svraštil obočí a skrz prázdnou sklenici upřel na svého posluchače konsternovaný pohled. „Jsme ve fázi, kdy mi máte říct, že jsem blázen a že je to ta nejabsurdnější historka, co jste kdy slyšel.“
 „Pracuji u televize, a navíc u syndikované. Vaše historka je nepůvodní, ale stěží absurdní.“ Přestože to, že jí věřil, pramenilo spíše z portálu do jiného světa, který se v jeho studiu otevřel. „A navíc mě mí vlastní lidé informovali, že se nemohou dostat do domu. Takže opakuji…“ pomalu sevřel ruce v pěst, „…jak mu v tom zabráníme?“
 Bledé tváře Grahama Brummela zbělaly ještě víc, když si náhle uvědomil, že se v jistém nebezpečí nachází i on sám. „Nijak. Můžeme jen počkat do rána a zjistit, kdo přežil.“
 „To mi nestačí.“
 „Podívejte…“ veškerá prostořekost v jeho hlase byla ta tam, „…já vás chápu. Máte tam uvnitř své lidi, své děti, ale právě teď se toho domu nemůžete ani dotknout, takže lze bezpečně předpokládat, že se dovnitř nedostaneme.“
 „Existuje způsob, jak by se lidé uvnitř mohli dostat ven?“
 Graham pokrčil rameny. „Teď jste mě dostal. Já uvnitř nejsem.“
 „Spekulujte.“
 „Dobrá. No, mám za to, že kdyby se tomu zlu někdo postavil a vyhrál, dům by se otevřel.“
 Vzhledem k tomu, jak se příběh dosud vyvíjel, se to zdálo být poměrně logické. „Dobře.“
 „Ale to se nestane. Vaši lidé jsou snadná kořist. Nemají ponětí, co se děje, a ten dům je zpracuje jako cirkusový principál vesnické křupany v publiku. Zkroutí je a vyděsí tak, že přestanou samostatně myslet.“
 „Nebuďte si tím tak jistý.“
 „Proč? Protože jsou to lidi od televize a jsou na divné věci zvyklí?“
 „To taky.“ Chester Bane se zvedl ze židle a sáhl do kapsy pro mobil.
 „Dovnitř se nedovoláte. Já myslel, že vám to už řekli. Vysává veškerou energii z…“ Umlkl, když Chester zvedl mohutnou ruku, pak pokrčil rameny a klikatou cestou mezi stohy starých novin a knížek zamířil do kuchyně pro další pivo.
 Jeho lidé mu to skutečně řekli, což byl důvod toho, proč uplynulých dvacet minut nestrávil na telefonu. To, co teď potřeboval, byl odborný poradce. „Pan Fitzroy? Tady Chester Bane. Pan Foster se podle všeho dostal do prekérní situace a velmi by se nám hodily vaše zkušenosti. Ne, jsme v exteriéru… Ano, přesně tak. Budu na vás čekat na příjezdové cestě. Děkuji vám.“
 „Pokud jste právě volal nějakému policajtovi,“ zamumlal Graham otevírající cestou z kuchyně další láhev, „tak ti nám nepomůžou. A Akta X se ve Vancouveru už roky netočí.“
 „Není to policajt. A teď vy…“
 „Já?“
 „Co jste zač? Čaroděj?“ Chester Bane sjel pohledem k pivu vyprsknutému téměř až ke špičkám jeho naleštěných italských polobotek. „Čaroděj ne. Tak tedy co?“
 „Já myslel, že jsem vám to už říkal. Z mého hlediska jde především o mrtvé lidi – jsem médium.“
 „Aha.“
 „Tomu taky věříte?“
 „Ano.“
 „Kristepane.“ Graham klesl zpátky do židle a dal si dlouhý doušek. „Tak to jste buď ten nejnepředpojatější člověk, s jakým jsem se kdy setkal, nebo ten nejdůvěřivější.“
 „Vám připadám důvěřivý?“
 „Ehm, ne. Omlouvám se.“ Jednou rukou si promnul stěží znatelné strniště na bradě a pod tíhou Chesterova pohledu se dal znovu do řeči. „Svého času jsem pracoval u kolotočů, než tenhle druh zábavy skoro zašel na úbytě. Pak jsem byl chvíli na volné noze, ale prostě jsem to neuměl prodat stejně jako John Edward, jestli mi rozumíte.*) Koukejte, vy jste producent. Až tohle skončí, myslíte, že byste mohl…?“
 „Ne.“
 „Jo, jasně, chápu. Myslím, že máte veškeré právo být nakrknutý. Koneckonců má ten dům vaše děti.“
 Chester Bane přistoupil k oknu a zahleděl se k obrysu střechy, který byl skrz déšť stěží vidět. „Ten dům si možná vzal větší sousto, než dokáže zvládnout.“
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 „Takže…“ Brianna zpražila Tonyho pohledem skrz přimhouřená víčka, „…o tom dítěti jsi lhal.“
 „Ano.“
 „Úplně nestydatě?“
 „Ano.“
 „Boží.“
 „Tak moment, počkejte chvilku. Vy všichni…“ Petrovo gesto obsáhlo Leeho, Hartleyho, Mouse a Kate, „…slyšíte plakat to Briannino dítě. A ty…“ podstatně úspornější gesto směrem k Tonymu, „…ho dokonce vidíš. Tedy viděl jsi. Jako ducha?“
 „Ano.“
 „A další duchy?“
 „Ano.“
 „A scénu zachycující to, jak zemřeli?“
 „Ano.“
 Petr si oběma rukama prohrábl vlasy a povzdechl si. „A my tu jsme zamčení, protože si nás dům chce zařadit do své sbírky. Jako duchy?“
 „Pravděpodobně.“
 „Takže nás chce vidět mrtvé a plánuje to provést tak, že některé z nás dožene k šílenství…“
 „Některé z vás ani moc dohánět nemusí,“ zamumlal Mason.
 „…a přinutí je zabít ostatní?“
 „Tak to dělal v minulosti,“ řekl Tony, který náhle pocítil potřebu přerušit řetězec jednoslabičných odpovědí.
 „To je tak nespravedlivé…“ zamumlala Amy stojící se založenýma rukama a bradou pevně přitisknutou na prsa. „To já bych měla vidět duchy. Proč bys je měl vidět ty? Tobě jsou jiné světy úplně ukradené. Jestli má být někdo médium, měla bych to být já, ne ty.“
 „Takže ty jsi co?“ zeptala se jeho pusa dřív, než se do toho mohl vložit mozek. „Pódium?“
 „Vyser si voko, ty duchu jeden. A,“ pokračovala stále popuzenějším tónem, „proč oni…“ Její gesto hraničilo s obscénností, „ty duchy slyší, a já ne!“
 Byla to řečnická otázka, ale Tony si popravdě myslel, že na ni zná odpověď. Letos na jaře se Lee, Mouse a Kate stali obětí stínové posedlosti – a to nikoliv jednou, ale hned dvakrát. Nejprve sloužili jako nádoby samostatných stínů vyslaných sbírat informace a pak, když šlo opravdu do tuhého, byli ovládáni stíny spolu s ostatními členy filmového štábu. Hartley a Mason byli rovněž v moci samostatných stínů, ale Hartley nebyl onoho dne, kdy se u nich zastavil Pán stínů, zrovna v práci, zatímco Mason se stále nacházel pod vlivem svého původního stínu. Jelikož byl Hartley dlouholetý alkoholik, byly jeho nervové spoje už lehce připečené i před stínovým incidentem, takže nebylo divu, že na jeho otevření stačil jediný. Mason… Tony upřel na herce zkoumavý pohled a jako odpověď obdržel jasné nonverbální Běž do prdele. Přestože Mason říkal, že žádné dítě neslyší, byl v moci stínu déle než kdokoliv jiný.
 O ničem z toho se ovšem Amy zmiňovat nehodlal.
 Co se Brianny týče…
 Neměl ponětí.
 „Popravdě, Brianna mi dává smysl,“ pokračovala Amy. „Je to dítě a děti jisté energie přitahují.“
 Fakt?
 „To máte jako s tím nemluvnětem. Čím mladší energie, tím je silnější. Proto ho slyšíte.“
 Pokývání hlavami. Tony se v duchu ptal, jestli to není těmi fialovými vlasy. Jak máte fialové vlasy, rázem je z vás odborník na podivno.
 „Tak co budeme dělat?“ otázal se Zev do zvuku Karlova pláče.
 Konečně snadná otázka. „Vypadneme z tohohle domu.“
 „A jak to máme asi tak udělat?“ zavrčel Mason. „Vzhledem k tomu, že nemůžeme otevřít dveře.“
 „Ehm…“ Oni snad opravdu čekali odpověď. Což bylo hodně divné. Od produkčního asistenta. Jasně, od produkčního asistenta, který vidí mrtvé lidi, takže si možná mysleli, že se tyhle dvě podivnosti navzájem vyruší. Tony neměl ponětí. „Co kdybychom zkusili prohodit židli jedním z těch vysokých oken v salónku?“
 „Tak to ne, počkej chvilku, Tony.“ Petrovy ruce se zvedly do polohy v níž obvykle uklidňoval pocuchaná ega herců. „Než začneme něco rozbíjet, měli bychom se přesvědčit, jestli jsou zavřené a zamčené skutečně všechny dveře a okna. Takové okno stojí peníze, a jestli překročíme rozpočet, šéf ze mě zaživa stáhne kůži.“
 „Nikdy by mě nenapadlo, že něco takového někdy řeknu,“ zamumlal Sorge a položil Petrovi ruku na rameno, „ale jestli má Tony pravdu a my jsme opravdu zamčení v šíleném zlém domě, pak je Chester Bane to poslední, co by nám mělo dělat starosti.“
 „Jestli má Tony pravdu,“ zopakoval Mason. „To je hodně velké ‚jestli‘. Vždyť je to produkční asistent, pro boha živého.“
 „Ale já ne.“ Lee vystoupil vpřed a postavil se Tonymu po boku. „A ani Mouse. Ani Kate. Ani Hartley.“ Když je jmenoval, škubli sebou, ale nevystoupili. „A víš ty co? Na tom vůbec nesejde. Vypadnout odsud, jak nejrychleji to sakra půjde, mi zní jako dobrý nápad, a protože se zdá zřejmé, že kluci venku se nemůžou dostat dovnitř – jinak by tu už byli,“ dodal výmluvně, „je to jen na nás.“ Otočil se na patě a zamířil ven ze sálu, přičemž ještě utrousil přes rameno: „Šéf mi to okno může klidně naúčtovat.“ Na hranici kruhu světla vrhaného svíčkou se zastavil. „Tino?“
 Tina zapnula baterku a šla za ním.
 „To není fér! Já chci taky něco prohodit oknem!“ Brianna vyrazila za skriptkou, Ashley za svou sestrou a okamžik na to se sál začal vyprazdňovat.
 „Béé! Stádo ovcí,“ zamumlala Amy. „Jeden se pohne a ostatní jdou za ním.“ Ale Tony viděl, že bere svíčku a jde do salónku společně s nimi.
 Když roztáhli závěsy, vypadala okna jako černý samet. Naprosto neprůhledná a naprosto odrazu prostá. Když přes ně Tina přejela baterkou, zdálo se, že pohlcují světlo.
 Mouse vzal Leemu židli z rukou. „Mám větší páru.“
 Vtom kolem něj proletěla těžká skleněná mísa na cukrovinky, roztříštila se o okno a její střepy se rozsypaly po dřevěné podlaze.
 „Brianno!“ Brendin hlas zněl hodně podobně tomu, jak vypadala ta mísa.
 „Já to nebyla!“
 „Hraju baseball,“ vysvětlila Ashley, když se všechny oči obrátily k ní. „Třetí meta. Na to okno to nestačilo.“
 „Házím silněji než ty,“ podotkl Mouse. Potěžkal židli a pak o dva dlouhé kroky odstoupil od okna. „Udělejte mi místo.“
 „Tak dobře, kdo držíte svíčky, ustupte až ke zdi, ať je to nesfoukne.“ Petr se postavil vedle kameramana, mávnutím odehnal Leeho a ukázal, kam chce, aby se lidi se svíčkami postavili. „Ashley, Brianna – Brianno, nehraj si s tou lampou, je to starožitnost – vy dvě zůstanete u Brendy.“
 Když zaslechla své jméno, nadskočila. „Já myslela, že je má na starosti Tony.“
 „No, tak právě teď budeš vedle nich stát ty. Až se okno rozbije, chci, aby byly venku jako první.“
 Tony si nemohl nevšimnout, že závěrečný dodatek Brendě myšlenku na hlídání dětí značně zpříjemnil.
 „Všichni ostatní,“ pokračoval Petr, „udělejte Mousovi místo, ať se může rozmáchnout. Všichni připraveni?“
 „Tak se všichni uklidníme. Akce za…“ Když si Adam uvědomil, co dělá, vytratil se jeho hlas do ztracena. „Petr začal.“
 „Já jsem…“ Petr se otočil a uviděl, že se na něj ze vzdálenosti asi deseti centimetrů mračí Mouse. „Jasně.“ Po pěti, šesti rychlých krocích stranou získal zpátky ztracenou důstojnost. „Tak na co čekáš?“
 Židle měla na okno tentýž účinek jako předtím mísa na cukrovinky – naprosto žádný. Také okno mělo tentýž účinek na židli, až na to, že její kusy byly větší a měly širší rozptyl.
 „Zasranej krám!“ Mouse si vytrhl z ramene dlouhou třísku a mrštil jí stranou.
 Tony sledoval, jak se za letu obrací, viděl, jak se na dřevě leskne krev, a věděl, že se k ní nedostane včas. Možná byl paranoik, ale dodat tomuhle domu další krev se mu zdálo jako velmi špatný nápad. V panice ze sebe vychrlil oněch sedm slov v jediném dlouhém řetězci sykavek a samohlásek a tříska mu přistála v dlani. Strčil si ji do kapsy, otřel si ruku do kalhot a uvědomil si, že se všichni natolik soustředili na Mouse a nezničitelné okno, že si nikdo ničeho nevšiml.
 „Co jsi to právě řekl?“
 Kurva! Skoro nikdo. Se srdcem v krku se prudce otočil a viděl, jak si ho Lee prohlíží zkoumavým pohledem. Byly dny, kdy by dal pravé varle za to, aby si ho Lee prohlížel zkoumavým pohledem. Ten dnešní mezi ně nepatřil.
 „Já jen, no, jen jsem tak nadával.“
 „Fakt?“ Povytáhl jedno tmavé obočí. „A v jakém jazyce?“
 Nevěděl. Arra mu ta kouzelná slova napsala foneticky. O tom, jak se ten jazyk jmenuje, se nezmiňovala. O což mimochodem stejně nešlo. A Lee čekal na odpověď.
 A čekal.
 A…
 „To je šílené!“
 A Tonyho zachránilo jedno nervové zhroucení. Když utichlo půl tuctu jiných rozhovorů, Tony se otočil a uviděl elektrikáře Toma, jak stojí sám a jeho hruď se zvedá a klesá v rychlém, trhavém rytmu.
 „Tohle je naprosto a totálně ŠÍLENÉ!“
 „Uklidni se, Tome.“ Adam natáhl ruku a vykročil k němu. „Dostaneme se z toho.“
 „Ne, nedostaneme! Zemřeme tady!“ Tom srazil Adamovu ruku stranou a divokýma očima pohlédl na Tonyho. „On říká, že tu všichni zemřeme!“
 Všechny hlavy se otočily na obviněného.
 Skvěle. „Já jsem říkal, že se nás ten dům pokusí zabít. To není totéž.“
 Tytéž hlavy se otočily zpátky, aby jim neunikla elektrikářova odpověď.
 „To si sakra piš, že ne. Protože mě teda nezabije.“ Tom se udeřil pěstí do hrudní kosti. V místnosti se rozhostilo takové ticho, že ten dutý náraz zazněl až nepřirozeně hlasitě. „Co se mě týká, já odcházím!“ Než mu někdo mohl připomenout, že jsou zamčení, rozběhl se k oknu.
 „Zastavte ho!“ Gumové podrážky zaskřípaly po leštěném dřevě, jak Tony vyrazil za ním, ačkoliv věděl, že nemá sebemenší šanci, aby ho dostihl včas.
 Adamovým roztaženým pažím se Tom snadno vyhnul a Kate ani neobíhal, jen ji odstrčil tak prudce, až narazila do Mouse. Než se střetl s oknem, pádil už ze všech sil.
 Když narazil, neozvalo se žuchnutí.
 Byl to zvuk, jako když se něco rozmáčkne.
 Tony prudce zastavil vedle ležícího těla.
 „Ale… já měla pocit, že slyším, jak to okno prasklo,“ řekl kdesi za ním Amyin hlas, když poklekal, aby nahmatal puls.
 „To nebylo okno.“ Zevův hlas.
 Žádný puls. Nic překvapivého, když uvážil podivné úhly a místa, kde kosti prorazily kůži…
 Kurva!
 „Mousi! Zvedni ho z podlahy!“
 „Co…“
 „Udělej to!“ Když ho podpořil Petr, začal Tony znovu dýchat. Petr si určitě vzpomněl na ten problém s krví. Režiséři viděli věci jako celek. „Tino! Sorge! Stáhněte z přístrojů v knihovně krycí fólii a doneste ji sem!“
 Pak kolem paže ucítil Petrovu ruku, která ho zvedla na nohy a odsunula stranou, zatímco se Tina a Sorge přihnali s krycí fólií. Mouse položil bezvládné tělo na plast a překryl ho přečnívajícími rohy.
 Pak všichni jen hleděli, jak krvavé šmouhy mizí v podlaze.
 „Je to zlé?“ zamumlal Petr.
 „Moc dobré nejspíš ne,“ uznal Tony.
 „Ale i tak, to něco už je stejně probuzené.“
 „Jo, ale myslím, že bychom ho neměli povzbuzovat.“
 Brianna šťouchla do zabaleného těla bosou nohou. „Je mrtvý?“
 „Ano, zlatíčko.“ Brenda klesla na kolena a objala dívku pažemi, aby protlačila trochu útěchy skrz to, co vypadalo jako počínající hysterický záchvat. „Je mrtvý.“
 „Doopravdy mrtvý?“
 „Doopravdy a nanejvýš jednoznačně mrtvý,“ prohlásil Mason s přemrštěným veselím. „Byla to nepodstatná postava, která zemřela v prvním dějství, aby všichni věděli, že situace je vážná.“
 „To není legrační,“ zavrčel jeden z techniků. Tony měl pocit, že se jmenuje Saleen, ale jistý si nebyl, ten člověk pracoval u CB Productions jen pár týdnů.
 Mason se ušklíbl. Plamen jeho svíčky se zamihotal. „Nedělal jsem si legraci.“
 „A ani to nebylo moc originální!“
 Pod Masonovým ohrnutým rtem se objevily špičáky.
 Brianna znovu šťouchla do těla. „Takže už nevstane?“
 „Ne, drahoušku. On je…“ Brenda se zarazila. Zamračila se. Zbledla. Vzhlédla k Tonymu.
 Ten její otázku nepochopil. „Co?“
 „D… U… CH… O… V… É.“
 Brianna převrátila oči a vysmekla se z Brendina objetí. „Já mám z abecedy jedničku. Chce vědět, jestli se vrátí jako duch.“
 Dobrá otázka. „Já nevím.“
 „Ale věděl jsi, že zemře!“ Kolem Brendiných očí prosvítalo bělmo a bez Brianny, kterou by držela, měla podle všeho potíže udržet sebe sama.
 „Já ne…“
 Prst, kterým na něj ukázala, se třásl. „Snažil ses ho zastavit!“
 „Jo. Protože všechno, co do toho okna zatím narazilo, se rozbilo.“ Připadalo mu to jako logický předpoklad. No, slovo logický možná nebylo za daných okolností úplně nejvhodnější, ale z vlastní zkušenosti věděl, že metafyzično má svá pravidla – stejně jako cokoliv jiného.
 „Tak dobře. Fajn. Co budeme dělat teď?“
 Ve světle svíček vypadala trochu jako šílenec. Tony aspoň doufal, že je to jen tím světlem svíček. Než stačil přijít na nějaký méně výbušný způsob, jak říct nemám kurva ponětí, ozvala se Amy. „Stříbro.“
 „To mě podrž,“ zamumlal Mason.
 „Na jeho oči!“ Amy předala svíčku Zevovi a stáhla si jeden z prstenů. „Položíme na Tomovy oči stříbro,“ oznámila a zahýbala s ním tak, aby se zaleskl, „a jeho duch nevstane.“
 Nebyly náhodou stíny kolem kruhu světla svíček stále temnější?
 „To je ale blbost.“
 Amy vyzývavě vystrčila bradu k Masonovi. „Tak si poslechněme tvůj plán.“
 Nebyl Karlův křik náhodou hlasitější? A ostřejší?
 „Myslíš něco, co jsem nepochytil z DVD s Akty X?“
 „Jdi se bodnout! Chris Carter byl surfař trpící halucinacemi, a tohle je tradiční starosvětský rituál.“ Sundala si druhý prsten a poklekla vedle fólie. „Nemám pravdu, Tony?“
 Neslyšel z knihovny kroky?
 „Tony?“
 Když se Lee dotkl jeho ramene, nadskočil. Neměl by stát o kus dál?
 Pohnul se, ty blbče.
 A znovu se všichni dívali na něj. Skvěle.
 Zev, stojící na opačné straně těla, se zamračil. „Jsi v pořádku?“
 „Jo. Já jen…“ Radši to nechá být. Situace byla už tak dost špatná i bez toho, aby přišel se svou špetkou do mlýna i on. „Myslím, že je to dobrý nápad. To s tím stříbrem. Amy se v podobných věcech vyzná. V těchhle věcech. Však víte.“
 Teď převrátil oči Mason. „Výstižně řečeno.“
 „Nijak nám nepomáháš,“ řekl tiše Petr. „Amy, udělej to.“
 „Víte, co by bylo fakt boží?“ ozvala se Ashley, když Amyina ruka uchopila okraj fólie. „Kdyby, až to odhrne, otevřel Tom oči. Úplně je vytřeštil.“
 Amy ztuhla. Všichni v místnosti si to představili.
 Ticho zhoustlo.
 Tonymu se zježily chlupy na krku, jak nahromaděné emoce začaly gradovat v cosi nového. Cosi, s čím by pravděpodobně nechtěli strávit noc v zamčeném domě. Nebo přesněji řečeno, ještě něco dalšího, s čím by nechtěli strávit noc v zamčeném domě.
 „Nedělali jsme to s těma očima v šesté epizodě?“ zeptal se podivně silným hlasem. „A pak ještě jednou v jedenácté?“
 „Je to klišé,“ přitakal Sorge. „Říkal jsem to už tenkrát.“
 „Byl to naprosto korektní způsob, jak zvýšit emoční napětí,“ oponoval Petr unaveným tónem člověka, který takhle neoponuje poprvé.
 Osvětlovač zašťoural prstem do teplého vosku na vrcholku svíčky. „Poprvé možná.“
 „Podruhé se to ve skutečnosti nestalo,“ připomněl mu Petr. „Bylo to jen v Leeho hlavě. Tedy chci říct v hlavě Jamese Taylora Granta.“
 „A my jsme tam byli – proč?“
 „A my jsme byli kde – proč?“ A jedním hlasem dodala: „Brianno, přestaň šťouchat do toho těla!“
 „Proč jsme byli v hlavě Jamese Taylora Granta?“
 „Ty víš proč; protože si to představoval!“
 „Ne.“ Sorge zavrtěl hlavou. „Já to pořád neberu.“
 „Bylo to před šesti díly!“
 „A taky před jedenácti.“
 „Tak to jste měli dost času se s tím vyrovnat.“
 „Ale i tak…“
 „Pro boha živého.“ Amy odklopila roh fólie a rychle položila prsteny na obě Tomovy zavřené oči.
 Když tělo znovu zakryla, Tony, který si ani neuvědomil, že zadržuje dech, úlevou vydechl. Po jeho pravé straně se ozval tichý zvuk. Otočil hlavu právě natolik, aby viděl, jak mu Lee věnuje rychlé uznalé gesto, protože pochopil, že nic nerozptýlí napětí tak spolehlivě jako sedmitisící připomenutí rozdílných názorů na umělecké provedení.
 Pak Leeho gesto pokračovalo dál, dokud neměl obě ruce přitisknuté k uším. Mouse zabručel. Kate zanadávala. Tony potlačil nutkání udělat všechny tři věci a spokojil se s tím, že zaskřípal zuby, zatímco se mu každý sval v těle napjal jako struna. Rozsvítila se světla a Karlův křik – který, jak si nyní uvědomil, před chvílí na okamžik ustal a tím nechal zvukové pozadí za Petrovou a Sorgeho hádkou zcela tiché – přešel v panický jekot plný bolesti.
 Naštěstí šlo o velký oheň a jen malé dítě.
 Slabý, vzdálený zvuk ženského hlasu zpívajícího ukolébavky se stal zřetelnějším, když jekot utichl, ale zdálo se, že je jediný, kdo ho slyší, a i on, díky Brianninu vřeštivému naléhání, aby ji pustili, brzy ztratil nit jejího zpěvu.
 „Chci se jít na to dítě podívat!“
 Zmítala se v Zevově sevření, bušila mu pěstmi do ramen, ale Zev si ji držel příliš blízko u těla, takže do těch úderů nemohla dát moc síly. A taky příliš blízko u těla na to, aby mohla použít nohy, všiml si Tony. Chytrý chlapík, vzhledem k tomu, že u toho klečel. Tony pochyboval, že by měl pod riflemi suspenzor. Přinejmenším když spolu chodili, tak ho nemíval.
 „Pusť mě! Pusť mě! Pusť mě!“
 Zev jí zašeptal do vlasů cosi, co Tony nezachytil.
 „Protože Tony říkal, že to bylo jen pro silné nátury, a já to chci vidět!“
 Povytáhl obě obočí, ale rychle zmírnil výraz a otočil si ji tváří k sobě, dokud jí nemohl pohlédnout hluboce do očí. Pak jí klidným, vyrovnaným hlasem řekl: „Není to skutečné, víš. Jsou to jen malé kousky z dávných časů.“
 Popotáhla a přestala se vzpírat. „Jako televize?“
 „Přesně jako televize. Tenhle dům si nahrál, co se tu stalo, a teď to jen přehrává.“
 „Snaží se nás obalamutit, abychom si mysleli, že je to skutečné?“
 „Přesně tak.“
 „Ale my víme, že to není skutečné.“
 „Ano, víme.“
 Narovnala se v ramenou a vysunula bradu, obklopená dospělými, kteří ji poslouchali. Z úst dětí – oni přece věděli, že to není skutečné.
 „Hloupý dům.“
 „Já se nehádám.“ Když na jeho úsměv odpověděla také úsměvem, Zev se postavil, zvedl ji a opřel si její váhu o bok. „Pojďme odsud vypadnout.“ Aby ho všichni pochopili, sjel výmluvným pohledem k tělu na podlaze.
 Tonymu se na okamžik zastavilo srdce, když na Zevově tváři zahlédl červenohnědou šmouhu, ale pak začalo znovu bít, když si uvědomil, že ji způsobila trocha falešné krve, kterou měla Brianna stále ve vlasech. Ani náhodou. O Zeva nepřijdeme. Ani o Amy. Ani… Kurva. Kdo říká, že si budu moct vybrat. Už jen pomyšlení na takovou volbu mu pomohlo vcítit se do kůže Meryl Streepové, čehož vzápětí hořce zalitoval.
 „To je dobrý nápad.“ Amy, která teď kromě své svíčky držela i Zevovu, zamířila k hale.
 Jak se z haly stalo jejich bezpečné útočiště? Protože v ní strávili při natáčení nejvíc času a dobře se v ní zabydleli? Protože šlo o veliký prázdný prostor s nejmenším počtem škvír a temných zákoutí, kde se mohlo skrývat podivno? Možná proto, že to bylo poslední místo, kde bylo všechno ještě normální. Nebo alespoň tak normální, jak to při nekonečných hodinách natáčení televizního seriálu a pití jednoho šálku za druhým bylo možné.
 „Masone?“ zatahala Ashley herce za sako. „Jste v pořádku?“
 „Fajn. Je mi fajn. Jen mě bolí hlava.“
 Ta hlava ho teda musela bolet fakt pořádně, pomyslel si Tony, protože když ho Ashley vzala za ruku, sevřely se Masonovy prsty kolem jejích skoro s vděčností.
 „V naší smlouvě stojí, že se v domě nesmí kouřit,“ řekl mu Petr, když následoval herce a malou holku ven ze salónku. „Takže jestli cítíš nutkání si zapálit…“
 „Tím to není!“
 Ale něčím to být muselo. Mason nebyl dostatečně dobrý herec na to, aby se mu podařilo úplně zakamuflovat roztřesený chraplavý podtón v hlase.
 „To ho tady jen tak necháme?“ zeptal se Lee a na chvíli se zastavil u fólie zakrývající Tomovo tělo.
 Tony pokrčil rameny. „Jestli bude chtít přijít za námi, cestu zná.“
 „To bylo… makabrózní.“ Leemu zacukalo v koutku úst. „Já se vůbec nesměju. Myslíš, že to udělá?“
 „Ne. Jestli Amyiny prsteny nezaberou, a jestli skutečně chápu, co se tu kurva děje, tak by měl jen pořád dokola a dokola skákat do toho okna.“
 „První vystoupení a hned repríza.“
 „Jo, tady dostane roli v seriálu kdekdo.“
 „Pořád se nesměju.“ Ačkoliv mu k tomu moc nechybělo.
 „Já taky ne.“ Byl to zvláštně správný pocit společně tu stát, dívat se na první oběť a dělat ten druh špatných vtipů, které chlapi zpravidla dělají, když začne jít nebezpečně do tuhého, až Tony dostal trochu strach. Naštěstí se mu nabízela snadná úniková cesta. „Čeká na tebe Brenda.“
 Brenda stála ve dveřích a dělala s rukama to co lady Macbeth. Vedle ní stál Saleen, který měl poslední svíčku v salónku a zjevně čekal na opozdilce. Stejně zjevně jako Brenda čekala na Leeho.
 Lee dlouho nic neříkal, ačkoliv Tony měl pocit, že toho říká dost, jen mimo dosah jeho sluchu. Jako by Lee mluvil na takové frekvenci, že ho mohli slyšet jen psi. Nebo tak něco. Pak se ušklíbl tak, že to znělo skoro pobaveně, přistoupil k Brendě a přivinul ji k sobě. I když se nedalo říct, že by se přímo uvolnila, dostala se do svého obvyklého stavu, kdy budila dojem, že jí do naprostého nervového zhroucení zbývá přibližně pět minut.
 „Pohni zadkem,“ zavrčel Saleen na Tonyho, který zůstal stát u mrtvoly sám.
 Zdálo se mu to, nebo se do Karlova pláče opravdu vloudil výsměšný podtón?
 Půl tuctu plápolajících svíček, jejichž světlo se odráželo od naleštěné podlahy a světlého obložení stěn, činilo z haly téměř útulné místo – přičemž slůvko „téměř“ jemně připomínalo skutečnost, že jsou stále uvězněni ve vraždícím domě.
 U vnitřních dveří stála Tina a svítila baterkou do prostoru na zápraží. „Everett pořád dýchá, ale nevypadá dobře.“
 „Podle mě nevypadal dobře nikdy,“ zamumlal Mason. „Ale no tak,“ pokračoval, když se ozvalo půl tuctu námitek. „Byla to dokonale korektní poznámka a mysleli jste si to všichni.“
 Přikývla většina mužů a Amy.
 „Nelíbí se mi, že je tam tak dlouho.“ Tina zvedla levé zápěstí blíže k obličeji a zamračila se. „Sakra, nejdou mi hodinky. Kolik je hodin?“
 Nešly nikomu – přestože ručičky a číslice na těch Amyiných dál svítily do tmy.
 „K čemu to je, když se stejně nedozvíš, kolik je?“ otázal se jí Adam.
 Pokrčila rameny. „Uklidňuje mě to.“
 „Tak co budeme dělat teď?“ otázal se Hartley, zhoupl se na patách a objal si hrudník pažemi.
 „Přežijeme do rána,“ oznámil Petr tímtéž tónem nepřipouštějícím hloupé námitky, který používal, když žádal o klid ve studiu. „My všichni.“
 „Všichni, co jsme zbyli,“ řekl kdosi. Tony měl dojem, že to mohl být zvukový technik Pavin, ale nebyl si jistý.
 „Jo, a rozhodně přestaneme poslouchat jeho!“ To byla Kate. S rukama založenýma na prsou v agresivnější verzi postoje, který zaujímal Hartley, probodávala Tonyho pohledem. „Nebýt toho jeho pitomého nápadu s prohazováním něčeho těmihle okny, byl by Tom ještě naživu!“
 Tonymu, kterého obvinění poněkud šokovalo, chvíli trvalo, než našel vhodná slova. „Nikdy jsem neříkal, že má tím oknem proskakovat sám!“
 „Chodit do té místnosti byl tvůj nápad, takže tam byl jen kvůli tobě. Házet věci byl taky tvůj nápad, takže to semínko jsi do toho zoufalého člověka zasadil zase ty.“
 „Semínko? Jaké semínko? A mně nijak zoufalý nepřipadal.“
 „Takže to nepopíráš!“
 „Cože?“ A sakra. Nepopíral. Ani ho nenapadlo, že by měl, ale podle všech stažených obočí a zamračených pohledů to vypadalo, že Kate není jediná, kdo si myslí, že zodpovědnost za Tomovu smrt nese on. Někteří z nás se zblázní a zabijí ostatní. A hádejte, do které skupiny patřím já. Když Kate udělala krok vpřed, podvědomě ustoupil. Tak mě napadá, že my se už asi přáteli nestaneme. Když se k ní přidal Mouse, ustoupil o další krok. A ještě o jeden, pro štěstí.
 „Nech ho být, Kate.“
 Mouse byl na jeho straně?
 „Nemůžeš Tomovu smrt dávat za vinu Tonymu. To už bys mohla obviňovat Leeho, že do té místnosti vešel jako první.“
 Stažené obočí a zamračené pohledy se upřely na Leeho.
 „Nebo Ashley za to, že hodila tu mísu.“
 Vrásky se začaly vyhlazovat. Nikdo ze štábu nemohl obviňovat malou holku. Anebo, abychom byli přesnější, všichni už zjistili, že obviňováním šéfovy dcery ničeho nedosáhnou – dokonce ani tehdy, když se jednalo o věci, které skutečně zavinila.
 „Nebo mě, že jsem hodil tu židli.“
 Což veškeré obviňování definitivně uťalo. Tony vydechl úlevou, že nikdo nepociťoval tak silné sebevražedné sklony, aby z něčeho obviňoval chlapa schopného zvednout na benči buick.
 V hrobovém tichu, které následovalo, zvedla Tina Everettův kufřík s líčidly a zanesla ho tam, kde stáli Brenda a Lee. „Brendo, co kdybys odlíčila holky?“
 „Já jsem kostymérka.“
 „Chceš tím říct, že to nezvládneš?“
 „Ne, já jen… chci říct… dobře.“ Odtáhla se od Leeho s takovou neochotou, že Tony skoro slyšel, jako by povolovala lepicí páska. „Brianno, jsi upatlanější, než bys měla… Brianno?“
 „Hermelínko!“ Ashley poodešla od Zeva, popadla sestru za rameno a třásla s ní tak dlouho, dokud jí z obličeje nezmizel nepřítomný výraz.
 Zev je jemně, ale rozhodně oddělil a pak poklekl. „Co se děje, Bri?“
 „To dítě přestalo plakat.“
 „Ale to je dobře, ne?“
 Zamračila se. „Myslím, že ne.“
 Tony si myslel totéž. Když Karl přestal plakat poprvé, bylo to znamení, že se spustí vzpomínka. Cassie a Stephen, Karlova vlastní smrt…
 V hale se rozsvítilo. Byl tam nábytek – pár vysokých židlí, stůl ve tvaru půlměsíce s vázou bílých tulipánů, orientální kobereček.
 A Tony byl sám.
 Až na toho, kdo ve druhém patře křičel: „Charlesi, ne!“
 Zdálo se, že ve druhém patře je pořád tma, takže ať už se schylovalo k čemukoliv, mělo k tomu dojít tam.
 A už tam byli.

Dámy a pánové, věnujte prosím pozornost vrcholku schodiště. Charles měl na sobě uniformu. Žena byla oblečená v šedých šatech – přiléhavých, šitých na míru a očividně velmi drahých. Tony toho o ženské módě moc nevěděl, ale podobaly se těm, které měla na sobě Madonna v muzikálu Evita. Charles ji objímal pažemi přes nadloktí a pomalu ji vlekl dozadu. Křičela, prosila ho, ať toho nechá, ale skoro to vypadalo, že ji vůbec neslyší. Jeho tvář byla děsivě prázdná.
 To je skvělé. Já ji slyším, a on ne?
 Sakra. Chystá se ji shodit ze schodů. Tony věděl, že je to marné, ale přesto se rozběhl ke schodišti.
 Ale už sešli o dva, tři, čtyři schody níž, a pořád ji nestrčil.
 Charles sestoupil ještě o jeden a oba stanuli na pátém schodu. „Takže ty se chceš bavit se svými přáteli, zatímco jsem pryč,“ řekl tiše a z důrazu, který položil na slovo „přáteli“, bylo jasné, jakého jsou pohlaví. „No tak se teda bav.“ Nato ji zvedl a narazil ji na parohy visící na zdi. Látka se protrhla a z přední části šedých šatů se vynořil hrot nejdelšího parohu.
 „Dobrá, věřím tomu, že mu šílenství dodalo sílu,“ namítl Tony domu i duchům, aby nezačal ječet, „ale že by ty parohy zůstaly na zdi, když z nich visí dospělá žena, jakkoli poměrně drobná, to je nesmysl!“
 Načež se parohy odtrhly od zdi a s nabodnutou, stále se zmítající a chroptící ženou se svalily ze schodů. Tony sledoval, jak se Charles prostřednictvím svých nohou postaral o to, aby se zmítat přestala.
 „Kurva, kurva, KURVA!“ Uskočil dozadu.
 Právě včas, aby viděl, jak se Charles vrhá přes zábradlí. Když praskne hlava, opravdu to zní, jako když pukne meloun. Foleyovci by byli nadšeni.
 Lampy zhasly. Znovu se staly svíčkami.
 A on už nebyl sám.
 „Přestaňte na mě zírat,“ zamumlal, lapaje po dechu.
 „Myslí si, že ses zbláznil.“
 „Ježišikriste!“ Prudce odskočil, protože se před ním náhle objevila Cassie se Stephenem.
 „A tímhle je o opaku moc nepřesvědčíš,“ podotkl Stephen.
 „Dík. To by mě nenapadlo. Kde jste vy dva k čertu byli?“
 „Po tom, co jsme zemřeli, nám chvíli trvalo, než jsme se mohli zase zjevovat, a taky se nemůžeme hnout z koupelny, když přijdou na řadu ostatní.“
 Sourozenci byli právě tak průhlední, aby Tony viděl, že na něj ve skutečnosti nikdo zírat nepřestal.
 Někteří z nich se zblázní a zabijí ostatní.
 Šílenec.
 Nebo oběť.
 Bylo sice možné, že výrazům tváří, které sotva viděl – kvůli duchům, mdlému světlu svíček a tak podobně – přisuzoval větší význam, než ve skutečnosti měly, ale zdálo se, že všichni okolo právě změnili názor na to, do které kategorie spadá.
  



  



 *) John Edward je Američan prohlašující se za médium a parapsychologa. Uvádí televizní pořad Crossing Over (něco jako Na druhém břehu), kde před diváky komunikuje s duchy. (Pozn. překl.)
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 „Já nejsem blázen.“
 „Reaguješ na věci, které vidíš jenom ty, a mluvíš sám se sebou.“
 „Reaguju na záznamy starých vražd a mluvím se Stephenem a Cassií.“ Tony trhl hlavou směrem k sourozeneckému páru. Stephen výměnu názorů sledoval s jistým zájmem, ale Cassie těkala pohledem po místnosti – její jediné oko muselo pracovat přesčas, aby pokrylo celý prostor, zatímco obě ruce zatínala do průsvitné látky své sukně. Vzhledem k tomu, že byla před lety brutálně zavražděna a onu událost zjevně od té doby mnohokrát znovu prožila, musel se Tony v duchu ptát, co ji tak asi mohlo ještě znervózňovat. „Co se děje?“
 „Poslouchá hudbu,“ odpověděl Stephen, když se k tomu jeho sestra neměla. „Ten taneční sál ji dohání k šílenství.“
 „Mluvíš s duchy,“ povzdechl si Zev.
 „Jo.“
 „A to ti nepřipadá šílené?“
 „Zeve…“
 „Neříkám, že to všechno není pravda – ať už já osobně věřím čemukoliv, tady se dneska v noci vážně děje něco zatraceně divného – ale musíš uznat, že to zní šíleně.“
 „Má pravdu.“
 „Sklapni, Stephene!“ Tony se otočil, aby zpražil ducha pohledem, a Zevův uklidňující úsměv ztratil na upřímnosti.
 „Jak jsem říkal.“
 Tony si prohrábl vlasy. Nedalo se říct, že by byl po své reakci na poslední scénku přímo vyloučený z kolektivu, ale zdálo se, že se nikdo necítí zrovna příjemně, když ho má příliš blízko u sebe, a tak ho postupně vytlačovali k vnější hranici světla.
 „V situacích, jako je tato…“
 Což znamenalo použít slovní spojení „jako je tato“ v opravdu hodně volném smyslu.
 „…hledají lidé někoho, koho by mohli obvinit.“ Zev vzal Tonyho za ruku a jemně ji stiskl. „Ty to víš nejlíp.“
 „Jo, a taky vím, že vám nemůžu neříct, co se tu děje. V situacích, jako je tato…“ Dobrá, Zev se mu možná jen snažil pomoct, takže si ten sarkastický tón úplně nezasloužil. No a co. „…nemůžu být jediný, kdo bude rozhodovat o tom, která informace je důležitá, a která ne. Ne v případě, že je v sázce devatenáct… tedy osmnáct životů.“
 „Sedmnáct.“
 „Everett pořád žije.“ Náhle si nebyl příliš jistý, a tak se ohlédl na Cassie, která přikývla. „Jo, pořád žije. Osmnáct.“
 „Neříkám, že s tebou nesouhlasím, Tony, já chci jen…“ Odmlčel se a silněji stiskl Tonyho ruku. „Jen ti chci říct, že bys měl být opatrný. Lidi mají nervy na pochodu.“
 „Má pravdu.“
 „Cassie s tebou souhlasí.“
 Zev kývl do prostoru po Tonyho pravici. „Děkuji.“
 Tony ukázal nalevo. „Je támhle.“
 „Nech toho! Hned toho nech!“ Briannin rozzlobený hlas na okamžik přehlušil Karlův pláč. Když se Tony otočil, všiml si, že všichni obrátili pozornost k Chesterově mladší dceři, a byl za to rozptýlení vděčný. „Taháš mě!“
 „Fajn.“ Brenda odstoupila a nakrčila ret. „Tak ty vlasy necháme, jak jsou.“
 „Ne! Já chci cop!“
 „Tak to budeš muset držet.“
 „Nebudu! Tobě ne! Jsi blbá!“
 „Ne…“ Ta odmlka se táhla právě tak dlouho, aby se všichni lehce naklonili dopředu a čekali na Brendinu odpověď. „…ty jsi blbá!“
 Brianna zvedla bradu a přimhouřila oči. „Ne, ty! A řeknu tátovi, že ses o mě nestarala!“
 „Nepokoušej mě!“ Kostymérka zvedla pravou ruku. Palcem se skoro dotýkala ukazováčku. „Zbývá takový kousek, a fakt se o tebe postarám!“
 Zev pustil Tonyho ruku. „Myslím, že bych se tam měl přesunout, než Briannu uškrtí.“
 „Nespěchej.“
 „Nebuď na to dítě takový, je jen vystrašená a snaží se to zakrýt.“
 „Když myslíš…“ I když její chování mu nezapadalo do žádné z definic vystrašenosti, které kdy Tony viděl. Pokud ovšem nebyla vystrašená osmdesát procent času, který strávila ve studiu. „Nevěděl jsem, že tak rozumíš dětem.“
 „Jo, víš…“ Ohlédl se zpátky právě natolik, aby Tony viděl, jak povytáhl obočí. „Nebyli jsme spolu dost dlouho na to, abys to stačil zjistit.“
 „Šťouch a pích!“ Do prostoru, který uprázdnil Zev, vstoupila Amy a společně se dívali, jak přichází k Brendě a bere jí z ruky modrý umělohmotný hřeben. „A proto bys nikdy neměl randit s nikým z práce.“
 Nijak ho nepřekvapilo, že účelově zapomněla na to, jak je k tomu předtím oba vybízela. „Opravdu tady chceš stát? Nebojíš se, že mi s konečnou platností přeskočí a zabiju tě?“
 „Jenom proto, že vidíš ektoplazmatická zjevení?“ Ušklíbla se. „Ani nevíš, jak ráda bych viděla ducha já. Jak vypadají?“
 „Já nevím…“ Pokrčil rameny a podíval se ještě jednou. „Jako mrtvoly. Cassie chybí kus hlavy a Stephen dostal do krku sekerou. Šaty mají celé od krve a…“
 „A co?“
 „Nic.“ Právě si uvědomil, že Stephen nemá pod krví zacákanou košilí žádné kalhoty – kvůli vší té krvi a skutečnosti, že byli zavražděni sekerou, a taky tomu, že byli, no, prostě mrtví, si toho dřív nevšiml. „Hej.“ Rozhodil rukama. „Do toho mi nic není.“
 Amy pohlédla stejným směrem a zamračila se. „Co?“ zopakovala naléhavěji a výrazně hlasitěji, když jí Tony hned neodpověděl.
 Jakmile se Brianna s radostí poddala Zevovu česání, obrátili všichni zase pozornost k Amy.
 „Jen si povídáme,“ povzdechl si. „Najděte si vlastní zábavu.“
 „To není tak úplně špatný nápad.“ Petr se odlepil od zdi pod schody a zamířil ke středu haly, přičemž jeho aura „režiséra“ sílila s každým krokem. „Poslouchejte mě, lidi, čeká nás pořádně dlouhá noc, pokud tu budeme jen tak sedět, takže zkusme vymyslet něco aktivnějšího.“
 Nikdo nepromluvil.
 „Mohli byste se pozabíjet hned teď. Pak byste nemuseli čekat, až se stane něco strašného.“
 Nikdo kromě Stephena. Tony se rozhodl tenhle postřeh nešířit.
 „Nikdo?“ Petr se otočil na patě. „Adame? Tino? Sorgi?“ Když se mu místo odpovědi dostalo pouze dvojího pokrčení ramen a jednoho nepřeložitelného zamumlání, rozhodil rukama. „Pro boha živého, vždyť my podobné ptákoviny sami vytváříme. Kdyby tohle byla epizoda z Nejtemnější noci, jak bychom ji vyřešili?“
 „Kdyby tohle byla epizoda z Nejtemnější noci,“ ušklíbla se Amy, „byli bychom všichni odepsaní. Tedy kromě Masona a Leeho – protože ti se musí příští týden vrátit, a pravděpodobně těch dětí, protože poslední žijící z nás by se obětoval, aby je zachránil. Když je ve strašidelném domě uvězněno tolik lidí, existuje jediná jistota – že počet obětí bude pořádně vysoký.“ Přejela tiché obecenstvo pohrdavým pohledem. „Co? Všichni víte, že by se to natočilo právě takhle.“
 „Tak dobře, fajn. Možná,“ utnul Petr sbor souhlasného mumlání. „A teď, když už jsi vyslovila názor, pojďme ten scénář přepsat tak, abychom všichni přežili.“
 „Aha, bude se přepisovat. To jsi měl říct rovnou. Já myslím…“ Prsty s černě a fialově nalakovanými nehty si poklepala na hrudník někde v oblasti levého ouška kočičky Hello Kitty. „Pokud se někde v útrobách tohohle domu nachází něco, co nás chce zařadit do své sbírky, měli bychom to zničit a osvobodit tím sebe i ty duchy.“
 Nové ticho. Tentokrát zamyšlené. Tony žasl nad tím, že se nikdo nijak nevyjádřil k tomu, co následovalo po spojce a.
 „To zní… poměrně jednoduše,“ připustil po chvíli Adam.
 „Příliš jednoduše,“ utrousil nerudně Saleen.
 „Co? Jednoduché to být nemůže?“
 Kameraman si významně založil svalnaté paže. „Jestli tu ta věc byla dřív, než vůbec stál tenhle dům, jak ji máme zničit? A jak bychom ji mohli vůbec najít?“
 „Je ve sklepě,“ řekli Tony a Stephen současně. „Domovník mě varoval, abych se k těm schodům nepřibližoval,“ pokračoval Tony už sám, zatímco Stephen mu dělal za zády grimasy vyjadřující: Tak jen do toho, když jsi tak chytrý. „A když jsem sáhl na kliku, dala mi elektrickou ránu.“
 „Úúúúú, tak elektrickou ránu,“ otřásl se Saleen v předstírané hrůze.
 Tony ho ignoroval, zatím jeho pozornost zaměstnávalo dost skutečných hrůz. „Ta elektrická rána mi udělala na ruce takovou zvláštní značku.“
 „Tak nám ji ukaž,“ dožadovala se Amy a popadla ho za zápěstí.
 „Na té druhé. A stejně už zmizela.“
 „Jaká náhoda…“ Opět Saleen. Rychle spotřebovával veškerou dobrou vůli, kterou si vysloužil tím, že na ně počkal v salónku se svíčkou. Ne že by na tom nějak moc záleželo vzhledem k tomu, že byl skoro stejně velký jako Mouse.
 „Co to bylo za značku, Tony?“ zeptal se Petr a svraštil obočí.
 „Já nevím.“
 „To je překvapení.“ A také změna ve sboru, jak Saleen předal štafetu Kate.
 „Tak.“ Ashley vystoupila z Masonova stínu, založila si ruce na prsou a přejela celou skupinu pohledem, který byl až strašidelně podobný pohledu jejího otce. „Jdeme do sklepa a nakopeme tomu prdel!“
 Adam se k ní přidal. „Já jsem pro.“
 „Ne,“ zavrtěla hlavou Kate a postavila se. „Opravdu se chcete postavit tváří v tvář…“
 „Ono to má tvář?“ zeptala se ho Amy. Tony pokrčil rameny.
 „…něčemu, co na dálku nutí lidi, aby se navzájem zabíjeli? Vždyť ani nevíte, co dokáže zblízka!“
 Saleen se postavil po bok Adamovi. „Existuje jen jeden způsob, jak to zjistit.“
 „Fajn.“ Tina vzala Ashley za ruku a odtáhla ji od obou mužů. „Ale tyhle holky nikam nejdou.“
 Ashleyino vzpouzení dokazovalo to, co skoro všichni v místnosti už dávno věděli. Jakmile se Tina pro něco rozhodla, nedalo se s ní hnout. Obrazně. Fyzicky. „Ale byl to můj nápad!“
 „To je mi jedno.“ Tinin hlas v sobě nesl výzvu a nenašel se nikdo, kdo by ji přijal. „Já s holkami zůstávám tady. Nechci nechat Everetta znovu samotného.“
 Zdálo se, že Brianna zvažuje možnost prásknout do bot, ale když jí Zev položil ruku na rameno, uklidnila se. „Dobře, jak chcete, ale jestli mám zůstat se ségrou, musí tu se mnou být Zev.“
 „Tak to já tu chci Masona.“ Ashley, kterou Tina ani na okamžik nepustila ze sevření, natáhla ruku a popadla Masona za bundu.
 „Mason je…“
 „Ne, to je v pořádku.“ Mason se jí vyškubl, ale postavil se tak blízko, aby mu Ashley mohla vsunout ruku do ohbí lokte. „Jestli mě potřebuje, zůstanu.“
 Tony skoro slyšel to, co mu na to různí lidé chtěli říct, ale radši si to rozmysleli.
 „Tak dobře,“ prohlásil Adam a narovnal se v ramenou. „Kdo ještě jde?“
 „Já se k tomu sklepu nehodlám ani přibližovat.“ Brendiny ruce se daly znovu do předvádění lady Macbeth, zatímco se k oběma mužům přidal Sorge.
 „Příliš očividné,“ zamumlal Mouse.
 „Má pravdu.“ Kate přistoupila ke kameramanovi. „Proč by nám to dávalo informaci o tom, kde se to nachází?“
 „Proč by ho to mělo zajímat?“ opáčil Saleen.
 „Možná ho nezajímá, jestli víme, kde je, protože chce, abychom se mu postavili,“ řekl Pavin a vstal. Tony přemýšlel, jestli zvukový technik ten lehký tik už měl. Že by to byla pro zvukové oddělení typická porucha? Ačkoliv Hartleyův tik zrovna moc lehký nebyl… „Chce nás mít tam dole, kde je vlhko a spousta drátů,“ pokračoval Pavin. „Staré, narušené dráty zabalené do hadrů. A pak, až budeme všichni stát po kolena v potopě, zapojí znovu elektriku a pustí do vody nějaký drát, protože když dokáže zavřít dveře, tak to pro něj určitě nebude problém, a všechny nás usmaží. Nebo jednomu z nás přeskočí, strhne ten drát do vody on a všechny nás usmaží. Víte, jaká je to smrt? Představte si rozvařené nudle.“
 A tím nadšení pro frontální útok na sklep víceméně pohaslo.
 „Dobrá,“ řekla Amy po dlouhé chvíli, během níž si všichni představovali polévku s rozvařenými nudlemi. „Tak se budeme bránit tady.“
 „Nemělo by větší smysl přesunout se do nějakého pokoje?“ nadhodil Tony.
 „Tam, kde je Tom?“ odsekla Kate a zpražila ho pohledem.
 Tinin ostrý pohled byl méně osobní, ale o to účinnější. „Já se od Everetta nehnu.“
 Asi ne.
 „Potřebujeme sůl. Spoustu soli.“ Amy načrtla rukou ve vzduchu něco, co připomínalo kruh. „Uděláme kolem sebe kruh ze soli a zlo se k nám nedostane.“
 Tony se chystal podotknout, že si za prvé nemyslí, že zlo dovnitř vůbec chce, a za druhé, že už tak jako tak prosáklo celým domem a že by to tudíž bylo k ničemu, protože vnitřní plocha onoho kruhu by stále tvořila součást domu stejně jako ta vnější, když si uvědomil, že by sůl mohla trochu zklidnit strach, což by bylo jen dobře. Byl ochoten se vsadit, že existuje dost málo lidí, kteří se zbláznili, když byli klidní. „Nějakou sůl jsem viděl v kuchyni.“
 Už si na ty upřené pohledy docela začínal zvykat.
 „Chcete, abych pro ni zašel já, že jo?“
 „Sám ne,“ zamumlala Kate, obočí svraštělé do příkrého vé. „Nevěřím ti, když jsi sám.“
 „Nikdo nebude nikam chodit sám,“ vložil se do toho Petr. „Není to bezpečné. Někdo musí jít s tebou.“
 A rozhostilo se zcela nové ticho.
 „Já!“
 „Já taky!“
 „Ani jedna z vás,“ oznámila Tina sestrám. Reptaly a přešlapovaly, ale poslechly.
 „Pro boha živého…“ převrátila oči Amy s takovým důrazem, že její gesto bylo dobře viditelné i ve světle svíček. „Půjdu já.“
 „Ne,“ prohlásil Petr stejně neoblomně jako před ním Tina. „Ty víš, co se tu děje…“
 Tak počkat. Tony se zamračil. On věděl, co se tu děje. Amy prostě jen strávila spoustu času na webových stránkách typu www.krvavekraviny.com.
 „…ty musíš zůstat tady.“
 Moc se mu nelíbil skrytý podtext ve smyslu, že si mohli dovolit ztratit jeho, ale ne Amy. Ne že by chtěl ztratit Amy, ale myšlenka, že by měli ztratit jeho, se mu taky dvakrát nezamlouvala.
 „Já s ním půjdu.“
 Lee. Byla to první slova, která řekl od chvíle, kdy vyšli ze salónku, a Tony se k němu překvapeně otočil.
 „Lee, ne…“
 Očekával, že bude protestovat Brenda, ale proč k čertu povytáhl obočí Zev?
 „Podívejte, někdo jít musí, a pokud je k tomu ochotný Lee, tak dobře.“ Petr rázným gestem utnul další námitky. „Když tu budeme celou noc jen stát a klábosit, ničeho nedosáhneme. Tino, půjč Leemu svou baterku.“
 A co? Já snad vidím potmě?
 „Já nevím.“ Vytáhla ji z kapsy a zkoumavě si ten kus fialového plastu prohlížela. „Mám pocit, že svítí nějak matněji…“
 „To je jedno. Nemůžou chodit se zapálenou svíčkou.“
 Dobrá poznámka, ale kdyby jim došly baterie, byli by v pytli, a vzhledem k tomu, jak dlouho tady vydržely – nebo spíše nevydržely – ostatní baterie… „Možná bychom si stejně měli vzít tu svíčku, pro všechny případy.“
 „NE!“
 Mnohohlasý sbor hlasů, a žádný z nich příliš nadšený vyhlídkou na noc strávenou v naprosté tmě.
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 Kuchyně se zdála být dál než před pouhými několika hodinami. Baterka rozhodně svítila matněji a kruh světla, kterým Lee mířil na podlahu před nimi, měl skoro hnědožlutou barvu – jako špinavý reflektor auta. Šli těsně jeden vedle druhého – jestli pro útěchu, nebo kvůli bezpečnosti, to Tony netušil – a rukáv Leeho saka se mu pořád otíral o holou paži, což mu nejprve ježilo chloupky na krku a následně si našlo nejkratší cestu do slabin.
 Celé jeho tělo si vzpomnělo, jaký to byl pocit mít toho muže pod sebou, když ležel natažený na zemi v kuchyni.
 A co tak tahle myšlenka, ty ubohý cvoku. Co se tak snažit chovat jako zralý a dospělý člověk čelící nebezpečné situaci, a ne jako nadržený patnáctiletý puberťák.
 „Připomíná mi to jednu brigádu, kterou jsem měl na střední škole,“ řekl tichým hlasem Lee a přejel paprskem světla vzhůru po stěně, pak přes strop a po protější stěně dolů. „Dělal jsem s chlápkem z odchytové stanice, který vždycky na jaře vyháněl z chat mývaly.“
 Tony se na herce letmo podíval a zasmál se. „To jste pracovali ve smokingu?“
 „Jenom když někdo podal formální stížnost.“
 Což vyvolalo zasloužený přidušený smích.
 Slyšel, jak se v hale za jejich zády rozbíhá další hádka, ale i když podle hlasitosti poznal, že jde o hádku, jednotlivá slova nerozeznal.
 Jejich kroky zněly podivně tlumeně, jako by dřevěná podlaha pohlcovala veškerý zvuk.
 Jo. Podivně – tomu teda říkám šok.
 Měl pocit, že by měl něco říct, začít probírat jejich situaci, možná přihodit pár svých nápadů, jak by odsud mohli vypadnout, ale nenapadalo ho vůbec nic, co by už nezaznělo.
 „Takže ty a Zev už spolu nechodíte?“
 Tak jo. Tohle nečekal. „Ehm, ne. My spolu už… ehm… nechodíme.“
 „Ale zůstali jste přáteli.“
 „Jasně.“ Nebyla to otázka, ale stejně na ni odpověděl.
 „Jak to, chlapi, děláte? Teda, mám tím na mysli, že když se chlap rozejde se ženskou, obvykle nevklouznou okamžitě zpátky do přátelství.“
 Tony se ušklíbl. „A je obvyklé, aby byli přáteli předtím?“
 „Ne, to není.“ Lee zněl trochu smutně. „Ale ty a Zev, vidím vás, kluci, spolu a…“
 „Je v tom nějaký problém?“ zeptal se Tony, když se věta pořád neměla k ukončení.
 „Cože? Ne, samozřejmě že ne. Jak jsi říkal: dva rozumní, dospělí lidé. Do toho mi nic není.“
 Vážně to říkal? Aha, jasně, když se bavili o Brendě. Která nepatřila k Leeho přátelům.
 A ty snad ano?
 Jenže já s ním nešoustám.
 Ještě pořád se snažil přijít na to, co tím myslel a jestli se jeho odpověď k té otázce vůbec nějak vztahovala, když najednou zhaslo světlo.
 Rukáv saka se mu přestal otírat o paži a oba muži ztuhli na místě.
 Tiché cvakání, jak Lee svítilnu vypnul a zase zapnul, jim na klidu příliš nepřidalo. Nakonec se ozvalo: „Myslím, že nám došly baterky.“
 Tma byla tak naprostá, že měla vlastní váhu a ovinula se kolem nich jako těžká deka. Oči otevřené, oči zavřené, žádný rozdíl.
 „To by mohl být problém.“
 „Myslíš?“
 „Ve skleníku je pár petrolejek a nějaké sirky.“
 Třetí hlas.
 „Ježišikriste!“ Tony se prudce otočil, srdce v krku, vrazil do Leeho, který sáhl do tmy, chytil ho za ruku a pomohl mu zase získat rovnováhu. Cassie se tvářila tak provinile, jak to jen bylo možné vzhledem ke skutečnosti, že byla stěží něco víc než neurčitý, světle šedý obrys ve vzduchu. Stephen, který byl stejně průsvitný jako ona, jen pokrčil rameny, a to ani nijak zvlášť omluvně. „Vy jste nás sledovali!“
 „Šli jsme s vámi,“ opravil ho Stephen.
 „Nemělo smysl zůstávat s ostatními,“ řekla Cassie rozumným tónem. „Oni nás nevidí ani neslyší, a navíc jsou nudní.“
 V kterémžto okamžiku si Tony uvědomil, že se nedívá na něj, ale civí na Leeho s tímtéž nyvým výrazem, jenž mu byl až příliš povědomý – až na to, že se obvykle spojoval se dvěma očima a celou hlavou.
 „Oni nás sledovali?“ zopakoval Lee.
 „Sledovali.“
 „Ti duchové?“
 „Jo. Myslí si, že ostatní jsou nudní. Říkají, že ve skleníku jsou petrolejky a sirky.“
 Stephen přikývl a upravil si hlavu. „Graham je našel, když šmejdil kolem.“
 „Když se staral o dům,“ opravila ho Cassie šibalsky.
 „Jo, no, a přitom je našel. Nechal je tam.“
 „Tak to nám stačí jen najít skleník,“ řekl Lee dřív, než se Tony stačil zeptat, po čem Graham přesně šmejdil, jestli to našel a jestli bylo pravděpodobné, že je to teď kousne do zadku.
 „Já vás tam zavedu!“ Cassie proplula kolem nich.
 „Vidí tě jenom Tony,“ zamumlal Stephen a následoval ji. „Myslí si, že je roztomilý,“ dodal, když se přiblížil k Tonyho uchu. „Tu šmouhu na zadku mu udělala ona.“
 „To mi došlo. Nemáš s tím problém?“ Žárlivý bratr by byl za stávajících okolností opravdu velmi zábavná záležitost. Zvláště vzhledem k tomu, jak blízcí si oba sourozenci byli – tedy bývali.
 „Proč by mi to mělo vadit?“
 Tony se rozhodl nerozvádět tu záležitost s chybějícími kalhotami. Přejel rukou po Leeho paži, našel jeho ruku – Já jsem na konci jeho paže? Co jiného jsem čekal, že tam asi tak najdu? – a vložil si ji do ohbí lokte. „Jediné, co vidím, jsou duchové, ale předpokládám, že oni ten dům vidí, takže půjdu za nimi a ty se drž u mě.“
 Lee sevřel prsty, jen na okamžik, a pak je uvolnil do minimálního kontaktu, který nepochybně pokládal za žádoucí v situacích, kdy se heterosexuál dotýkal homosexuála.

A to, k čemu došlo na podlaze v kuchyni, to měl být minimální kontakt?

Sklapni!
 Vůbec nepotřeboval, aby ho k šílenství doháněl nějaký dům, zvládal to velice dobře i sám. S trochou štěstí nebude po nevhodných sexuálních fantaziích a trestání sebe sama následovat masová vražda. Tedy po verbálním trestání sebe sama. Nikoliv fyzickém.
 Pokud měl předtím pocit, že trochu ztrácí smysl pro vzdálenost, tak teď už ho ztratil nadobro, jak se v naprosté temnotě snažil udržet kontakt s dvojící bledých obrysů. Jeho chodidla nikdy úplně neopustila podlahu, takže podrážky tenisek klouzaly po dřevěných prknech za tichého přerušovaného skřípění, jak za sebou jejich vzorek nechával kousky uretanu. Leeho polobotky jim odpovídaly vlastním šuš-šuš, které podle všeho svědčilo o tom, že i on má v úmyslu držet se země pod nohama. Vzhledem k naprosté absenci světla a totálnímu selhání plánování z jejich strany, které se projevilo tím, že se v okamžiku, kdy jim zhaslo světlo, nedotýkali stěny, představovala podlaha pod nohama to jediné, čím si mohli být jistí.
 Tony byl přesvědčen, že už měli dorazit aspoň někam, a začínal si dělat starosti, že tam ještě nejsou, když sled jeho myšlenek přerušil tvrdý náraz měkkého těla do otevřených dveří. Leeho ruka se mu vytrhla z ohbí lokte.
 „Do prdele…“
 „Lee?“ Hmátl do prázdna. Když se jeho prsty konečně sevřely kolem známé látky, znovu se mu vrátil dech.
 „Myslím že jsem našel kuchyň.“ Vlahý sametový hlas zněl poněkud drsněji než obvykle. „Nebo přinejmenším dveře do kuchyně.“
 „Neublížil si?“ Cassie připlula blíž a hleděla do míst, kde se musel nacházet Lee.
 Jaká škoda, že nevrhají dost světla, aby k něčemu byli.
 Stephen obrátil na sestru podrážděně oči. „Neboj, je v pořádku.“
 Jasně. Chodící mrtvoly jsou skutečně skvělými odborníky na to, co je a není v pořádku. „Není ti nic?“
 „Myslím, že ne. Ačkoliv jestli jsem si udělal monokl, bude zítřejší natáčení opravdu zajímavé.“
 Zítřejší natáčení. On si myslí, že se z toho dostaneme.
 Samozřejmě že si to myslí, je uvedený v titulcích. Lidé uvedení v titulcích vždycky přežijí.
 Aniž by pustil Leeho sako, natáhl Tony druhou ruku a našel zbytek kuchyňských dveří. „Když tady odbočíme doleva, bude skleník asi sedm nebo osm metrů přímo za nosem. Pokud budu držet ruku na zdi, zjistíme to, až tam dorazíme, a nespadneme z těch tří schůdků.“
 „O schůdcích bych vám řekla,“ zamumlala Cassie. „A za ty dveře se omlouváme.“
 „Copak jsme za to mohli?“ podivil se Stephen.
 Tak tohle si ani nezaslouží komentář. „Lee?“
 Paže v ohbí Tonyho lokte byla naprosto tuhá, svaly napjaté, klouby nehybné. „Tony, už neslyším to dítě.“
 Teď, když ho na to upozornil, si Tony nevzpomínal, že by Karla slyšel po celou dobu, co stáli u kuchyňských dveří.
 Rozsvítilo se a Tony byl úplně sám. Pohnul rukou dřív, než ho napadlo zamyslet se nad tím, jestli je ve skutečném světě stále v kontaktu s Leem. Debile… „Lee, já vím, že mě slyšíš – jsem v další scéně ze záznamu. Teď tu mám světlo, takže půjdu ke kredenci ve skleníku a počkám tam, dokud scéna neskončí. Stephen a Cassie budou celou tu dobu trčet v koupelně a ty mě neuvidíš, abys šel za mnou, takže zůstaň přesně tam, kde jsi. Nehýbej se. Vrátím se s lampami, jak nejrychleji to půjde.“ Snažil se dodat hlasu uklidňující tón, ale ječení přicházející od skleníku ho trochu rozptylovalo.
 Než tu sedmimetrovou vzdálenost překonal, ležel už zahradník – že jde o zahradníka, se domýšlel podle místa a jeho pracovního oblečení – na zádech na staré dřevěné lavičce, zatímco mu jakási starší žena v hnědých šatech a botách řezala pilkou pravou nohu. Dost sebou škubal, takže Tony pochyboval, že by byl mrtvý. Když se prořezala až na kost, vyměnila pilku za sekerku.
 Slušný švih, vzhledem k jejímu věku.
 Pravá noha. Levá noha. Levá paže. Každou část amputovala – díkybohu – rychleji, než by to bylo možné v reálném čase. Pokaždé, když přesekla kost, ozval se mnohem méně ostrý zvuk, než Tony očekával. V duchu si poznamenal, aby se o tom zmínil klukům ze zvukového. Šéf nechtěl platit vlastní foleyovské studio, takže to, co potřebovali, obvykle kupovali od nezávislých tvůrců. Žádnému z nich se to vlhké křupnutí nepodařilo napodobit se správnou věrohodností.
 To zdlouhavé utínání údů ho asi mělo rozhodit víc, než ho ve skutečnosti rozhodilo. Možná už byl po celé té přehlídce seker, hořících nemluvňat a parohů otupělý. Možná že minulost už ztratila schopnost nějak na něj zapůsobit vzhledem k tomu, že v přítomnosti byl jeden člověk, kterého skutečně znal, už mrtvý, zatímco jemu a dalším sedmnácti lidem smrt reálně hrozila. Možná celá ta scéna s řezající a sekající starou paní byla prostě natolik přehnaná, že jen stěží dokázal uvěřit, že mohla být skutečná, a – upřímně řečeno – krev už taky viděl věrohodnější. Stříkající tepny byly bohužel navěky spojeny s monty pythonovskými maratóny na Comedy Central. Ať už to bylo způsobeno čímkoliv, přistihl se, že tam stojí se založenýma rukama, bubnuje si prsty o loket a říká si, proč s tím ta ženská sakra trochu nepohne.
 Když konečně došlo na hlavu, skoro radostně vykřikl – ale ne, teď ty kousky ještě musela zahrabat. Po jednom kusu do každého vyvýšeného záhonu.
 Zatraceně. Ta komparsistka opravdu mohla cítit prsty. Jasně, nebylo možné, aby v hlíně zůstávala pohřbená skutečná ruka, ale ona se ta metafyzická činnost tak vlekla…
 A vlekla.
 Povzdechl si a opřel se o kredenc.
 Trochu zasupěla námahou a upustila zahradníkovu hlavu do velikého květináče uprostřed místnosti. Když Tony uslyšel to tlumené vlhké žuchnutí, zamračil se. Když dnes ráno stál právě tam a přepočítával komparsisty, nevyšlo mu náhodou o jednu hlavu víc? Další hlava při počítání hlav? Hezké. Zlo se smyslem pro humor – jako by se tím stávalo o něco lepším.
 Pak se stará paní náhle ocitla u kredence a sahala skrz Tonyho po úchytce dvířek. Prudce uhnul stranou, dost daleko na to, aby se dostal z dosahu její paže, ale ne zase natolik, aby neviděl, co je na poličkách. Žádné svítilny, v tomto čase nikoliv, ale na tom nezáleželo, pokud tam budou, až se vrátí do přítomnosti.
 Co tam však leželo, byla zbrusu nová krabice jedu na krysy.
 Roztrhla malý kartonový dávkovač a nasypala si převážnou část obsahu do úst.
 Moderní jed na krysy obsahuje warfarin – přípravek zabraňující srážení krve. Krysa pozře návnadu, zaleze někam do stěn a tam zahyne na vnitřní krvácení. Je to pomalá, bolestivá a strašlivá smrt. Především však pomalá – což byl důvod, proč to Tony vůbec věděl. Jejich scénáristé chtěli použít jed na krysy ve zločinu dne v epizodě jedenáct, ale museli tu myšlenku opustit, když se dozvěděli, jak dlouho by to trvalo. V době před vynálezem warfarinu závisela účinná látka na značce jedu na krysy, ale ve většině kanadských venkovských oblastí převládal arseničnan olovnatý.
 Stařena vytřeštila krví podlité oči tak, až jí bělmo prosvítalo kolem celých světle hnědých duhovek, a polkla druhou dávku.
 A pak ještě třetí.
 Se zuby zaťatými tak silně, že Tony viděl, jak jí na čelisti naběhly svaly, se jí podařilo udržet uvnitř všechny tři, zatímco odešla zpátky k lavičce, kde se škrobeně usadila na krví nasáklém dřevě, kolena u sebe a nohy zkřížené v kotnících.
 Tony neměl jak určit, jak dlouho poté se dostavilo zvracení krve, ale když jednou začalo, trvalo poměrně dlouho. Trvalo, dokud stará paní neležela v kaluži vlastní i zahradníkovy krve, s bílým vyplazeným jazykem a lehce namodralou pokožkou. Její otevřené oči hleděly přímo na něj a na okamžik, těsně před tím, než zemřela, se lehce zamračila – skoro jako by ho tam viděla stát.
 A to bylo to nejděsivější, co tu zatím viděl.
 Pak se zase rozhostila tma. Tma a naprosté ticho. Neslyšel bubnování deště o sklo, ale jestli to bylo tím, že přestalo pršet, nebo protože dům blokoval všechny zvuky zvenčí, to opravdu netušil. Částečně ještě plný strachu, že na sobě pořád cítí pohled té stařeny, zašátral kolem a chytil se kredence, zatímco se Karl znovu rozplakal.
 Nebylo divné, že mu křik hořícího dítěte přinášel úlevu?
 Popravdě to bylo zatraceně divné.
 „Tony?“
 Leeho hlas – mnohem blíž než z kuchyně. Ucítil dotek prstů a zaječel.
 „Trvalo to strašně dlouho. Já, ehm… měl jsem o tebe starost, tak jsem šel podél zdi.“ A nebýt toho, jak zoufale Tonymu tiskl ruku, možná by mu to i zbaštil. „Vylekal jsem tě?“
 „Vylekal? Málem jsem se kurva pochcal!“
 „Tolik jsem toho zas vědět nepotřeboval.“ Jeho smích byl sice poněkud přiškrcený, ale přesto šlo o herecký výkon hodný uznání vzhledem k tomu, že mu dělal modřiny.
 Tony kontakt přijímal se stejnou mírou vděčnosti – a pro jednou u něj pomyšlení na to, že se ho Lee dotýká, nevyvolávalo žádnou sexuální odezvu. Nebo alespoň nepříliš silnou. Bylo popravdě celkem povzbudivé, že jeho péro projevovalo aspoň mírný zájem, protože před pouhými několika okamžiky mu hrůza stáhla varlata tak, že se mu usadila někde na rameni.
 Otevřel kredenc a na horní polici našel cosi, co po hmatu tvarem připomínalo petrolejovou lampu, pokud si na ně dobře pamatoval. Opatrně uchopil jednu z nich za okrouhlou střední část a lehce s ní zatřásl. Zašplouchání tekutiny.
 „Petrolej?“ zeptal se Lee.
 „Doufejme.“
 Druhou rukou šátral po polici tak dlouho, až narazil na mastnou krabičku. Když do ní strčil, zachrastila. „Myslím, že jsem našel sirky.“
 V jedné ruce držel lampu. V druhé měl sirky. Čas běžel.
 Tentokrát zněl smích upřímně. „Nemáš ani ponětí co s tím, že?“
 „No, víš, petrolejky – zas tolik jich v mém životě nebylo.“
 „To jsi nebyl skaut?“
 „Ne.“ Snažil se zabránit tomu, aby se v jeho hlase ozvalo pohrdání, ale bez stoprocentního úspěchu. Když ještě šlapal chodník, patřil k jeho pravidelným zákazníkům jeden skautský vedoucí. Každý týden, přesný jako hodinky, vždycky po oddílové schůzce…
 „Tak to máš kliku, já jo. Nehýbej se.“ Ruka svírající Tonyho paži se přesunula k jeho zápěstí a pak k petrolejce. Sklo cinklo o sklo. „Je třeba sundat cylindr.“ Sklo o dřevo, jak Lee, stále držící lampu v jedné ruce, odložil druhou rukou cylindr na kredenc. „Knot se musí namočit do petroleje.“ Když lampu narovnával, jeho a Tonyho prsty o sebe zavadily. „Máš v ruce ty sirky?“
 „Jo.“
 „Dobře. Zvedni ruku… mám je.“ Po chvíli převracení se mu podařilo krabičku otevřít. „Máš zavřené oči?“
 „Cože?“
 „Je tu taková tma, tak mě napadlo…“
 „Ne.“ Když zavřel oči, viděl, jak se na něj dívá umírající stařena. „A ty?“
 „Ne.“
 Tony zauvažoval, že se Leeho zeptá, co vidí na vnitřní straně víček on, ale pak si to rozmyslel. Měl pocit, že možná ví, co by mu odpověděl – vzhledem k tomu, k čemu došlo letos na jaře.
 „Dobře, knot je vlhký. Tak parchanta zapálíme.“
 První sirka slabě zasyčela, ale nechytla.
 Druhá vzplála bolestivě jasným světlem. Bylo rudooranžové a vydrželo dvě vteřiny.
 „Do třetice všeho dobrého.“
 Jelikož jediná odpověď, která ho napadla, byla „Tři muži na sirku“,*) nechal Tony pusu raději zavřenou.
 Třetí sirka chytla a nezhasla. Chráněna miskou Leeho dlaně sestupovala ke kousku látky vyčnívajícímu ze spodní části lampy.
 A pak bylo světlo.
 Díval se, jak Lee chvilku točí malým kovovým kolečkem, pak nasadil vrchní skleněný cylindr a sáhl po uchu z točeného drátu. „Tak, to by bylo.“
 „Jo.“ Když si Lee strčil krabičku do kapsy, viditelně se uvolnil. „Je tu ještě jedna lampa,“ řekl a vyndal ji z kredence. „A skoro plná dvoulitrová plechovka petroleje.“
 A čtyři pastičky na myši.
 A krabička jedu na krysy.
 Tony si v nešťastné předtuše povzdechl. Podle toho se pozná dobrý horor. Jenže oni nehráli v hororovém filmu, tohle byl skutečný život. Zašilhal po krabičce.
 „Nějaký problém?“
 „Kdepak.“ Bylo to nové balení, a pokud se s východem slunce otevřou dveře, nebude mít dům dost času na to, aby warfarin zabral. A jak moc se musel život zbláznit, aby jim něco takového připadalo jako útěcha?
 Totálně a naprosto.
 „Tony? Lee?“ Adam. A nijak blízko. Asistent režie se pravděpodobně zastavil na okraji prostoru ozářeného světlem svíček, protože jeho hlas – hlas, který dokázal přehlušit půl tuctu jednotlivých rozhovorů, hluk pracovních čet a dav hysterických fanoušků Raymonda Darka – byl stěží slyšitelný. „Co vám k čertu…“ několik slov se ztratilo v dálce, čímž jim strašidelně připomnělo problém, který měli s vysílačkami, „…tak trvá?“
 Lee se pootočil, jako by si náhle uvědomil, že nejsou sami. „Musíme se vrátit.“
 „Jo.“
 Už byli v půlce kuchyně, když si Tony vzpomněl, pro co to původně šli. „Sůl.“
 „Cože?“
 „Ten Amyin ochranný kruh.“
 „Jasně. Myslíš, že ví, o čem mluví?“
 „Myslím, že to nemůže uškodit.“
 Leeho výraz, který se mu v reakci rozhostil ve tváři, byl tak pečlivě neutrální, že bylo zřejmé, že skrytý podtext zachytil. A stejně zřejmé bylo, že to nehodlal nijak komentovat. Naděje je i za lepších podmínek křehká záležitost a situace, kdy byli vězni psychotického domu, jí na síle rozhodně nepřidávala.
 Jídelní obsluha nechala na pultu u dveří velké balení malých sáčků soli a jiných ochucovadel. Tony vedle krabice postavil petrolejku – Lee totiž nesl druhou, a taky plechovku petroleje – a složil její kartonové úchyty. Když ji bral do podpaží, tři sáčky vyklouzly ven a dopadly na podlahu. Shýbl se, aby je zvedl, a ztuhl. „A kurva.“
 „Co?“
 Než se dveře zabouchly, kabely vedoucí ven ke generátoru nikdo nesbalil. Byl tak zvyklý celý pracovní den překračovat a obcházet svazky kabelů, že ho předtím ani nenapadlo pozastavit se nad jejich trvající přítomností nebo nad tím, jak nemožné by bylo zavřít kvůli nim dveře. Za těchto okolností není slovo „nemožné“ nejvhodnějším výrazem. Kabely vedly ke dveřím, kde končily. Tony za jeden vzal a potáhl. Bez účinku. Nebyly přerušené. Jen končily. „Pořád vedou prostorem,“ zamumlal si pro sebe. „Když dveře nejsou dveře…?“
 „Když jsou sklenice?“ Leeho tón nesl výrazný podtón nehádej se se šílencem.
 „Když jsou jen metafyzický konstrukt.“
 „Cože?“
 Posadil se a upřel pohled na herce. „Tyhle dveře dům vytvořil sám, aby nás tu uvěznil. Skutečné dveře jsou pořád otevřené.“
 „Můžeme jimi vyjít ven?“ Lee se zamračil na místo, kde se kabely stýkaly se dřevem.
 Dobrá otázka. Tony zavřel oči, aby se nenechal ovlivnit tím, co vnímal, přejel pěstí po povrchu kabelů a udeřil jí proti hranicím prostoru, který museli používat. „Au.“ Na metafyzický konstrukt to bylo pořádně hmotné, to se domu muselo nechat.
 „Tony! Lee!“ Znovu Adam. O něco blíže.
 „Už jsme na cestě! Musíme se vrátit,“ dodal Lee tišším hlasem a kývl na sůl. „Jestli těmi dveřmi nedokážeme projít…“
 „Jo.“ Znovu na ně poklepal klouby prstů. Pořád budily dojem pevné překážky. „Asi ne. Poslyš, co kdybys vzal tu druhou lampu a sůl a vrátil se k ostatním? Já tě doženu. Jen chci ještě něco zkusit.“
 „Zůstanu…“
 Lee chtěl být s ním, a on ho posílal pryč. Možná by mu prostě měl říct o celé té věci s čarováním. Což by vedlo k tomu, že by mu řekl i o vražedných stínech. A to by nepřineslo nic dobrého. „Ne. Už jsme pryč tak dlouho, že musí být strachem celí bez sebe.“
 „Hm.“
 Co tím k čertu myslel? uvažoval Tony, zatímco se Lee pustil do rozsvěcení druhé lampy. Když to chceš vědět, sráči – tak se zeptej!
 Jo, to určitě.
 Lee si strčil do podpaží druhou krabici soli, podobně jako předtím Tony. „Ať ti to netrvá moc dlouho.“
 A to je všechno?
 Očividně.
 Když Lee odešel z kuchyně, obrátil Tony pozornost zpátky ke kabelům a pokusil se vytěsnit ze své mysli vše s výjimkou bezprostředního okolí.
 Myslí si, že jsem cvok.
 A čím déle budeme v tomhle panoptiku trčet, tím více důkazů pro tuhle teorii bude mít.
 Takže jestli je tohle naše nejlepší cesta ven, co kdybychom se do toho dali!
 Tyhle dveře pouze vytvářely fyzické zdání dveří. Bylo logické, že nemohl prostrčit ruku něčím fyzickým. Představil si zadní verandu a kbelík s pískem, který tam umístili pro kuřáky, pak natáhl pravou dlaň k prostoru, který nemohl vidět, a vychrlil ze sebe oněch sedm slov.
 O šestnáct cigaretových nedopalků později toho nechal.
 „To není normální.“
 „To říká ten pravý, mrtví lidé.“ Posadil se na paty a pokusil se cvrnknout vajgl zpátky ven. Odrazil se ode dveří a trefil ho do čela. Dobrá. Něco tady dokázal. Nebyl si jistý co, ale mohlo by se to později hodit. Otřepal si z riflí experimentální data, vstal a ocitl se tváří v tvář svému osobnímu řeckému sboru. „Co?“
 „Já myslím, že na to bychom se měli zeptat my,“ opáčil Stephen. „Co jsi zač?“
 Proč ne? Tihle to rozhodně nerozkecají.
 „Jsem čaroděj.“
 Tony se připravil na nevyhnutelné narážky na Harryho Pottera.
 Cassie se zamračila. „Jako Merlin?“
 Promluvili ti, kdo zemřeli dřív, než se J. K. Rowlingová narodila. „Jo, tak něco.“
 Stephen kývl k nepořádku na podlaze. „Tohle je všechno, co umíš?“ otázal se a narovnal si hlavu.
 „Zatím.“ Nebylo to všechno, o co se kdy pokusil, ale bylo to to jediné, co zvládl s určitou mírou jistoty.
 „Moc užitečně to nevypadá.“
 „Vlez mi na hrb.“
 „Cože?“
 „Ale nic.“ U stolu stála dvě neotevřená balení láhví vody. Postavil na ně petrolejku a opatrně je zvedl v náručí. Malý úplatek nemohl uškodit. „Kolik těch scén ještě zbývá?“
 „Tři. Taneční sál, salónek a zadní schodiště…“
 „Nechte mě hádat.“ Ještě pořád slyšel lehký skřípot na pozadí Karlova pláče. „Někdo někoho strčil ze schodů a ten, co ho strčil, se pak oběsil.“
 „Nemá to být ten, kdo ho strčil?“
 „A záleží na tom?“ Když míjeli dveře do sklepa, plamen petrolejky zablikotal. Kdyby neměl plné ruce, nejspíš by neodolal a zvedl západku. „Kdo nebo co, mrtví jsou tak jako tak.“
 „Tebe už to začíná docela nudit, že?“ Cassie zněla skoro uraženě.
 Začal krčit rameny, ale hned toho nechal, protože se lampa nebezpečně rozkývala. „Jsou to jen záznamy minulých událostí. Nemůžou mi ublížit.“
 „Tobě možná ne.“
 „Možná že zatím ne,“ dodal Stephen.
  



  



 *) Narážka na pověru z válečných let, že pokud si tři vojáci zapálí cigaretu od stejné sirky, jeden z nich zemře. Má to svou logiku. První muž, střelec zamíří, druhý, zjistí, jestli míří na své či na nepřítele a když uvidí třetího, vystřelí. (Pozn. překl.)
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 „Tak dobrá, jen abych se ujistil, že jsem to dobře pochopil. Tony, vaše dcery a šestnáct lidí z vašeho seriálu, včetně obou hlavních herců, jsou uvězněni ve strašidelném domě. Tenhle pán…“ Henry kývl ke Grahamu Brummelovi, který ho pozdravil pozvednutím sklenice piva, „…říká, že dům obsahuje zlo, které se sytí na uvězněných mrtvých a má v úmyslu přidat si do svého jídelníčku i naše lidi. My se nemůžeme dostat dovnitř, oni se nemohou dostat ven, okna jsou zatemněná a telefony nefungují. Jediné, co musí udělat, je přežít do rozbřesku, ale dům tu noc stráví působením na jejich strach ve snaze dohnat alespoň jednoho k takovému šílenství, aby zabil ostatní. Je to tak?“
 Chester Bane nepřestával hledět z okna a směrovat pozornost ke střeše domu. „Ano.“
 Henry si povzdechl a prohrábl si oběma rukama vlasy. „To není dobré.“
 „Vy tomu věříte?“
 Otočil se k domovníkovi a povytáhl rudozlaté obočí. „Samozřejmě.“
 „Pro boha živého!“ Graham vyskočil na nohy a začal přecházet sem a tam na maličkém prostoru před houpacím křeslem. „Co to s vámi, lidi, je? Chci říct, nejdřív tenhle hromotluk, a teď vy. Jak proboha můžete brát vážně něco tak přitaženého za vlasy?“
 „Není to snad pravda?“
 „Jo, samozřejmě že je, ale co na tom sejde? Strašidelné domy. Zlovolné energie. Měli byste to ze všech sil popírat.“ Během přecházení kopl do hromady zažloutlých bulvárních plátků. „Měli byste vymýšlet teorie, jak všechny dveře nabobtnaly vlhkem z deště, jak je drží zavřené nějak podivně působící tlak vzduchu a jak déšť narušuje telefonní signál, a ne těmhle kravinám jen tak klidně věřit! Chci říct, když vám sdělím, že jsem médium, měli byste mi říct, že jsem podvodník!“
 „A jste?“
 „Ne! Jenže o to tu nejde. Vy dva mě vážně děsíte!“ Bodl hrdlem láhve směrem k Chesterovi. „Už jen on sám byl dost zlý.“ A zpátky k Henrymu. „Ale vy dodáváte všemu tomu podivnu úplně nový rozměr. A vzhledem k tomu, jaký život obecně vedu, to už vážně něco znamená.“
 Henry si ho dlouho upřeně měřil a zvažoval, jestli by neměl odhodit všechny masky a schválně počkat, co to udělá, ale nakonec nechal převládnout své lepší já. „Jsem vám vděčný, že jste mě zavolal,“ řekl nakonec, přidal se k Chesterovi u okna a domovníka zcela ignoroval. „Ale nejsem si jistý, co čekáte, že udělám.“
 „Nabídnete odbornou analýzu. Využijete všech možností, které vám poskytují vaše… specifické schopnosti. Také mi neuniklo, že jste trochu majetnický a nepříliš nakloněný nečinně přihlížet zkáze člověka, jehož považujete za svého.“
 „A kdyby se mi podařilo najít způsob, jak dostat ven Tonyho…“
 „…dostali by se na svobodu i mé dcery a mí zaměstnanci.“
 „Vy jste už něco takového dělali!“
 Upír s producentem se současně otočili.
 „Dělali!“ Krví podlité oči se zamyšleně přivřely. „Co jste vy dva vlastně zač? Nějací okultní Starsky a Hutch?“
 „Kolik jich měl?“ zeptal se Henry a kývl k láhvi.
 Než stačil Chester odpovědět, Graham vyprskl. „Ale ne, pivo s tím nemá co dělat. Já vím, jak to je! Váš seriál, všechno to, jak vede své lidi nejtemnější nocí k úsvitu, je podle skutečnosti.“
 Chester Bane zamrkal. Jednou. „Tento seriál je fikce. Jakákoliv podobnost se skutečnými osobami, žijícími či mrtvými, je čistě náhodná.“ Když k němu Henry letmo zvedl oči, pokrčil rameny a dodal: „Obvykle.“
 Než na to mohl Graham něco říct – k čemuž se zjevně chystal – zaduněly na schodech kroky nohou obutých do pracovních bot a do dveří třikrát rychle po sobě udeřila těžká pěst.
 „Pane Bane? Šéfe? Měl byste jít ven, něco se děje!“
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 „Upozornila nás na to kočka. Seděla na zábradlí verandy a pak se něčeho najednou hrozně lekla.“
 „Kočka?“ Henry sjel pohledem k černé kočce, kterou Graham právě hladil v náručí. Jedna černá kočka byla předtím v bytě, roztažená vzadu na pohovce. Neviděl, že by někam šla…
 „Mám dvě.“ Z Grahamova tónu bylo zřejmé, že už ho unavuje pořád to vysvětlovat. „Ze stejného vrhu, víte?“ Pokrčil rameny, až se mu kočka na klíně zhoupla. „Oběma jsem dal jméno Stín, protože stejně nepřijdou, když je zavolám.“
 „Na co ta kočka reagovala?“ zavrčel Chester Bane, když se pozornost přesunula ke zvířeti.
 „Promiňte, šéfe.“ A pozornost všech shromážděných na přeplněné zadní verandě se znovu přemístila. „Tohle.“ Ujjal ukázal na prázdný popelník. „Předtím v něm byla dobře krabička a půl vajglů, ale jeden po druhém se prostě vznesly a prosvištěly skrz dveře.“
 „Prosvištěly?“
 „No, žádný svištivý zvuk u toho nevydávaly, to zase ne, ale jinak jo.“ Operátor generátoru pokrčil rameny, plně si vědomý toho, jak jeho historka zní. „Vypadalo to, jako by je něco za dveřmi vtahovalo dovnitř.“
 Když Chester Bane povytáhl obočí Henryho směrem, ten přikývl. Tony mohl vajgly z popelníku zavolat, aby mu přiletěly do ruky. Tudíž dokud se nenaskytne jiné vysvětlení, hodlal věřit tomu, že za tím byl Tony. Ale bylo by to poprvé, co Henry slyšel, že by přivolal něco skrz zavřené… „Ty kabely.“ Když na něj všichni upřeli nechápavé pohledy, ukázal prstem. „Podívejte se na ty kabely. Celý svazek pořád vede dovnitř domu.“
 Pár hlav přikývlo, ale stále zjevně nechápali, co tím myslí. Pro tuhle bandu byly kabely něco jako šum na pozadí.
 „Dveře jsou zavřené…“ Zamračil se, jak přemýšlel nahlas. „Kabely vedou skrz zavřené dveře, jenže to je nemožné, takže prostor, jímž vedou, musel zůstat nezměněný – navzdory tomu, jak to vypadá.“
 „Ale nedá se s nimi hnout.“ Ujjal škubl svazkem kabelů. „Je to napevno, vůbec žádná vůle. Žádná díra tam není – jako by vedly jen ke dveřím a tam končily.“ Zamrkal. „Máte pravdu. To je nemožné.“
 „Takže my si jen myslíme, že jsou ty dveře zavřené?“ zeptala se Karen a převrátila na jazyku kus červené lékořice, jak si pozorně prohlížela podlahu verandy.
 „Na tom nesejde.“ Chris opatrně šťouchl prstem do míst, kde měl být prázdný prostor. Po deseti centimetrech se objevil malý rudý záblesk, který mu odmrštil ruku zpátky. „Nemůžeme se k tomu dostat.“
 „Nemůžeme,“ souhlasil Henry. „Ale energie tím evidentně prochází.“
 Ujjal si odfrkl. „Máme vypnuto. V kabelech žádná energie není.“ Kratičká pauza, než si dal dohromady dvě a dvě. „Mám nahodit generátor, šéfe?“
 „To je otázka,“ ozval se Graham dřív, než mohl Chester odpovědět. „Jak velký malér to bude, když se přetíží a vybuchne?“
 „Můj generátor se nepřetíží.“
 „Já se vsadím, že ano, pokud zkusíte poslat energii do domu, zatímco je zavřený. Můžete do té sázky se mnou klidně jít, jestli chcete – proto jsem se ptal, jak velký malér to bude.“
 „Takovou energii, jakou jsem měl na mysli, žádný generátor nedodá. Vy…“ Henry se prudce otočil ke Grahamovi. Podle toho, jak vytřeštil oči, si uvědomil, že se pohnul rychlostí, přesahující lidské možnosti, ale bylo mu to jedno. Byli na stopě řešení. „Když mluvíte s těmi duchy…“
 „On mluví s duchy?“ zopakoval nevěřícně Chris.
 „…využíváte jistý druh metafyzické energie…“
 „Čeho?“
 „…a ta energie těmi dveřmi evidentně prochází.“
 „Evidentně?“
 „…protože to byla metafyzická energie, co skrz dveře přeneslo cigaretové nedopalky.“
 „To moc evidentní není.“
 „Zavolejte své příbuzné ke dveřím a řekněte jim, ať vyřídí Tonymu…“
 „Tony mluví s duchy?“
 „…co musí udělat, aby tu věc porazil.“
 „Jakou věc?“
 Henry se otočil právě natolik, aby mohl zpražit Chrise pohledem.
 Ten zbledl a o krok ustoupil. „To je fuk.“
 „Koukněte, to bych možná mohl,“ připustil Graham váhavě. „Ale i kdyby se s tím vaším Tonym dokázali nějak spojit, nevím, co jim mám říct. Já netuším, jak tu věc zničit.“
 Kočka v jeho náručí zívla.
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 „Nelíbí se mi, že jsme nechali Tonyho v kuchyni o samotě.“ Kate roztrhla další sáček soli, a než ho podala Amy, zpražila Tonyho zpoza kruhu pohledem. „Jak víme, že pracoval na způsobu, jak znovu otevřít dveře?“ Nakrčila ret. „Máme pro to jen jeho slovo.“
 „Proč by lhal?“ zeptala se Amy a přisypala na kruh další sůl.
 „Ze stejného důvodu, proč lžou všichni ostatní. Chce ovládnout situaci.“
 „Jasně, a sedí hned vedle.“ Tony podal Amy další půltucet sáčků. Skupina trvala na tom, aby jejich ochranný kruh kreslila pouze ona, ale vzhledem k tomu, že potřebovali, aby byl dokončen ještě před úsvitem, žádné embargo na to, kdo smí otvírat ty stovky maličkých sáčků, uvaleno nebylo. „Jestli chcete něco vědět, stačí se mě zeptat.“
 „Protože jsi zatím byl tak otevřený a učiněná studnice informací,“ ušklíbla se Kate.
 „Hej, řekl jsem vám o těch duchách.“ Kteří se nevrátili z posledního výletu do koupelny. Když se rozsvítilo a jeho spolupracovníci zmizeli, a ze salónku se ozývaly zvuky, jako by se někdo dusil sklem, zůstal sedět, kde byl, dokud světla znovu nezhasla. Dům, nebo přesněji řečeno ta věc ve sklepě, si svoje záznamy hrůz mohla odteď přehrávat bez něj.
 „O těch duchách nám opravdu řekl,“ uznal Petr a zvedl oči zpoza vlastní hromady sáčků. „A riskoval tím svou reputaci.“
 „Jakou reputaci?“ podivila se Brenda. „Je stejně divný jako ona! Ehm, bez urážky,“ dodala spěšně a spustila ruku, kterou ukázala na Amy.
 „Stejně se cítím uražená.“
 „Ale já jen…“
 Lee uchopil Brendu pevněji kolem ramen. „Nech to být,“ řekl jí tiše.
 „Protože nemůžeš vyhrát,“ dodala Amy.
 „Amy.“
 Převrátila oči, ale nechala Petra, aby měl poslední slovo.
 „Tak,“ Kate se přesunula po čtyřech po podlaze jako pes, dokud nehleděla Tonymu přímo do tváře, „se tě tedy ptám. Když ses jen snažil znovu otevřít zadní dveře, proč jsi poslal Leeho pryč?“
 „Říkal jsem si, že už by se vám hodila ta petrolejka a sůl.“
 „Nechtěl jsi, aby viděl, co děláš.“
 Jo, to taky. „Myslel jsem, že není nutné, aby tam stál, když jste vy čekali na tu sůl.“
 Mávla na něj jedním sáčkem. „A že je teda fakt užitečná.“
 „Košer sůl.“ Byla to první slova, která Hartley pronesl od doby, co zemřel Tom. Zbledl, když se na něj všichni obrátili. „Ta sůl v A… a… a… ktech X,“ vykoktal. „Byla košer.“
 A všichni se otočili na Zeva. Ten si povzdechl. „Jak to mám k čertu vědět? Já jsem Akta X nikdy nesledoval.“
 „Zaklel jsi,“ poznamenala Brianna.
 „Ano, zaklel. Nejez tu sůl.“
 „Mám hlad!“
 „Vždyť jsi jedla před…“ Ze zvyku sjel očima k hodinkám. Znovu si povzdechl, „…chvilkou. Ty nemáš hlad, ty se nudíš.“
 „Není sama,“ zamumlal Mason.
 Tony tu nekonečnou litanii reptání vypnul a soustředil se na otevírání sáčků soli. Kruh dost velký na to, aby pojal sedmnáct lidí, si žádal notnou dávku ochucovadla.
 „…tak vidíte, všechno je v pořádku.“ Z knihovny se vynořilo světlo druhé petrolejky. Z tlumeného mumlání se stal Adamův hlas a rozložilo se na jednotlivá slova. „Jen pokračujte v pohybu, a než se nadějete, budeme zpátky i s tím zbytkem.“
 Po kratší diskusi totiž Petr vyslal Adama, Sorgeho, Saleena a Mouse, aby do haly přinesli firemní plátěné židle. Amy schválila jejich použití jako bezpečné, jelikož nepatřily k zařízení domu. Nejprve se vynořil Mouse se čtyřmi židlemi, pak Sorge se dvěma, následovaný Adamem nesoucím lampu, a potom Saleen s posledními dvěma.
 „Žádný strach,“ pokračoval Adam. „Jsem hned tady a světlo zůstane, kde je. Vidíte, ta druhá petrolejka je přesně tam, kde jsme ji nechali. Stačí, když půjdete k okraji kruhu světla a opatrně tam židle postavíte.“
 Zjevně chtěl, aby to působilo uklidňujícím dojmem. Otázkou bylo na koho.
 Mouse pustil židle, nadskočil leknutím, vrazil do Sorgeho a vrhl se vpřed. „Ne!“ zavrčel.
 A to byla podle všeho odpověď.
 „Mouse se v knihovně trochu polekal,“ vysvětloval Adam, rozděluje přitom pozornost mezi publikum a kameramana. „Mousi, co kdybys ty židle přidal do kruhu?“
 „Přidat židle?“ Jeho oči měly divoký lesk, ruce se mu viditelně třásly a v podpaží sepraného trička s nápisem Once a Thief se mu šířily tmavé kruhy potu.
 „Jo, ty židle. Podej je Hartleymu a… ehm, Masonovi, aby je mohli rozmístit.“
 „Tohle já nedělám,“ zamumlal Mason.
 „Už to mám.“ Tony šoupl svou hromádku balíčků soli před Tinu a postavil se.
 Mouse potřásl hlavou tak prudce, až mu šedivějící cop zašustil po zádech. „Tony se mi vyhýbá.“
 Tony se ani neobtěžoval přesvědčit, jestli na něj všichni civí. Proč taky? Omezil se na to, že vyškubl skládací židli z Mousových ruku a rozložil ji, plně si vědomý toho, jak se od něj lidi odtahují. No jasně, velkému chlapovi začíná hrabat, ale vy si to raději přenesete na toho malého. Popravdě jim to ani nemohl mít za zlé. On už Mouse pod vlivem metafyzična zažil a z onoho památného večera si odnesl pár nalomených žeber, bezpočet modřin a taky několik vlhkých polibků, na něž by nejraději zapomněl. Naštěstí se zdálo, že kyvadlový pohyb předávání židlí obra uklidňuje. S čímž Adam nejspíš počítal.
 Trochu se přesunul tak, aby slyšel šeptaný rozhovor asistenta režie s Petrem.
 „…nevím, co ho tak rozhodilo. Řekl, že knihovna je plná temnoty, a dokud jsem mu nenaložil polovinu židlí, měl jsem strach, že začne jančit.“
 „Nezhasla petrolejka?“
 „Ne, k čertu, jen se prostě začal chovat divně.“
 „Nervová labilita není vlastnost, kterou bych Mousovi někdy přisuzoval.“ Petr vrazil ruce do kapes.
 „To je tím domem. Celou touhle situací.“
 Otočili se k Tonymu, který měl najednou plné ruce práce s rozkládáním poslední židle. Mouse slyšel plakat to dítě, a už mu začínalo přeskakovat. Kate nejenže mluvila mnohem víc než obvykle, ale byla čím dál paranoidnější. Lee…
 Když posouval židle tak, aby stály blíž k sobě, letmo se ohlédl Leeho směrem.
 Lee měl u boku přilepenou Brendu.
 Ti, kdo byli posedlí stínem dvakrát, se začínali hroutit. Dokonce i Hartley, kterému se to přihodilo jen jednou, začínal koktat. Oproti tomu Mason se zdál být v pořádku. Nechoval se o nic otravněji než jindy – ačkoliv na druhou stranu trávil dobrovolně čas v Ashleyině společnosti.
 Sečteno a podtrženo, oba herci si našli rozptýlení. A oba byli, inu, herci.
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 „Nevím, co…“
 „Já ano.“ Henry šlapal Grahamovi tvrdě na paty a hnal ho po bahnité pěšině k cestě. „Vy nevíte, jak porazit to zlo ve sklepě.“
 „Jo, tedy, chci říct, ne, ale…“
 „Já také ne. To nic nemění na skutečnosti, že ho porazit musíme.“ Poryv větru shodil z jedlí spršku vody. Henry se jí z větší části vyhnul. „Z vašeho výzkumu vyplývá, že Creighton Caulfield s tím zjevením komunikoval – a že právě to bylo účelem seancí a všech těch odborníků na paranormální jevy, které si zval do domu.“
 Graham si setřel vodu z obličeje a znovu si uhladil řídnoucí vlasy k lebce. „No, to jo, ale…“
 „Takže Caulfield je možná jediná osoba, která kdy shromáždila informace, jež potřebujeme. Potřebujeme je k tomu, abychom tu věc porazili a zachránili životy lidí, které dům uvěznil.“
 „To nejspíš ano, ale…“
 „A my ty informace získáme.“ Ukázal na své BMW. „Nastupte si.“
 „Tak to prrr! Počkat!“ Graham se zastavil u dveří spolujezdce, zvedl obě ruce a svraštil obočí. „Nemůžu jen tak vyvolat Caulfieldova ducha, takhle to nefunguje. Chci říct, že bych na jeho hrobě mohl troubit na trubku až do soudného dne, ale jestli se tam nezdržuje, nebude to nic platné. Mrtví se mnou musí chtít mluvit.“
 „Dobře.“ Henry se zahleděl přes střechu na domovníka a oči mu potemněly. „Nastupte si.“
 Graham udělal, co se mu řeklo. Zapnul si bezpečnostní pás. Zeptal se: „Co jste zač?“ zatímco Henry vyjížděl na Deer Lake Drive.
 „Někdo, kdo má v úmyslu vytřískat z toho domu duši.“
 „Jo. Dobře. Ale co…“
 Henry svému pasažérovi věnoval letmý pohled.
 „…jako bych nic neřekl.“ Sesul se do sedadla s hlavou staženou mezi ramena, přitáhl si kolena k bradě a začal si palcem seškrabávat bahno z bot. „Tak kam vlastně jedeme?“
 „Promluvit si s někým, kdo znal Creightona Caulfielda.“
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 „Co to má jako dělat?“ zeptal se Stephen, zatímco přelétával tam a zpátky přes zakřivenou linii solného kruhu.
 „Dopřát lidem uvnitř trochu klidu mysli,“ odpověděl mu tiše Tony. „Uklidnit je a ztížit domu jejich ovlivňování.“
 „Aha.“ Zamrkal. „Dobrý nápad. Jak to funguje?“
 „Síla sugesce.“
 „Nechápu.“
 „To ani nemusíš.“
 Ale fungovalo to. Na šesti židlích natěsnaných uprostřed seděli Mason, Ashley, Tina, Peter, Sorge a Pavin – který měl potíže se zády a nemohl sedět na podlaze. Kolem nich ve volnějším kruhu, opřeni zády o židle, byli Adam, Saleen, Zev, Brianna, Kate, Mouse, Lee a Brenda. Amy pomalu obcházela po obvodu, držela nad solnou linií největší čepel zavíracího nože a něco si tichým hlasem prozpěvovala.
 Tony, kterého postavila na místo, odkud vyšla, aby věděla, kde má skončit, slovům nerozuměl, ale jejich melodie mu zneklidňujícím způsobem připomínala ukolébavku Malovaní poníci. Zneklidňujícím proto, že Amy a Joan Baezová k sobě šly asi jako reality show a dramatická inscenace. Když došla až k němu, načrtla špičkou nože ve vzduchu cosi, co vypadalo jako symbol nekonečna.
 „Tak. Kruh je uzavřen. Negativní energie se dovnitř nedostanou. Jsme v bezpečí.“ Zaklapla čepel nože. „Kdykoliv budete chtít kruh opustit, dejte mi vědět. Otevřu vám dveře.“
 „Pro tebe to není jen trocha soli z pytlíků?“ zašeptal Tony, zatímco se kolem zvedla vlna klidněji znějícího hovoru. Stephen zabrousil dovnitř a zase ven a tvářil se přitom znuděně.
 „Vlez mi na záda. Jsem složitá a všestranně založená osobnost.“
 „No jo. Ty si to vymýšlíš za pochodu, viď?“
 Svraštila obočí. „Zpochybňuješ mé kung-fu, Luční koníku?“
 „Zpochybňoval bych, kdybych věděl, o čem to tu k čertu…“ Zaslechl hudbu. Ale Karl nepřestával plakat.
 „Tony?“
 „Co se to kurva děje teď?“ Kate. Ani Mouse se netvářil nijak šťastně. Z Hartleyho viděl Tony jen trochu vlasů na druhé straně židle, ale vzhledem k tomu, že mikrofonista se tvářil nešťastně prakticky pořád, nebyl si jistý, jestli by mu nějak pomohlo, kdyby mu viděl do obličeje. Lee se vymotal z Brendina objetí a pomalu se postavil.
 „Slyším hudbu.“ Brianna vyskočila na nohy, ale Zev ji stáhl zpátky.
 „Myslím, že ji slyšíte všichni,“ řekl, rozhlédl se po kruhu a nakonec se zastavil u Tonyho. „Co je to?“
 Tony se zase ohlédl na Cassie, která začala couvat, až se ocitla v náručí svého bratra. Její jediné oko bylo vytřeštěné děsem.
 „Taneční sál.“
 „Co je na něm špatného?“ zeptal se naléhavě.
 „Je v něm spousta lidí,“ vysvětlil Stephen. „Takže je silný. Přitahuje. Cassie to jednou vtáhlo dovnitř – krátce poté, co nás Graham přivedl zpět.“ Objal ji pevněji kolem pasu. „Málem jsem ji nedostal ven. Kdyby byl aktivní, se vší tou hudbou a tak, myslím, že bychom tam byli ještě teď. Když o něm Cassie řekla Grahamovi, zavřel dveře a řekl nám, abychom se od něj drželi dál. Vážně úžasná rada.“
 „Jak to, že ho slyšíme současně s Karlem?“ Tony mávl rukou kolem stále tmavé haly plné jeho mumlajících kolegů. „Vždyť ještě ani nezačalo přehrávání.“
 „Říkal jsem ti, že je to silné.“
 „Ale izolované?“
 „Možná. Když zůstanou zavřené dveře. My teď půjdeme nahoru do koupelny, to je naše místo. Tam jsme v bezpečí.“ Poslední věta zůstala viset v prázdném vzduchu.
 „Tony? Hej!“ Amy ho popadla za ruku a trhnutím ho otočila tváří k sobě. „Nechtěl by ses podělit se živými?“
 Tak jim to řekl.
 Amy zbledla. „Já nechala dveře do tanečního sálu otevřené.“
 „Jsi si jistá?“
 Byla.
 „Překvapilo to někoho?“ otázal se Mason jízlivě.
 Kupodivu nikoho.
 „Já chci jít tancovat,“ zakňourala Brianna.
 „Tony…“
 A soundtrack jeho života začal vyhrávat úvodní písničku kresleného seriálu Mighty Mouse. „Jdu na to.“
 Už došel skoro k hranici světla, když si uvědomil, jak na něho řvou, že porušil kruh a že si nevzal vlastní světlo. Zvedl levou nohu, aby se otočil. Než ji stačil položit na zem, začalo přehrávání další scény.
 Hudba byla náhle mnohem hlasitější a trochu povědomá. Lidé mluvili a smáli se, cinkání skleniček naznačovalo, že jakési drahé pití teče proudem. Možná šampaňské. Lidé bydlící v domech, jako byl tento, nepatřili k těm, kdo by kamarádům otevřeli nanejvýš pár sedmiček. Na pozadí slyšel rytmický zvuk šoupání tanečních bot po dřevěné podlaze. Krok. Krok. Skluz.
 Vracet se pro světlo nemělo smysl, takže vyběhl z haly a vydal se chodbou.
 Ukázalo se, že zvuk tance byl tlumený proto, že dveře do tanečního sálu byly zavřené.
 Zamračil se.
 Jenže Amy si byla jistá, že je nechala otevřené.
 Dobrá, v jeho čase byly otevřené, ale ve scéně ne. Což mu nijak nepomohlo. Aby mohla Grahamova ochrana fungovat, musely se zavřít v jeho čase. V němž se tak docela nenacházel.
 Super.
 Hudba zakolísala. Hrálo se živě, ne ze záznamu.
 Někdo v sále zabušil na zavřené dveře.
 Které nebyly pouze zamčené, ale také zajištěné závorou.
 Z jeho strany.
 Sáhl po závoře, ale nemohl se jí dotknout.
 Hudba umlkla.
 Tlumené rány. Spousta měkkého čehosi dopadajícího na podlahu.
 Těla?
 Myslíš? Slyšel kašlání, dušení se a nějaké to zmítání se po podlaze. A cítil…
 Osvětlení na chodbě bylo elektrické a vypadalo nově. Dráty k němu byly vedeny po povrchu v krycích lištách. Henry mu kdysi v Torontu našel byt s tímtéž typem elektroinstalace vedeným po povrchu – po povrchu proto, že původně se v domě používalo osvětlení plynové. A tak tomu zjevně bylo i zde. Jestliže byla elektrická světla nová, pak se plynové trubky pravděpodobně stále nacházely na svých místech.
 Můžete třikrát hádat, co zabíjí všechny lidi v sále, a první dva pokusy se nepočítají.
 Někdo otevřel plynové trysky. Jelikož se zatím všichni vrazi drželi nablízku svým obětem, Tony byl ochoten se vsadit, že v tomto případě vrah zajistil dveře závorou a pak se vrátil do sálu vchodem pro služebnictvo, který za sebou zamkl na klíč. Ne že by na tom ve skutečnosti nějak záleželo.
 Taneční sál plný mrtvých lidí. Žádný div, že byl silný.
 A v jeho čase byly dveře otevřené.
 Znovu spustila hudba, ačkoliv byla slušná pravděpodobnost, že živá už moc není. Ostatní scény smrtí skončily. Tato pokračovala dál.
 Vrátila se znovu na počátek, nebo teď tančili mrtví? Vzhledem k tomu, jak se dnešní noc zatím vyvíjela, by skoro vsadil na druhou možnost.
 Stál před těmi dveřmi stejně tak ve svém čase jako ve scéně – a ve skleníku se nade vší pochybnost přesvědčil o tom, že pohyb je bezčasý. Což bylo dobře, protože právě teď by pochybování nevedlo k ničemu dobrému. Zavřel oči, aby ho nic nerozptylovalo, upnul se na obraz otevřených dveří, natáhl ruku, pronesl těch sedm slov a sáhl.
 Dveře už jsou zavřené, trvala na svém jeho paměť.
 Jo, jasně, kdyby to bylo tak snadné, dělali by to všichni.
 Tony zase slyšel lidi smát se a mluvit, ale neznělo to, jako by se dobře bavili. I když nedokázal rozlišit jednotlivá slova, zněly jejich hlasy trochu jako skřípání nehtů na tabuli a v jejich smíchu zazníval více než jen nádech zoufalství. Krok, krok, skluz se změnil na šoup, šoup, potáhnout.
 Přikročil blíž.
 Něco se mu otřelo o bok.
 Něco z jeho času, protože nic ze scény se ho dotknout nemohlo.
 A sakra!
 Ruka. Slova. Sáhnout!
 Ve chvíli, kdy otevřel oči, se dveře s bouchnutím zavřely. Právě včas, aby zahlédl mrtvolně bledou ruku, jak ucukla od Brianniny zástěry. Na dřevě se zableskl takřka povědomý zlatý symbol.
 Chesterova mladší dcera se k němu otočila a zpražila ho pohledem, trochu přitom mžourajíc ve světle petrolejky přicházejícím odněkud zpoza ní. „Já jsem chtěla jít tancovat!“ zaječela a kopla ho do holeně.
 „Brianno!“ Kolem něj se prohnal Zev. „Jsi v pořádku?“
 „Chtěla jsem tancovat – a on ty dveře zavřel!“
 „Tony ty dveře zavřít nemohl, je od nich moc daleko.“ Popadl ji za zápěstí a odtáhl jí ruku od mosazné kliky. „A tam by se ti rozhodně nelíbilo, je to tam…“ Vrhl krátký pohled na Tonyho. „Plné mrtvých lidí?“
 Tony přikývl.
 „Já chci vidět mrtvé lidi!“
 „Ne, to nechceš.“
 „To teda chci!“
 „Tom…“
 „Tom je nudný, jen tam tak leží!“ Založila si ruce na prsou. „Já chci vidět to super mrtvé mimino, nebo chci jít dovnitř a tancovat s mrtvými lidmi!“
 „Co kdybychom…“
 „Ne!“
 „Hermelínko!“ Díky zvláštní akustice domu nezněl Ashleyin hlas ani trochu tlumeně. „Koukej hnout tím svým kostnatým zadkem zpátky, nebo řeknu mámě, že ty fotky, co je na nich ve spodním prádle, jsi dala na net ty!“
 „Já to nebyla!“
 „No a?“
 Brianna se vyškubla ze Zevova sevření a upalovala kolem Tonyho ke vstupní hale. Temnota panující mezi oběma petrolejkami ani v nejmenším nezchladila její touhu dostat se k sestře. „Já ti vyrvu jazyk, Popelko!“
 „Jsou to tak milé děti…“ zamumlal Zev, když prošel kolem něj.
 „Jasně.“ Tony se otočil a uviděl, že ten, kdo za ním stojí s lampou, je Lee. „Zev si myslí, že jsou milé,“ řekl, protože najednou nenacházel slov.
 „To proto, že Zev má děti rád. A Zev taky nikdy nezvedal kus kulis, který ulomily, a nelepil ho zpátky tubou a půl supersilného lepidla, aby se pak v bulváru objevila jeho fotka, na níž na pohotovosti v nemocnici třímá metr a půl vysoký kříž.“
 „Mně se ta fotka líbila.“
 „To je slabá útěcha.“ Lee upíral zrak na dveře za Tonyho zády. „Já tu hudbu pořád slyším.“
 „Jo. Já taky.“ I když jen slabě a jakoby z dálky. A nezřetelně. „Měli bychom se vrátit.“
 Nechápal, co má znamenat ten okamžik ticha, který po jeho návrhu následoval.
 „Jasně.“ Když Tony došel až k němu, Lee se otočil a srovnal s ním krok. „Tony, proč si myslíš, že to dítě slyším?“
 Zeptal se, jako by měl nějakou teorii. Jako by věděl a ptal se jen proto, aby mu Tony jeho podezření potvrdil. Začal si vybavovat stíny?
 „Proč já, Mouse, Kate a Hartley? Jo, a ty… samozřejmě.“
 Ta odmlka byla zneklidňující.
 Proč „samozřejmě“ já? Žádný z posedlých stínem si tu zkušenost nepamatoval, a všem ostatním lidem ve studiu, kteří se závěrečné bitvy zúčastnili, Arra vymazala paměť. Lee se ptal tak, jako by si myslel, že Tony zná odpověď a jen ji nechce nikomu říct. Jestliže byli posedlí stínem vnímavější vůči všemu, co na ně dům zkoušel, znamenalo to, že jim obnovoval paměť?
 „Proč se ptáš?“
 „Letos na jaře měli Mouse, Kate a Hartley výpadky paměti podobné tomu mému. Já měl na scéně… nehodu. Ty taky. Napadlo mě, že by mezi tím mohla být spojitost.“
 „Myslím, že by mohla.“ To znělo poměrně bezpečně.
 „Jsem si docela jistý, že i Mason slyší různé věci. Vzpomínáš si na jeho kamaráda, který se před tím únikem plynu objevil ve studiu?“
 Použili tradiční vysvětlení pro skupinu lidí, jimž byla prostřednictvím magie vymazána paměť. Muselo dojít k úniku plynu. Toto vysvětlení se, jak se zdálo, hodilo i pro ples tančících mrtvol.
 „Jmenoval se Michael Swan,“ pokračoval Lee dřív, než mohl Tony odpovědět. „Ptal jsem se na něj Masona, ale ten neměl ponětí, o kom mluvím. Jenže všichni ostatní si ho pamatovali.“
 Mason byl tou dobou v moci stínu. Bylo samozřejmé, že si na nic nepamatoval.
 Stejně jako si Lee nepamatoval tu hlavní divnou záležitost – to, jak měl ve svém těle stín z jiného světa, jak jeho tělo použil Pán stínů – ale pamatoval si jen věci okolo. Bohužel se zdálo, že už shromáždil dost střípků informací, aby si začal dávat dohromady dvě a dvě. Naštěstí dvě a dvě dávaly v tomto případě dohromady pět, takže bylo nepravděpodobné, že by se dobral skutečné odpovědi.
 Tony si náhle uvědomil, že málem vystoupil z kruhu světla vrhaného petrolejkou, takže se zastavil a otočil. Lee zůstal asi pět kroků za ním a díval se na něj. „Co?“
 „Změnil ses, co se to všechno stalo.“
 „Změnil?“
 „Máš větší sebejistotu. Komunikuješ s Chesterem Banem. A už…“ odmlčel se, shrnul si z tváře pramen vlasů, skoro jako by si nebyl jistý, jestli chce pokračovat, „…se na mě nedíváš jako kdysi.“
 „Cože?“
 „Předtím jsi… měl ve tváři takový výraz… Chci říct, pokaždé, když jsem se otočil, tak jsi…“ Pokrčil rameny. „Asi jsem si na to zvykl.“
 „Promiň.“ Tony sice neměl ponětí, za co se vlastně omlouvá, ale nic jiného ho nenapadlo.
 „Jo. Měli bychom se vrátit.“
 „Jasně.“
 Čtyři, pět kroků v trapném tichu a pak: „Už jsem se zmínil o tom, že jsou na tebe všichni trochu naštvaní, protože jsi porušil kruh?“
 „Ne.“
 „No tak teda jsou.“

Trochu naštvaní byl hodně slabý výraz. Kate byla připravená předhodit ho vlkům a zdálo se, že nic, co bylo řečeno, ji ani trochu neuklidnilo.
 „Všechny nás vystavuje nebezpečí. Musíme se ho zbavit!“
 „A jak navrhuješ, že bychom to asi tak měli udělat, co?“
 Sklapni, Sorgi. Nepomáháš. Tony střelil po osvětlovači pohledem ve smyslu „na čí straně vlastně jsi“, na nějž dotyčný odpověděl neurčitým pokrčením rameny.
 „Zamkneme ho někam do bezpečí,“ trvala na svém Kate. „Někam, kde nám nebude moci ublížit.“
 „Neudělal nic, čím by nám ublížil!“ utrhla se na ni Amy.
 „Ó, vážně? A jak to víš? Jak víš, že to celé nenarafičil on? Vidí věci, které my nevidíme. Pro to, co se děje, máme jen jeho slovo.“
 „Má pravdu!“
 Brenda. Velké překvapení. Tony se přesunul o kousek blíž k Leemu. Přestože Brenda nepatřila mezi posedlé stínem, držela s postupujícím davovým šílenstvím krok více než zdatně. A navíc se zdálo, že ho poslední dobou nemá zrovna ráda, i když neudělal… Jasně. Jsem vůl. Byl by se znovu odsunul, ale Lee ho popadl za ruku. Aby ho uklidnil? Nebo zadržel? Tony neměl tušení. Stýská se mu po tom, jak jsem se na něj kdysi díval? Co tím k čertu myslel?
 „Možná ten dům vzbudil Tony! Úmyslně! Napadlo některého z vás, blbců, tohle?“ Kate přejela kruh lidí ostrým pohledem a Tony si uvědomil, že nejeden z jeho kolegů se nad tím skutečně zamyslel. „Tony prolomil kruh,“ pokračovala čím dál hlasitěji. „On chce, aby se někdo z nás zbláznil a pozabíjel ostatní. Tak, aby nás ani nenapadlo, že za to může on!“ Vrhla se na něj, ale Adam ji zadržel.
 „Mně se Tony líbí!“ prohlásila Brianna, zatímco se Kate zmítala v Adamově sevření. Udělala dva kroky vpřed a štípla Kate do špeku na břiše.
 „AU!“
 „Štípe nehty,“ okomentovala to z ohbí Masonovy paže Ashley.
 „Ty malá mrcho!“ Kate zuřivým útokem vyprostila z Adamova sevření jednu ruku.
 Brianna jí hbitě uhnula a přitiskla se ke Katině lýtku.
 „AU!“
 „A taky kouše.“
 Zev schytal ránu, po které mu málem spadla jarmulka, ale podařilo se mu vsunout ruce Brianně do podpaží a odtáhnout ji.
 Brianna svraštila obočí a nějakým způsobem se jí podařilo vypadat nebezpečně navzdory svému věku, výšce, zástěře z přelomu století a skutečnosti, že v podstatě visela v Zevově sevření. Bodla prstem ke Kate a zavrčela: „Řekni o Tonym ještě jedno křivé slovo, a můj táta tě chytne za prdel a vyrazí z práce!“
 „Nevyrazí nikoho, když budeme všichni mrtví!“
 „Chceš se vsadit? Můj táta propouští mrtvoly v jednom kuse!“
 To byla pro Tonyho novinka, ale vzhledem k tomu, že šlo o Chestera Banea, nikoliv zcela neuvěřitelná.
 „Nepropouští!“
 „Propouští!“
 „Nepropouští!“
 „Propouští, nekonečněkrát!“
 „Ne…“
 „Hej!“ Ashley se odlepila od Masona – který se tvářil šokovaně, že byl takhle opuštěn – a postavila se za sestru. „Řekla nekonečněkrát!“
 Kate na okamžik zpražila obě sestry pohledem, ale pak se otočila a zavrčela: „Lámeš mi ruku.“
 Adam se usmál přes sevřené rty. „Zdálo se mi to lepší než ta druhá možnost. Už ses uklidnila?“
 „Jsem v pořádku!“
 No jasně. To ti tak všichni věříme.
 Po dlouhé chvíli Petr přikývl a Adam ji pustil.
 Dobře, někteří z nás ti věří.
 „Jsme v tom všichni společně,“ připomněl jim Petr, zatímco si Kate mnula ruku a mračila se. „Zlynčovat Tonyho…“
 Kate se rozzářila.
 „…myslím tím v přeneseném smyslu,“ povzdechl si Petr, „jen proto, že ledacos ví, mi připadá jako podřezávat si větev, na které sedíme.“ Zamračil se. „Mimochodem. Nevěřím, že lže, a to se považuju za výtečného znalce povah. Sklapni, Sorgi.“
 Osvětlovač se slyšitelným klapnutím zavřel pusu.
 „Ale když už jsi to nadnesla…“ obrátil se ke Kate. „Tenhle dům, ta věc, která v něm žije…“
 „Ve sklepě,“ dodala Amy.
 „Přesně tak. Ta věc, která žije ve sklepě, chce, abychom zemřeli, aby se na nás mohla sytit…“
 „Podle Tonyho,“ ušklíbla se Kate.
 „Ano. Ale proč si myslíš, že by Tony chtěl, aby se jeden z nás zbláznil a pozabíjel ostatní?“
 Odfrkla si a pohodila hlavou. „Protože.“
 „No jasně, to je fakt skvělý důvod.“
 Masonova suchá poznámka vyvolala vlnu smíchu. Zněl sice spíš úlevně než pobaveně, ale Mason se i tak vyhříval na výsluní pozornosti, takže se zdálo, že je vše téměř jako obvykle.
 „Pořád někam chodí sám!“ trvala na svém Kate ve snaze získat publikum zpět na svou stranu.
 „Což by neměl,“ přikývl Petr. „Nikdo z nás. Když opustíme kruh – jakmile ho Amy opět uzavře,“ dodal významně, „budeme chodit ve dvou. Minimálně ve dvou.“
 „Já teda nikam nejdu,“ zamručel Mouse.
 Kate ho ignorovala, jen trhla bradou směrem k Tonymu. „Kdo by s ním chtěl jít?“
 „Já.“
 „No jasně.“ Ohrnula ret Leeho směrem. „To je mi překvapení, ty s ním pobíháš kolem celou noc.“ Její poznámka překypovala skrytými významy.
 Hlavy se otočily. Obočí povytáhla.
 Tony – a podle výrazu jejího obličeje také Brenda – čekali, že Lee pustí jeho ruku a odskočí od něj, ale herec řekl jen: „Tak to nejspíš nechodil nikam sám, nemyslíš?“
 „Tak jsem to…“
 Lee zavrtěl hlavou, až mu do čela spadla lokna tmavých vlasů. „Slyším to dítě, Kate, i tu hudbu – stejně jako ty a…“
 „A já taky!“ oznámil Mason.
 Další otočení hlav.
 Mason vysunul bradu a jeho tvář ztuhla ve výrazu, o němž se Amy jednou vyjádřila jako o totálně zlověstném. Když ho teď Tony viděl na vlastní oči, musel s jejím popisem souhlasit. „Já to dítě slyším od samého počátku,“ řekl a špičáky Raymonda Darka dodaly jeho prohlášení poněkud surrealistický nádech. „Ale měl jsem pocit, že bych měl v této situaci zůstat co nejvíce neutrální.“
 Amy se ušklíbla a položila mu otázku, která napadla asi každého. „A proč?“
 „Protože sis myslel, že bychom se ti smáli!“ Brianna ho kopla do holeně.
 „Nesahej na něj!“ Ashley se vrhla na sestru právě v okamžiku, kdy Karl přestal plakat.
 Tony ztuhl, když se rozsvítilo – tentokrát plynové lampy, nikoliv elektrická světla – a on byl ve vstupní hale úplně sám. Cítil lehký tlak, což musela být Leeho ruka svírající jeho paži. Co by se stalo, kdyby se odtáhl? Držel by ho Lee dál? Byl by ho nucen pustit? Tony nechtěl odpověď znát zase tak naléhavě, aby to opravdu zkusil. Dům byl naprosto tichý a pak uslyšel, velmi tlumeně, několik žuchnutí, pár vyděšených kleteb a jedno závěrečné zadunění. A potom zase ticho.
 Pomoc, spadl jsem a už se nezvednu.
 Odborný odhad, kde slovo odborný znamenalo: „Připišme zvuk tomu nejhoršímu možnému scénáři.“ Někoho shodili z kuchyňských schodů a dotyčný dopadl, aniž by jeho náraz zmírnil Lee Nicholas. Zlomený krk, spánek roztříštěný o roh kuchyňského stolu, nabodnutí na stojan se sakátovými vidličkami – na tom příliš nezáleželo, jeho spíš zajímalo, co se v domě během jeho nepřítomnosti dělo se živými lidmi.
 Záznam události běžel dál, ale smrt číslo dvě podle všeho přicházela tiše. A pomalu. Během čekání si Tony v hlavě procházel specifikace video formátů. Datový tok u SD videa činí 270, 360 nebo 540 Mbps; mluvíme-li o HD videu, činí datový tok… datový tok činí… sakra. Při závěrečné zkoušce si na to taky nevzpomněl. Když se při zpětném probírání Čarokravinou 101 nedostal dále než k: Při práci s energiemi je cena za úmysl často vyšší než cena za manipulaci, – což mu nedávalo smysl, už když to četl poprvé – pustil se do počítání od stovky dolů ve francouzštině.
 Jakmile došel ke quatre-vingt-deux, světla zhasla. Lee pořád stál vedle něj, ale nyní se založenýma rukama, zatímco stejně jako všichni ostatní poslouchal Petra, který se zjevně dostával ke konci zdlouhavého kázání. Kate se mračila, Brianna trucovala, Ashley se tvářila vítězoslavně, zatímco všechny ostatní tváře, které Tony viděl, nesly typický výraz lidí pracujících na natáčení, kteří strávili větší část profesní kariéry čekáním, až režisér probere tisíc a jeden detail, aby se mohli pustit do práce. Nikdo si podle všeho ani nevšiml, že byl pryč.
 „Takže mi všichni rozumíte?“ Petr zdvihl prst. „Jsme v tom všichni společně. Nechci slyšet žádná obviňování – a nikdo nechce poslouchat, jak jistí lidé kdysi hráli hlavní roli v policejním seriálu.“
 Mason otevřel ústa a zase je zavřel, když ten prst bodl směrem k němu.
 „Dobře.“ Zdvihl se druhý prst. „A co je nejdůležitější, nikdo nebude nikam chodit sám. Ani Tony. Ani já. Nikdo.“ Rozhlédl se kolem sebe, aby zhodnotil reakce publika, a zamračil se. „Kde je Hartley?“
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 „Podívejte, nikdo nemá kulturu ve větší oblibě než já, to mi věřte, ale já myslel, že jste chtěl zachránit svého přítele.“
 „V Lambertově divadle straší.“
 „No teda… Mluvíte tu s médiem s přístupem k internetu, pamatujete?“ Graham práskl dveřmi auta, počkal, než se k němu ostatní na chodníku připojí, a pak vykročil k divadlu. „Máme tu aktivního poltergeista – s těmi malými sráči byste mluvit vážně nechtěl – a opakovaná zjevení temné postavy v dlouhém plášti, o níž se předpokládá, že je to Alistair McCall, herec, který zemřel během představení hry Jindřich V. Kritiky tenkrát psaly, že nešlo o nejlepší smrtelnou scénu, kterou kdy předvedl.“
 Navzdory okolnostem se Henry zazubil. „Příkré.“
 „To jo, no, my jsme tam nebyli, takže mohly mít pravdu. Vy tedy chcete, abych si zkusil s McCallem promluvit, že?“
 „Jestli to opravdu je McCall, žil ve stejné době jako Creighton Caulfield, a oba se nejspíš pohybovali ve stejných společenských kruzích – Caulfield byl čerstvý zbohatlík a McCall místní celebrita.“
 „Jasně, to je dobrý nápad, jestli to je McCall, ale co když není?“
 „Pak z něho vytáhnete, co půjde.“
 „Mrtví většinou nemají rádi davy.“ Graham kývl na lidi hemžící se před divadlem. „A tahle banda se netváří, že by se chystala odejít.“
 „Taky že nechystá. Dnes je noční představení.“
 „Jasně, takže…“
 „Takže se budete muset soustředit trochu usilovněji a všechny rušivé vlivy ignorovat, není-liž pravda?“ Henry popadl domovníka za loket pohybem, který ho měl zadržet stejně jako zastrašit.
 Graham letmo sklonil zrak k Henryho prstům, které se jako bledé linky ostře rýsovaly proti tmavě zelené látce, a pokrčil rameny. „Dobrá. Tak jak to uděláme? Prostě jen tak vejdeme dovnitř?“
 „Ano.“
 „Protože máte lístky?“
 „Ne tak docela.“
 Proklouzli kolem dvou mladých žen, pošilhávajících po hodinkách, zatímco probíraly nepravděpodobné způsoby pomsty, prodrali se chumlem o něco mladších mužů, kteří – soudě podle nabubřelého vystupování – mohli být pouze studenty prvního ročníku filmové školy, a obešli kuřáky, zoufale se snažící zvýšit si před vstupem do budovy hladinu nikotinu. Šaty všech přítomných tvořily tak pestrou směsici, že mezi nimi nepůsobily nepatřičně ani Henryho bílá hedvábná košile, ani Grahamovy montérky.
 Otevřené dveře blokovaly svaly, tetování a desky se seznamem.
 Henry jim věnoval úsměv a snažil se, aby zůstal okouzlující. „Henry Fitzroy. Tony Foster.“
 Kouzlo se po nich svezlo bez sebemenšího účinku. Zkontrolovali seznam. Udělali dvě čáry. „Běžte dovnitř a posaďte se, jestli chcete. Začneme se zpožděním – kamera dvě zůstala viset v nějaké zkurvené zácpě.“
 „Máte představu, jak dlouho asi?“
 „Kdybych to kurva věděl, křepčil bych tu kurva radostí,“ zavrčel jeden svalovec. „Sedněte si, nebo si nesedejte. Mně je to fuk.“
 Lambertovo divadlo bylo postaveno těsně před začátkem století, když Vancouver vydělával spousty peněz těžbou dřeva a oškubáváním naivních zlatokopů mířících pod vlivem zlaté horečky na sever na Yukon. Skupina nejvýznačnějších a nejbohatších občanů města, zhrozená federální studií, podle níž Vancouver svou spotřebou alkoholu kraloval celým Dominiím, přísahala, že přivede do pohraničí také kulturu, a díky peněženkám, jimiž projekt podpořila, uběhlo od prvního kopnutí do země do uvedení prvního představení na prknech Lambertova divadla pouhých pět měsíců.
 Podobná skupina o sto let později sundala plátna, zrušila promítací budku, strhla stropy a pozvedla divadlo k jeho bývalé slávě. Aby se ve foyer mohla během přestávek prodávat místní vína, obdrželo zrestaurované Lambertovo divadlo oprávnění k prodeji lihovin.
 Henry musel uznat, že osud má opravdu smysl pro ironii.
 „Kristepane.“ Graham zaklonil hlavu a užasle hleděl na zlacené Grácie a cherubíny tančící po stropě vstupní haly. „Tohle trochu přehnali, ne?“
 „No, když to platí vláda, proč nejít do baroka?“
 „Cože?“
 „Ale nic.“ Na schodech vedoucích k balkónům se nesvítilo. Tudíž se zdálo rozumným předpokládat, že balkóny se nebudou během představení používat a poskytnou jim potřebné soukromí. Henry vlekl Grahama přes foyer. „Jdeme.“
 „Tam se nesmí.“
 „Tak to bychom si radši měli dát pozor, aby nás nechytili.“
 Grahama to podle všeho příliš neuklidnilo. Zamračil se a položil nohu na první schod. „Nesvítí se tu.“
 „Mluvíte s mrtvými, a bojíte se tmy?“
 „To jsem neměl… ale, zapomeňte na to.“ Nervózně se ohlédl přes rameno, vyškubl paži z Henryho sevření a sprintem se rozběhl do druhého patra, přičemž tlumený dusot jeho pracovních bot po koberci zanikal v tónech nového CD Radiogramu znějících ze všech reproduktorů.
 Henry ho už čekal na vrcholku schodiště.
 „No jasně… vytahujte se na starého… člověka.“ Opřel se zády o sametové tapety a ztěžka oddechoval.
 „Měl byste víc cvičit.“
 „A vy byste… si měl hledět… svého.“ Graham se narovnal a zamířil k hlavnímu balkónu. „Jestli se do toho máme… pustit, budu si chtít… sednout.“
 Balkón byl prázdný, ale Henry si všiml kabelů vedoucích k prázdnému místu, které čekalo na zpožděnou kameru číslo dvě.
 Dole pod nimi pobíhalo půl tuctu členů filmového štábu a dolaďovalo poslední detaily. Na jevišti se pečlivě rozmisťovalo několik herců. Henry je nepoznával, ačkoliv ho Tony ujišťoval, že svého času byli slavní. Hlediště bylo zaplněné zhruba ze tří čtvrtin, publikum sice ještě nebylo neklidné, ale nabíralo na hlučnosti.
 Hluk byl dobrá věc. Hluk překryje rozhovor, který se Graham Brummel chystal vést s mrtvým mužem.
 „Nuže?“
 Replika sedadla z počátku století potažená červeným plyšem zaskřípala, když se v ní Graham rozvalil. „Nuže co?“
 „Je tady?“
 „Jistě. To je ale špatně položená otázka. Správně položená otázka zní, jestli bude chtít mluvit. Popravdě…“ Graham se zamyšleně poškrábal na pleši pod přehazovačkou. „…skutečná otázka je, jestli řekne něco, čemu bych rozuměl. Mrtví obvykle neoplývají tím, co byste označil za výmluvnost. V současné době je obvykle nedokážu přimět, aby sklapli, ale na Cassandře a Stephenovi jsem musel pracovat několik týdnů, než jsem z nich něco dostal, a to jsem s nimi měl krevní pouto.“
 „Tady máte mě.“
 „Tak to mi chybí ještě třicet dva sedmdesát pět, a budu mít na dvou čtyřku.“ Povzdechl si. „Dal bych si pivo.“
 „Toho už jste měl dost. Volejte. Nebo se soustřeďte. Nebo udělejte cokoliv, co musíte udělat.“
 „Nemáte ani šajn, jak to funguje, je…“ Otočil se, zvedl oči k Henrymu a ztuhl. „Jasně. Takže já, prostě se do toho, ehm…“
 Třebaže se mu moc nechtělo, Henry zařadil zpátečku. Zničením tohohle malého otravy by Tonymu a ostatním nešťastníkům nijak nepomohl. Sevřel prsty kolem opěradla Grahamova sedadla a čekal.
 „Stejně by mě pořád zajímalo, proč zrovna já.“
 „Svůj k svému. Koukej, koluje kolem tebe strašná spousta legend. Dobře, ne kolem tebe konkrétně, ale kolem tvé rasy. Jsou všude kolem tebe…“ rozhodil rukama, „…jako taková metafyzická mlha. Vsadím se, že právě to k tobě toho ducha přitahuje.“
 Tonyho teorie, kterou vyjádřil mezi návštěvami posledního ducha, s nímž měl Henry co do činění, dávala svým způsobem smysl. Věci stejné povahy se skutečně obvykle přitahují. Samozřejmě s výjimkou případů, kdy se přitahují protiklady.
 To mu nijak nepomohlo.
 Henry tiše, podrážděně zavrčel a látka pod jeho prsty ze začala trhat.
 Teplota na balkónu prudce poklesla.
 „Je tady,“ vydechl Graham ze rtů spolu s obláčkem páry.
 „To mi došlo.“
 V místě pro kameru číslo dvě se začínala rýsovat vysoká postava. Kvůli nedostatku světla na balkónu bylo obtížné rozeznat přesné obrysy, protože temnota se rozpíjela na temném pozadí. Skoro se zdálo, jako by se ta bledá, ušklíbající se tvář muže středního věku spočívající na vysokém límci společenských šatů z počátku století vznášela jen tak ve vzduchu.
 „Stěžuje si na tohle divadlo. Myslím, že tím nemyslí budovu. Myslím, že mluví o…“ Graham mávl rukou k jevišti. „Téhle záležitosti.“
 „Proč ho neslyším?“
 „Protože nejste médium.“ Graham se ušklíbl. „Jste tak malý, že se vsadím, že nenosíte snad ani esko.*) Co je?“
 Duch se zamračil.
 „Myslí si, že mám odvahu, když s vámi takhle mluvím, protože kráčíte temnotou. Kristepane, kdo ne? Nesvítí se tu.“
 Alistair McCall, který se jednou musel pětkrát děkovat před oponou za své ztvárnění Fausta, a Henry Fitzroy, svého času vévoda z Richmondu a Somersetu, si vyměnili takřka identické pohledy.
 „Jo, jo. Noční tulák. Co to má k čertu…“ Graham vytřeštil oči, až mu kolem nich prosvítalo bělmo. Pomalu se otočil a upřel zrak Henrymu do obličeje. „Panebože, panebože – od okamžiku, kdy jsem vás poprvé uviděl, jsem si myslel, že jste nějaký divný, ale vy jste upír?“
 Henry se usmál a tentokrát se s okouzlujícím výrazem neobtěžoval. „Zeptejte se ho na Creightona Caulfielda. Nemáme na to celou noc.“
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 „Hartley je pryč?“ Brenda měla oči vytřeštěné děsem a oběma rukama křečovitě svírala Leeho paži. „Ten dům! To ten dům!“ zaječela, když ji Lee uchopil za ruku – ani ne tak proto, aby ji utěšil – jak Tony s jistou škodolibostí zaznamenal – jako spíš proto, aby se ji pokusil donutit uvolnit stisk. „Sežral ho!“
 „Ne, nesežral!“ vyštěkla Amy. Pak se zamračila a otočila se k Tonymu. „Nebo jo?“
 Pokrčil rameny a letmo se ohlédl ke Stephenovi a Cassie, kteří se k nim konečně znovu připojili. Cassie stále vypadala trochu nervózně – což bylo docela pochopitelné vzhledem k tomu, že se taneční hudba stále prolínala s Karlovým pláčem – až na to, že byla dávno mrtvá a tudíž by ji dle Tonyho názoru nemělo už nic rozházet.
 „Dům nikoho nežere, jen využije energii z vaší smrti,“ řekla Cassie, uhladila si krví zbrocenou košili a zpražila Brendu pohledem, kterým jasně naznačovala, že je úplně pitomá.
 Tony zopakoval Cassiino prohlášení a snažil se, aby to, co bylo naznačeno, nevyznívalo tak ostentativně. „A jelikož nikdo další nezemřel,“ dodal, „nemohl zemřít ani Hartley. Od počátku je to tak, že nejprve se stane vražda, a až pak dojde k sebevraždě.“
 „Takže šel nejspíš jen hledat nějaký chlast,“ povzdechl si Petr.
 Kate si založila ruce na prsou a přešlápla z nohy na nohu. „Nebo šel hledat někoho, koho by zabil!“
 „Koho?“ otázala se netrpělivě Amy. „Všichni jsme tady.“
 „Tak chce, abychom ho šli hledat, a až se rozdělíme, jednoho z nás zabije.“
 Hromadné přikývnutí.
 „Jo…“ Amy našpulila rty. „To zní rozumně.“
 „U Toma to nebyla vražda a sebevražda,“ zamumlal Mouse pochmurně.
 Tina po něm střelila příkrým, nepřátelským pohledem. „Přestaňte před těmi dětmi pořád říkat ‚vražda‘ a ‚sebevražda‘.“
 Brianna, bezpečně schovaná za Zevem, obrátila oči v sloup, zatímco Ashley odstrčila skriptčiny ruce od svých uší. „Tak za prvé, nejsem žádné děcko,“ ušklíbla se starší holka. „A za druhé, ta slova dobře známe. Díváme se na Právo a pořádek, víte?“
 „Jako by se tomu dalo uniknout,“ zašklebil se Adam.
 Další hromadné přikývnutí.
 „U Toma šlo o jakousi metafyzickou nehodu,“ připomněla jim Amy. „Neměl v úmyslu se zabít, takže jeho smrt je jiná.“
 Kate zkřivila rty. „Když může být jiná jedna smrt, kdo může říct, že nemůžou být i ostatní?“
 Další přikývnutí.
 „Hartley chce panáka,“ pokračovala, „takže ten dům, ta věc…“
 „Ve sklepě,“ skočila jí do řeči Amy.
 „Dobře. Ta věc ve sklepě mu namluvila, že láhev čistého lihu je přesně to, co hledá, a než se nadějeme, je otrávený.“
 Amy rozhodila rukama. „Ale no tak, lidi. Mluvíme tady o Hartleym. Ten je dokonale schopný otrávit se lahví čistého lihu i bez jakékoliv pomoci nějaké věci ve sklepě.“
 Přikyvování pokračovalo.
 Začínalo to vypadat, že jejich kruh obsahuje pestrou sbírku kývacích panenek.
 „Takže ho máme jít hledat?“ zeptal se Tony.
 „Ó, to by se ti líbilo, že jo? Běž si sám. Pak se vrať a vykládej nám nesmysly, kterým máme uvěřit. Jestliže nám stačí přežít do rána, tak si myslím, že budeme mít lepší šanci, když použijeme na Tonyho trochu lepicí pásky, aby se nemohl nikde potulovat.“ Kate poklepala na roli, která jí visela na opasku. „Kdo je se mnou?“
 „Nikdo nebude nikoho svazovat lepicí láskou,“ prohlásil Petr. „Ne, dokud to neřeknu.“
 „Dokud to ty neřekneš?“
 Když po sobě začali křičet, připlul Stephen blíž k Tonymu. „Tohle se mu líbí. Má rád hněv. Má rád všechny silné emoce,“ dodal zamyšleně, když Sorge strčil do Pavina, Mouse zatřásl Kate, která se snažila vrhnout na Petra, a Amy, Adam a Saleen se snažili překřičet jeden druhého – všichni v jednom chumlu, ale ječící zcela nezávisle. Tina, Zev, Mason, Lee, Brenda a děvčata byli odstrkováni k vzdálenějšímu okraji kruhu. „Ale hněv umí využít nejlíp.“
 „Vážně?“ Tony prudce uhnul před Katinou rozmáchlou rukou. Nemířila na něj, ale i tak nestál o to, aby ho zasáhla. „Jak to víš?“
 „Jak vím co?“
 Otočil se a probodl duchy pohledem. „Jak víš, co se jemu líbí?“
 Cassie převrátila oči a udělala krok vpřed. „Sytí se naší smrtí, pamatuješ? Jsme jeho vězni stejně jako vy. My tu jen jsme déle, takže toho více víme.“
 „Stockholmský syndrom.“
 „Cože?“
 Zamračil se. „Nebo helsinský? To je fuk. Jde o tohle, jak mám vědět, že jste nepřešli na jeho stranu? Jak mám vědět, že vám můžu věřit?“
 „Teď zpracovává jeho,“ zašeptala Cassie.
 Stephen se ušklíbl. „Myslíš?“
 „To teda ne! Spíš je pravda, že vy dva spolupracujete s ním a ne se mnou, protože vy a on jste… AU!“ Tony se chytil oběma rukama za rozkrok a pozpátku klopýtl skrz Stephena. Mouse totiž právě uchopil Kate přes paže a zvedl ji z podlahy, čímž jí uvolnil nohy. Navzdory bolesti – nebo možná spíše díky ní – měl Tony pocit, že se mu v hlavě rozjasnilo. A taky že je mu zima. „Člověče, ty jsi jak kostka ledu!“
 „Teplo je energie.“ Stephen si upravil hlavu. „My musíme energií šetřit.“
 Teplo… „Dneska ráno jste využili energie světel, abyste vypadali jako skuteční.“
 „Světel a lidí. My…“
 „Je to podstatné?“ přerušila je Cassie, která v tu chvíli zněla překvapivě jako Amy. Mávla zkrvavenou rukou ke zbytku štábu. „Chci říct, byla to sranda a vůbec, ale zrovna teď bys měl udělat něco s tímhle!“
 Zatímco Tonyho pozornost byla upřena jinam, temnota kolem kruhu světla vrhaného petrolejkou zhoustla. Vypadala jako… jediný vhodný příměr se nabízelo… jako by vyčkávala, byť to znělo jako klišé. Uvnitř kruhu se řešily staré neshody a začínaly nové. Mason a Lee stáli proti sobě, a takřka se dotýkajíce nosy, na sebe řvali něco o fanouškovských webových stránkách. Brenda klečela mezi nimi – co přesně tam dělala, zakrývala saka od smokingů – zatímco ji Zev držel za ramena a snažil se ji odtáhnout pryč. Tina opustila kruh, bušila pěstmi do vchodových dveří a naléhala na Everetta, aby se probudil. Ashley seděla na podlaze na zkřížených nohou a z plných plic zpívala Danny Boy.
 Dost divná volba na jedenáctiletou holku…
 Vypadá to, že se všichni vrhli do propasti šílenství, uvědomil si Tony, když se pomalu narovnal. Neměl tušení, jak je má k čertu všechny přivléct zpátky.
 „MNĚ SE CHCE ČŮRAT!“
 Dobrá, všechny ne.
 Brianna stála uprostřed kruhu s rukama v bok a sotva dozněla ozvěna jejího prohlášení, zpražila náhle ztichlé dospělé pohledem. „Mně se chce čůrat hned teď!“ Už ne tak hlasitě, ale se stejnou pronikavostí. Dupnutí jedné bosé nožky… „Sklapni, Popelko!“ …a „Danny Boy“ umlkl. „Slyšela jsi mě? Mně se chce ČŮRAT!“
 „Myslím, že tě slyšeli až ve Viktorii,“ sykla bolestivě Amy.
 „Mají ve Viktorii záchody?“ zeptala se Brianna naléhavým hlasem. „Protože jestli jo, tak tam chci! Hned TEĎ!“
 „Dobrá, dobrá…“ vystoupil zpoza ní Zev a poklepal jí po rameni. „Myslím, že v tak velkém domě musí být spousta záchodů.“ Vrhl tázavý pohled po ostatních a Tony si vzpomněl, že hudební dramaturg strávil na place zhruba půl hodiny, než se dům uzavřel. „Je to tak?“
 „Ano i ne,“ připustil Petr. „Je tu šest koupelen, ale pouze ta v Masonově šatně byla schválena k používání.“
 Amy už otevírala pusu, aby řekla něco sprostého, ale Zev ji zadržel zdviženou rukou a nechal za sebe mluvit svůj úsměv. „Vzhledem k okolnostem – jsme přece uvězněni ve strašidelném domě a tak vůbec – si myslím, že tohle pravidlo můžeme ignorovat.“
 „Jistě, pokud máme v plánu nedostat se ven. Ale tohle bylo jedno z Chesterových přímých nařízení, a já nemám v úmyslu vrhat se z pánvičky do plamenů. Myslím, že raději zůstanu na té pánvičce.“
 „Ona se na tu pánvičku klidně vyčůrá,“ varovala je Ashley temným hlasem.
 „Fajn.“ Nebyl čas na diskuse, tak to Zev vzdal. „Použijeme záchod v Masonově šatně.“
 „Vy ne,“ řekla mu Tina a převzala od něj Brianninu ruku. „Ale my. Myslím…“ přelétla pohledem kolem kruhu, přičemž jím na okamžik spočinula na ostatních třech ženách a na Ashley, „že bychom měly jít všechny. Všechny my holky. Společně.“
 „Ne!“
 „Prokristapána, Masone.“ Zatímco Amy zapalovala druhou petrolejku, zdrtila Tina hvězdu Nejtemnější noci pohledem. „Nebuď děcko a nauč se dělit.“
 „Jdi se bodnout,“ zamumlal Mason. Vytáhl z vnitřní kapsy saka pomuchlanou cigaretu a natáhl se pro zapalovač. „Tady nejde o dělení se,“ řekl, zapálil si a hleděl skrz plamen na Tonyho. „Tady jde o stíny.“
 „Stíny ona klidně počůrá taky,“ zahihňala se Ashley.
 „Tebe počůrám, Strupatý ksichte!“
 „Jen si to zkus, Hermelínko!“
 Brianna se vrhla ke konci Tininy paže.
 „Tak dost!“
 Obě holky ztichly a všichni na Zeva upřeli obdivný pohled.
 Načež se všechny hlavy otočily k Tonymu.
 Ten si povzdechl. „V té koupelně něco je,“ začal.
 „Richard Caulfield,“ přerušila ho Cassie. „Jediný syn Creightona Caulfielda. Byl retardovaný. Myslíme si, že v té místnosti prožil celý život.“
 „Víme, že v ní zemřel,“ doplnil Stephen.
 „Není jako my ostatní. On ne… ehm…“ Zamračila se a načrtla rukama do vzduchu několik kruhů.
 „Nepřehrává svou smrt?“ nabídl Tony.
 „Ano, nepřehrává svou smrt. On tam…“ Pokrčila rameny a na rozdíl od bratra jí hlava zůstala na ramenou. „On tam jen je.“
 „Tony?“ Na druhé slabice zvýšil Lee hlas. Vzal Brendinu ruku do své a sundal si ji z paže, přičemž se na ni mračil. „To bolelo.“
 Zkřivila rty do špatné napodobeniny omluvného úsměvu. „Promiň.“
 Leeho úsměv nebyl o nic upřímnější. „Zajisté.“
 Co to s těmi dvěma k čertu je? A pak si Tony uvědomil, že všichni – stejně jako Lee – čekají, až trochu rozvede to Masonovo zoufalé ne. „Ehm, je to bezpečné. Je to…“ vrhl letmý pohled na Masona, který už stihl vykouřit dobrý centimetr cigarety, „je to tam samý stín, ale jinak bezpečné.“
 „Koho to zajímá!“ Brianna zamířila ke schodišti a táhla přitom Tinu za sebou.
 „Počkat!“ Amy přistoupila s lucernou a třikrát ji zhoupla nad solnou čárou. „Dobře, teď ji můžete bezpečně překročit.“
 Stephen se pohrdavě ušklíbl a přelétával nad čárou sem a tam tak dlouho, dokud se Tony neotočil, aby ho zpražil pohledem. Věděl, že Amy hraje divadlo, ale v úseku, kde ženy kruh překročily, se čára skutečně zdála být nějak matnější než zářivě bílý zbytek kruhu. „Věřit znamená vidět,“ zamumlal zamyšleně.
 „Cože?“
 „Vánoční koleda, Walt Disney Pictures, 1999, režie John Pasquin a… zapomeň na to, dlouho po vaší době.“
 „Brendo?“ Amy se zastavila vně kruhu. „Jdeš taky?“
 „Já zůstanu s Leem.“
 „Ne, to nezůstaneš,“ ozvala se ze spodního schodu Tina. „Mazej ven.“
 „Ale…“
 „Hned! Ten ti s nikým neuteče, zatímco budeš pryč.“
 „Proč se ten chlap v klobouku dívá na tebe?“ zeptal se Stephen, když se Brenda neochotně připojila k ostatním.
 Chlap v čem? Aha, Zev. Tony neměl tušení.
 „Cassie?“
 Usmála se na bratra zpod schodů. „Hned jsem zpátky.“
 „Může mi někdo vysvětlit,“ když se dveře do Masonovy šatny ve druhém patře otevřely a zase zavřely, „proč ženské chodí na záchod vždycky ve skupinkách?“
 Všichni muži v kruhu pokrčili rameny.
 Stephen si upravil hlavu.
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 Když dorazili na konec pěšiny, Henry slyšel, jak si tři zbývající členové filmového štábu povídají uvnitř vozu s občerstvením a jejich srdce bijí jen o něco málo rychleji než obvykle. Byl ohromen tím, jak dobře stále reagovali – navzdory jistým značně neobvyklým okolnostem. Bylo to tím, že pracovali jako filmaři a byli zvyklí uvažovat o neobvyklém jako o normálním a o bizarnostech jen jako o něčem, co je třeba natočit? Bylo to tím, že ono kouzlo, kterým jim Arra po bitvě ve studiu vymazala vzpomínky, mělo dlouhotrvající tlumící efekt? Bylo to tím, že žádná silnější reakce nebyla během přítomnosti Chestera Banea přípustná?
 Nebo snad tím, že žádná silnější reakce nebyla během přítomnosti Chestera Banea nutná…?
 Výkonný producent Nejtemnější noci stál na zadní verandě, ruce v kapsách dlouhého kabátu, hlavu staženou mezi mohutnými rameny. Kdyby pouhá síla vůle mohla vyrážet dveře, jeho pozornost by je změnila v hromadu třísek a pár zkroucených kousků kovu.
 Když Henry s domovníkem vstoupili do světla, otočil hlavu, pouze hlavu. „No?“
 „Graham mluvil s hercem jménem Alistair McCall,“ začal Henry.
 „S hercem?“ Chester se ušklíbl. „Přesně to nám tu chybělo, další zatracené ego na nožičkách.“
 „Tenhle se skutečně zdá být zatracený, přinejmenším podle jedné z volnějších definic onoho slova.“ Jedno rychlé gesto zabránilo Grahamovi v dalším mluvení, zatímco Henry oplatil Chesterovi jeho pohled Knížete lidí stejnou mincí. „Důležitější ale je, že když byl Creighton Caulfield ještě naživu, chodíval za ním do tohoto domu na seance.“
 Napjatá linie širokých ramen se trochu uvolnila. „Pokračujte.“
 „Říká, že Caulfield začal sbírat kuriozity – prst údajné čarodějnice zabité inkvizicí, lebku kočky údajně obětované při satanistickém rituálu, lahvičku s prachem a popelem coby údajnými ostatky jednoho z krvežíznivých nemrtvých.“
 Chester Bane povytáhl obočí.
 Henry pokrčil rameny. „Pravděpodobně ne.“
 Oba muži ignorovali přidušené zvuky přicházející od Grahama.
 „Nicméně kolem roku 1892 přestal Caulfield sbírat věci a začal sbírat knihy. McCall říkal, že z některých mu běhal mráz po zádech.“
 „Taky říkal, že některé byly teplé,“ dodal Graham a zachvěl se.
 Chester Bane znovu povytáhl obočí.
 „To je možné,“ připustil Henry. „Jisté knihy obsahují věci takového druhu, že vyžadují velmi specifickou konstrukci.“ On sám míval ve svém vlastnictví grimoár obsahující dvacet sedm démonických jmen. Byla pravá a nijak netoužil po tom zjistit, jak je jejich autor získal. Jak pergamenové stránky grimoáru, tak silnější kůže, v níž byly svázány, si udržovaly stálou tělesnou teplotu. Teplotu krve. Teplotu kůže. Vzal ho muži, který jej využíval k vyvolávání démonů zhruba v téže době, ve které Caulfield začal sbírat knihy, z nichž McCallovi běhal mráz po zádech. Bylo mu řečeno, že jde o jeden z posledních tří existujících grimoárů. Nedalo se vyloučit, že se Caulfieldovi podařilo dostat do rukou jeden ze zbývajících dvou.
 „Společně s knihami,“ pokračoval, „přišly seance. Seance a spiritismus obecně byly v té době velmi oblíbené.“
 Graham se ušklíbl. „Jo, vy to musíte vědět.“
 Zase ho ignorovali.
 „Podle McCalla se Caulfield zajímal o spojení s čímsi, co nazýval Arogoth.“
 „Arogoth?“ zopakoval Chester s pohrdavým úšklebkem.
 Henry pokrčil rameny. „Jelikož se zdá, že tohle jméno nemá žádnou moc, předpokládám, že si ho Caulfield vymyslel. Ať už to bylo cokoliv, nemělo to jméno – tak mu jedno vymyslel.“
 „Nijak zvlášť originální. Kdyby mi některý ze scénáristů navrhl takový šmejd, zabavil bych jim toho jejich Lovecrafta.“
 „Tak Caulfield byl nepůvodní. No a co?“ zlobil se Graham. „Taky si víc než jen trochu zahrával s temnotou.“ Založil si ruce zaťaté v pěsti v bok a přeskakoval pohledem mezi Henrym a Chesterem tak rychle, až si rozhodil přehazovačku. „A přestaňte mě ignorovat!“
 „Omlouvám se. Chtěl byste pokračovat vy?“
 „Ne.“ Jeho vzdor, podrobený Chesterově pozornosti, rychle ochabl. „To je v pořádku.“ Špička jedné jeho pracovní boty vyryla ve vlhkém štěrku slušnou brázdu. „Henry si vede dobře.“
 „Děkuji. Ale Graham má pravdu,“ připustil Henry. „Caulfield si skutečně více než jen trochu zahrával. Podle McCalla byly jeho seance často plné násilí. Teplota v salónku prudce klesala, tma houstla, a nikdy nepoužil téhož spiritistu více než jednou. Jedna z těch slavnějších dokonce zemřela. Podle doktorů šlo o krvácení do mozku, ale McCall – který vzhledem ke svému současnému stavu vládne jedinečnou schopností chápat minulost – řekl, že se spojila s něčím, co jí přehltilo mozek. Netrvalo dlouho a spiritisté do toho domu odmítali chodit.“
 „A kdo by jim to mohl vyčítat, že? Jestli po nich chtěl, aby mluvili s tou věcí ve sklepě.“ Graham se zamračil a poškrábal se zamyšleně mezi knoflíky montérek. „Až na to, že tenkrát možná ještě ve sklepě nebyla.“
 „Nezáleží na tom, kde byla, důležité je jen to, kde je teď. Jak ji můžeme…“ Chester vrhl letmý pohled k domu, „jak ji můžou porazit?“
 „Caulfield si o svém výzkumu vedl deník. Seance, věci, které se dozvěděl z knih – byl odhodlán ovládnout tu temnou moc, kterou objevil… získal… na niž náhodou narazil… kdo ví.“
 „A ten jeho deník je kde?“
 „Pravděpodobně dávno ztracený.“
 „Ale v tom domě jsou duchové,“ dodal Graham dřív, než mohl Henry pokračovat, „kteří byli naživu, když tam ten deník byl. Služebnictvo.“
 „Služebnictvo.“ Chester obrátil pozornost zpátky k domu, ve tváři zamítavý výraz. „Co vás vede k názoru, že věděli něco o tom, co jejich zaměstnavatel zamýšlí?“
 Nyní bylo na Henrym, aby povytáhl obočí. Jestliže se Chester Bane domníval, že jeho domovník o kterékoliv stránce jeho života neví vůbec nic, dobrovolně zavíral obě oči – což byl podle Henryho dlouholeté zkušenosti nejlepší způsob, jak vycházet s dobrým sluhou, byla to iluze, na jejímž udržování se podílely obě strany vztahu. „Já si myslím, že existuje velmi dobrá šance, že byli zvědaví, do čeho jejich zaměstnavatel investuje tolik času a úsilí, ale musíme také vzít v potaz to, že tito duchové zemřeli za…“ zvážil a zavrhl několik slov, „podivuhodných okolností. Jedna pokojská strčila kteréhosi ze svých mužských kolegů z kuchyňských schodů a pak se oběsila na zábradlí třetího odpočívadla. Šlo o první vraždu / sebevraždu, kterou dům zapříčinil, a možná že byl tu služebnou schopen ovlivnit právě proto, že četla onen deník. Tony si s ní musí promluvit.“
 „Takže on je teď také médium, ano?“
 Henry se usmál nad unaveným nedostatkem překvapení v Chesterově hlase. „Ne. Ale víme, že viděl Grahamova bratrance a sestřenici, takže jsme se stavili v jeho bytě a vyzvedli tohle.“ Zatahal za popruh visící přes rameno a ukázal jim tašku s Tonyho notebookem.
 „To patřilo… Aře?“
 „Ano.“
 „A ona tam nechala něco, co nám pomůže?“
 „Nemám tušení, ale obsahuje osmdesát giga magických instrukcí, takže doufám, že je tam i něco, co si bude moci přizpůsobit.“
 „Přizpůsobit? Proč mě to nenaplňuje důvěrou?“
 „Je to bystrý chlapík. On už na něco přijde.“
 „Ano. Také tím ale může prozradit své schopnosti. Zvážili jste možnost, že možná nebude chtít, aby k tomu došlo?“
 Nyní upřel pohled na dům Henry. Slyšel těch pět životů na příjezdové cestě – Chesterův, Grahamův, životy tří techniků – ale z domu nic. Žádný život, žádnou smrt, nic. Tenhle dům, tenhle Arogoth, se pokoušel pytlačit na jeho území. Vycenil zuby. „Za těchto okolností to, co Tony chce nebo nechce, nehraje příliš velkou roli. Udělá, co je správné.“
 Nastalé ticho ho přimělo, aby se otočil. I když skrýval Lovce pod maskou, těch, kteří dokázali čelit jeho pohledu, nebylo mnoho. A teď, když byl Lovec tak blízko pod povrchem… Henryho napadali jen dva lidé, kteří by se o to vůbec pokusili. Po dlouhé chvíli Chester přikývl a uhnul pohledem. „Co se bude dít teď?“
 „Graham zavolá svého bratrance a sestřenici ke dveřím, ti pak půjdou za Tonym a řeknou mu o služebnictvu a deníku.“
 „To já je přitáhl víceméně do současné reality, víte? Jestli je ten váš Tony dokáže spatřit, můžou se dostat…“ Graham se zamračil. „Pokud jim probuzený dům nedělá problémy.“ Když se k němu upír i výkonný producent otočili, udělal krok vzad. „Ale pravděpodobně ne. Klidně mě, chlapi, zase ignorujte.“
 „Tony,“ pokračoval Henry, učiniv bez okolků právě to, co Graham říkal, „si do domu přitáhne notebook a s využitím informací, které obsahuje, najde způsob, jak si promluvit s tou služebnou. Ta mu řekne, co stálo v Caulfieldově deníku, a tuhle informaci on využije k tomu, aby temnotu ve sklepě buď porazil, nebo obešel a dům otevřel.“
 „V tomhle plánu je velká spousta jestli.“
 „Máte lepší?“
 Chester Bane se ušklíbl. „Já vidím ještě jeden problém,“ řekl, aniž by se obtěžoval odpovídat na Henryho otázku. „Bude notebook v domě fungovat? Mí lidé říkají, že baterie se tam celý den vybíjely velmi rychle.“
 Henry poklepal na kryt notebooku. „Ale tahle věcička není na baterie.“
 „Magie?“
 „Zjevně.“
 Chester ustoupil od verandy a pokynul Grahamovi, aby přistoupil. „Tak začneme.“
 Když se k němu Graham přišoural, zastavil se a kradmo mu pohlédl do tváře. „Je to upír,“ řekl a neznatelně pokynul k Henrymu. „Věděl jste, že je upír?“
 „Ano.“
 „A vám to nijak nevadí?“
 „Vy zase mluvíte s mrtvými.“
 „To jo, ale nepiju krev.“
 „Na to mám pouze vaše slovo.“
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 Brianna překročila lampu stojící na prahu – kompromis mezi hromadným mačkáním se v koupelně a soukromím. „Dobře, další. A žádný strach, ten kluk má z cizích lidí v koupelně většinou strach.“ Přejela očima půlkruh tichých tváří. „Co?“
 „Jaký kluk?“ vyjela na ni Ashley.
 „Ten kluk, kterému ta místnost patří, Strupatý ksichte.“ Mladší holka převrátila oči. „Není na něm vůbec nic strašidelného. Já chci vidět to mimino.“
 „Počkejte chvilku,“ přerušila Tina jak Ashleyinu odpověď, tak jakýkoliv potenciální útok na její sestru. „V té koupelně je nějaký kluk?“
 „Jo, ale úplně průhledný, takže…“ Našpulila rty a znuděně si odfrkla.
 „Ty vidíš v té koupelně ducha nějakého kluka?“
 „Jo.“
 „Panebože! Panebože!“
 Tina pustila Ashley a popadla asistentku kostymérky za ruku, aby jí zabránila zdrhnout. „Brendo, uklidni se.“
 „Uklidni se? Uklidni se! Jak se mám uklidnit! V té koupelně je mrtvý člověk!“
 „A tady bude další, jestli okamžitě nezavřeš klapačku,“ zavrčela Kate.
 Amy udělala krok vpřed a naklonila se přes práh. „Já nic nevidím.“
 „Možná je to tím, že v tom jedeš taky.“ Když se Amy naklonila zpátky a zpražila ji pohledem, založila si ruce na prsou. „No co, mohla bys!“
 Brianna pokrčila rameny. „Neslyší ani to dítě.“ Naklonila hlavu na stranu. „Já taky žádné neslyším.“
 „Možná jsi moc daleko?“
 „Ty to dítě slyšíš pořád.“
 Kate našpulila rty. „Pokud si ovšem Tony zase nehraje na duchy.“
 „Ale už kurva naposledy!“ vyjela Amy. „Tony s tím nemá nic společného! Ty ho neznáš. Až do dneška jsi s ním nepromluvila snad ani dvě slova. Nemáš ani ponětí.“
 „Tohle je k ničemu,“ řekla varovným hlasem Tina, když se k sobě obě ženy začaly přibližovat.
 „Všichni jste cvoci!“ Brenda se vytrhla z jejího sevření a s bělmem prosvítajícím kolem celých očí vyrazila ke dveřím z pokoje.
 Tina zaklela a hnala se za ní.
 Ostatní čtyři sledovaly, jak skriptka probíhá šatnou a mizí v temnotě ložnice. Společně sykly, když se ozvalo měkké a tvrdé žuchnutí těla a kusu nábytku dopadajícího na zem. Po chvíli Tina přikulhala zpátky do světla sama.
 „Ztratila jsem ji ve tmě, ale myslím, že se dostala na chodbu. Jsem si jistá, že uvidí světlo té druhé petrolejky přicházející od schodů. Poběží rovnou za ním.“
 „Ta poběží rovnou za Leem,“ ušklíbla se Amy.
 Kate se souhlasně zahihňala.
 „Půjdeme za ní?“
 „Já půjdu.“
 Tina popadla Briannu za ruku, když se pokoušela projít kolem. „Ne, nikam nepůjdeš.“
 Ashley se protlačila kolem Amy, která pořád stála ve dveřích. „Vy si, lidi, dělejte, co chcete, ale já se jdu vyčůrat. Jestli se tam ukáže nějaký kluk, dostane ránu, až zpitomí.“
 „Ta je toho schopná.“ Brianna zkusmo zatahala Tinu za ruku, a když bylo jasné, že se ani nehne, zůstala povolně stát po jejím boku. „Stevieho flákla tak, až mu začala téct z nosu krev. To bylo fakt něco.“
 „Brenda bude v pořádku.“ Tón Tinina hlasu naznačoval, že ať se asistentka kostymérny odváží nebýt.
 Amy si strčila ruce do předních kapes černých kalhot a zhoupla se na špičkách. „Víš, že to hodně zní jako slavná poslední slo…“ Tinin pohled ji přimrazil na místo. „Zapomeň na to.“
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 Nečekala, že tam bude taková tma. S očima vytřeštěnýma tak, až to bolelo, se Brenda odrazila od dveří šatny a ven na chodbu. S rozpaženýma rukama a balancujíc na místě se snažila získat zpátky ztracenou rovnováhu.
 Na chodbě s ní někdo byl!
 Někdo rozzlobený!
 Příliš vystrašená, než aby mohla křičet, se otočila a dala se do běhu.
 Klopýtla.
 Vyrovnala chůzi.
 Pokračovala v běhu.
 Levým bokem vrazila do něčeho, co se hýbalo, a jak padala, hmátla po tom. Dřevo. Hladké dřevo. A klika. Dveře na zadní schodiště. Byly otevřené do chodby. Pochopila, že se rozběhla na špatnou stranu, ale mohla sejít po schodech do kuchyně a pak najít ostatní. Najít Leeho. Lee to dá do pořádku.
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 Amy svraštila obočí a přikročila k okraji světla vrhaného petrolejkou. „Slyšely jste to?“
 „To byl záchod.“ Tina si založila ruce na prsou a zpražila své společnice pohledem. „Myslela jsem, že jsem vám řekla jasně, že nemáte splachovat, než se všechny vystřídáme. Jelikož jsme bez proudu, máme jen tu vodu, která zbyla v potrubí.“
 „Záchody nedělají ‚žuch‘.“
 „Jako by někdo něco sekal?“ zeptala se vesele Brianna. „Buch. Mlask.“
 „Ne…“
 „Byl to záchod,“ zopakovala Tina. „Držte holky, ať neutečou, než budu hotová já.“
 „Já nikam nejdu,“ zamumlala Ashley, když se Amy chopila Brianniny ruky. „Nesahej na mě.“
 „To nebyl záchod,“ trvala na svém Brianna.
 Kate souhlasně přikývla. „Znělo to jako sekera.“
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 Schody byly tak úzké, že dosáhla na obě stěny. Pohybovala se tak rychle, jak to jen na příkrých a nerovnoměrných schodech šlo. Když se dostala dolů a ony náhle skončily, klopýtla znovu. Chytila se stolu. Po hmatu prošla podél jeho delší strany až na konec. Jednou rukou se nepřestávala držet stolu, zatímco druhou zašátrala po stěně.
 Její prsty nahmátly něco pevného.
 Něco studeného.
 Dveře do sklepa.
 Bylo to ve sklepě.
 „Lee!“
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 Tony se ze zvuku Stephenovy a Cassiiny smrti otřepal právě včas, aby viděl, jak Lee vyskakuje na nohy a kráčí k hranici světla. Klopýtl přitom přes Adamovy nohy, ale šel dál, nedbaje na vynalézavé kletby prvního asistenta režie.
 „Brendo?“
 Velmi nejasně a jakoby odnikud zaznělo vyděšené: „Lee!“
 „Brendo!“ Chodil kolem linie kruhu. „Kde k čertu je?“
 „Ve druhém patře ne.“
 „Ne? Fakt?“
 Mason pokrčil rameny a zapálil si další cigaretu. „Fajn. Takže mou pomoc nepotřebuješ.“
 Lee se otočil na patě a znovu prošel napříč kruhem. Tony si pomyslel, že vypadá, jako by se snažil zachytit její pach. Nebo jsem prostě jen strávil příliš mnoho času v Henryho společnosti.
 „Brendo!“ A další přechod kruhem. „Jdu pro ni.“
 „Vždyť ani nevíš, kde je,“ zamumlal Pavin.
 „A lampu tady necháš.“ Mason ji zahákl nohou a přisunul si ji blíž k židli.
 „Fajn.“ Lee poklekl na jedno koleno u krabice svíček. „Já žádnou zatracenou lampu nepotřebuju, ale jdu pro ni.“
 „Nikdo nikam nepůjde,“ začal Petr. Měl rozpažené ruce a rozumný tón v hlase.
 „Má potíže.“
 „To nevíš.“ Rozumnost začala sklouzávat k popuzenosti, ale Petrovi se ji podařilo přitáhnout zpět. „Šla si jen odskočit na záchod.“
 „Jo, a protože mě volá, předpokládám, že na něm právě nesedí!“ Vyškubl Masonovi z ruky zapalovač a rozsvítil svíčku. „Hodlám jít… ehm…“ Ve světle svíčky vystoupil ostrý reliéf zmateného výrazu jeho tváře.
 Tony chápal důvod jeho zaváhání. Dům natáhl a pokřivil Brendin hlas tak, že mohl přicházet odkudkoliv.
 Cinknutí rozbitého skla.
 „Jídelna!“
 „Překroč tu sůl! Překroč ji! Kristepane, přímo skrz…“
 Tony popadl svíčku a šel za ním.
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 Myslela si, že světlo jde z haly, ale byla to svíčka stojící na podlaze a stíněná tak, že kdyby vyšla z majordomova pokoje v kterémkoliv jiném úhlu, neviděla by ji.
 Světlo se odráželo od sklenice.
 „Hartley?“
 Mikrofonista, sedící na podlaze u otevřené skříňky – jejíž dvířka visela z pantů v podivném úhlu – se narovnal a odložil teď už prázdnou láhev.
 Vlna úlevy byla tak silná, že se musela znovu chytit jedné z židlí. Pokud někdo dokázal najít chlast v prázdném domě, tak jedině Hartley. „Jsem tak ráda, že tě vidím,“ zamumlala, když se postavil a láhev přitom volně držel v ruce. „Myslela jsem, že jdu za Leeho hlasem, ale nejspíš jsem nešla.“
 „Lee tu n-není.“ Klopýtavě vykročil k ní, a i když se to nedalo říci s jistotou, protože jeho oči byly na samém okraji malého kruhu světla, zdálo se, že nemůže moc dobře zaostřit.
 „Jsi opilý? Protože víš, co říkal šéf…“
 Rozbití láhve o stůl jí od úst vzalo další slova.
 „Brendo!“
 „Lee?“ otočila se kolem ruky, jíž se přidržovala židle…
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 V jídelně byla taková tma, že to vypadalo, jako by Hartley nakreslil přes Brendino hrdlo čáru stínu. Na Tonyho sice čáry stínu nijak zvlášť uklidňujícím dojmem nepůsobily, ale rozhodně jim dával přednost před pohledem na to, jak se světlo svíčky odráží a leskne na tekutině kanoucí po asistentčině hrudi.
 Brenda vytřeštila oči. Chytila se rukama za hrdlo. Vydechla. Zachroptěla. Zhroutila se.
 Lee se vrhl vpřed, zhasnul tím pohybem svou svíčku a zachytil ženu dřív, než dopadla na podlahu.
 Tony hleděl přes ně na Hartleyho, který natáčel rozbitou láhev tak, že se tmavá skvrna leskla v mihotavém plameni svíčky přilepené k podlaze.
 Vražda.
 Sebevražda…
 Do háje!
 Tohle nebyla scéna z minulosti. Tohle byl skutečný život. Skutečná smrt. Skutečná událost.
 Lee ječel. Hlasy z haly mu odpovídaly.
 Tonymu se nějak podařilo dostat k Hartleymu ze strany, aniž by přitom zhasl jeho svíčku.
 Mikrofonista se na něj podíval, zamrkal a vykoktal: „Ta zatracená hu… hudba mi lezla na nervy.“ Pak odhodil rozbitou láhev a ohnul se, aby ze skříňky vytáhl další.
 Tony vrazil svou svíčku do jednoho z ramen svícnu na polici a skočil staršímu muži na záda. Závan větru obě svíčky sfoukl.
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 Graham se posadil na paty a setřel si z čela kapky potu. „Neodpovídají.“
 „Volejte dál. Možná je jen něco rozptýlilo. Nemáme ponětí, co se tam uvnitř děje.“ Henry se zamračil, když viděl, jak se médium tváři. „Nebo snad ano?“
 „Znáte někoho jménem Brenda Turpinová?“
 Staré dřevo zaskřípalo, to vstoupil na verandu Chester Bane. „Pracuje pro mě.“
 „Pracovala pro vás,“ opravil ho suše Graham. „Je mrtvá.“
 „Uvězněná?“ zeptal se Henry. „Jako ti ostatní?“
 „No, necítil jsem ji odejít…“
 „Ale cítil jste, jak zemřela?“
 Přikývl. „Nebylo to nic hezkého.“
 „To nikdy.“
  



  



 *) Slovní hříčka. Médium znamená jednak osobu schopnou komunikovat s duchy, tedy doslova prostředníka, a také střední velikost konfekčních oděvů, takzvané emko. (Pozn. překl.)
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 Tony byl jen rád, že se ve vytí, které Hartley během zápasu vydával, utápěla většina zvuků, jež vydával Lee. V černočerné tmě jídelny neviděl zhola nic a soustředil se jen na to, aby udržel zmítajícího se mikrofonistu.
 „Co se to tu děje?“
 Jakmile po Tinině podrážděné otázce proniklo do jídelny světlo druhé petrolejky, přesunul Tony váhu dozadu a přišpendlil Hartleyho paže koleny. Vytí ustalo a Leeho nářek přešel do přerývaného lapání po dechu. Možná ho vydával Lee…
 Možná Brenda.
 „A do prdele.“ V Amyině tichém komentáři se skrývalo právě tolik hrůzy, že se Tonymu podařilo natočit se tak, aby viděl lidi shromážděné na prahu a zírající na Leeho, který držel v klíně zhroucenou Brendu. Tony viděl jen křivku jeho zad a Brendiny nohy, ale Lee vypadal zlomeně a Brenda až příliš nehybně.
 „Spousta krve!“ Brianna se prodrala mezi Amyinými a Tininými boky. „Je mrtvá?“
 „Já ne… není… nemůžu…“ Lee zavrtěl hlavou s takovou silou, až lokna jeho vlasů švihla sem a tam, načež se schoulil ještě těsněji kolem nehybného těla.
 Ne kolem Brendy.
 Kolem těla.
 Amy udělala krok vpřed, jak se na ni z chodby tlačili Petr, Zev a Adam. Zevovi stačil jediný pohled na podlahu, aby popadl obě holky a odvlekl je z jídelny.
 „Už jsem to stejně viděla!“ protestovala Brianna.
 „Tak to můžeš jít z cesty,“ odvětil jí klidným hlasem Zev. „Ashley, Mason zůstal v kruhu, možná by sis měla jít sednout k němu, ať tam není tak sám.“
 „Netluče jí srdce,“ zašeptala Amy, když slyšela, že Ashley odchází. „Šlo to příliš rychle, Lee, nemohl jsi nic dělat. Přeťal jí krkavici. Při takovém poranění vykrvácíš nejpozději do tří minut.“
 „Jak to víš?“
 Tony slyšel v Leeho otázce záblesk naděje a možná, jen možná, lehké uvolnění napětí celé té hromádky nervů, v niž se přeměnil.
 „Viděla jsem to v jednom televizním seriálu.“ Amy se posadila na paty, takže Tony spatřil její tvář těsně nad černou linií Leeho ramene. Fuchsiové vlasy a silně nalíčené oči dodávaly jejímu vysvětlení na váze. Tohle byla smrt. Gotici smrti rozumí. Nebo ne?
 „Byla to ta samá situace,“ pokračovala vážným hlasem, „až na to, že šlo o střelnou ránu a nebyla to asistentka kostymérny, ale zranění bylo stejné. Vykrvácela za necelé tři minuty. Nemohl…“ stiskla mu rameno, černé konečky fuchsiových nehtů na pozadí jeho saka úplně zmizely, „jsi vůbec nic dělat.“
 „Tak proč nemohl nic udělat Tony?“ zeptala se táhlým hlasem Kate. „Ten má přece dokonalý přehled.“
 Má pravdu. Vím, co se tu děje. Jsem to já, kdo mluví s duchy. Jsem to já, kdo tu má metafyzické schopnosti. Měl jsem jít po Hartleym hned.
 „Haló,“ procedila Amy skrze zaťaté zuby. „Právě sedí na podezřelém.“
 „Příliš málo, příliš pozdě. A já si myslím…“
 „Na to, co si myslíš, tady všichni z vysoka serou!“ Prudce se otočila, aniž by přitom sundala ruku z Leeho ramene. „Petře!“
 Vzhledem k tomu, jak režisér zareagoval, si Tony dokázal živě představit, jak se asi Amy tváří.
 „Jo. Jasně. Ehm, Kate, buď zticha, nijak nám nepomáháš. Lee, pusť Brendu, odneseme ji a položíme vedle Toma.“
 „Co budeme dělat s Hartleym?“
 A Tony se znovu ocitl ve středu pozornosti.
 Hartley, přitisknutý pravou tváří k podlaze, na něj upíral jedno krví podlité oko.
 „Lepicí páska.“
 „Kate, to není…“ Petr se zarazil a Tony skoro slyšel, jak se nad tím všichni zamysleli. „Popravdě, to je dobrý nápad.“
 Jakmile do jídelny dorazil Mouse, přestal se Hartley vzpouzet. Vzhledem k rozdílu v jejich velikosti to prakticky nemělo smysl a Hartley nebyl obecně vzato agresivní typ opilce. Tony z něj sklouzl a nechal většího chlapa převrátit Hartleyho na záda a bez většího úsilí mu připoutat ruce k tělu.
 „Proč jsi to udělal? Proč jsi to udělal?“ kňučel Mouse stále dokola, zatímco postupoval po Hartleyho těle níž a níž a začal mu svazovat nohy. Tony, kterého tam už nebylo zapotřebí, vstal a ustoupil do pozadí. Nechápal pohled, který mu Mouse věnoval. Ani si nebyl jistý, že ho chápat chce. Kameraman byl v moci stínu dvakrát. Jestli se zlomí, jsme kurva v háji.
 „Proč to udělal?“ Tina si hřbetem ruky setřela slzy. Ani si neuvědomila, že opakuje Mousovu mantru. „Nevzpomínám si, že by s ním Brenda kdy promluvila víc než dvě slova.“
 „To nebyl on,“ připomněl jí unaveným hlasem Tony. Ustoupil stranou, zatímco Adam s Leem zvedli Brendu – Amy jí zakryla tvář a zmasakrované hrdlo Leeho sakem. „To ten dům. Nic, k čemu tu dnes v noci došlo, není ničí vina. Ta věc ve sklepě nás využívá. Manipuluje s námi.“
 „A to s tím nemůžeme vůbec nic udělat?“
 „Přežít do rána.“ Neuvědomoval si, že si tiskne ruku k hrdlu, dokud si nevšiml, kam to Kate zamračeně hledí. Vědomě ji spustil podél těla. A pak pro jistotu obě strčil do kapes.
 „Nezakryl jsi mu pusu,“ všiml si Petr, když Mouse zvedl Hartleyho na nohy a za zlověstného skřípání lepicí pásky si ho přehodil přes rameno.
 „Má ucpaný nos.“
 „A ty se bojíš, že se udusí?“
 „Tak ať,“ zamumlala Kate, když Mouse souhlasně zabručel.
 „Tak dobře. Už jsme toho od tebe slyšeli víc než dost!“ Tina se vysmrkala a obrátila se k mladší ženě. Slova z ní plynula s oním charakteristickým tónem, jehož dokážou dosáhnout pouze jeptišky a starší poddůstojníci. „Je mi zle a jsem unavená tvým přístupem, mladá dámo. Od nynějška budeš mluvit jen tehdy, budeš-li chtít říct něco konstruktivního, jinak budeš držet ústa. Vyjádřila jsem se jasně?“
 Zdálo se, že i dům sám čeká, co na to Kate řekne.
 Tony kdysi chodil na katolickou základní školu a to, co se pod ocelovým pohledem starších jeptišek naučil, si pamatoval dodnes. Očividně i Kate měla v mysli jisté podvědomé odpovědi, které jí tam nainstalovaly sestry Marie Magdaleny tohoto světa.
 „Ano, madam.“ Kupodivu se tvářila takřka klidně, když se otočila a následovala Tinu zpátky do haly.
 Ta ví moc dobře, kdo to tady řídí, uvědomil si Tony a ustoupil Mousovi z cesty. Zvedl obě svíčky, svou i Hartleyho, a čekal, až se obrátí k odchodu i Petr, který držel lampu.
 Ale režisér tam stál, hleděl na temnou kaluž krve a evidentně si neuvědomoval, že ostatní už dávno odešli. Kýval petrolejkou sem a tam jako hypnotizovaný odlesky plamene. Po delší chvíli si povzdechl. „Je to až příliš moc krve, lidi. Snažme se to udržet realistické.“
 „Petře?“
 „Možná víš, co se tady děje, ale za nic, co se tu děje, neneseš zodpovědnost, Tony.“ Hlas měl tichý, příliš tichý, takže ho nemohl slyšet nikdo, kdo by stál dál než na délku natažené paže. „Já ano. Proto vydělávám ty těžký prachy.“
 Petr stejně jako Tina představoval hlas rozumu. Ona sama by je neudržela. Nemohl se zlomit.
 Tony se ušklíbl. „Šéf někomu platí těžký prachy?“
 Starší muž se zarazil, chvíli na něj hleděl a pak se pousmál. „Relativně řečeno. Jdeme, budou potřebovat světlo.“
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 Nechali Hartleyho ležet uvnitř solného kruhu a posupně hledět do stropu. Dvě svíčky, které předtím zapálili, aby si Petr mohl vzít do jídelny petrolejku, nechali hořet, druhou lampu sfoukli, aby se neplýtvalo petrolejem, a všichni doprovodili Brendino tělo do salónku.
 Položili ji vedle Toma. Leemu se viditelně třásly ruce, když pustil její ramena a narovnal se. Přestože se Adam znovu připojil k ostatním, on nad ní zůstal stát, otočený tváří od skupiny, a záda jeho elegantní bílé košile zářila ve světle lampy jako maják.
 Měl bych jít za ním. Potřebuje… až na to, že Tony neměl ponětí, co potřebuje.
 Byl to Mason, kdo narušil tu nehybnou scénu. Mason, který učinil ze sobectví základ své osobnosti, vykročil vpřed, a když stál bok po boku vedle Leeho, nabídl mu cigaretu.
 Lee sklonil zrak k Masonově ruce, pak pohlédl výš, do hercovy tváře, a takřka se usmál. „Ne, díky, já nekouřím.“
 „To je dobře.“ Vsunul si cigaretu zpátky do kapsy u saka. „Protože tahle je moje poslední.“
 „Takřka“ se stalo skutečností a Leeho zuby se blýskly tmou, jak herec zavrtěl hlavou. „Osle.“
 „A já si myslela, že pokud má někdo patent na citlivost, jste to vy, teplouši,“ zamumlala Amy tak blízko u jeho ucha, až na kůži ucítil její horký dech.
 Byl by jí doporučil, aby mu vlezla na záda, ale vzhledem k její blízkosti…
 Když se Lee otočil, skoro to vypadalo, jako by něco hledal. Někoho. Na kratičký okamžik upřel oči Tonymu do tváře, a jen v ten krátký okamžik se zdálo, že mu v obličeji blýskla… úleva? Tony byl příliš rozrušený pohledem na temnou skvrnu na přední straně jeho bělostné košile, než aby si mohl být jistý. Než znovu zvedl oči, byl už Lee na cestě od těla, Amy naopak směrem k němu, a na paži ucítil Zevovu ruku. Rychlé stisknutí. A byla pryč.
 „Řekne někdo nad tělem pár slov?“ zeptala se Amy, zatímco si stahovala zbylé dva prsteny.
 „Nad Tomem nikdo nemluvil,“ podotkl Adam.
 „To ne, ale Tom nás překvapil.“
 „A tohle jsi snad čekala?“
 Amyino povytažené obočí bylo více než výmluvnou odpovědí. Čekala. „Fajn. Já to udělám.“ Hluboký nádech. Rychlý pohled na mrtvá těla, zacinkání prstýnků v ruce. „Živým se smrt hnusí. Ale pro mrtvé je to jen další zastávka na dlouhé pouti. Šťastnou cestu.“
 „To bylo…“ začala Tina.
 „…stupidní,“ dokončila Ashley. „Protože oni nikam nejdou, zůstali prostě uvěznění v tomhle domě stejně jako ostatní mrtví.“
 „Myslíš, že bys to snad zvládla líp?“
 „To jsem neřekla.“
 „Tak sklapni.“
 „Ty sklapni.“
 „Holky…“ V Tinině hlase zaznělo zřetelné varování. Tonymu se hlavou prohnalo slovní spojení „jasné a bezprostřední nebezpečí“.
 Amy obrátila zrak vzhůru, klesla na koleno, jednou rukou nadzvedla z Brendiny tváře okraj Leeho saka a druhou položila prstýnky na oči mrtvé. „Jestli odejde ještě někdo,“ zamumlala, „budeme muset doufat, že stejně dobře funguje i stříbro.“
 Chmurná předzvěst, pomyslel si Tony. A viděl, že není jediný, koho to napadlo. Přesně to, co tu potřebujeme. Koutkem oka zachytil na protější straně místnosti pohyb, otočil se, očekávaje, že uvidí Cassie se Stephenem, ale místo toho spatřil jen světle šedý obrys zrcadla. Když dnes po dokončení natáčení scény koktejlového večírku Petr přikázal vyčistit zasprejované zrcadlo, podařilo se Tonymu být zrovna někde jinde. Vzhledem k délce místnosti ho udivovalo, že světlo petrolejky dosahuje tak daleko. A když se nad tím zamyslel, nebyl si jistý, že tam skutečně dosáhlo.
 Pohyb v zrcadle neměl nic společného s pohybem v místnosti. Nějaké obrysy něco nabízely jiným obrysům.
 Čaj. Malé sušenky. Tváře, nerozeznatelné kvůli vzdálenosti, se zformovaly a zase změnily, když se šálky pozvedly a dopadly na koberec, jakmile se dostavily křeče.
 „Skutečně jsme ho nechali takhle?“
 Po Amyině otázce otočil hlavu zpátky tak prudce, až si málem vykloubil krk. Tomova levá ruka spočívala podél těla s prsty zkřivenými tak, že jeho okousané nehty mířily ke stropu. Pravá ležela na stehně dlaní dolů. Jeho hlava pod plachtou byla lehce natočená na stranu. Tony si nemohl vzpomenout, jak ho položili.
 „Kdo by si ho tak podrobně prohlížel?“ zamumlal Adam a víceméně tím vyjádřil to, co napadlo i Tonyho.
 „Já myslím, že by bylo bezva, kdyby chodil kolem,“ povzdechla si Brianna. „Vy jste ještě nic se zombíkama netočili.“
 „V přespříštím díle,“ řekla Amy, aniž by zvedla oči.
 „Vážně?“ Mason nevypadal nijak nadšeně. Tony se mu vůbec nedivil. Celá ta záležitost s chodícími nemrtvými věcmi se až příliš snadno parodovala. Od dob, kdy Sara Polleyová pozvedla zbraně proti armádě oživlých mrtvol, bylo téma zombií obehrané až k smrti – tedy alespoň na kanadské straně hranic.
 „Scénáristi právě dokončovali konečnou verzi, když jsem odcházela z kanceláře.“
 „Petře…“
 „Teď ne, Masone.“
 Amy přikývla, jak dospěla ke konečnému závěru. „Samozřejmě že ležel právě takhle. Jsem si jistá.“
 A skoro to tak i znělo.
 To bude muset stačit.
 „Šťastnou cestu i tobě.“ Než se postavila, zlehka se dotkla Tomova ramene, pak si upravila tričko s nápisem Hello Kitty a zamířila ke dveřím. „Pojďme se vrátit do kruhu, a tentokrát tam všichni zůstaneme.“
 „Brianno, Ashley, jdeme.“ Zev děvčata postrčil kupředu a všichni ostatní šli za ním; kráčeli pomalými kroky jako truchlící pozůstalí jdoucí z pohřbu. Což, usoudil Tony, byl přesně jejich případ. Amy měla pravdu. Tom je všechny překvapil, a oni ani tak netruchlili po něm, jako se spíš báli o sebe. Brendu, tu oplakávali.
 Sledoval Leeho shrbená záda, přistihl se, že se v duchu ptá, jak moc po ní skutečně truchlí, a skoro se za to nenáviděl.
 „Tony?“
 „Jasně. Omlouvám se.“ Pospíšil si, aby dohnal Petra s Adamem.
 „No není to skvělé?“ mumlal si první asistent režie. „Už máme i vlastní márnici. Jako by nás osud trestal za to, že nutíme divácké veřejnosti dalšího poldu se špičáky.“
 „To mi na špatný televizní seriál připadá trochu příliš příkré,“ povzdechl si Petr.
 „Epizoda devět.“
 „I tak.“
 Ticho, které je přivítalo v hale, se zdálo tíživé. Lidé, kteří je tam čekali, byli jako ochromení. Amy poklekla u Hartleyho, zatímco všichni ostatní stáli kolem vnějšího okraje kruhu.
 Petr se protlačil skrz ně. „Co je?“
 Amyin hlas přišel o většinu vysokých i nízkých tónů. „Je mrtvý. Zdá se, že se udusil zvratky.“
 „Jsi si jistá?“
 „Dost jsem se dívala na Da Vinciho případy.“ Našpulila rty. „A kromě toho je to celkem jasné.“
 „Fuj, zvratky.“ Ale zdálo se, že dokonce i Brianna ztratila o hrůzárny zájem.
 „Jasně. Dobře.“ Petr si viditelně dal dohromady všechny rozevláté cáry vlastních nervů. „Saleene, Pavine, odneste ho do salónku k ostatním. Ani to na mě nezkoušejte,“ pokračoval, když zvukový technik otevřel ústa, aby něco namítl. „Polovinu času to vypadá, jako byste tu vy dva ani nebyli. Amy…“
 „Náušnice.“ Její ruce se zvedly k prvnímu ze čtyř stříbrných kroužků v pravém uchu. „Už na to jdu.“
 Sorge šel jako první s lucernou, pak Amy a nakonec tělo. Nikdo nic neříkal. Nikdo je nenásledoval.
 „Ještě že to byly jeho vlastní zvratky,“ poznamenal Adam zamyšleně, když s tělem prošli kolem nich.
 Tony by se rozesmál, určitě by se nedokázal ovládnout a rozesmál by se, jenže se právě rozsvítilo a začal vřeštět hořící Karl.
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 Část kapek vlhkosti na Grahamově čele pocházela od deště. Většina ne. S těžkým oddychováním se posadil na paty a zavrtěl hlavou. „Pořád nic. Jsou tam. Cítím je, ehm, ale připadá mi, že neví, kde jsem.“
 „Ten dům.“ Chester Bane to vyslovil jako obvinění, nikoliv jako otázku.
 „Jo, jasně, pravděpodobně. A co? Nemůžu s tím nic dělat. Potřebuju pivo.“ Začal se zvedat, ale na rameni mu spočinula Henryho ruka a udržela ho na místě.
 „Až tady skončíme, můžete se opít do němoty, jestli to budete potřebovat.“ Henry se druhou rukou natáhl někam za médium. „Zkuste to znovu, až budu v kontaktu s domem.“
 „A proč?“
 „Svůj volá svého.“
 „Jo. Dobře.“ Graham sledoval, jak se bledé prsty blíží k nejzazšímu místu, kam je dům ještě pustil. „Jen vás to prostě odmrští.“
 Oříškové oči potemněly. „Ať si to zkusí.“
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 „Ještě že to Karlovi moc dlouho netrvá.“ Cassie si třela paže, přičemž její průsvitné ruce přejížděly skrz pramínky krve, aniž by je jakkoliv narušily. „Musím vypadnout z téhle koupelny.“
 Stephen se ušklíbl. „Karlovi to netrvá vůbec, zato jeho matce ano. A to nemluvím o tom, jak odešla. Je div, že ji to vydloubání očí pletacími jehlicemi vůbec zabilo.“
 „Myslím, že to už se postaralo, aby zemřela.“
 „To jo.“ Posadil se na okraj vany. Krvavé cákance na porcelánu a omítce byly nepřehlédnutelné. „Nezdálo se ti to tentokrát nějak rychlejší?“
 „Karl?“
 „Doba mezi námi a Karlem.“
 „Nevím.“ Cassie natáhla ruku a zlehka se dotkla svého odrazu v zrcadle. Její tvář byla neporušená a ona se na ni nemohla vynadívat.
 „Mně se to teda rychlejší zdálo. Já myslím, že to zrychluje a tlačí na ně víc a víc, když se teď začali hroutit. Chci říct, že jsme se po smrti sotva stačili dát dohromady, když jsme se zase ocitli zpátky. A máme tu další dva mrtvé.“
 „Já vím.“ Oči měla… měla… „Stephene, jakou jsem měla barvu očí?“
 Její bratr pokrčil rameny a jediným nacvičeným pohybem si upravil hlavu. „Já nevím.“
 „Modré?“
 „Jasně.“
 „Šedé?“
 „Když chceš.“
 „Stephene!“
 „Karle, přestaň…“ Stephen se ani tak nepostavil, jako se spíš náhle ocitl na nohou. „Cítila jsi to?“
 Cassie se zamračila a odvrátila se od zrcadla. „To je Graham. Chce nás.“
 „To není jen Graham!“ Vytřeštil oči, natáhl po ní ruku a pokračoval v pohybu i okamžik poté, ale už v kuchyni. „Jak jsme se sem dostali?“
 U rohu stolu se objevil a zase zmizel mladý muž, ležící hlavou ve zvětšující se kaluži krve.
 „Cassie, podívej! Colina to vytahuje mimo pořadí!“
 „Tohle Graham nikdy předtím…“ pouze svému nedostatku hmoty vděčili za to, že nenarazili do stěny u zadních dveří, „neudělal.“ Prudce se otočila čelem ke dveřím, některé části jejího těla se pohybovaly rychleji než jiné, zatímco nohy jí zoufale kmitaly ve snaze udržet tempo. „Dobře, jsme tady. Přestaň křičet!“
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 Do paže se mu nahrnula vlna energie a sevřela mu svaly do palčivé ztuhlosti. Dům se ho pokoušel vypudit. On se snažil udržet kontakt. Svaly mezi nimi trpěly.
 Pálily.
 A zmrzly.
 A odpadly od kostí.
 „Mám je.“
 Henry slyšel nějaký hlas, ale slovům úplně nerozuměl. Věděl, že jsou důležitá, jen si nemohl vzpomenout proč.
 Pak na obou rukou ucítil teplé body kontaktu. Teplé a bolestivě stažené.
 Pomalý a pravidelný tlukot smrtelného srdce pod jeho tváří ho přivedl zpět k sobě samému. Slyšel cílevědomý proud krve. Vnímal jemný rytmus smrtelného dechu. Cítil pevné svaly, byly pod ním, vedle něj, skoro všude okolo. Maso překrýval pach drahé kolínské. Otevřel oči.
 Ležel v Chesterově klíně, schoulený v jeho obrovských pažích. Byla to nezvyklá poloha, ale naplňovala ho překvapivým pocitem bezpečí – což bylo dobře, protože momentálně bylo zcela nemyslitelné, aby ji opustil. „Co se stalo?“
 Chester Bane se usmál, v jeho tmavých očích se zajiskřilo, ale než mohl něco říct, vložil se do toho jiný hlas.
 „Celý jste nějak vibroval v takovém rudém světle, nevydával jste žádný zvuk, ale vypadalo to, že křičíte. Šéf vás popadl za ruce, a když ho světlo odmrštilo, letěl jste s ním.“
 Chris. Henrymu se podařilo otočit hlavu a uviděl, že na něj z výšky hledí tři členové filmového štábu. Stiskl zuby, protože mu bylo víc na zvracení než kdykoliv předtím za nějakých čtyři sta let – což byl mimochodem pozoruhodně účinný způsob, jak udržet Lovce na uzdě – a otočil hlavu zpátky, dokud zase neuviděl Chestera. „Věděl jste, že vás ten dům odhodí.“
 „A došlo mi, že vás vezmu s sebou.“ Z takové blízkosti byl jeho hlas basovým hřměním v hlubinách široké hrudi.
 „To vysvětluje, proč mě bolí ruce.“
 „Přesně tak.“
 „Sám bych se nikdy neuvolnil.“ Nemělo smysl něco si namlouvat.
 „Měl jsem takové tušení.“
 „A vy jste v pořádku?“
 „Promáčkl bok auta s generátorem.“
 „To auto je mým majetkem, pane Singhu. Mohu ho promáčknout, kdykoli se mi zlíbí.“
 „Jistě, šéfe.“
 „Proč jste vy tři pořád tady? Neexistuje nic, co byste s tím mohli dělat.“
 Po dlouhé době uslyšel Henry zvuk šoupání nohama po štěrku. Chris si odkašlal. „No, děje se tu něco po čertech divného a my bychom chtěli vidět, jak to skončí.“
 „A kromě toho,“ dodala Karen, „jsou v tom domě uvěznění naši přátelé. To, že nemůžeme dělat nic teď, neznamená, že nebudeme moci něco udělat později.“
 „Chvályhodné. Prozatím navrhuji, abyste se šli schovat před deštěm.“
 Aha. Jasně. Déšť. Časem se z něj stala tak běžná součást života na západním pobřeží, že jej bylo snadné ignorovat. Henry si utřel stružku vody z tváře do hebké látky Chesterova kabátu.
 „Budeme v jídelním voze, kdybyste nás potřeboval, šéfe.“ A zatímco odcházeli, jeden hlas sotva slyšitelným šepotem dodal: „Myslíte, že chtějí být sami?“
 Chester Bane, jak si Henry uvědomil, když se pod ním druhý muž pohnul, to neslyšel. Což bylo nejspíš nejlepší. Cítil se pohodlně, sbíral síly v poloze parodující pietu a nepřál si být odmrštěn, jen aby mohlo být umravněno pár drzých zaměstnanců.
 „Starý Arogoth,“ řekl po chvíli, „mě opravdu začíná štvát.“
 „Pocítil jste jeho moc. Může ho Tony porazit?“
 Henry mohl lhát a přimět Chestera, aby mu uvěřil, ale tohle si letos na jaře už vyřešili. „Doufám.“
 „Jestli dostane mé dcery ven…“
 Henry se opatrně posadil a podíval se do Chesterovy mahagonové tváře pokryté kapkami deště, hledící k noční obloze. Bývalý fotbalový útočník, vědomý si jeho zkoumavého pohledu, sklonil hlavu a zadíval se upírovi do očí. Henry v jeho tmavých zorničkách nenalézal žádné přísliby, žádné pošetilé handrkování se smrtí, kterých byl svědkem snad již tisíckrát.
 „Jestli dostane vaše dcery ven?“ zeptal se jemným hlasem. Jen ze zvědavosti.
 Pokrčení širokých ramen. „Poděkuji mu.“
 „Tak dobrá…“
 Jak se oba muži otočili k domovníkovi, pouto mezi nimi se napjalo, aby vyplnilo nový prostor.
 „…Cassie a Stephen řeknou vašemu příteli Tonymu, aby přišel ke dveřím a vyzvedl si svůj notebook, ale nebudou to moci udělat hned. Odtáhlo je to zpátky do koupelny a musí počkat, až skončí jejich scéna.“
 „Scéna?“ zeptal se Henry, zatímco se opatrně stavěl na nohy. Když se zapotácel, sevřela se mu kolem lokte teplá ruka a pomohla mu udržet rovnováhu.
 Graham pokrčil rameny. „Jo, no, tak tomu říká Tony. Úmrtí, která ten dům nasbíral, se přehrávají pořád dokola a dokola – dodávají energii tomu zlu…“
 „Arogothovi.“
 „Jo, jak chcete.“ Další pokrčení ramen. „Tyhle scény vrhají tolik temné energie, že by se z toho zcvokl i nejvyrovnanější člověk na světě. Tak to zlo funguje, vrhá na vás všechny možné temné děsy tak dlouho, až vás zlomí. Jen to obvykle dělá pomaleji, protože má víc času.“
 „A moje holky jsou uprostřed toho všeho?“ Chesterův stisk zesílil. Kdyby byl Henry obyčejný smrtelník, ublížil by mu. „Uprostřed stále se opakujících scén plných násilných vražd?“
 „Svým způsobem. Zatím je zažívá pouze Tony.“
 „Zatím?“
 Graham, sedící s roztaženýma nohama na verandě, opřený zády o zábradlí, potřetí a naposledy pokrčil rameny.
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 Když Tony otevřel oči, stále viděl Charlesovo polámané tělo natažené přes Zeva. Jemně odtáhl hudebního dramaturga doleva.
 „Co je?“
 „To nechceš vědět.“
 Zev se nad tím na okamžik zamyslel a pak přikývl. „Dobře.“
 Situace se uklidnila, když odnesli Hartleyho. Tina rozdělila košík jídla, které přinesla po výpravě na záchod z Masonovy šatny, a všichni seděli a klidně jedli. Teď, když se úzkostlivě drželi něčeho tak normálního jako jídlo, Tony pochyboval, že si vůbec všimli, že byl pryč.
 „Tony! Musíš jít k zadnímu vchodu!“
 Když se Stephen a Cassie náhle zjevili přímo před ním, nadskočil leknutím. Pak nadskočil ještě jednou, když ho Cassie popadla za předloktí a jemu z chladu naskočila husí kůže od okraje trička až po zápěstí. A pak ještě dál, když začali mluvit jeden přes druhého.
 „…a jestli Lucy deník četla, možná nám bude moci říct, jak se s tím zlem vypořádat.“
 Naskočila světla, ozval se výkřik a od skleníku zaznělo vlhké křupání odsekávaných údů.
 Tony se objal pažemi, třásl se a čekal. A čekal.
 Jak si vzpomínal, odvedla ta stará paní důkladnou práci. Rozčtvrcení. Pohřbení. Byl to zvuk lopaty? A nakonec jed na krysy.
 Tentokrát, když se znovu objevila vstupní hala a spolu s ní světlo petrolejky, a také velmi jemný pach potu a zvratků, vynořila se odkudsi Amyina ruka a dopadla na jeho tvář.
 „Au!“
 „Promiň.“ Jenže vůbec nevypadala, že by ji to nějak mrzelo, spíš se tvářila tak nějak zklamaně, že ho nebude moct praštit znovu. Alespoň že zmizela otupělost, do které se zahalila po Hartleyho smrti. „Mysleli jsme, že jsi posedlý.“
 Cítil pálení na tváři. „Snažil jsem se přečkat další scénu!“
 „No jo. Teď už to víme.“
 „Já jsem se o tom včas zmínil,“ podotkl Zev.
 „Já do tebe chtěla napíchat špendlíky,“ usmála se na něj zpoza okraje koblihy Brianna. „Ale Zev řekl ne. Trumbelín.“
 Jenom Zev? Vzhledem k tomu, jak se dnešní večer zatím vyvíjel, hloupá otázka.
 „No tak co říkali?“
 „Říkali?“ Pokud bylo druhé přehrání scény identické s prvním, upadl zahradník rychle do bezvědomí a stará paní neřekla nic, jen ho metodicky rozsekala na kousky.
 Amy převrátila oči a cuklo jí v ruce. „Ti duchové, které jsi zjevně poslouchal, než ses ztratil.“
 „Jo, ti!“
 „Jo, ti,“ zopakovala sarkasticky. „Poselství ze záhrobí by se nikdy neměla brát na lehkou váhu! Poděl se!“
 „Mám jít k zadnímu vchodu.“
 Kate se ušklíbla. „To zrovna.“
 „Jeden můj přítel – Henry,“ dodal směrem k Zevovi, který přikývl, „tam má můj notebook.“
 Kate se znovu ušklíbla a tentokrát přidala i jízlivou poznámku. „A tohle je přesně situace, která si žádá partii pavoučího solitéru.“
 Arra z pavoučího solitéru vykládala budoucnost. Ale nezdálo se, že by nastala vhodná doba se o tom zmiňovat.
 Tony udělal krok stranou, aby už Amy nestála mezi ním a větší částí jeho kolegů. „Graham Brummel, místní domovník, je médium.“ Když to všichni přijali, aniž by po něm začali něco házet, pokračoval. „Řekl Cassie a Stephenovi, že jeden z duchů, který zemřel, když byl Creighton Caulfield ještě naživu, možná ví, jak se vypořádat s tou věcí ve sklepě. Svůj notebook potřebuju k tomu, abych přišel na to, jak se s tím duchem spojit.“
 „Proč?“ zeptal se Petr a založil si ruce na prsou. „S bratrem a sestrou přece mluvíš celou dobu.“
 „Protože ten domovník je jejich bratranec, a to on jim vrátil individualitu a vytáhl je ze… ehm…“
 „Záhrobí?“ navrhla Amy.
 „Jo, ze záhrobí.“
 „Takže ty jsi měl ve svém notebooku nainstalovaný software pro komunikaci s mrtvými.“ Petr použil onen druh tónu, který si jinak šetřil pro nedokončené kulisy, nenaučený text a pro komparsisty obecně. „Máš ty ale kliku, Tony. V tom mém byl jen jukebox.“
 Očividně ho nehodlali nechat jít dřív, než jim to vysvětlí. Prásknout do bot nemělo smysl, protože světlo přecházelo v takřka dokonalou a naprostou temnotu hned za křivkou solné čáry. Pravda, mohl si prostě jen počkat na další scénu a projít osvětlenými chodbami z oné minulosti, ale vzhledem k tomu, že nálada ve skupině balancovala na ostří nože, neměl záruku, že by tu zkušenost přežil. Skutečně se nechtěl stát hlavním protagonistou dalšího vražedného / sebevražedného představení.
 Na druhou stranu, vysvětlením si také nejspíš žádné přátele nezíská.
 „My čekáme, Tony.“
 Zatímco Kate se tvářila aktivně nepřátelsky, dokonce i Amy, Zev a Lee – tedy trio, které bylo po celou dobu na jeho straně – vypadali netrpělivě. Tedy, Lee se popravdě stále tvářil spíš zdrceně, ale byla tam i jistá dávka netrpělivosti.
 Víme, že před námi něco skrýváš.
 Vysyp to.
 Zhluboka se nadechl. Tom byl mrtvý, Brenda byla mrtvá a Hartley byl mrtvý, takže ve srovnání s tím… „Arra mi nechala notebook, svůj notebook. V něm byl takový návod. Návod, jak se stát čarodějem.“
 „Cože?“ Amy promluvila jako první, ale ohromený výraz šoku a nedůvěry měli ve tváři všichni.
 „Arra byla čarodějka.“ Musel se zhluboka nadechnout, než ze sebe dokázal vypravit i následné: „Já jsem čaroděj.“
 „Harry Potter,“ oznámila Brianna.
 „Gandalf,“ dodala její sestra.
 „Fikce,“ odsekl Mason, zatímco Sorge zamumlal cosi zjevně nelichotivého ve francouzštině.
 „Není to náhodou nějaký zvláštní eufemismus pro gaye, že ne?“ ujišťoval se Adam.
 Teď se zatvářil udiveně pro změnu Tony. „Pro co?“
 „Protože tohle víme všichni.“
 „Ne. Čaroděj. Jako Harry Potter.“ Ukázal na Briannu. „A Gandalf.“ A na Ashley. Nakonec na Masona. Sedm slov. Masonův zapalovač se vznesl z hercova stehna a přistál Tonymu v ruce. „A nejde o fikci.“ Hodil zapalovač zpátky Masonovi, který ho nejprve instinktivně chytil a pak ho nechal vyklouznout z ruky na podlahu. Jo, jsou na tom čarodějné breberky. „Podle Arry nejde o nic víc než o trochu neobvyklou práci s energií.“
 Brianna skočila po ležícím zapalovači. „Já chci taky pracovat s energií!“
 „Nejde o něco, co může dělat každý.“
 „Já nejsem každý!“
 „Co kdyby si tě Tony vyzkoušel později?“ navrhl Zev a sebral jí zapalovač z ruky.
 Amy si založila ruce v bok. „Takže Arra byla čarodějka?“
 „Jo.“
 „Věděl to šéf?“
 „Jo.“
 „A ty jsi čaroděj?“
 „Tak trochu.“
 „A o tobě to ví taky?“
 „Jo.“
 Udeřila Tonyho tvrdě do ramene. „Tak proč jsi to k čertu neřekl mně?“
 „Šéf nechtěl, aby se to rozneslo.“ Chester Bane popravdě Tonymu neřekl nic o tom, že to nesmí nikomu říkat. V tomhle ohledu byli zajedno. Rozhlédl se po kruhu zírajících tváří. „Však víte, jak divně mají lidi tendence na takové věci reagovat.“
 „Na jaké věci?“
 „Však víte… když jim někdo řekne, že je čaroděj.“
 „Na tom něco je,“ zamumlal Sorge s přikývnutím.
 „Houby,“ odsekl Amy. „Haló. Strašidelný dům! Umírající lidé! Myslím, že za situace, jako je tahle, by ti šéf nejspíš dovolil…“
 Její další slova utonula v hudbě.
 Rozsvítila se světla.
 Skvělé. Taneční sál.
 Než se mohl rozhodnout, co udělá – jestli se má fyzicky postavit před dveře pro případ, že by se Brianna zase utrhla ze řetězu – zaslechl ze salónku smích.
 To nevěstilo nic dobrého.
 Do haly vtančili Brenda a Hartley. Stejně jako Cassie a Stephen zůstala Brenda zbrocená krví. Hartley přišel o lepicí pásku a pohyboval se pozoruhodně lehkými kroky. Za nimi se lopotně šoural Tom, jemuž pohyb zjevně znepříjemňovaly polámané kosti.
 Kdo k čertu vymýšlí pravidla pro tuhle kravinu?
 Když ho oba muži míjeli, věnovali mu poněkud stydlivý pohled.
 „Pojď tančit s námi,“ zapředla Brenda přes Hartleyho rameno. „Nech se zlákat a vést hudbou.“
 „Ani náhodou,“ zavrčel Tony.
 „S tebou nemluvím, ty hajzle.“
 A sakra…
 Otočil se a spíš vytušil, než opravdu uviděl, průsvitné siluety Kate, Mouse, Leeho a Masona. Posedlí stínem. A Brianny – která za svou citlivost pro záhrobí vděčila mladému věku. Pro záhrobí, tedy stranu, na níž se momentálně nacházel.
 „Nenechte nikoho opustit kruh.“ Dost hlasitě, aby byl slyšet i přes hudbu. Dost hlasitě, aby byl slyšet i přes veškerý možný křik odehrávající se ve skutečném světě. Dost hlasitě, aby byl slyšet i přes dělící práh. Dost hlasitě, aby si uvědomili, že to myslí vážně. „Sedněte si na ně, když budete muset!“
 „Leeeeeee…“ vyzpívala Brenda všechny samohlásky. „Vždyť chceš být zase se mnou, nebo ne? Nechal jsi mě zemřít. Dlužíš mi to.“
 „Trapný pokus,“ zavrčel Tony a postavil se mezi ni a herce.
 Usmála se a ukázala mu rudé zuby. „Je můj, ne tvůj.“
 „Abys ho dostala, budeš muset projít přes mě.“
 „Přes tebe…“
 Neuhnul ani o píď, zatímco duchové přitančili blíž.
 „…tak dobře.“
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 „Tančit. Všichni bychom měli jít tančit!“ Mason se širokým úsměvem popadl Ashley za ruce a začal se s ní točit. „Všechno bude v pořádku, když prostě půjdeme tančit.“
 Snažila se ho odstrčit. „Tony říkal…“
 „Tony je jen produkční asistent, co ten ví?“
 „Pusť mě!“
 „Půjdeme tančit, k… URVA!“
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 Stephenova ruka, která se ho předtím dotkla, byla jen studená. Tohle bylo tak ledové, že to bylo jako teplotní bič. Střípky ledu v jeho krvi. Svaly napjaté za hranici ztuhlosti až ke křeči. Chuť mědi v ústech, jak zápasil o doušek vzduchu.
 Tonymu se podlomily nohy a kolena tvrdě udeřila o podlahu. Překlopil se vpřed, zasípal bolestí a podařilo se mu nabrat vzduch do plic. S kašláním a s rukama zapřenýma o podlahu zvedl Tony oči a uviděl, jak Tom vychází z haly a Brenda s Hartleym tančí za ním.
 „Ne! To je nespravedlivé!“ Na Brendině tváři se zřetelně zračil vnitřní boj, jako by se pokoušela zase obrátit. „Mohla jsem ho dostat!“
 Přitažlivost tanečního sálu byla příliš silná. Cassie a Stephen byli v koupelně v bezpečí. Bylo to jejich místo. Brenda a Hartley ještě neprošli přehráním své scény, které by je ukotvilo v jídelně, a Tom… kdo k čertu věděl?
 Brendiny protesty slyšel tak dlouho, dokud světla nepotemněla a on neklečel a netřásl se na samém okraji kruhu tvořeném září petrolejky.
 „Tony?“
 Amy. Vedle něj. Nemohl se narovnat, tak aspoň otočil hlavu. Klesla na jedno koleno a prohlížela si ho, jako by patřila k týmu pyrotechniků a on mohl každým okamžikem vybuchnout. „Jsou všichni v pořádku?“ vykašlal ze sebe.
 „Jsi v pořádku ty?“
 „Já se ptal první.“ Moc přesvědčivý úsměv to nebyl, ale vypadala, že ji potěšil.
 „No, Mason má nějaké pohmožděniny. Ashley trochu vyděsilo to jeho divadýlko s ‚pojďme tančit‘ a nakopla ho do koulí. Věděl jsi, že hraje fotbal?“
 Nevěděl.
 „Jo, no, pořádně mu toho jeho Beckhama pocuchala, to ti povím. Mouse se schoulil do klubíčka. Brianně zabránil v útěku Zev tím, že ji zvedl ze země, a zbytek z nás udělal to, co jsi navrhoval, a seděl na Leem a Kate. Mimochodem, mám pocit, že postrádám citlivost na paranormální jevy, což mě pěkně štve.“
 Možná že povytáhl obočí. Byla mu pořád taková zima, že si tím nemohl být úplně jistý. „Ty postrádáš jakoukoliv citlivost.“
 „Vlez mi na záda.“ Přišourala se blíž a vzala ho za paži. „Jsi jako led. Co se stalo?“
 „Duchové. Brenda, Hartley a Tom. Zavolal je taneční sál a Brenda s Hartleym protančili skrz mě.“
 „Protančili?“
 „Myslím, že to byl two-step.“
 „Co ty k čertu víš o tom, jak vypadá two-step?“
 „Chodil jsem do klubu Square dance.“ Snažil se nedopustit, aby se do ní zavěsil celou svou vahou, a téměř se mu to podařilo.
 „Klub Square dance pro homosexuály?“ vydechla námahou a postavila ho zpět na nohy.
 „Jak jinak. Chodil jsem tam s bývalým.“
 „Jiný důvod mě ani nenapadá… Co je to tam na podlaze?“
 Zvedl levou ruku a na dřevěné podlaze se zablýsklo stříbro.
 Chtěl se sehnout, ale zadržela ho. „Rozbiješ si nos. Já to zvednu.“
 Čtyři prsteny. Dvě náušnice. Kov byl lehce pokrytý jinovatkou.
 „Myslím, že už nefungují.“
 „Ne? Fakt? Já myslím, že je prostě strčím někam, kde nebudou na očích.“ Přeměnila slova v činy, zastrčila je do spodní kapsy svých kapsáčů a zvedla se. „Jasně. Pojď, postavíme tě na nohy.“
 „Popravdě, mně je tady dole dobře.“
 „Tak to polezete k zadnímu vchodu po čtyřech, pane Merline?“
 Jasně. Zadní vchod. Tony si povzdechl a nechal ji, aby ho postavila na nohy. Nedokázal se přestat třást zimou, ale až na přetrvávající pocit chladu se cítil dobře. Nechtěl se otáčet a čelit hlasům za svými zády – stoupaly, klesaly, obviňovaly, kňouraly – ale věděl, že nemá na výběr.
 „Tu druhou petrolejku nepotřebuju.“
 Hovory ustaly. Kate se mračila na Saleena s Pavinem tak dlouho, dokud ji nepustili. Mouse zůstával schoulený na podlaze v poloze nenarozeného plodu – co se Tonyho týkalo, u muže, který jednou vyhrál pěstní souboj s medvědem, šlo o nejlepší možnou polohu. Jistě, ten medvěd měl nevýhodu už v tom, že vlastně žádné pěsti neměl, ale to bylo v zásadě fuk. Sorge stál vedle Mouse. Zarudlý Mason se pořád snažil posbírat střepy své hrdosti. Zev měl teď u sebe obě holky a v očích pohled ochránce. Lee seděl mezi Petrem a Adamem, řasy slepené do vlhkých trojúhelníčků, zkrvavenou košili zmuchlanou na podlaze vedle sebe. Brendina krev ale bohužel prosákla skrz bílé tričko, které měl pod ní.
 Sakra! Kde je Tina?
 Pak ji uviděl stát u dveří. Hleděla dolů na Everetta a na tvářích se jí třpytily slzy.
 „Je Everett…?“
 Zavrtěla hlavou a ani nevzhlédla. „Ještě dýchá.“
 No teda. Tak proč brečí?
 „Tu druhou petrolejku nebudeš potřebovat,“ pošťouchla ho Amy a přidala ostrý loket do žeber.
 „Jo, no, ty scény jdou teď rychleji po sobě, takže se budu prostě přemisťovat, když bude rozsvíceno.“
 Petr zavrtěl hlavou. „Sám nepůjdeš.“
 „Petře…“
 „Tony.“ Jeho úsměv nebyl ani trochu veselý a pramálo trpělivý. „Vyjádřím to tak, abys to pochopil. Sám nepůjdeš.“
 „Fajn. Amy…“
 „Ona zůstane tady. Ze stejného důvodu jako předtím. Lee…“
 „V žádném případě, on se…“ hroutí. Ale nějak to ze sebe nedokázal vypravit.
 Když přikročil blíž, Petr ztišil hlas – ne tolik, aby ho nikdo neslyšel, protože tajnosti byly to poslední, co momentálně potřebovali, ale dost potichu na to, aby vytvořil iluzi soukromí. „Lee potřebuje něco dělat. Nepotřebuje tady vysedávat a…“ odmlka, během níž zvažoval a zamítal možná slova, „…přemýšlet. Kromě toho byl s tebou na všech tvých výpravách a oba jste se vždycky vrátili. To mi právě teď připadá jako dobré znamení.“
 „Jo, jistě, ale…“
 „Vezmete si tu druhou petrolejku.“ Trochu hlasitěji než obvykle. Režisérská hlasitost. „Vyzvedneš si notebook. A vymyslíš způsob, jak nás odsud všechny dostat.“
 Včetně Toma, Brendy a Hartleyho? Další věc, kterou nemohl říct nahlas.
 Možná že si Petr tu myšlenku přečetl z jeho tváře. „Všechny,“ zopakoval. „Tak pohyb. Lee! Půjdeš s Tonym.“
 Petrův hlas a normálnost toho, že mu říkal, co má dělat, dodaly Leemu energii a herec se postavil.
 Tony to vzdal. I když se teď scény střídaly rychleji, budou zpátky dlouho předtím, než zase přijde na řadu taneční sál.
 „Jsi si jistý?“ otázal se tiše, když k němu Lee přistoupil.
 „Petr má pravdu. Musím něco dělat.“
 „Poneseš lucernu?“
 „Jasně.“
 Než si Tony stačil uvědomit, že měli jít radši druhou stranou, stáli u dveří do jídelny. Zastavil se na prahu, ale Lee ho popadl za ruku a přetáhl ho přes něj.
 „Je to jen místnost s krví na podlaze. Nic víc.“ A pokud byl jeho stisk dost silný na to, aby Tonymu zaškrtil krevní oběh v ruce…
 Tony si to přidal na stále delší seznam věcí, které nemohl říct nahlas.
 „Ta krev by ji pěkně naštvala.“
 Ji. Brendu. Jeden rychlý pohled na téměř temnou louži. „Na podlaze?“
 „Ne. Na košili.“
 „Jo, aha.“
 „Pořád do nás hučela, abychom si nezašpinili šaty, protože Chester nikdy nedával kostymérně dost peněz, aby mohli koupit víc než jednu sadu.“
 „Technicky vzato je zasvinila ona.“
 Výbuch smíchu, který mu byl odpovědí, zněl na samém okraji hysterie, a Tony usoudil, že by těch chlapáckých řečí měli prozatím nechat. Když vešli do majordomovy komory, náhle si vzpomněl na batůžek, který si těsně po rozednění uložil v kanceláři asistenta režie a pak na něj zapomněl. „Mám s sebou košili, jestli se chceš převléknout.“
 „Za co?“
 „Spíš z čeho.“ Mávnutím ruky ukázal na Brendinu krev.
 „Aha. Jasně. Díky.“ Leeho pohyby neměly nic ze své obvyklé vláčnosti, když postavil lampu na žulový pult kredence. „Kdyby aspoň to zatracené děcko zavřelo tu uřvanou tlamu!“
 Karl se stal víceméně stálou zvukovou kulisou, kterou všichni ignorovali se stejnou lehkostí jako zvuky dopravy, výtahovou hudbu a provinční politiku. Ale jako výmluva se hodil.
 Tony sáhl pod pult, vytáhl batůžek a vyndal z něj černé tričko. „Možná ti bude trochu těsné, ale je čisté,“ řekl, když se narovnal. A ztuhl. Lee si už svlékl košili a právě si její zmuchlanou látkou stíral z kůže skvrnu velikosti pěsti. Světlo petrolejky vykreslilo pod svaly temné stíny, zatímco jejich horní křivky pozlatilo. Lee si kvůli seriálu depiloval hrudník – z tělesného ochlupení dostávaly vysílací společnosti záchvat – ale Tonymu nedělalo sebemenší potíže si ten tmavý kudrnatý porost, o kterém věděl, že by tam měl být, domyslet.
 Začalo se mu špatně dýchat.
 Na druhou stranu mu přestala být zima.
 „Měl jsem jít po práci s Henrym do divadla,“ řekl spěšně a neohrabaně mu jednou rukou podával šaty na převlečení.
 „S Henrym?“ Lee pozvedl hlavu. „To je tvůj přítel?“
 „Teď už jen přítel.“
 Podivná výměna slov. Tak nějak napjatá.
 Co se tady k čertu děje?
 Ještě pořád mu podával to tričko. Lee hleděl kamsi za něj s… Tony neměl tušení, jak ten výraz v jeho tváři popsat, ale hercovy oči se upřely do jeho se soustředěností takřka děsivou.
 Načež jeho záda narazila do kredence a hrana žulového pultu se mu zaryla těsně nad ledviny. Leeho ruce mu svíraly hlavu snad až příliš silně, prsty obepjaly jeho lebku jako žhavý svěrák a Leeho ústa překryla ta jeho, hladová a zoufalá. Hercovo tělo se na něj tisklo a on měl náhle pod rukama poměrně značnou plochu hladkého, žhavého těla, a kristepane, lidi fakt reagují na setkání se smrtí totálně nepředvídatelně! Tony věděl, že to nejhorší, co může udělat, bylo opětovat to, ale nebyl mrtvý, a tak opětoval…
 A pak se rozsvítilo.





Kapitola jedenáctá
 
 
  



  



  



  



 Technicky vzato, jelikož se nepohnul, musel stále líbat Leeho. Jenže byl také opřený o pult v majordomově pokoji s loktem vraženým do misky nehmotných sušenek a pohyboval pusou. Ještě pořád cítil…
 Ne, necítil.
 Zatraceně!
 Lee pravděpodobně odskočil zpátky. Bylo jedno, zda šlo o reakci ve stylu: Proboha, co to do prdele dělám, nebo jestli si uvědomil, že Karl už nepláče, anebo jestli nevycítil jinou reakci, když Tony otočil hlavu, aby se podíval na ty sušenky – hlavní bylo, že už se nenacházeli ve fyzickém kontaktu.
 Chvíli stál, kde byl, a lapal po dechu – ta druhá reakce se prostě bude o sebe muset postarat sama – a pak tím nejvyrovnanějším tónem, jakého byl schopen, řekl: „Jsem ve scéně z minulosti. Odehrává se v…“ Koupelna, schody do dětského pokoje, skleník, taneční sál; odpočítal předešlé scény, „…v salónku. Z chodby to znělo, jako by měl někdo záchvat, ale dovnitř jsem nešel, takže to mohlo být, ehm…“ Zoufale se snažil znovu si zprovoznit mozek, ale mluvení odvádělo jeho myšlenky zpět k ústům, což ho nutilo myslet na Leeho ústa, což ho nutilo myslet na to, co se svými ústy Lee před chvílí prováděl, což ho nutilo uvažovat nad tím, proč asi přestal, a… Kristepane, možná tím někoho překvapím, ale na sex teď není vhodná doba! „Koukni, není to moc daleko, takže se vypravím do kuchyně, dokud mám světlo. Ty můžeš počkat tady, nebo můžeš jít za mnou.“
 Když domluvil, dal se do pohybu, potěšený tím, že se mu konečně podařilo říct to takovým tónem, jako by se právě nestalo nic mimořádného. Oním „nic mimořádného“ neměl samozřejmě na mysli dávno mrtvé lidi, kteří právě prodělávali v salónku jakýsi záchvat. Pokud Lee chtěl popřít, že si vyměnili jisté množství slin, Tony mu hodlal dát příležitost.
 A jestli nechtěl?
 Před čtyřiadvaceti hodinami – ne, před dvanácti – by Tony dal pravé varle za to, aby se Lee Nicholas náhle rozhodl změnit orientaci. Dokonce měl promyšlených i pár scénářů, v nichž hrál roli důvodu k tomuto rozhodnutí on sám. Jedna z nich zahrnovala lubrikační gel s příchutí kiwi a končila značně dramaticky v saténem vystlané rakvi Raymonda Darka v zadní části studia. V současné chvíli ovšem šlo o komplikaci, kterou nemohl potřebovat. Nežádoucí chtíč byl problém, který byl zvyklý řešit dnes a denně – kdyby se mu začal podvolovat, kdo ví, k čemu by to vedlo.
 I když, k čemu by to vedlo, bylo popravdě celkem jasné…
 Pro boha živého, Tony, začni už myslet na něco jiného než na to, co máš v kalhotách!
 Jakmile scéna skončí, měl v úmyslu praštit jednou nebo dvakrát hlavou o zeď. Bylo záhodno učinit přítrž jistým tělesným vzruchům, ale i téhle samomluvě ve třetí osobě.
 Přestože z konvičky na sporáku se kouřilo – zjevně se z ní kouřilo celou dobu, co se v salónku podával vražedný čaj – byla kuchyně liduprázdná a zadní dveře zavřené. Zjevně zavřené. Jemu stačilo jen…
 Problém.
 Cassie předtím říkala, že Henry nechá notebook na kbelíku na nedopalky, ale to by znamenalo dostat horizontální notebook skrz vertikální otvor, který byl sotva o pět centimetrů širší než hloubka počítače. Někdo bude muset notebook držet svisle vzhůru, čelem k otvoru.
 Škoda, že ho to nenapadlo, když měl ještě po ruce Cassie a Stephena.
 „Henry! Henry, slyšíš mě?“
 Když Graham mohl díky krevnímu poutu komunikovat s duchy svých příbuzných, měl by být on schopen komunikovat s Henrym. Je krev spojovala už léta.
 „Hen…“
 Tma.
 A Karl.
 „…ry!“
 Žádná odpověď. Nebo tu přinejmenším nebyl nikdo, koho by mohl slyšet. Henry byl koneckonců metafyzická bytost – upír, Noční tulák, krvežíznivý nemrtvý – a on byl pouhý produkční asistent pomáhající dát dohromady druhořadý seriál ve třetiřadém studiu. Natáhl se, přejel špičkami prstů po stěně, dotkl se okraje dveřního rámu, ale dál nemohl. Opřel se do bariéry celou svou vahou a takřka cítil, jak se sbírá moc, aby ho zastavila. Cítil ji jako hmotu.
 A celá ta vychvalovaná čarodějná moc, která mu umožňovala letmo se dotknout té věci ve sklepě, mu byla naprosto k ničemu. Naštěstí existovala ještě jiná možnost. Už jednou ověřená.
 „Cassie! Stephene! Potřebuji vás v kuchyni!“
 „Co se děje?“
 To nebyli duchové. Tenhle sametový hlas byl nezaměnitelný. I kdyby ho díky světlu petrolejky vrhajícímu Leeho stín na dveře nemohl už tak určit levou zadní.
 „Dveře jsou otevřené jen takovýhle kousek.“ Tony se otočil a roztáhl ruce asi pět centimetrů od sebe. „Notebook je takhle široký.“ Roztáhl ruce. „Musí ležet na straně, jinak ho tou škvírou neprotáhnu.“
 „A na co potřebuješ duchy?“
 „Můžou mluvit s domovníkem.“
 „Nemůžeš mluvit s Henrym?“
 „Zdá se, že ne.“
 Půjčené tričko bylo těsné. Už Leeho v těsných tričkách viděl, ale nikdy předtím se nejednalo o jeho těsné tričko. To představovalo zajímavý rozdíl, přičemž různé části Tonyho anatomie reagovaly na dotyčný rozdíl různě. Tmavé prameny vlasů splývaly volně do hercovy tváře, už nespoutány gelem, který na jejich zkrocení používal Everett. Tony měl mlhavou fyzickou vzpomínku na to, jak takový pramen vlasů popadl do ruky, zatímco ho dobyvačný jazyk šimral na mandlích.
 Leeho pohled poskakoval po místnosti, jako by měl místo očí dvojici zelenobílých gumových míčků – sporák, okno, dveře, stěna, skříňka, dřez, podlaha, strop – které se pohybovaly rychlostí blesku a spočívaly na všem možném s výjimkou Tonyho tváře. „Koukej, ohledně toho, k čemu došlo; já, ehm… chci říct, že to… bylo to prostě… Brenda…“
 A pak se zastavil.
 Páni, tihle herci mají vyjadřovací schopnosti na houby, když jim za zadkem nestojí scénárista.
 A mimochodem, Brenda? Díky, že jsi s ní přišel. Nic člověka nepotěší tak, jako když se dozví, že je jen náhražka za mrtvou asistentku kostymérny.
 Tony byl napůl v pokušení nechat Leeho, ať se potí. Naštěstí zvítězila jeho lepší polovina – ale to jen proto, že ta část jeho mozku propojená s pérem si myslela, že nechat zpotit se Leeho Nicholase je dobrý nápad, a on se ji snažil trochu zchladit. „Byl jsi vyděšený. Chápu. To je v pohodě.“ Snažil se to co nejrychleji ukončit, než se mohl Lee ohradit. Nebo souhlasit. Nebo říct cokoliv jiného. „Ale když už se opravdu musíme dobrat toho, k čemu vlastně došlo…“ S trochou štěstí bude z jeho tónu jasné, čemu dává přednost. To poslední, po čem toužil, bylo sedět a diskutovat s Leem o citech. „Nemohlo by to počkat, až se dostaneme z tohohle domu?“
 Možná úleva. „A do té doby co? Budeme to popírat?“
 „Hej, jsme přece chlapi – v popírání jsme naprostí mistři.“
 Rozhodně úleva. A skoro úsměv.
 Tak ho Tony opětoval.
 „Povídám, co chceš?“
 Lekl se, udělal krok zpátky a otřel se o Stephenovu paži. Náhlá vlna chladu se postarala o veškeré zbytky „zájmu“ a obrátila jeho pozornost zpátky k aktuálnímu problému. „Promiň. Já jsem jen… ehm…“
 Stephen převrátil oči. „Neříkej mi to. Já to nechci vědět.“ Pak zvýšil hlas. „Cassie, drž se zpátky! Nechceme, aby to vědělo, že se pohybujeme po domě!“
 „Ono to neví?“ zeptal se Tony, když Cassie neochotně odplula od Leeho, jehož se právě pokoušela pohladit. Cassie byla roztržitá, ale Stephen zněl nervózně. Ne, víc než nervózně. Jako by měl strach.
 „Zdá se, že ne.“ Vyhrnul si hřbetem ruky spadlou ofinu. „Pokud neuděláme něco, čím bychom na sebe upozornili, měli bychom být v pohodě. Ale nejbezpečněji je pro nás v koupelně.“
 „Nejbezpečněji?“
 „Je to naše místo. Tam jsme se drželi, než přišel Graham. Ale než jsme začali být znovu sami sebou, tak to spalo, a teď už to nespí.“ Druhá ruka provedla totéž z druhé strany hlavy. „A teď je to víc probuzené, než to bylo. Takže…“ Mírně pokrčil rameny. Dost umírněně na to, aby si neshodil hlavu. „Už teď nás tu drží – můžeme sice opustit koupelnu, ale nedostaneme se z domu. A jak víš, pořád umíráme. Nechceme vědět, čeho všeho je to ještě schopné.“
 To dávalo smysl. „Takže, co přitahuje pozornost?“
 Stephen si založil ruce na prsou a kývl na sestru. „Jakékoliv použití energie. Cokoliv fyzického jako to s tou barvou nebo zviditelňování se pro ostatní, jako jsme to udělali dnes ráno.“
 „A když kontaktujete svého bratrance?“
 „Ne. Tím nečerpáme žádnou energii z domu,“ vysvětlila Cassie, která konečně odešla od dveří a připojila se k nim. „Tím ji čerpáme z Grahama.“
 Podle toho, co si pamatoval, neměl Tony pocit, že by měl domovník energie zrovna na rozdávání.
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 Graham si otřel pot z čela, posadil se na paty a dlouhými, pomalými doušky nabíral do plic vlhký noční vzduch. „Ten váš kluk, Tony,“ řekl po chvíli, „potřebuje, abyste natočil notebook na stranu, jinak neprojde dveřmi.“
 Henry překlopil počítač na jednu hranu. „Takhle?“
 „Jo. A ještě ho natočte tak, jako by dveře byly otevřené asi tolik.“ Roztáhl palec od ukazováčku. Oba se mu třásly.
 „Takhle.“
 „Takhle. Dobrá…“ Chytil se jednou rukou za zábradlí verandy a s námahou se postavil na nohy. Henry slyšel, jak mu srdce buší jako o závod. „Potřebuju pivo.“
 „Až tady skončíme.“
 „Skončíme s čím? S tímhle? Nebo s něčím příštím? Tady by jeden padl žízní,“ zamumlal, ale potom s ještě rozbušenějším srdcem rychle dodal: „Ne že bych chtěl, abyste myslel na žízeň.“
 „Máte pravdu. To nechcete.“
 „Já jen, že byste mohl projevit trochu více porozumění, protože ještě pořád nevypadáte, že byste byl ve stoprocentní kondici, poté co jste sletěl na zadek a…“
 „Sklapněte.“ Tony stál přímo ve dveřích. Sotva na délku paže od něj, a přesto jako by byl na opačném konci světa. Tak blízko, že by měl slyšet lákavou píseň jeho krve. Ale Henry necítil nic kromě moci, která je oddělovala.
 Oné moci, která způsobila, jak to elegantně vyjádřil domovník, že sletěl na zadek.
 Kryt počítače zapraskal pod stiskem jeho ruky. Musel vyvinout značné vědomé úsilí, aby ji uvolnil, a ještě větší, aby zarazil vrčení, které se mu dralo z hrdla.
 Když se notebook zachvěl, povolil stisk ještě víc, takže se mu už jen zlehka opíral o prsty. Sotva znatelně se posunul vpřed, na hraně kbelíku se zastavil a pak zmizel. Smrtelné oko by to nezaregistrovalo, ale Henry zachytil stříbřitou šmouhu mizící skrz to, co vypadalo jako pevné dveře. Špičky prstů měl teplé a stejně teplý byl i galvanizovaný kov kbelíku.
 Po chvíli se Graham vyčerpaně opřel o zábradlí a rozkašlal se. „Mám pocit, jako bych křičel přes zatracenou Úžinu Juana de Fucy, ale myslím, že ho má.“
 „Vy myslíte?“ Skoro zavrčel.
 „Dobře, dobře, má ho.“
 „Fajn.“ Henry vstal, oprášil si kolena a pak slezl z kamenného soklu, přičemž se pohyboval takovým způsobem, aby bylo všem, kdo by ho náhodou sledovali, naprosto zřejmé, že mu moc obklopující dům nedělá nejmenší starosti. Že v něm nevzbuzuje nutkání prodrat se jí a vyrvat Tonyho na svobodu. Že mu nepřipomíná bolest.
 „Tak.“ Chester Bane se mračil na dveře, nohy rozkročené na šířku ramen, chodidla zarytá do vlhkého štěrku. „Udělali jsme všechno, co jsme mohli.“
 „Víte,“ ušklíbl se Graham a otočil se na nejistých nohou k příjezdové cestě, „že když učiníte takové prohlášení, nemůže k tomu už nikdo dodat ani ň?“
 „To je dobře.“
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 „Nemůžu najít nic o tom, jak mluvit s mrtvými.“
 „Co takhle rozmlouvání s duchy?“ Když Tony zvedl oči, Amy pokrčila rameny. „No co, všechno závisí na tom, co naťukáš do vyhledávače. Zkus taky nekromancii.“
 Zamračil se. „Jak se to píše?“
 Nijak ho nepřekvapilo, že to věděla. Seděl v tureckém sedu, notebook na podlaze před sebou, Amy na protější straně počítače. Zadal slovo.
 Žádné výsledky.
 Nic o komunikaci s mrtvými.
 Nic o komunikaci s duchovním světem.
 „Myslím, že tam nic není.“
 „Zkus duchy samy o sobě. Rozšiř parametry hledání,“ dodala netrpělivě a natáhla se po počítači. „Dej mi to. Já to udělám.“
 „Ne…“
 Pozdě. Vytrhla mu notebook z rukou a otočila ho k sobě. „Tony! Ty si hraješ pavoučí solitér!“
 „To je iluze!“ vyštěkl a prudce počítač obrátil zpátky k sobě. „Nutí tě věřit…“
 „Já vím, co je iluze,“ řekla s výmluvným důrazem. „Mám na DVD kompletní seriál Čarodějky!“
 Ticho, které následovalo, doprovázela povytažená obočí a ve tvářích kolem nich se nezračilo nic než naprostý šok.
 Amy kontrovala výsměšným úšklebkem. „No a co. Upíří detektiv? Rozhodně nemůžeme tvrdit, že bychom byli nějak výrazně kreativnější!“
 Tony zvedl oči právě včas, aby viděl, jak Mason otvírá ústa, ale než stačil vydat hlásku, naskočila světla, a to jediné, co slyšel, byla Stephenova a Cassiina smrt, zatímco kapela v tanečním sálu hrála valčík.
 „To bylo Night And Day,“ řekl mu Petr, když se dům znovu vrátil ke světle petrolejky a Karlovi. „Cole Porter to napsal pro Freda Astaira a Ginger Rogersovou ve Veselém rozvodu. Tentokrát jsme to slyšeli všichni. Tedy všichni kromě Amy, Zeva a Ashley. Proč tihle tři ne?“
 „Že by neměli rádi Freda a Ginger?“
 „Hej, v tomhle čísle je Fred naprosto brilantní. Night And Day patří k jednomu z jeho choreografických vrcholů.“
 „O to nejde, Zeve.“ Petr si založil ruce na prsa a zpražil Tonyho pohledem. „Zkus to znovu. Proč ne tihle tři?“
 „Jak to mám vědět?“ Tony měl strach, že tahle odpověď zněla víc než jen trochu omluvně. Ačkoliv trochu omluvná odpověď byla pořád lepší než píchnutí do vosího hnízda, kterého by se dopustil, kdyby řekl: „Protože tihle nikdy nebyli v moci stínu.“
 „Vědět to máš proto, že ty přece víš spoustu věcí. Nebo snad ne, Tony?“ Kate od sebe odstrčila Pavina s takovou silou, až vrazil do Sorgeho a oba se málem poroučeli k zemi. „Spoustu věcí, které jsi nám nikdy neměl v úmyslu říct, dokud nezačali umírat lidé.“
 „Nemohl bych tomu zabránit. Vůbec ničemu.“
 Zkřivila rty. „Ale vždyť jsi čaroděj.“ Ohnutými prsty načrtla ve vzduchu pár obrazců. „Abrakadabra!“
 „On se alespoň nechová jako osina v zadku.“ Amy vstala a odplivla si.
 „Dej tam už jiné elpíčko,“ zamumlal Mason a vyškubl se z Ashleyina sevření. „Bla, bla, bla, krávo. Koho k čertu zajímá, co ví, pokud nás odsud dostane dřív, než ze mě bude přízrak odsouzený tančit rumbu až do skonání světa?!“
 „Já žádnou rumbu…“ začal Tony, ale Mason ho utnul.
 „Nemusí to být zrovna zasraná rumba. Prostě hledej, jasné?“
 Brianna šťouchla do Zeva. „Co je to elpíčko?“
 „Takové velké cédéčko.“
 Ušklíbla se. „Nikdo cool už cédéčka nepoužívá.“
 „Jsou jako z jiné doby,“ souhlasila Ashley a vrhla zpod svých řas na Masona zklamaný pohled.
 Tony nechal celou hádku o stahování hudby plynout mimo sebe – v jistém ohledu byl vděčný za to, že se ostatní měli čím zabavit. Čím méně času trávili přemíláním situace, v níž se nacházeli, tím lépe, zvláště protože se zdálo, že to vždycky končí snahou semlít jeho. A kromě toho mu Ashley vnukla nápad.
 Doba. Čas.
 Ty přehrávané scény byly jako kousky času, které ta zlovolná věc vytrhla. Komáři v jantaru, pokud se dá věřit Jurskému parku. V případě jedničky měl jeho vědecký základ jistou míru důvěryhodnosti, v případě dvojky už to bylo o poznání slabší a trojce nevěřil vůbec – a to i přesto, že se vrátil Sam Neill.
 Čas měl v jeho notebooku vlastní složku.
 Čas. Určování.
 Koukni se na hodinky, ušklíbl se a sjel po stránce níž.
 Čas. Sledování jeho průběhu.
 Kdybych hodil do portálu pár tuctů hodinek Timex, mohl bych vydělat majlant.
 Čas. Jak ho získat víc.
 Čas. Cestování skrze něj.
 To by mohlo být ono. Kdyby měl trochu času, mohl se naučit více kouzel a být lépe připravený. Ale co si to namlouvám. Kdybych měl čas, chodil bych víc do hospody. Klikl na to a zjistil, že hledí na obrazovku, na níž se skví pouhá dvě slova.
 Nedělej to.
 Ha, ha. Zpátky na předchozí stránku.
 Čas. V láhvi.
 Do toho nejdu.
 Čas. Komunikace skrz něj.
 Možná.
 Byly tam dva podadresáře. Komunikace s minulostí. Komunikace s budoucností.
 Klikl na první možnost.
 „Varování: Komunikace s minulostí může vést k paradoxům a časovým rozštěpením. Změny nikdy nepovedou k ničemu dobrému. Nepokoušejte se poslat si vzkaz, abyste se dostali ze své současné situace.“
 Tak to bychom měli.
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 „Dobrá, něco jsem našel pod heslem Elementálové. Zjevně jde o druh duchů, kteří se kolem nacházejí vždy a je možné se s nimi spojit.“ Když o tom mluvil, cítil se jako idiot, ale všichni trvali na tom, že chtějí vědět, k čemu se chystá.
 „Tajnosti zabíjejí,“ zavrčela Kate.
 Na což přikývl dokonce i Zev.
 „Takže abych mohl to kouzlo seslat, musím jít k zadnímu schodišti, kde se nachází Lucy Lewisová.“ Tak, řekl to: kouzlo. Mohl znít jako ještě větší magor? „Protože její jméno jsem získal od Cassie a Stephena, mělo by to být poměrně snadné.“ Byť snadné byl značně relativní pojem. Snadnější než se o to pokoušet bez jejího jména, ale zato pekelně těžší než šlohnout Masonovi zakázané jídlo. „Nejdříve jsem si myslel, že budu muset pracovat s kouzlem na vymítání démonů, ale…“ A do háje. Skutečně to řekl nahlas? Očividně ano. „Co?“
 „Ty tam máš kouzlo na vymítání démonů?“ zeptal se Sorge a kývl hlavou k notebooku.
 „Jo.“
 „Tak proč jsi ho nepoužil?“
 „Mám zapudit Luciina ducha?“
 Osvětlovač obrátil oči v sloup a sbalil ruce do pěstí, zatímco viditelně pátral po vhodných anglických slovech. „Zapudit tu věc ve sklepě!“
 „Aha.“ Dobrá otázka. Kéž by na to měl odpověď, ze které by nebylo naprosto zřejmé, že je posraný strachy. Což sice byl – ale jeho skutečný důvod měl stejnou platnost. „Protože nevím, jestli je ta věc ve sklepě démon, a když slezu dolů a pokusím se ji zapudit, a to kouzlo nebude fungovat, tak bude vědět, že po něm jdeme, a promrháme naši jedinou šanci. Než se postavím hlavnímu padouchovi, potřebuju víc informací. Potřebuju vědět, co se píše v Caulfieldově deníku.“
 „Duchové nejsou elementálové,“ informoval ho Petr.
 To je to tak zřejmé? „Já vím, ale…“
 „Hodláš použít na ducha kouzlo na elementála.“
 „Jo, ale znám její jméno, takže když je vložím do toho kouzla, mělo by mě to s ní spojit, a jestli to nebude fungovat, nemůže pro mě Lucy nic udělat. Je jen zachycený obraz.“ Čímž zcela pomíjel veškeré námitky Stephena a Cassie svědčící o opaku, protože, inu, proč k čertu ne? „Jestli zkusím ve sklepě něco, co nezabere, bude to, jako bych šťouchl klackem do vosího hnízda.“
 „No a?“ Petr rozhodil rukama, jako by to měl být on, kdo bude kolem vrhat magickou energii. „Za pokus to stojí. Už tak jsme až po krk ve sračkách.“
 A hele, hlavy zase přikyvovaly.
 Jim to prostě pořád nedocházelo.
 „Tak dobře…“ Tony sáhl po vysvětlení z jejich světa. „Řekněme, že ta věc ve sklepě je Chester Bane ve své kanceláři. Jeho moc sahá do zvukového studia i do exteriérů, jen tak si tam sedí a tiše řídí naše životy. A teď si představte, že někdo, kdo o něm nic neví, vleze do jeho kanceláře a šťouchne do něj podělaným klackem! Co se tomu člověku asi stane?“
 „Jde o klacek skutečný, nebo jen metaforický?“ zeptal se Adam dřív, než někdo mohl na Tonyho otázku odpovědět.
 „Vyber si.“
 „Jen jsem tak uvažoval, protože kdyby šlo o skutečný klacek, nejspíš by to skončilo tak, že by ho měl vražený tam, kde slunce nesvítí, a kdyby byl metaforický… co je?“ vrhl Adam zamračený pohled kolem kruhu. „Dobře, kdyby šlo o klacek metaforický, dopadlo by to stejně, jen metaforicky.“
 „Já myslím, že se mu to slovo prostě líbí,“ povzdechla si Tina.
 „Takže,“ vložil se Petr do všeobecného souhlasného mumlání, „jestli budeš na tu věc ve sklepě zkoušet to vymítací tohleto, a ono to nezabere, protože jsi k tomu neměl potřebné náležitosti, mohlo by tě to stát život.“
 „Ano.“
 „Proboha, Tony, proč jsi to neřekl hned?“
 Pokrčil rameny. „Nechtěl jsem dávat Kate inspiraci.“ Znělo to hloupě, když se to řeklo takhle nahlas, a on se připravil na Katin protiúder.
 K jeho překvapení se jen zaškaredila a rázným krokem obešla kruh až k Mousovi, kde se posadila a zavrčela: „Nenávidím plesy.“
 Za daných okolností jí to nemohl mít za zlé. „Protože abych to mohl provést, musím přejít na rovinu elementálů.“
 „Přejdi si třeba na rovinu ementálů. Hlavně o tom už přestaň kecat a udělej to,“ zabručel Mason.
 „…potřebuji, aby se mnou šel někdo, kdo by mě ukotvil a přitáhl zpátky, kdybych se nedokázal vrátit sám.“
 „Přitáhnout fyzicky, nebo metaforicky?“
 „Adame!“
 „Obojí.“ Nedíval se na Leeho, ale ostatní ano.
 „Ne.“ Lee zavrtěl hlavou, až se mu temné prameny vlasů mihly přes tvář. „Tentokrát ne. Já jen… chci říct…“ Založil si ruce přes vypůjčené tričko a upíral oči na vyleštěné špičky svých bot. „Mezi tím miminem a tou hudbou, nemůžu… tedy, mohl bych…“ Zvuk, který vydal, byl příliš temný, než aby se dal nazvat smíchem. „Já kurva nevím, co bych mohl udělat.“
 A on se na oplátku tak rozhodně a jednoznačně nedíval na Tonyho, že se všechny hlavy točily kolem nich, jako by nutily k tenisu dva hráče, kteří odmítají vkročit na kurt.
 „Co se stalo v té kuchyni?“ otázal se Petr podezřívavě.
 „Nic!“
 Pavin převrátil oči. „Tony na něj nejspíš zkoušel nějaké buzerantské triky.“
 Zev předal Briannu Tině a postavil se. „Tak bacha, komu tu říkáš buzerant.“
 „Vy hošani teda fakt držíte spolu!“ Zvukový technik se zašklebil. „Víte, proč drží buzeranti spolu? Došel jim lubrikační gel.“
 Z toho se mohlo vyvinout cokoliv.
 Tony cítil, jak temnota za kruhem světla vyčkává. A čeká na hněv. Čeká na bolest.
 Pak se Zev rozesmál. Letmo se podíval na Tonyho, jemuž se náhle vybavila jistá mládeži nepřístupná vzpomínka na jedno nedělní odpoledne, výrazně podceněné plánování a poněkud nedostatečný obsah ledničky.
 Bylo dost zřejmé, čemu se smějí, alespoň v obecném smyslu. Nejdřív Amy, pak Adam a potom se k nim jeden po druhém přidali i ostatní. Lee se rozesmál jako poslední, a když Tony letmo zachytil pohled na jeho tvář, okamžitě mu na mysli vytanulo slovo herec.
 Smích balancoval na hraně hysterie, ale nikdy do ní úplně nespadl.
 „Bože, to se nedivím, že jste se vy dva rozešli,“ vydechla konečně Amy. „Jsi tak nadržený, že to žádný vztah prostě nemůže vydržet.“
 „Já to nechápu,“ postěžovala si Brianna.
 Což je všechny zase rozesmálo.
 Aspoň si to Tony myslel. Zhruba v tu chvíli totiž naskočila světla.
 Mělo pocit, že hudba ze sálu už nezní tak hlasitě, ale nejspíš to bylo jen toužebné přání. Kdyby mělo řešení spočívat ve smíchu, bylo by to až příliš velké klišé.
 Když se vrátil, dospěl Petr k rozhodnutí.
 „Tentokrát s tebou jde Amy. Holky nechtějí, aby šel Zev pryč…“
 Tony byl ohromně rád, že tuhle debatu propásl. Úplně mu stačil její závěr.
 „…a nikdo jiný tu není…“
 „Hej!“
 „…tedy kromě Ashley, která je vůči tomuhle místu nějakým způsobem imunní. Nechceme tě ztratit.“ Petrovi zacukalo v koutku úst, když se v úmyslné pauze dočkal očekávaného nesouhlasného zavrčení od Kate, načež pokračoval. „Až přijdeš na to, jak můžeme bojovat s tou věcí ve sklepě, vrať se, jak nejrychleji budeš moci. Už nás to tu všechny docela unavuje.“
 „A nudí!“ dodala Brianna, houpajíc se ze strany na stranu s rukama zamotanýma do zástěry. „Nuda. Nuda. Nuda. Vždyť tu ani neteče krev ze stěn.“
 „Hej,“ zpražil ji Mason pohledem. „Co kdybys přestala tomuhle místu sugerovat myšlenky?“
 „Hej,“ zopakoval Zev a střelil po herci zlobným pohledem. „Co kdybys přestal sugerovat ty jí, že by mohla tomuhle místu něco sugerovat!“
 Amy popadla Tonyho jednou rukou za loket a druhou zvedla lampu. „Hej, co kdybychom odsud už vypadli.“
 „To zní dobře.“
 Ušli sotva pět metrů, když za nimi Adam křikl: „Jděte po cestě ze žlutých cihel! Au. Co! Vždyť jdou za čarodějem.“
 „Ten čaroděj jde s nimi, ty blbče.“
 „Neohlížej se,“ povzdechla si Amy, zatímco holky začaly zpívat: Ding, dong, čarodějnice je mrtvá. „Jen je povzbudíš. Ale ten Zev má hezký hlas,“ dodala zamyšleně o chvíli později, když se ke zpěvu připojil i Zev.
 „Jo, to jsem věděl.“
 „Co?“
 „Zapomeň na to.“ Způsob, jakým to řekla, mu spojil její komentář s předchozím rozhovorem, který vedl s Leem. Čekal, že bude mít po boku Leeho. Jistě, to, co je spojilo silnějším svazkem, než jaký se dal čekat od běžného vztahu herec / produkční asistent, byl kus vražedné architektury, ale stejně by radši měl po boku Leeho…
 A sakra.
 Možná že na něj všechno to chtění přece jen sehrálo nějaký ten buzerantský trik.
 Čarodějové ovlivňují energie kolem sebe. Tak to vždycky říkala Arra. Tedy, popravdě to řekla jen jednou. On byl čaroděj – jelikož byl právě na cestě provádět čarodějné věci, zdálo se mu poněkud pošetilé to popírat – ale postrádal výcvik. Možná že ovlivňoval energie kolem Leeho, aniž si to uvědomoval. Křivil realitu tak, aby vyhovovala jeho touhám.
 „Ty teď myslíš na Leeho, že?“
 „Jak jsi to poznala?“
 „Jak asi. Máš v obličeji svůj patentovaný výraz ‚myslím na Leeho‘. Z jedné třetiny panika, ze dvou třetin nadrženost. Je to naprosto očividné.“
 Skvěle.
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 „Já nechci ven z koupelny.“
 „Cože?“ Cassie hleděla na bratra s nevěřícím výrazem ve tváři. „Jedna z prvních věcí, kterou jsi řekl, poté co nás Graham zavolal zpátky k sobě samým, bylo, že tohle místo nenávidíš.“
 „To bylo tehdy, Cass. To bylo předtím, než se to probudilo. Nechci, aby si nás to všimlo.“
 „To nemůže…“
 „Mohlo by.“ Vzal ji za ruce, odvedl ji k vaně a jemně do ní strčil, aby se posadila na její okraj. Pak klesl na kolena a položil jí hlavu do klína. „Vím, že jsme mrtví, ale nejsme jako ostatní – nejsme jen bezduchá strašidla bloudící po místě, kde jsme zemřeli. Vnímáme. Okolní svět. Jeden druhého. Kdyby se to o tomhle dozvědělo, mohlo by nám to vzít. To nechci riskovat. Nechci přestat být.“
 „Ach, Stephene.“ Pohladila ho po vlasech, téměř cítila pod prsty jejich hedvábné prameny, téměř vnímala žár jeho tváře skrz látku své sukně, téměř cítila touhu, která je do téhle šlamastyky v první řadě dostala. Téměř. Napadlo ji, že by mu měla říct, že ve skutečnosti nejsou, ale jelikož mu nemohla říct, co tedy jsou, ani se s tím neobtěžovala.
 Mrtví, ano. Ale také spolu. Ani ona o to nechtěla přijít.
 Už pro Tonyho a jeho přátele udělali vše, co mohli. Možná nebude vadit, když chvíli zůstanou v koupelně.
 Stejně už byli na řadě nechat se zase zavraždit.
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 „Tak dobře…“ Když světla potemněla a Karl se znovu rozplakal, vytřepal si Tony z hlavy zvuk dopadající sekery. „Musím to dokončit dřív, než cyklus doběhne k její scéně.“
 „Čí scéně?“
 „Lucy Lewisové. Té služky. Té, která možná ví o deníku,“ rozvinul to Tony, když na něj Amy nepřestávala nechápavě civět.
 Naklonila se k němu blíž. „Víš, že je totálně divné, když to děláš?“
 Dobrá, nechápavě ne, jen jako by byla ztracená v prostoru mezi svýma ušima. „Když dělám co?“
 „Když chodíš světem duchů.“ Znovu se od něj odtáhla, evidentně spokojená s tím, co viděla. „Chci říct, jsi tady, ale taky trochu ne. Je to fakt divné. A ne v dobrém slova smyslu. Bylo to, jako bych šla do kuchyně za náměsíčníkem.“
 Stáli pod zadním schodištěm.
 „Omlouvám se.“
 „Za co? Vždyť to neděláš schválně.“ Svraštila uměle nabarvené obočí. „Neděláš to schválně, že ne?“
 Otevřel ústa.
 „Dobře, myslela jsem si, že ne, ale však víš. Tak proč to musíš dokončit dřív, než dojde na scénu s Lucy? A proč ona? Proč ne ten chlápek, co ho strčila ze schodů?“
 „Protože strčila ona jeho, byla tou věcí ve sklepě pravděpodobně zkažená víc.“
 Amy se letmo ohlédla přes rameno ke dveřím do sklepa.
 „Pojďme. Je ve druhém patře. Na schodech pozor.“
 „Umíš udělat čarodějné světlo?“ zeptala se Amy, když začali stoupat do schodů.
 „Říká se tomu Čarodějova lampa. A ne.“
 V jejím úšklebku se skrývalo několik vrstev uštěpačnosti. „Proč k čertu ne?“
 „Dobře. Arra říkala, že energie, kterou se ovládají… věci…“
 „Věci? To má být nějaký čarodějnický terminus technicus?“
 „Vlez mi na záda. Ta energie vychází z čaroděje. Proč bych měl ze sebe vysávat energii kvůli něčemu, co se dá stejně dobře udělat prostřednictvím baterky nebo lucerny?“
 „Baterka má vybité baterie, a co kdyby nám lucerna zhasla?“ Mávla jí právě tolik, aby se stíny na stěně roztančily. „Ty prostě v připravenosti zrovna neexceluješ, co?“
 Ano. Ne. A pochybováním o sobě se nikam nedostane. „Měl jsem to snad předvídat?“
 „Hele, ty jsi tu čaroděj. Ty jsi ten, kdo si tyká s velkým neznámem. Kromě toho Čarodějova lampa by byla ohromné…“
 Plýtvání. Naskočila světla – přestože na zadním schodišti nesvítila tak silně jako ve frekventovanějších částech domu. Předpokládám, že nemá smysl plýtvat energií na služebnictvo.
 „Amy, tohle je scéna, kde ta babka porcuje zahradníka. Chvíli jí to potrvá, takže prostě vylezeme do druhého patra a počkáme.“ Zpomalil, doufaje, že mu Amy přizpůsobí své tempo a nepožene se dál kupředu jako splašená. Možná za to mohla jen jeho představivost, ale měl pocit, že slyší vlhké sek, křup sekery protínající kosti v rytmu hudby z tanečního sálu.

Da dá dá da-dá, da-dá, sek křup.
 A pak znovu. Jelikož si nikdy předtím čtvrcení těla v rytmu valčíku nepředstavoval, kdo ví?
 Na odpočívadle mezi druhým a třetím patrem stál prádelník a schody, které z odpočívadla vedly do třetího patra k pokojům služebnictva, byly ještě příkřejší. Úzké okno bylo stejně tmavé a matné jako všechna ostatní v domě a žárovka se železným stínítkem visící ze stropu vrhala stíny podobně jako lucerna.

Da dá dá da-dá, da-dá, sek křup.
 Ne, nebyla to jen jeho představivost.
 „Víš ty co, Amy, právě mě něco napadlo.“ Než pokračoval, dal jí dost času, aby mohla utrousit uštěpačnou poznámku. „Je možné, že ta komparsistka, která nám tu dneska ráno předvedla hysterickou scénu, opravdu cítila prsty. Jsem si docela jistý, že si dobře pamatuju, jak ta stará paní zakopala právě v tom místě zahradníkovu ruku. Jo, já vím, že fyzicky tam už není – ale možná ji nějakým způsobem chytil ten duch. Takže je taky možné, že ty hrabičky ve skutečnosti nikdo nešlohnul. Zahradník si je jednoduše vzal zpátky.“
 Jednoduše.
 Slovo vztahující se k zahradníkovi, který byl nejen mrtvý, ale také rozčtvrcený.
 Kdy nabral jeho život tak děsivě podivné obrátky? Á, ano, když ho Vicki „Já to vím nejlíp“ Nelsonová sebrala z ulice, aby daroval krev zraněnému upírovi.
 Nebyl si jistý, jestli by ho mělo hluboce znepokojovat, že Chester Bane zavolal na pomoc Henryho. Vzato z té lepší stránky Henry nezůstal stát sám před divadlem a neosnoval pomstu a taky mu donesl ten notebook, a kdyby nakonec náhodou potřebovali, aby se nějaký příslušník krvežíznivé nemrtvé aristokracie vrhl proti barikádě zvenčí, měli jednoho po ruce. Vzato z té poněkud horší stránky… no, popravdě bylo těžké přijít na něco, co by se podobalo dobrému důvodu, ale Tony nebyl úplně odvázaný z pomyšlení na Chestera Banea a Henryho coby kámoše.
 „Tony?“
 Světelné podmínky se nijak radikálně nezměnily. To, jak se Amy náhle zjevila přímo před jeho obličejem, bylo jednou z nejděsivějších věcí, které dnes večer viděl.
 „Proč ten zachmuřený výraz?“ zeptala se, zjevně potěšena jeho reakcí. „Měl jsi strach, že si někdo odnesl domů skutečnou zahradníkovu ruku?“
 „Ne,“ řekl, povytáhl z prádelníku úzkou zásuvku a opřel o ni notebook, zatímco se snažil získat zpátky aspoň trochu ztracené důstojnosti. „Kdyby tomu tak bylo, hráli bychom si teď hru na ‚duch terorizuje město kvůli ztracené části těla‘, namísto běžné ‚strašidelný dům se snaží pozřít duše uvězněné skupinky podivínů‘.“
 „Duchové nikoho neterorizují.“
 „Tenhle by to dělal.“
 „A když je ten scénář tak běžný, neměli bychom si vést trochu líp a být už sakra venku?“
 „Možná nejsme dost velcí podivíni.“
 „Dej pokoj, ty sám vydáš za celou skupinu podivínů.“
 „Já?“
 „Haló, pane čaroději, nejste to náhodou vy, kdo má učebnici magie v notebooku, který se tváří, že zobrazuje jen pavoučí solitér…“ Natáhla ruku a pokusila se bez úspěchu pohnout kurzorem. „A fuj… proč máš tak ulepenou myš? Stop.“ Zarazila ho zvednutou rukou. „Nechci to vědět. Stačí, když mi řekneš, jak tě mám chytnout za prdel a přitáhnout zpátky z toho tvého kouzla a… co je to za zvuk?“
 „To vrz skříp?“ Zvedl oči z obrazovky jen na tak dlouho, aby zachytil její přikývnutí. „Když jsem to slyšel dnes odpoledne, myslel jsem si, že je to tím, jak se pohybují sem a tam dveře na schodiště.“
 „Ty dveře se nehýbají, Tony.“
 „Já vím.“
 „Není to…“ dramaticky ztišila hlas, „jeden z těch duchů? Jak to, že ho slyším? Tedy chci říct, je to skvělé, ale proč?“
 „Možná už dům překonal tvůj vrozený cynismus.“
 „To sotva.“
 To byla celá Amy, uzlíček protikladů. „Dobře, tak možná blízkost. Zuj si boty.“
 Amy postavila petrolejku na podlahu, vzala do obou rukou lehkou černou látku svých kapsáčů a povytáhla jejich široké nohavice tak, aby odhalila pár černých naleštěných kotníkových bot s výrazně růžovými tkaničkami. „Zout?“
 „Zout. Podle tohohle ti musím napsat na bosá chodila runy, abych tě ukotvil.“
 „Boží.“ Posadila se na spodní schod a začala si rozvazovat tkaničky.
 „Je červenec. Není ti v tom horko na nohy?“
 „Ne. Kromě toho, vypadám snad jako někdo, kdo by nosil maličké sandály?“
 To opravdu nevypadala. Její ponožky ladily s tkaničkami. Nehty na nohou měla nalakované tak, aby ladily s nehty na rukou – černé a fuchsiové.
 „To je spousta práce na něco, co nikdy nikdo neuvidí,“ podotkl, když poklekl na jedno koleno a vzal do ruky její levé chodidlo. Jakmile zuby sundal krytku fixu, zkřivily se jí prsty očekáváním.
 „Nikdo tě nežádal, abys to dělal,“ řekla mu. Zašilhala. „Tony, tohle má být kotva?“
 Odtáhl se a prohlížel si černé linie na její světlé pleti. „Co je na ní špatného?“
 „Jsem kotva, takže mám kotvy? To není žádná magie.“
 „To je symbolika.“ Sklonil se pro druhou nohu.
 „Velké slovo. Máš vůbec tušení, co vlastně děláš?“
 „Upřímně?“
 Opřela se dozadu o lokty a naklonila hlavu k tomu skřípavému zvuku. Svraštila obočí a Tony viděl, jak vzpomíná na Toma, Brendu a Hartleyho. Po dlouhé chvíli si povzdechla a pohlédla mu do očí. „Ne. Lži mi.“
 Než její chodidlo položil, jemně ho stiskl. „Mám naprostou důvěru ve své metafyzické schopnosti dotáhnout to ke zdárnému konci.“
 „Lháři.“
 „Au!“ Zamrkal bolestí a postavil se. „Za co byla ta facka?“
 „Lhal jsi mi.“
 „Vždyť jsi to sama chtěla!“ Tony s úžasem zjistil, že když se Amy postaví, je mnohem menší než on. A to se nedalo říct, že by byl nějak vysoký. Jeden rychlý pohled na její boty, a záhada byla vysvětlena. „Jak můžeš k čertu v něčem takovém vůbec chodit?“
 „Po tom ti vůbec nic není. A teď se do toho dejme dřív, než budeš zase chodit jako náměsíčník.“
 Prozradilo ji to, jak si třela ruce. Pravá přes levou, levá přes pravou – vypadala jako lady Macbeth v gothpunkovém stylu. Jelikož pro pocit viny neměla důvod, musel to být strach. Protože nemohl říct nic, co by na ni mohlo zapůsobit byť jen vzdáleně uklidňujícím dojmem, nechal pusu zavřenou a sundal si tričko.
 „To je takový tahák,“ řekl jí, když si obkreslil na hrudník symbol z počítačové obrazovky. „Protože tohle jsem ještě nikdy nedělal.“
 „Ta čára pod pravou bradavkou by se měla stáčet víc nahoru.“ Přikročila k němu, její bosá chodidla pleskala o linoleum. „Ukaž.“
 „Ne, musím to udělat sám.“ Ještě že neměl moc chlupatý hrudník. „Lepší?“
 „Jo.“ Ustoupila o půl kroku. „Uvažoval jsi někdy, že by sis nechal propíchnout bradavku? Pak bys mohl chodit bez trička a nosit mezí ní a obočím řetízek.“
 Ještě že už neměl k tělu přiložený fix. „To není zrovna můj styl.“
 „Ty žádný styl nemáš.“
 Už už se chystal něco namítnout, když si všiml, že Karl přestal plakat. „Amy, za chvilku začne taneční sál. My si zatím sedneme…“ stáhl ji k sobě na schod, „…nikam nepůjdeme…“ Prsty jeho levé ruky se propletly s prsty její pravé, „…a budeme…“
 A kurva.
 Když měl oči otevřené, bojoval jeho zrak s ostatními pocity, a tak je držel zavřené a soustředil se na pocit z držení Amyiny ruky. Či spíše na bolest z Amyina sevření.
 Navzdory větší vzdálenosti si taneční hudba udržovala stejnou hlasitost, jakou měla ve vstupní hale. Někdo si broukal do taktu, což byla novinka. Amy to nebyla. A nebyl to ani on. Protože si byl jistý, že ho Amy nemá v úmyslu pustit, odvážil se krátkého pohledu na schody. Nic.
 Pravděpodobně Lucy.
 Což znamenalo, že se uvěznění mrtví začali překrývat.
 Což znamenalo… popravdě neměl nejmenší ponětí, co to znamená. Pravděpodobně nic dobrého.
 Zanadával, když náhlý pokles teploty vyvolal takové zesílení Amyina stisku, že se mu bolestí otevřely oči. V čase tanečního sálu se nacházel na odpočívadle schodiště sám. „Ať je to cokoliv, tím, že mi polámeš prsty, si nijak nepomůžeš!“
 Amy očividně nesouhlasila.
 Hudba se odmlčela. Mrtví v přízemí znovu zemřeli. Hudba začala hrát nanovo.
 „Už je skoro konec. Za minutu budu zpátky.“
 Měl pocit, že je to asi pět minut. Jo, a pokud se nacházíte bez možnosti úniku v autě s upírem, který si oblíbil hudbu šedesátých let, a máte pocit, že čas je subjektivní, představte si, že jste ve strašidelném domě a nemáte u sebe hodinky.
 Jelikož si dávala pozor, až začne zaostřovat, promluvila Amy prakticky v okamžiku, kdy ji uviděl. „Tony, to bylo boží! Visela přímo nad námi!“
 „Kdo?“
 „No, tipuju, že to byla Lucy Lewisová… nebo spíš její duch – ona přímo ne, protože to bylo celé průsvitné – ale sakra! Cítila jsem se jako Haley Joel Osmond!“
 „Osment.“
 „To je fuk. Jde o to, že jsem viděla ducha!“
 „Věř mi – časem tě to nadšení přejde.“ Zahýbal prsty, aby se mu do nich vrátil cit, vstal ze schodu, znovu poklekl na jedno koleno a sundal z fixu krytku. „Dejme se do toho.“
 „Kéž bych s ní mohla mluvit.“
 „No, ty nemůžeš.“
 „Počkat. Ty jsi právě nakreslil kruh fixem na podlahu.“
 „Tobě nic neunikne, viď.“
 „Šéf s tebou pěkně zatočí.“
 „Jestli mě to dostane z tohohle domu, ať si poslouží.“ Nasadil krytku na fix a postavil se, zatímco ho Amy obdařovala jedním hrůzostrašným obličejem za druhým. „Potřebuji, abys pomalu počítala do sto šedesáti, což jsou tři minuty.“
 „Dík za lekci matematiky, Einsteine. Tři minuty jsou sto osmdesát.“
 „Fajn, tak napočítej do sto osmdesáti. Až dopočítáš, popadni mě za zadní část riflí – nedotýkej se přitom kůže – a vytáhni mě z kruhu.“
 „Já teda nejsem žádný čaroděj, ale zní mi to trochu nebezpečně.“
 „To taky je. Trochu.“ Ařiny poznámky nebyly příliš konkrétní ohledně toho jak moc. „Ale jen pro mě, ty budeš v pořádku. To je postup při nouzovém úniku.“
 „Skvělé. Já budu v pořádku. A jaký je nenouzový postup úniku?“
 „To by byla druhá polovina kouzla.“
 „Tak proč…“
 „Protože notebook se mnou nejde a já nemám čas se ji naučit.“
 „Tony…“
 „Tři lidé jsou mrtví, Amy.“
 „Jo.“ Povzdechla si a dala mu lehký záhlavec. „Tak do toho.“
 Vstoupil do kruhu, předklonil se a postavil notebook na třetí schod tak, aby viděl na obrazovku. První část kouzla tvořil řetězec sedmnácti víceslabičných slov rozdělených mezerami naznačujícími rytmus a prázdné místo pro vložení jména elementála, je-li známo. Arra úslužně přidala fonetickou transkripci. Druhá část sestávala rovněž z řetězce sedmnácti víceslabičných slov – nikoliv těch samých sedmnácti slov, ale to zase tak nevadilo, jelikož bylo stejně nepravděpodobné, že by si těch prvních sedmnáct pamatoval. V zásadě šlo, aspoň Tony v to doufal, o složitější verzi kouzla Pojď ke mně, jen s naprosto jiným účelem. Tony se dal do čtení a snažil se přitom nemyslet na vybuchující láhve od piva.
 Když vložil slova „Lucy Lewisová“ mezi přibližně tucet nesourodých souhlásek, které většinu těch slov tvořily, zacukalo mu v koutcích úst. Znělo to jako monolog Jabby Hutta.

Brbly, brbly, brbly, Han Solo. Brbly.
 Soustřeď se, pitomče!
 Lekce číslo jedna. Kouzlo čaroděje jen vede. Tím, kdo manipuluje s energiemi, je čaroděj. Časem a s trochou cviku čaroděj zjistí, že už takové pomůcky nepotřebuje.
 Někdy se bude muset vrátit a přečíst si lekci číslo dvě.
 Brbly. Brbly. Brbly.
 „Bože, to je zima…
 Všude až na vzorec nakreslený na jeho hrudi. Ten byl naopak až nepříjemně teplý.
 Kontakt.
 Určitě by byla roztomilá, kdyby byla naživu. Ne příliš vysoká, hnědé vlasy, oříškové oči za malými kulatými brýlemi – měl pocit, že rozeznává i pihy, ale kvůli otoku a nepřirozenému zbarvení to bylo těžké říct. Ono vrz, skříp byl zvuk provazu, na němž se Lucy oběsila.
 Běžel někdy na PBS dokument o smrti oběšením? Pochyboval o tom, ale věděl, že viděl něco o tom, jak si to většina sebevrahů rozmyslí, když se začne provaz utahovat, a že bez ohledu na to, jak odhodlaně do toho původně šli, jakmile stojí před pomalou smrtí udušením, rozsápou si vlastní kůži do krve ve snaze se uvolnit. Lucy to neudělala.
 A co bylo nejhorší, za jejíma očima byl někdo doma.
 Uvězněný.
 „Slyšíš mě?“
 „Ano.“ Stěží se to dalo nazvat slovem. Provaz jí zničil hlas.
 Skvělé. Jestli chtěl mít šanci, že jí bude rozumět, bude se muset omezit na jednoslovné odpovědi. „Mí přátelé a já jsme uvěznění v tomhle domě a potřebujeme, abys nám pomohla dostat se ven. Četla jsi deník Creightona Caulfielda?“
 „Část.“
 „Obsahuje nějaké informace ohledně té věci ve sklepě?“
 Roztřásla se tak silně, až ji to rozhoupalo. „Ano.“
 Co dokáže mrtvé tak vyděsit?
 „Můžeme ty informace využít k tomu, abychom to porazili?“
 „Nedělejte to.“
 „Protože si myslíš, že to nebude fungovat?“
 Její smích byl horší než předchozí třesení.
 Trvalo to příliš dlouho a on nevěděl, na co se má zeptat. V žádném případě ty informace nemohl získat včas prostřednictvím jednoslovných odpovědí. „Víš, kde ten deník je?“
 „Nyní.“
 Jistěže nyní – ne – počkat – její nyní bylo před sto lety. Nebylo možné, aby tam ten deník pořád ještě ležel. S výjimkou přehrávaných scén, kdy se tam nacházel i on. Ve stejném čase jako deník. Hrudník ho pálil, začínala ho bolet hlava a on získal jistou představu o tom, co obnášelo ono: Nedělejte to.
 „Dobrá, nyní.“
 Navzdory znetvořené tváři vyčetl z pohledu, kterým ho obdařila, jednoznačné: Já jsem možná mrtvá, ale ty jsi idiot. „Ukrytý.“
 „Caulfield ho schovává? Kde?“
 „Nedělejte to.“
 Tomu říkám pomoc. „Děkujeme za varování, ale nemáme na vybranou. Kde Caulfield schoval… schovává ten deník?“
 „Kni…“
 Něco ho popadlo za rifle.
 „…hov…“
 Poslední slabiku neslyšel kvůli bolesti. Když pominula natolik, že mohl mluvit, opíral se o prádelník, v ústech cítil chuť mědi a hlava ho bolela jako střep. „Au.“
 „Au, to mě podrž.“ Amy, už opět obutá, dřepěla před ním. „Měl jsi křeče.“
 „To jsem neplánoval.“
 „Prokousl sis ret.“
 Mluvení bolelo. „Já vím.“
 „Vyděsil jsi mě k smrti.“
 Šťouchla do něj těsně nad pupkem. Měl pocit, že má nějak napnutou kůži, jakoby spálenou od slunce. „Au.“
 „Zatni zuby. Zjistil jsi, co jsi potřeboval vědět?“
 „Myslím.“
 „Kdybys neměl tak zatraceně tvrdou hlavu, měl bys rozbitou lebku, takže si buď radši jistý.“
 „Jsem si jistý.“
 „Slyšme amen z kůru!“ Natáhla ruku a pomohla mu vstát. „Pojď, obleč se a řekneme to ostatním.“
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 Ostatní se mezitím přesunuli do majordomovy komory. Když se oba vrátili do haly a našli tam jen rozsypanou sůl a dva disky teplého vosku ze svíček, Amy se jednoduše rozhodla nepropadat panice.
 „Potřebovali jsme lepší způsob, jak zabránit lidem, aby se nám necourali, když si Fred a Ginger střihnou svoje sólo,“ řekl Petr a pokynul jim, aby prošli jídelnou. „Tenhle pokoj je malý, takže můžeme zatarasit oboje dveře. A taky v něm nikdo nezemřel.“
 „Co Everett?“ zeptal se Tony, když se ostatní poposunuli blíže k sobě, aby udělali místo pro dva další. Jelikož se v majordomově komoře tísnilo patnáct lidí, slovo malý zcela nevystihovalo situaci.
 „Přesvědčil jsem Tinu, že Everett nikam neodejde.“
 „A co solný kruh?“ zeptala se naléhavě Amy.
 „Udržení zlých duchů vně bude muset ustoupit udržení herců uvnitř,“ ušklíbl se Petr. „Posedlé zvládnu, mrtví jsou trochu mimo můj obor. Co se k čertu stalo Tonymu?“
 Amy obrátila oči v sloup. „Nezvládl vystupování.“
 „Popravdě ani nechci vědět, co to znamená.“ Petr si založil ruce na prsou a otočil se zpátky k Tonymu. „Co jsi zjistil?“
 „No, moc hovorná nebyla…“ Naklonil hlavu na stranu a zvedl pomyslný provaz.
 „Mrtví můžou tancovat, ale nemůžou mluvit?“
 „Já si ta pravidla nevymýšlím. Dokonce si ani nejsem jistý, že nějaká existují. V době, kdy Lucy spáchala sebevraždu, byl deník ukrytý v knihovně. Budu ho muset najít a přečíst si během jejích scén.“
 Mouse, vtěsnaný mezi Kate a Saleena, se roztřásl, vytřeštil oči a zbledl. „Do knihovny nemůžeš,“ zakvílel a kroutil rukama zasunutýma pod tričko. „V knihovně straší!“
 Brianně, která ležela s hlavou položenou na Zevově batůžku jako na polštáři, se podařilo skloubit zívnutí s výrazem naprostého pohrdání. „Straší v celém domě, ty velké děcko!“





Kapitola dvanáctá
 
 
  



  



  



  



 „Tak dobře, pro mě padla,“ komisařka Danversová od kanadské jízdní se odsunula od stolu a protáhla se. „Zlí hoši jsou pod zámkem, formuláře vyplněné, elektronicky i do zálohy, vláda je spokojená – mířím domů za sprchou a čtyřmi nádhernými hodinami zavřených očí, než budu muset vstávat, abych vypravila své milované děti na tábor.“ Zmuchlala kus papíru a hodila ho po parťákovi. „Jacku! Haló! Země volá Jacka! Ty tu chceš dneska zůstat celou noc?“
 „Jen si ověřuji něco, co nám řekl ten kluk Tony.“
 „Dneska odpoledne u toho domu?“ Když Jack zabručel na souhlas, přehrála si v hlavě všechno, co si z rozhovoru pamatovala. „Ptal se na tu vraždu a sebevraždu z padesátých let.“
 „Hm.“
 „Tak sis to vyhledal?“
 „Tak jsem si to vyhledal.“
 „To nemáš nic na práci?“
 „Zaujalo mě to.“
 „Hm.“ Jako všichni dobří policajti měl i Jack trochu sklony k posedlosti a ona si na to během posledních pár měsíců už zvykla. Vždycky, když ho to chytlo, zajeli do CB Productions – ať už přímo do studia, nebo do exteriérů. Neměla ponětí, co si myslí, že dělá, ale důvěřovala jeho instinktům a Lee Nicholas byl takovou pastvou pro oči, že Jackovi to plýtvání časem nevyčítala.
 „Stalo se to víceméně tak, jak Tony říkal. Otec se zbláznil, zabil sekerou své dvě děti a následně i sebe.“
 „A…?“ Už spolupracovali dost dlouho, aby poznala, že ještě neskončil.
 „A pak se nás zeptal, jestli jsme neslyšeli o něčem čerstvějším.“
 „A ty jsi ho prudil s duchy. No a?“ Jack zvedl oči od počítače a Geetha potlačila povzdechnutí. Ve tváři měl ten svůj buldočí výraz, který se mu tam usadil vždy, když byl na stopě zaručenému tipu. Ten, který říkal, že komisaři jízdní policie Jacku Elsonovi nikdo neunikne. Jestli to do podzimu nedotáhne na detektiva, požádám si o přeřazení do Nunavutu. „Vím, že toho nejspíš budu litovat, ale co jsi zjistil?“
 „Sedmnáctého listopadu 1969 koupil ten dům Gerald Kranby.“
 „Ten Kranby z řetězce Kranby Groceries? Posledního nezávislého řetězce na západ od Winnipegu? Nejlepší nápad pro celý západ? Mražené či přímo z pole, Kranby drží ceny…“ Jeho výraz zastavil další slogany, jako když utne. „Promiň. Už je pozdě, mám toho dneska dost. Tenhle Kranby?“
 „Jo, tenhle Kranby. Na počátku sedmdesátých let zemřel jeho desetiměsíční syn Karl.“
 „Zavražděný?“
 „Strčili ho do hořícího krbu jako Yule log*).“
 „Není to něco co vy, křesťané, pálíte na Vánoce?“
 „Přesně tak.“
 „Hej, to mě ohromně zajímá.“ Opřela si lokty o stůl a bradu do dlaní. „Čapli toho grázla?“ Když sykl, zašklebila se. „Jen se snažím znít nadšeně, kámo.“
 „Nedělej to. Nemuseli totiž hledat daleko. Vedle krbu ležela jeho matka s popálenýma rukama a pletacími jehlicemi v očích.“
 „Pletacími jehlicemi? Množné číslo? Strčila své dítě do ohně a pak se zabila pletacími jehlicemi?“ Otřásla se a ani to nemusela moc předstírat. „Musela být úplný cvok.“
 „Nebo se to dítě snažila z ohně vytáhnout a byla zavražděna někým, kdo ho tam strčil.“
 „To je teorie.“ Taková, které její parťák očividně nevěřil. „Oficiální verze?“
 „Vražda a následná sebevražda. Obě těla našla chůva, když se vrátila z kuchyně se svačinou. Jak kuchař, tak zahradník byli tou dobou v kuchyni. Kranby měl neprůstřelné alibi a nikdo neměl motiv.“
 „Ale dej pokoj. Kranby byl úspěšný podnikatel. Ti mají nepřátele vždycky.“
 „A tak to také Kranby řekl. Jenže pak je tu ještě něco divného…“
 „Divnějšího než upálené dítě a pletací jehlice?“
 „…Kranby řekl, že mu někdo pouštěl v domě plesovou taneční hudbu.“
 „Takže podezíral Baze Luhrmanna. Tanec v srdci… to je takový film,“ pokračovala, když na ni Jack upřel nechápavý pohled. „Musíš se začít dívat i na něco jiného než na praštěné sci-fi. Nech mě hádat, ta taneční hudba dohnala jeho ženu k šílenství.“
 „Tak to řekl. Jejich chůva ve výpovědi uvedla, že paní Kranbyová byla poslední dobou čím dál nervóznější, a také se zmínila o tom, že se bála muže se sekerou.“
 „Muže se sekerou?“
 „Chris Mills zabil své pubertální děti sekerou.“
 Geetha zamrkala a posadila se. „A Chris Mills má být ten zbláznivší se otec?“
 Jack přikývl.
 „K tomu došlo více než deset let před tím, než Kranby dům koupil.“ Věděla, co tím naznačuje, a hodlala se od toho držet co nejdál.
 „To není všechno.“
 „No potěš.“
 „Šel jsem do archivu a vytáhl všechno, co o tom domě máme. Osmého března 1942 kapitán Charles Bannet zabil svou manželku Audrey a pak skočil přímo na hlavu ze zábradlí ve druhém patře.“
 „No, to…“
 „…není všechno.“ Jack si jednou rukou přejel po hlavě, čímž si uhladil vlasy do světle žlutých bodlin, a druhou mávl na papíry rozložené po stole. „Komisař Luitan, policista, který psal zprávu o Bannetových, si udělal vlastní výzkum. Dvanáctého ledna 1922 paní Patricia Haltzová, vdova po bohatém dřevaři, rozsekala na kusy svého zahradníka, načež spolkla smrtelnou dávku jedu na krysy. Patnáctého února 1937 zemřelo na valentýnském plese třicet devět lidí – hosté, hostitelé i kapela. Oficiální verze mluví o úniku plynu, ale Luitan se ve svých poznámkách zmiňuje o tom, že dva z východů byly zavřené zvenčí na závoru a třetí byl uzamčený. Klíč měl hostitel v kapse.“
 Ze zvyku si scénu přehrála. „Ten sál má celou jednu stěnu ze skla. Jasně, je únor, takže okna jsou zavřená, ale jeden by si myslel, že by jimi někdo zkusil prohodit notový stojan nebo tak něco.“
 „Jo, jeden by si myslel.“ Pak čekal.
 Poldové se brzy naučí dvě věci. Tou první je, že občas jsou náhody prostě náhody. Nic víc a nic míň než důsledky zákonů pravděpodobnosti. Podezřelý mající jak motiv, tak příležitost, není automaticky vinen. Druhou je to, že přestože podezřelý mající jak motiv, tak příležitost není automaticky vinen, je slušná šance, že to opravdu udělal. K čertu s náhodami.
 „Vidíš spojitost mezí tím, co se stalo Kranbyovým, a předchozími vraždami, že?“
 „Muž se sekerou. Taneční hudba. Jedna divná věc za druhou.“
 „Potřebuješ se vyspat.“
 Zkřivil koutky úst do slušné napodobeniny úsměvu. „Já se nehádám. Jsou lidé, kteří tvrdí, že v Caulfieldově domě straší.“
 „Jsou lidé, kteří tvrdí, že nikdy nedošlo k přistání na Měsíci.“ Odsunula židli a postavila se. „Jsou lidé, co přísahají na všemožné nesmysly. Někteří dokonce i za střízliva. Pojď. Vypadneme.“
 „Já…“ Jack chvíli upřeně hleděl na monitor, ale pak pokrčil rameny a vypnul počítač. „Jo, máš pravdu.“
 „To často.“ Mávli na dobrou noc kolegům zpracovávajícím naprosto sjetou šlapku, a Geetha vystrkala parťáka ze služebny. „Nechápej mě špatně, já netvrdím, že není divné, že se v jednom domě stalo tolik vražd.“
 „To nebyly všechny. Teta Creightona Caulfielda, která ten dům zdědila – bylo to ve dvacátých letech – zemřela spolu se svým hostem, poté co vypili čaj s kyanidem.“ Po krátké odmlce, během níž si u seržantova stolu zapsal odchod, Jack pokračoval, zatímco vyšli ze dveří a zamířili přes třídu Deer Lake Avenue ke svým osobním vozům. „V roce 1906 jedna z Caulfieldových služebných, jistá Lucy Lewisová, shodila ze schodů sluhu a pak se pověsila.“
 „Oběsila.“
 „Cože?“
 „Já myslím, že když to lidé dělají jeden druhému nebo sobě samým, tak se tomu říká oběsila.“
 „Dobře. Tak oběsila.“
 V jeho hlase zaslechla, jak si povzdechl, a zazubila se. „To je spousta mrtvých lidí. Proč se o tom víc neví?“
 Jack se zastavil u svého auta a promnul si palec ukazováčkem. „Peníze mluví. A peníze taky říkají, kdy máš sklapnout.“
 „Jo, to asi jo.“ Geetha odemkla dveře svého auta – pravděpodobně jediného vozu na parkovišti bez elektronického zamykání – a s jednou nohou uvnitř se zastavila.
 „Co se dělo v desátých letech?“
 Jack se vyklonil a nechápavě na ni hleděl přes dveře na straně řidiče. Ve světle bezpečnostního reflektoru měla jeho pleť i vlasy stejnou světle zlatou barvu. „Kdy že to?“
 „Devatenáct set deset a dál. Každé desetiletí až do sedmdesátých let nějaké úmrtí, s výjimkou období po roce 1910.“
 „Jasně. No, podle poznámek komisaře Luitana Creighton Caulfield zmizel v roce 1917, rok poté, co mu zemřel jediný syn – ten zemřel přirozenou smrtí,“ dodal rychle, než se mohla Geetha zeptat.
 „Zmizel?“
 Jack přikývl.
 Ušklíbla se. „To je ale klišé.“ Když bylo zřejmé, že netuší proč, obrátila oči v sloup. „Na strašidelný dům.“
 „Kdo říkal, že v tom domě straší?“
 „Ty…“ Svraštila obočí a začala si zpětně přehrávat jejich rozhovor. „Dobře. Fajn. Běž se vyspat, Jacku.“
 „Ty taky.“
 Ale ona ještě chvíli seděla v autě, dívala se za ním, jak odjíždí, a vzpomněla si na výraz ve tváři Tonyho Fostera, když se ho Jack žertem zeptal, jestli si myslí, že v tom domě straší.
 Věděla, že ani Jack na ten výraz nezapomněl.
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 Tonymu se knihovna nezamlouvala, už když do ní poprvé vkročil, a teď se mu líbila ještě míň. V koutech a na prázdných policích se držely stíny, jež neměly nic společného se světlem vrhaným jeho otevřeným notebookem, který si postavil na krbovou římsu. Po událostech letošního jara nepatřily takové stíny mezi jeho nejoblíbenější záležitosti. Tohle nebyl stejný druh stínů, ale jemu to vůbec nepomohlo. K čertu, i kdyby Mouse cítil v knihovně něco zlého, co s tím mohl dělat?
 Po bocích mu stékal pot a obrazec vypálený do hrudi ho začal pod přívalem vlhké soli svědit.
 „Jsem Oz, velký a mocný!“
 Na knihovnu to podle všeho žádný dojem neudělalo.
 „Jasně. A na toho chlapa za závěsem se nedívej.“ Neměl ponětí, co přesně dělá, ale tentokrát alespoň riskoval pouze sám sebe.

„Koukej, Petře, ty scény následují tak rychle po sobě, že kdokoliv, kdo půjde se mnou – Amy nebo… však víš…“
 Petrovi musel přičíst k dobru, že ani nepředstíral, že by to nevěděl.

„…v tom bude sám. Tím chci říct, že tam budu, ale nebudu…“
 Přerušil ho zvednutou rukou. „Chápu.“

„Jestli té věci ve sklepě dojde, že hledám Caulfieldův deník, mohla by se mě pokusit zastavit.“

„Jak?“

„Nemám tušení, ale jestli má aspoň půl mozku, půjde po…? Ehm…“

„Po nečaroději.“ Petr přikývl. „Velmi pravděpodobné.“

„Takže si myslím, že bych to měl udělat sám.“

„Souhlasím.“

„Ale no tak, Petře, nemůžeš…“ Tony si znovu přehrál jejich rozhovor. „Počkat, žádné námitky?“

„Ne. A Tina chce, abys zkontroloval Everetta, když už tam budeš.“
 Naskočila světla – pozdní odpoledne podle toho, jak sluneční paprsky neproudily skrze matně černá okenní skla – a Tony slyšel ze sousedního salónku tříštění porcelánu a lidi zmítající se v křečích. Na policích stály knihy, ale místnost se zdála být zaprášená a nepoužívaná. Působila nevlídně. Ne že by přímo křičela: „Vypadni!“ jako Amityville, ale rozhodně nešlo o místnost, ve které by se zdržoval, kdyby měl na vybranou.
 Z toho, jak bylo Věrné a pravdivé
vyprávění o tom, co se po mnoho let odehrávalo mezi Johnem Dee a některými duchy strčené hned vedle Zpovědí sv. Augustina, měl podezření, že z řazení knih na policích by kterýkoliv současný knihovník dostal infarkt. Vůbec by se neostýchal prohlédnout si ohmataný výtisk Dopisů o přírodní magii, ale jeho prsty prošly hřbetem, jako by tam ani nebyl. Přesněji řečeno, jako by tam ani nebyl Tony.
 Během předchozí scény, zatímco domem zněla taneční hudba a on měl co dělat, aby se nezačal pohybovat v jejím rytmu – seznamu skladeb znovu dominovala Night And Day – byly police plné knih v kožených vazbách pojednávajících o právu a obchodě. Všechno, co mohlo patřit Creightonu Caulfieldovi, bylo dávno pryč. Vše s výjimkou obrovského mahagonového stolu, který vévodil vzdálenější straně místnosti.
 Lidé v salónku zjevně zemřeli o mnoho let dříve než ti při tanci, protože tyhle knihy očividně patřily Caulfieldovi. Těch psaných francouzsky a německy nebylo o nic méně než anglických, a děsivé množství z nich vypadalo jako deníky. Kdo by si všiml jednoho dalšího? Dokonalá skrýš. Tony právě stál na vrcholku žebříku a hleděl na omšelé názvy tří tmavě červených svazků, když světla zhasla.
 Minulost se zvolna rozplynula. Pomalu se vynořila přítomnost.
 „Připravit kameru číslo jedna,“ povzdechl si, když opatrně slézal dolů. „Záběr druhý.“
 Zdálo se, že může bezpečně předpokládat, že se temnota drží právě na těch místech, kde bývaly uložené nějaké skutečně ohavné knihy. Většina z nich byla soustředěna kolem Caulfieldova stolu – který sám o sobě sálal výraznou ohavností. Tony si vzal zpátky notebook a položil ho na židli u stolu, protože si řekl, že udělá nejlíp, když těch zhruba deset minut, které ho dělily od Luciiny scény a jediné šance na nalezení deníku v jeho vlastním čase, využije maximálním možným způsobem.
 Deska stolu a přední strana zásuvek byly naleštěné, až se leskly, a když se natáhl po ozdobném mosazném knoflíku prostřední zásuvky, věnoval mu jeho odraz pohled, kterým se ho zřetelně ptal, jestli si je jistý, že do toho chce jít.
 „Jsem si jistý, že nechci.“
 Zásuvka byla zamčená. Vytáhl levný kapesní nožík připevněný na klíčence, uplatnil dovednosti získané v minulém životě mladistvého delikventa a hravě ji otevřel. Možná by ve svém notebooku našel nějaké kouzlo, které by nepoškrábalo povrch, ale neměl čas.
 A na škrábancích mu taky tolik nezáleželo.
 Zásuvka byla prázdná.
 Všechny zásuvky byly prázdné.
 Žádné tajné přihrádky. Nic přilepeného ke spodní straně.
 Strčil hlavu do prázdného místa v pravé části stolu. Nic. Levá část. Něco se tam lesklo. Špičkami prstů nahmátl čtvereček lesklého papíru. Pravděpodobně spadl z nějaké vyšší zásuvky a vlhkostí či časem, případně díky obojímu, se přichytil na postranní stěně. Odloupl ho ostřím nože…
 Zachytil ho, když padal, a přidržel si ho u monitoru.
 Fotografie. Usmívající se žena sedící na schodech před domem, s jednou rukou zdviženou, aby si shrnula z tváře pramen tmavých vlasů, druhou držela na klíně smějící se nemluvně. Většina nápisu na zadní straně se ztratila na postranici stolu. Jediné slovo, které byl Tony schopen přečíst, bylo Karl.
 V dětském pokoji v patře přestal Karl plakat.
 „Sakra…“
 Sotva stačil vrazit fotku do kapsy, naskočila světla.
 „Kurva…“
 Se zavřenýma očima a zvedajícím se žaludkem couval po čtyřech od stolu pryč, klopýtl o rozházené zásuvky a vrazil do židle. Nezastavil se, dokud lopatkami nenarazil do dolní hrany nejbližší police s knihami.
 V průběhu všech ostatních scén byl dům až na umírající očividně prázdný. Tentokrát ne.
 Tony otevřel oči.
 U stolu nikdo nebyl.
 Jenže on za ním předtím zahlédl sedět Creightona Caulfielda. Měl hlavu prakticky přímo v jeho klíně. Tonyho rameno a Caulfieldova levá noha zabíraly stejný prostor.
 Když se stavěl na nohy, pořád se ještě mohl pozvracet.
 Caulfield předtím seděl za stolem. On…
 „Kurva!“
 On psal.
 Do deníku?
 To neměl jak zjistit. Jasně, teď, když ho vidět chci, kde je? Tohle je horší než se Stephenem a…
 Běžel ke krbu se zrcadlem.
 V jeho přítomnosti pokrývala sklo tenká vrstva prachu. Zde, ve vzpomínce z roku 1906, se celé lesklo. Co do velikosti bylo asi třetinové ve srovnání se zlatě rámovaným zrcadlem v salónku a zdálo se, že nic metafyzického už neodhaluje.

Ať zvednou ruku všichni, kdo si myslí, že na tom záleží…
 Hluboký nádech. Jednu nohu do topeniště. Levou ruku na kámen na okraji zalomené římsy. Tony se postavil do takové pozice, aby se nedíval na vlastní odraz, a pohlédl do zrcadla.
 Creighton Caulfield seděl za stolem a psal do čehosi, co mohl být jeho deník. Kvůli vzdálenosti a úhlu se to dalo jen těžko říct. Tony se zamračil soustředěním a naklonil se o trochu blíž.
 A Creighton Caulfield zvedl oči.
 Kurva!
 Tony sebou instinktivně trhl dozadu a vrhl pohled na protější stranu místnosti. Nikdo. S bušícím srdcem – byl si jistý, že se Caulfield předtím díval přímo na něj – se Tony odvážil dalšího opatrného pohledu do zrcadla.
 Nic se nezměnilo.
 Caulfield tam seděl dál s perem nehybně visícím nad stránkou a hleděl ke krbu.

Uklidni se, jenom přemýšlí.
 S hlavou nakloněnou na stranu, jak poslouchal něco, co Tony neslyšel – on popravdě kvůli té zatracené taneční hudbě neslyšel skoro nic – se Caulfield usmál a vrátil pero do čehosi, co nápadně připomínalo kalamář, jaký se ztratil ze stolu Raymonda Darka. Zavřel deník a postavil se. Tony si upravil úhel. Zvedl deník, stále se usmívaje, a zamířil…

Rovnou ke mně.
 Tony vycouval tak daleko, jak jen mohl, aniž by ztratil obraz.

Ke mně ne.
 Ke krbu. Jeho tvář vyplnila celé zrcadlo. Oči měl světlé, světle modré s tímtéž pohledem na hraně šílenství, jaký mají psi plemene husky. Tony nebyl žádným fanouškem šíleně vyhlížejících psů. Šíleně vypadající lidi měl ale rád ještě o poznání míň. Dokonce i ty, kteří byli už několik desítek let mrtví.
 Jo, jako by na tom záleželo.
 Ten náhlý pocit závrati nečekal. Knihovna se zkroutila a zvedla, sklouzla o několik stupňů stranou, načež vylétla vzhůru podlaha a udeřila Tonyho do kolen.
 Kde už měl modřiny ze setkání s Lucy.
 Skutečné zvracení ale představovalo novinku.
 Od jeho posledního jídla naštěstí uplynula už hodně dlouhá doba, a tak loužička teplých žaludečních šťáv pokrývala sotva desetinu čtverečního metru. Ještě pořád klečel s prohnutými zády a dávil nasucho jako kočka snažící se vyzvracet chumáč srsti, když světla pohasla.
 Protlačení žaludku přes jícen náhle ztratilo na důležitosti.
 Notebook zůstal na protější straně místnosti.
 Osvětlovací možnosti notebooku, byť magického, měly své hranice.
 Byl sám ve strašidelné knihovně – a potmě.
 Až na to, že se nezdála tak temná, jak by měla být.
 „Amy?“
 Žádná odpověď, jen tichá ozvěna téměř prázdné místnosti.
 „Stephene? Cassie?“

Nada. Jen Karlův pláč a neumlkající kapela.
 Jelikož si byl pořád víceméně jistý tím, že je sám, jeho předchozí zkušenosti naznačovaly, že z dodatečného světla, které mu umožňovalo vidět okolí, nekouká nic dobrého. Fajn, možná jsem neměl přeskakovat to ochranné kouzlo…
 Bylo to zrcadlem.
 Žhnulo. Žhnulo jako počítačový monitor. To zrcadlo zachycovalo světlo monitoru namířeného na něj z protější strany místnosti a odráželo ho zpátky. Což bylo nemožné.
 Upíři, čarodějové, duchové… tvůj život je jedno panoptikum, a tobě připadá nemožné tohle?
 Tak co se to právě stalo? Hleděl do zrcadla a najednou, když se Caulfield dostal do těsné a bezprostřední blízkosti skla, se celý svět obrátil vzhůru nohama. Byla tu slušná pravděpodobnost, že to mělo co dělat s tím zrcadlem. Jako by se to zrcadlo…
 …pohnulo.
 „Jsem to ale blbec.“
 Výhodou prázdné místnosti bylo, že s ním nikdo nemohl souhlasit.
 Zrcadlo se pohnulo. Přesněji řečeno, pohnul jím Caulfield. Proč by člověk nesoucí deník, který schovával v knihovně, pohyboval zrcadlem?
 Tony širokým obloukem obešel stůl, ještě pořád poněkud roztřesený ze setkání s Caulfieldem, vyzvedl si notebook, a zatímco s ním balancoval na lokti levé ruky, začal si pečlivě prohlížet rám zrcadla. A jestli si při tom dával o trochu větší pozor, aby se nepodíval do zrcadla, kdo se to mohl dozvědět?
 Musela tu být skrytá západka.
 Kdyby se mu ji podařilo otevřít a odkrýt panty, měl ve své demoliční schopnosti už naprostou důvěru. Kdyby se mu podařilo sundat zrcadlo ze zdi, mohl se s ním příště, až se Lucy zhoupne, postavit za stůl a použít ho ke čtení odrazu deníkových záznamů. Navzdory tomu, co si podle všeho myslel Henry, tu sice byla slušná pravděpodobnost, že otevřené stránky žádný podrobný popis toho, jak odstranit věc ve sklepě, neobsahují, ale aspoň nějaké informace byly pořád lepší než ty, které měl teď.
 Právě když se chystal přejet prsty podél hrany rámu, vybavila se mu náhle vzpomínka na to, jak jeden z maniaků do počítačových her z jejich školy během promítání filmu Jméno růže zařval na filmové plátno: „Bacha na pasti!“
 Všichni vybuchli smíchy, když o vteřinu později Sean Connery propadl dveřmi. Nejlepší část dlouhého a nudného filmu, co se Tonyho týkalo – vzhledem k výrazné absenci Conneryho a tomu, že veškeré chlípnosti provozoval jakýsi vyzáblý dětský herec.
 „Homosexuálně erotický podtext, to mě podrž.“ Položil notebook, vytáhl z kapsy klíče a otevřel nožík. „Kde byla jaká akce?“
 Čepel se zarazila asi tři centimetry od spodního okraje na levé straně, a ať s ní viklal sebevíc, nestalo se vůbec nic. Světla bylo tak málo a dřevěný rám byl tak tmavý, že neviděl, na co přesně nůž naráží.
 „Stephene! Cassie!“
 Jim tma podle všeho nevadila. Možná si všimnou toho, co jemu unikalo.
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 „Volá nás.“
 „Já vím.“ Stephen se odvrátil od zrcadla a usmál se. Tvářil se skoro úlevně. „Ale táta taky.“
 „On není…“
 Stephen povytáhl obočí.
 Bylo to na samém prahu slyšitelnosti. Spíše pocit než zvuk. Jejich otec je volal zpátky do minulosti. Zpátky pod sekeru. Jejich rány zmizely, zatímco se rozplynuli a ze dvou hlasů se stal jediný.
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 „Myslím, že smrt je slušná omluva.“ Tony sykl. Měl pocit, že úder sekery do dveří otřásl celým domem. Vzato z té lepší stránky měl znovu k dispozici slunečné odpoledne a skutečně viděl na to, co dělá. Spatřil v rámu praskliny, které byly až příliš pravidelné, než aby mohlo jít o pouhé poškození.
 Zrcadlo bylo stejné v jeho čase jako nyní. Takže i když se tohoto zrcadla nemohl dotknout, mohl se dotknout zrcadla ve své době. Stejným způsobem, jako se natáhl po dveřích do tanečního sálu. Jasné?
 K čertu, koho si myslím, že se ptám?
 Existoval jediný způsob, jak to zjistit.
 Soudě podle ječení se už Cassie a Stephen dostali do koupelny.
 Přitlačil palec na dřevo mezi prasklinami.
 Jo, aha. Pasti…
 Zdálo se, že tam žádné nejsou.
 No, to je… dobře.
 Část rámu pod jeho palcem lehce poklesla a pak se vytočila do strany. Aspoň si myslel, že se stalo právě tohle. Rychle zavřel oči, když se to, co viděl a co nahmatal, rozešlo různými směry.
 Špičkami prstů objevil mezi kovovými součástkami otvor o velikosti prstu.

Strč do otvoru prst a zatáhni za západku.
 A už si nikdy nezahraju na piáno.
 Jenže čepel nože, kterou tam po hmatu tápavě zasunul, nefungovala. Stejně jako klíč.

Strč do otvoru prst a zatáhni za západku.
 Byl bys tak laskav a kurva sklapnul? Já tě slyšel už předtím.
 Závěrečný úder sekerou z druhého patra. Pootevřel oko, aby se ujistil, že ano, světla zhasla. Karl a kapela spustili takřka okamžitě.
 Ve světle notebooku opřeného o rám uviděl odklopenou plošku o velikosti přibližně pěti centimetrů, pod níž se skrýval západkový mechanismus. Strojek. Věc. Zašilhal a zkusil jiný úhel. Zdálo se, že v díře na prst něco je. Něco špičatého.
 Něco špičatého, co se lesklo.
 „No to snad ne,“ zamumlal, zatímco znovu strčil do díry čepel nožíku a trochu té lesklé vrstvy seškrábl. V lehce namodralém světle monitoru se zdálo, že ta kapka tekutiny na ocelové špičce má nachovou barvu.
 K otevření zrcadla bylo zjevně zapotřebí přinést krvavou oběť.
 Tahle krev byla čerstvá.
 Creighton Caulfield to zrcadlo právě otevřel.
 Jo, asi tak před sto lety!
 Karl měl každou chvíli dopadnout do ohně, takže jestli to opravdu hodlal provést, neměl na váhání čas. Ne že by se strach, že mu to vysaje duši z těla dírou v prstě, dal nazvat přímo váháním.
 Bolelo to přesně tak, jak si myslel, že bude. A skvěle, právě si vyměnil tělesné tekutiny se šíleným mrtvým maníkem z počátku minulého století. To ve mně tak nějak vzbuzuje pocit, že všechny ty kondomy byly poněkud k ničemu.
 A těsně za touhle myšlenkou následovala další: Henry bude nasraný.
 Ale zrcadlo se otevřelo a odhalilo mělký otvor v kameni, asi decimetr čtvereční co do plochy a možná deset centimetrů hluboký.
 Teď už nebude problém sundat zrcadlo ze zdi. Jen vysadím panty a…
 V díře ležela kniha.
 Nebo bych měl možná popadnout Caulfieldův deník, když už tu jsem.
 I když se Tony právě nacházel mimo scény z minulosti, napůl očekával, že jeho prsty projdou knihou, jako by tam nebyla, ale ty se sevřely kolem ohmatané, červené vazby. Měla páchnout hnilobou nebo plísní, ale nepáchla. Místo toho byla cítit kouřem – což nejspíš dávalo smysl, ležela přece v komíně. Kůže byla na omak mastná a trochu teplá. A byla těžká. Tedy alespoň těžší, než vypadala. Rychlé prolétnutí hrubými, zažloutlými stránkami odhalilo poznámky a diagramy zaznamenané hustým černým inkoustem.
 Nikde uvnitř ani vně knihy nestálo nic o tom, že jde o deník Creightona Caulfielda.
 Ale to ani nebylo zapotřebí.
 Tony si strčil knihu do podpaží a zavřel zrcadlo právě ve chvíli, kdy se rozsvítila světla a Karl začal ječet.
 Tony se k němu málem přidal. Zpoza pravého ramene na něj hleděl odraz Creightona Caulfielda. S bušícím srdcem se prudce otočil, ale v knihovně nikdo nebyl, nikdo za ním nestál tak blízko, aby se ho mohl dotknout, a když se obrátil zpátky, bylo prázdné i zrcadlo.
 Nebylo by to tak zlé, kdyby se ten zkurvysyn neusmíval.
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 „Brianna je pryč!“
 „Cože?“
 Zbytek cesty do majordomovy komory Zev Tonyho doslova vlekl. Když vpadli dovnitř, rozrazili hlouček herců a techniků na všechny strany. „Holky spaly támhle pod pultem. Šel jsem je zkontrolovat, a byla pryč. Stejně jako druhá lampa.“
 Tony letmo pohlédl na Ashley, stále schoulenou na hromadě poházeného oblečení, a pak upřel nevěřícný pohled na Zeva. „Nacpali jste čtrnáct lidí do místnosti šest na deset metrů. Jak mohla k čertu jen tak popadnout lampu a odejít?“
 „Koukej, je pozdě. Lidi jsou unavení a ta zatracená hudba rozptyluje pozornost.“
 Počkat.
 „Ty už tu hudbu slyšíš?“
 „Jo.“ Bolestivě sykl. „Trumpeta je o půl tónu níž.“
 „Nejspíš šla na záchod.“ Tina zapálila další dvě svíčky a podala je Kate. „Tak. Místnost je osvětlená. Jdu pro ni.“
 „Jdu s tebou,“ prohlásil Zev.
 „Možná se šla podívat na to hořící dítě,“ navrhla Ashley ospalým hlasem. „Pořád o tom mlela jako kolovrátek.“
 „Je to tvoje sestra,“ zamračila se na ni Tina. „Měla bys o ni mít starost.“
 Ashley vyprskla. „To tak. Jednou v ZOO jezdila na ledním medvědovi.“
 Nikdo v místnosti nepředpokládal, že by šlo o organizovanou atrakci.
 „Jak se dostala do výběhu?“
 „To nikdo neví.“
 Mason, jehož bílá košile se leskla skoro stejně oslnivě jako jeho úsměv, udělal krok-sun-krok. „Možná šla tancovat.“ Začal si broukat do taktu.
 „Nech toho!“ Mouse ho s divokým pohledem v očích popadl za ramena a vrazil ho do jedné z plátěných židlí, která se pod tou tíhou zhoupla a zapraskala. „Zůstaň tam! Nehýbej se! Nikdo se nehýbejte. Když se nebudeme hýbat, tak nás nenajdou!“
 Z naprostého nedostatku jakékoli reakce Tony usoudil, že tohle divadýlko nesehráli poprvé. Mouse, který už ne zcela vyrovnaného herce zavlekl do hororu odehrávajícího se v jeho hlavě, s Masonem neustále zápolil. Trochu jako by dva chovanci řídili celý blázinec, ale jestli to fungovalo…
 Situace se za jeho pobytu v knihovně zjevně zhoršila. Ta věc ve sklepě si do myslí bývalých posedlých stínem otevřela široké cesty. Zatím se nezdálo, že by někdo její zlé rozkazy poslouchal – pokud se ovšem netýkaly tance v těsném prostoru – ale situace nevypadala růžově. Pavin a Saleen seděli po bocích Kate, která se mračila – což nebylo žádným překvapením – a zvukový technik ostentativně třímal v rukou roli lepicí pásky. Lee stál u protější zdi, ruce ovinuté kolem trupu, hlavu skloněnou, oči zavřené. Zdálo se, že si něco polohlasně mumlá, ale nevypadal, že by se chtěl v příštím okamžiku rozběhnout k tanečnímu sálu nebo spáchat masovou vraždu. Případně spáchat masovou vraždu a pak se rozběhnout k tanečnímu sálu.
 „Tony!“ Petr si ho otočil k sobě. „Co ti tvoji kamarádi duchové? Nemohli by ji najít?“
 „Od doby, co mi řekli o notebooku, jsem je neviděl. Volal jsem je, ale neodpověděli.“
 Petrova naděje povadla, ale rychle se vzpamatoval. „Dobře, uděláme to bez nich. Tino, Zeve, vezměte si lampu a zkontrolujte koupelnu. Když už tam budete, zajděte i do pokoje s tím hořícím nemluvnětem.“
 „Myslím, že se tomu říká dětský pokoj,“ ušklíbla se Tina.
 „Fajn. Říkejte si tomu, jak chcete. Dál, Adam, Sorge a já si vezmeme svíčky a…“ Jakmile Petr otevřel dveře, svíčky zhasly. „Do hajzlu.“
 „Chce se někdo vsadit, že se to nestalo naposledy?“ zamumlala Amy.
 Nikdo.
 Tony postavil do jednoho rohu notebook, otevřel ho a zapnul. „Moc světla sice nevrhá, ale je to malý pokoj. Jestli Tina se Zevem zkontrolují patro, já využiju světla scén z minulosti a podívám se do tanečního sálu.“
 Ze stínů v zadní části místnosti se vyloupl Lee. Představy, které tím vyvolal, se Tonymu ani trochu nelíbily. Když herec procházel kolem Masona, střelil po něm pohrdavým pohledem. „Půjdu s tebou.“
 „Ne. To nemůžeš. Je to příliš nebezpečné. Tebe už taneční sál chce.“
 „Budu v pořádku.“
 „Zůstaneš tady,“ řekl mu Petr s rukou položenou na vypůjčeném černém tričku.
 Lee se na režisérovu ruku ušklíbl, ale vrátil se zpátky ke stěně.
 „Půjdu já…“
 „Ne.“ Tony hodil Amy knihu. „Projdi to a podívej se, jestli tam není něco užitečného.“
 „Ty jsi našel Caulfieldův deník?“
 „Nevidíš?“
 „Nevidím, kde tu stojí, že je to Caulfieldův deník. Jak to víš?“
 Jak to věděl? „Když ho držím…“ Zamračil se. „Je v něm moc. Když ho držím, mám stejný pocit, jako když držím svůj notebook.“
 Amy ohrnula ret a otřela si ruku do kalhot. „Já mám pocit, že potřebuje pleťový krém.“
 Několik Henryho nejstarších knih, těch temných, jako byla ta, kterou tenkrát chtěl démon, bylo vázaných v lidské kůži.
 „Počkej, Tino,“ pravil Tony, když Amy začala listovat stránkami. Skriptka, už na cestě ke dveřím, se zastavila. „Nemáš v kabelce zrcátko?“
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 Tony běžel jako o život a dostal se do tanečního sálu dřív, než Charles narazil svou ženu na paroh. Jedno křídlo dveří bylo otevřené právě tak na to, aby se jimi byla schopná protáhnout osmiletá holka.
 „Brianno!“ Ale pochyboval, že ho přes křik ve vstupní hale a teď už nepřetržitě hrající hudbu vůbec uslyší. S Tininou pudřenkou připravenou v jedné ruce se Tony bokem protáhl do tanečního sálu. Nemělo smysl otvírat ty dveře víc. Nemělo smysl říkat si o problémy.
 A když už mluvíme o problémech…
 Měl pocit, že slyší Briannin hlas, ale hudba už hrála hodně nahlas, přestože taneční sál ještě nebyl na řadě. Nikde ji neviděl, ale v cestě mu stálo příliš mnoho krabic. V době, kdy v domě byli Charles se svou paničkou – kdy zde žili, protože po své smrti popravdě nikam neodešli – se taneční sál využíval jako skladiště.
 Pohyb nalevo.
 Další krabice.
 Napravo záblesk světla plynových lamp na drahých špercích a rytmické šoupání tanečních bot po parketu.
 Až na to, že tam samozřejmě nebylo nic jiného než další krabice.
 Scény se začínaly prolínat jedna do druhé čím dál víc.
 Takže. Hodlal ignorovat všechno rozptylování, popadnout děcko a dovléct ho zpátky do majordomovy komory. Bylo dobré mít plán. Samozřejmě by mu pomohlo, kdyby věděl, ve které části sálu se děcko nalézá, protože tahle scéna nepatřila k nejdelším, a to poslední, po čem by toužil, bylo uváznout tady potmě. Odněkud uslyšel Briannin hlas a smyčce zcela zřetelně zkazily pár taktů.
 Zdálo se, že je u kapely.
 Logicky – pokud se tenhle legrační dům vůbec nějakou logikou řídil – musela být na opačném konci místnosti.
 Krabice nebyly rozmístěné podle žádného systému a Tonymu trvalo celou věčnost, než se tím bludištěm propletl. Nedokážu uvěřit, že to ty myši může bavit!
 Jistý si tím, že zaslechl známý protest…

„Můj otec s vámi zatočí!“
 …otevřel pusu, aby ji znovu zavolal, ale pak si na poslední chvíli vzpomněl, že jméno v sobě skrývá moc. To ho Henry naučil dlouhé roky předtím, než mu život ještě více zkomplikovala Arra. Jasně, už ho jednou zakřičel, ale to bylo v hale, a dobře, byla pravda, že navzájem používali svá jména celou noc, ale stejně nebylo nutné věnovat je tanečnímu sálu darem. Naštěstí existovala alternativa.
 „Hermelínko!“
 Vzteklý, pisklavý soprán umlkl. Možná si to jen namlouval, ale měl pocit, že jak hudba pokračovala, ozvalo se v jejím rytmu poskočení naznačující úlevu.
 „Tony?“
 Bylo zřejmé, že Briannu to nikdo neučil.
 Nezněla moc blízko. Že by obešel místnost dokola?
 O zlomek vteřiny později to bylo to poslední, co mu dělalo starosti, protože zhasla světla.
 Ale Brianna měla jednu z petrolejek!
 A to v místnosti o rozloze tanečního sálu znamenalo všechno. Stála možná tři metry od něj uprostřed malého kruhu červenooranžového světla, lampu měla položenou na zemi pod nohama, obě ruce v pěst a pevně zapřené v bok. „Jak jsi mi to řekl?“ V očích jí žhnuly červenooranžové plamínky.
 „Na tom nesejde,“ odpověděl a přiběhl k ní, „musíme odsud vypadnout.“
 „Ne. Já se odsud nehnu, dokud neudělají, co jim říkám!“
 „Kdo?“ Hmátl jí po ruce, ale ona čapla lampu a uhnula mu.
 „Oni!“ Energicky bodla prstem ke stěně. „Chci slyšet něco dobrého!“
 Tony jednou rukou rozevřel pudřenku, druhou hmátl a znovu minul. Ve sporém světle tak tak rozeznal kapelu.
 Brianna rázně nakráčela do obrazu v zrcadle, zaujala pozici přímo před kapelníkem a zaječela: „Já chci něco dobrého HNED!“
 Do hajzlu. Nesedí za piánem Creighton Caulfield?
 Ne.
 Skvělé. Přicházím o rozum.
 Další hmátnutí. Znovu minul. Jako by honil holuba.
 „Tony…“
 Trhl sebou od toho hlasu pryč. Zněl trochu jako Hartley. Jasně, s tím, aby se dům nedozvěděl jeho jméno, si už nemusel dělat starosti. Dům jeho jméno totiž znal. K ďasu, když měl teď k dispozici Brendu, tak ten dům nejspíš věděl i to, jakou má velikost riflí.
 „Tony…“
 Na to, aby v zrcátku viděl obraz kapely, byl teď příliš daleko. Ale něco tam rozhodně bylo. Něco mezi ním a Briannou. Něco hned v několikerém vydání. Možná tančili valčík.
 „Hermelínko, musíme jít.“
 „Neříkej mi tak!“
 „Máš pravdu. To bych neměl. Měla bys sem přijít a nakopnout mě.“
 „Nejsem blbá!“
 „Nikdy jsem neřekl, že jsi.“
 „Tony…“
 Do háje.
 Paní Whiteová se sekerou ve skleníku. Krátce poté, co se s Henrym přistěhovali do Vancouveru, si Tony koupil krabici ovesných vloček, v níž našel jako dárek CD-ROM s hrou Cluedo.**) Za současných okolností nebylo zrovna potěšující, že v ní byl totálně nemožný.
 Teď, když měl světlo, viděl odraz párů tančících mezí ním a Briannou. Párů, které neznal.
 „Tony…“
 „Kurva!“
 Hartley stál přímo za ním a smál se jako blázen, jakou reakci se mu podařilo vyvolat. Za Hartleym; další tanečníci. Když proplouvali kolem něj, všichni se po něm otáčeli. Taneční sál teď sice nebyl na řadě, ale to podle všeho nehrálo žádnou roli, když s ním stála uprostřed dění Brianna.
 „Ne! Tak, jak chci já, nebo to řeknu tátovi!“ Brianna položila lampu na podlahu, zvedla ruce do vzduchu a dala se do tance.
 Její odraz tančil s Brendou.
 Jasně, všechna děcka varují před cizími lidmi, a ani slovem se přitom nezmíní o mrtvých asistentkách kostymérky.
 „Bri, jdeme!“
 „Já tančím.“
 Řekla to, jako by si myslela, že je idiot. Brenda se zasmála.
 Dva kroky směrem k ní jako by ho od ní vzdálily o čtyři. Zavřel oči, otevřel oči, nic nepomáhalo. Brianna tančila dál – jedna malá holka sama uprostřed veliké místnosti – a ať se sebevíc zdálo, že běží k ní, ve skutečnosti se stále víc přibližoval ke dveřím.
 „Tony…“ Hartley. Táhl ho za jméno. Nevzpomínal si, že by měl Hartley tak světle modré oči.
 Zrcadlo nyní ukazovalo více duchů mezi ním a Briannou než mezi ním a dveřmi. Příští na řadě byla scéna tanečního sálu. Jestli se mu nepodaří dostat Briannu ven dřív, než začne, neodejde živá. Netušil, jak to věděl, ale ničím si nikdy nebyl jistější.
 Skvělé. Proč si nemůžu být nikdy jistý třeba čísly v loterii?
 Natáhl ruku.
 Byly malé holky křehčí než sklo? Ta láhev od piva se roztříštila na sto kousků.
 Na pivní láhev teď nemysli, blbče.
 Sedm slov. Křikl je. Rozkázal.
 Brianna zaječela a proletěla tanečním sálem přímo jemu do rukou. Neječela strachem. Ani bolestí. Řvala vztekem.
 Malé holky váží o dost víc než láhve od piva. Oba šli k zemi. Tony heknul, jak se mu kostnatý loket zaryl do žaludku, podařilo se mu chytit ji rukou v pase a začal ji táhnout ke dveřím. Byli blízko. Za zády cítil práh tanečního sálu.
 „Tony …“
 Hartley se přemístil před něj.
 „No jasně, najednou nechceš, abych odcházel.“
 Brianna trochu kopala, ale on nepustil. Neměl ponětí, kde nechal zrcátko, nepotřeboval však vidět, co se kolem děje.
 „Tony…“
 Ke sboru se přidala Brenda.
 „Tony…“
 A konečně bylo slyšet i Toma.
 „Tony…“
 To je kurva úžasné. Celý sál.
 Co bude dál, vyvolávání v rytmu valčíku?
 Ano.
 Bojoval proti přitažlivé síle svého jména. Nehodlal se vracet. Odcházel a nejmladší dceru Chestera Banea bral s sebou. Musel na chvíli narušit jejich soustředění…
 „Můj otec tě chytne za PRDEL a vyrazí z práce!“
 Měla by se objevit žárovka, tenhle nápad byl vážně dobrý.
 „Koukejte, lidi z tanečního sálu, já vím, že jste mrtví, ale zamyslete se na chvilku.“ Trhl hlavou do strany, jak uhýbal pěsti, která se ho snažila trefit do nosu. „Jasně, je mladá a plná potenciální energie, která by se vám hodila, ale čestně, opravdu chcete trávit svá muka na věčnosti ve společnosti protivné osmileté holky?“
 „Já NEJSEM protivná! To ty jsi protivný! A SMRDÍŠ!“
 Poslední slovo zaznělo ozvěnou a vzhledem k jejich těsnému kontaktu byla slušná pravděpodobnost, že se mu spustila krev z uší.
 Vzato z té lepší stránky, sotva ozvěna dozněla, nastala v jejich vyvolávání šokovaná pauza.
 Tony se plazil pozpátku a Briannu vlekl s sebou. Jakmile ucítil, že jeho zadek překonal práh – sice netušil, jak to jeho zadek poznal, ale dobrá práce, zadku! – překulil se, rozmotal si nohy, pustil Briannu a přibouchl dveře.
 Z druhé strany se ozvalo bouchání.
 „Jo, jo, už toho nechte.“ Znovu chytil dívku, vstal a zvedl ji s sebou. „Jsi v pořádku? Nemáš nic zlomeného?“
 „Já chtěla TANČIT!“
 Léta strávená s Henrym naučila Tonyho pohlížet na kousání jako na cosi sexuálního. To se teď změnilo.
 „AU!“
 Brianna se vrhla ke dveřím. Znovu ji chytil a šetřil si při tom krvácející ruku.
 „Koukej, jsem větší, silnější a chytřejší! Stejně půjdeš se mnou, tak bys nám to mohla oběma usnadnit. AU!“
 To bychom měli rozumný přístup. Ovšem skutečně nést vzpírající se osmiletou holku bylo takřka nemožné. Zbývala jediná možnost.
 „Když půjdeš klidně, vezmu tě podívat se na to hořící nemluvně.“
 „Lháři!“
 „Na mou duši.“
 „Doufáš, ze zemřeš?“
 „Ne v tomhle domě.“
 Chvíli se nad tím zamyslela. „Platí.“
 „Dobře. Teď se vrátíme do majordomovy komory, než přijdeme o…“
 Světlo.
 A petrolejka zůstala v tanečním sálu.
 „Já nic nevidím.“ Zněla víc než jen trochu vyvedená z míry.
 „Já taky ne.“
 „Počkej, otoč se tímhle směrem.“ Zatahání drobných rukou. „Co je ta šedá věc, která se pohybuje v hale?“
 Nezdálo se, že by mělo smysl něco si vymýšlet. „Myslím, že je to zahradníkova pravá ruka.“
 Ušklíbla se nápadně podobným způsobem jako její otec. „A to má být děsivé?“
 „Nemám ponětí. Když se budeme držet za ruce a já budu mít druhou ruku na zdi, aby nás vedla…“ přitiskl špičky prstů na obložení stěn, „nemůžeme zabloudit.“
 „Jo, dobře.“
 „Tak jdeme.“
 Cítil, jak se otáčí. „Sleduje nás to.“
 „Samozřejmě že sleduje.“
 Zev na ně čekal ve vstupní hale s druhou petrolejkou. Ještě jednou letmo zahlédli uťatou paži, jak se drží mimo dosah světla, míhá se sem a tam a nevypadá ani trochu děsivě. Ale i tak, body za snahu.
 Zev podal lampu Tonymu, klekl na kolena a vzal Briannu do náruče. „Jsi v bezpečí!“
 „Já jsem tančila.“ A tenhle mamlas mě odvlekl! znělo jasně v tónu jejího hlasu. Můj táta ho chytne za prdel a vyrazí ho z práce bylo jasně čitelné z řeči jejího těla.
 „Tančit můžeš později. Až se odsud dostaneme,“ uklidnil ji rychle Zev a sevřel ji o něco pevněji. „Teď je důležité jen to, že jsi v bezpečí!“
 „Já jsem taky v bezpečí.“
 Zvedl oči, usmál se, a Tony si nemohl vzpomenout na žádný dobrý důvod, proč se vlastně rozešli.
 „Ty jsi nás hledal?“
 „Ne.“
 Odmlka, během níž se postavil a vzal Briannu za ruku, trvala nějak moc dlouho.
 „Co?“
 „Lee schází.“
 Upřímně řečeno, Tony nenacházel slov.
 Brianna ano.
 „Kam schází? Protože jestli jste se do něčeho pustili beze mě, tak to na vás řeknu!“
  



  



 *) Vánoční kláda. V některých kulturách je na Vánoce zvykem pálit v krbu dlouhou kládu z tvrdého dřeva. (Pozn. překl.)
 **) Oficiální název: „Cluedo: Vražda na Blackwellově statku“. To mluví za vše. (Pozn. překl.)
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 „Jak jste ho k čertu mohli nechat jen tak odejít?“ zeptal se Tony dopáleně všech v místnosti. „Věděli jste, že po něm ta věc ve sklepě jde!“
 „My jsme ho nenechali udělat vůbec nic!“ křikl Petr a setřel si z koutku úst trochu krve. „Kate se podařilo sebrat ze spodní skříňky mosazný svícen, flákla s ním po hlavě Saleena – nejspíš má otřes mozku, díky, že ses zeptal – kopla Pavina do koulí a vyrazila ke dveřím. Díkybohu za to, že se jí na nohy pověsil Mouse, jinak by se nám nepodařilo ji zpacifikovat.“
 Kolem Katiných zápěstí a kotníků se ovíjela šedá pouta z lepicí pásky a svůj nenávistný pohled na něj upírala přes plátěný kapesník, který použili jako roubík. Z toho, jak neustále pohybovala čelistí, Tony usoudil, že se jím pomalu prokousává.
 „Takže mi tu říkáte, že jste vyměnili Leeho za Kate.“
 „Cože?“
 Dobrý dotaz. Zatímco si jeho mozek kladl otázku, jestli chce, aby ho vyrazili z práce, ústa to přeformulovala a zopakovala. „Zachránili jste Kate a nechali Leeho, aby odsud odtančil valčíkovým krokem.“
 „Valčík to nebyl,“ řekl zamyšleně Mason, zatímco se Petr tvářil šokovaně. „Já bych ti mohl předvést valčík, který by tě dojal k slzám. Mám výjimečně elegantní pohyby. Mohl jsem se stát profesionálním tanečníkem.“
 Á, k čertu s tím, už přežil i bez zaměstnání. Prudce otočil hlavu a zpražil Masona pohledem. „Nikoho to nezajímá.“
 „Tony…“
 „Sklapni, Zeve.“
 Tony strčil Briannu Zevovi a hnal se zpátky k tanečnímu sálu hned v okamžiku, kdy se dozvěděl, že je Lee pryč. Prohnal se černočernou tmou vedený pouze instinktem, nejméně jednou při tom vrazil do stěny a nejspíš prokopl cosi ledově studeného. Na místo dorazil několik vteřin před tím, než přišel taneční sál na řadu, a postavil se před dveře zavřené na závoru. Sice nemohl Leeho vidět, ale mohl ho zachytit, kdyby se pokusil protlačit kolem něj.
 Nepokusil. Přestože Tony cítil, jak se mrtví otírají o dveře za jeho zády… Slyšel, jak jeho jméno šeptají, volají, skandují, zpívají, dokonce mizerným způsobem rapují. Za tak špatným rapem musel být Tom. Neslyšel nic, co by jakkoliv naznačovalo, že se v tanečním sále během jeho scény něco změnilo. Že by se Lee dostal ke dveřím dřív než on.
 Nebo použil některé ze zbývajících dvou.
 Zatraceně!
 Aby se dostal ke dveřím ze zahrady, musel by vyjít z domu, takže ty mohl vyloučit. Samozřejmě. Ovšem dveře, které používalo služebnictvo, vedly na chodbu u kuchyně…
 Když scéna skončila, stál tam Zev s lampou a ustaraně se mračil – ta ustaranost se očividně týkala jej, ale jaký důvod stál za jeho zamračeným výrazem, bylo trochu méně očividné. Když se Tony rozběhl ke dveřím pro služebnictvo, šel za ním. Zavřené na zámek.
 Scéna skončila a Lee v tanečním sálu nebyl.
 Což mu přineslo jen pochybnou úlevu, protože v majordomově komoře nebyl taky.
 Mouse se choulil do klubíčka, Mason tančil, Kate ležela svázaná páskou – Lee nikde.
 „Neřekl jsi mi právě, abych sklapnul?“ Zev.
 „Kdo si k čertu myslíš, že jsi?“ Adam.
 „Ježíši, Tony, vychladni.“ Amy.
 „Co se mě týče, já mu nikdy nevěřil.“ Sorge.
 „Tak se všichni pěkně uklidníme.“ Tina.
 Všech pět současně.
 Pavin skučel kvůli nakopnutým koulím. Saleen seděl a tiše se držel za hlavu. Slyšel Ashley a Briannu, jak spolu mluví, ale ve všem tom šumu se mu ztrácel kontext.
 Petr zvedl ruku a mumlání ustalo. Svraštil rezavé obočí a upřel na Tonyho baziliščí pohled. „Za současné situace vám mohu ledacos prominout, pane Fostere…“ Pane Fostere. Tak se vyjadřoval Chester Bane. Petr mluvil tímhle stylem vždy, když chtěl zdůraznit, že je tady šéf hned po šéfovi. „Ale nikdo mě nebude obviňovat z toho, že vyměňuji svou hvězdu ve vedlejší roli za asistentku kameramana. A vy byste si měl uvědomit, že jste produkční asistent.“ Způsob, jakým to slovo zdůraznil, naznačoval, že jím možná dlouho nebude.
 „Ne.“
 „Promiňte?“
 Tony natáhl ruku, vyslovil zaklínadlo a Caulfieldův deník vyklouzl Amy z prstů, proletěl metr a půl pokoje nacpaného lidmi a přistál mu v dlani. „Než se dostaneme z tohohle domu ven, jsem ten čaroděj, co se snaží zachránit vám všem krk.“
 Ticho. Dokonce i Kate přestala žvýkat a brblat.
 Petr přejel pohledem od Amyiných rukou k Tonymu, sleduje očima dráhu knihy. Všichni ostatní jen zírali. Jasně, už pohnul Masonovým zapalovačem, ale to byla drobnost. Kniha je ohromila. Bylo to nejvíc ohromující kouzlo, jaké ho spatřili předvést. Dokonce i Amy ho viděla jen mluvit do prázdného prostoru a pak se zhroutit v křečích. K čertu, když si kdysi ještě píchal, tak to dělal v jednom kuse.
 „A pak?“ zeptal se konečně Petr.
 „Pak?“ Tonymu poklesla ramena; byl unavený a Lee byl pryč. „Nemůžeme se kurva soustředit na to mezitím?“
 Režisér přikývl. Jednou. „Jistě.“
 V tomhle městě už nejspíš nikdy práci nesežene. V současné chvíli bylo těžké se kvůli tomu nějak vzrušovat, ale měl silný pocit, že později bude celého konceptu „nejdřív mluv a pak přemýšlej“ hořce litovat. „Tak dobře. Lee. Když nereagoval na volání tanečního sálu, kam tedy šel?“
 „Za Brendou ne. Než jsem se potkal s tebou, strčil jsem hlavu do salónku,“ rozvinul to Zev, když zmínka o Brendě vyvolala jen zmatené zamračení.
 Amy si do kalhot otřela ruku, ve které předtím držela deník, a založila si ruce na hrudi. „V kuchyni není. Odešel dveřmi, které vedou tímhle směrem, tak jsem použila monitor a takhle tam nakoukla, aniž bych opustila komoru. Vyklonila jsem se.“ Trochu se naklonila, aby to názorně předvedla. „Jestli je, však víte, posedlý, nechci přijít o život. Jako Brenda.“
 Jestli je posedlý…
 Tonyho nenapadal žádný jiný důvod, proč by Lee opouštěl ostatní a šel se toulat někam do tmy. Zvláště když vzal v potaz, jak se předtím choval. Všechno to líbání a tak.
 „Takže může být ve skleníku, v knihovně nebo nahoře ve druhém patře.“ To v domě téhle velikosti představovalo spoustu prostoru, který bylo třeba prohledat. „Máme jednu lampu, počítačový monitor a svíčky, které se sfouknou v okamžiku, kdy otevřeme dveře.“
 „Proč nezhasnou, když hoří tady?“ podivila se Tina.
 Amy pokrčila rameny. „Možná ta věc ve sklepě doufá, že to tu podpálíme a uhoříme.“
 „Hezké,“ ušklíbl se Zev a bouchl ji do ramene.
 Amy mu to vrátila. „Neměla se ptát.“ A Tonymu: „Vsadím se, že si teď přeješ, aby ses naučil tu Čarodějovu lampu.“
 „On umí udělat světlo?“ Tina si založila ruce na prsou. „Tak proč ho neudělá?“
 „Protože to neumím,“ řekl Tony, který se v duchu tázal, koho se vlastně ptala. „V počítači to kouzlo je, ale…“
 „To kouzlo na komunikaci s Lucy ses naučil,“ připomněla mu Tina.
 „Ne, nenaučil, jen jsem ho provedl. Z půlky.“ Zvedl tričko, aby ostatní viděli popáleninu.
 Tinin výraz změkl. „Bolí to?“
 Jen když se do toho praštím osmiletou holkou. „Ano.“
 Zev vzal popáleninu na vědomí a pokračoval dál. „Ale jak by mohlo někomu ublížit světlo?“
 „No…“ stáhl si tričko zpátky, dávaje pečlivý pozor, aby se nedotkl puchýře na spálené kůži, „první pokus o nějaké kouzlo je vždycky ošemetný, takže bych se mohl oslepit.“ Dobrá, tím nedosáhl ani tak soucitu jako spíš opatrného zvážení. „Nebo bych mohl oslepit všechny zbývající živé v domě.“
 „O množství světla se dá diskutovat,“ prohlásil náhle Petr, vrazil si ruce do kapes a přenesl váhu zpátky na paty. „Nejsem si jistý, jestli bychom měli Leeho vůbec chodit hledat. Vzpomeňte si, co se stalo, když Brenda našla Hartleyho,“ pokračoval, jakmile se všechny oči obrátily k němu. „Lee je ve větším bezpečí, když ho nikdo nenajde. Uvažujte, je to vražda a pak sebevražda.“ Důraz položil na druhé slovo. „Žádná vražda, žádná sebevražda. A my jsme všichni pořád naživu.“ Pohlédl Tonymu do očí. „Počkat, ty máš moc nás před Leem ochránit, že jo?“
 Mohl zalhat. Chtěl zalhat. Lhaní mu opravdu šlo.
 „Ne. Ale bezpečí spočívá v množství. Budeme ho hledat ve skupinách.“
 Petr kývl k lampě. „Ve skupině. Pokud ovšem nemáš plán na to, jak získat zpátky lucernu, kterou jsi tam nechal.“
 Protože byl přece ten čaroděj, který jim zachrání krky. Povzdechl si. To byl nejspíš nejkratší státní převrat na světě. „Koukněte, je mi to líto. Však víte, Lee… Brianna…“ Až na to, že Briannu přece zachránil, to by se mu mělo přičíst k dobru. „Tak asi tak…“ zakončil kostrbatou omluvu pokrčením ramen.
 Petr svraštil obočí. „Takže ty žádný plán nemáš.“
 Pro boha živého…
 „Ne, já žádný posraný plán nemám, jasné? Lampa je v tanečním sále, a při rychlosti, jakou se scény střídají, nechci dveře sálu otevírat a riskovat, že mě to v něm chytne, když budou ještě otevřené, až na něj zase dojde řada.“
 „Myslím, že na to bych řešení měla.“ Amy přešla místnost a ostentativně si vzala zpátky deník. „Jsou tady symboly, které drží moc té věci ze sklepa na uzdě. Jsou po celém domě, což je pravděpodobně jediná věc, která jí brání, aby ty své vraždy / sebevraždy rozšířila po celém regionu.“ Otevřela knížku na stránce plné čehosi, co vypadalo jako náhodné čmáranice, již si předtím založila kusem přehnuté lepicí pásky. „Když překreslíš tenhle symbol na práh tanečního sálu ode zdi ke zdi jako barikádu, pak ho ti tančící blázni – protože tvoří součást moci té věci – nebudou schopni překročit.“
 „Jsi si jistá?“
 „Ano, naprosto. Z větší části. Caulfieldovy poznámky jsou poněkud… nekonkrétní.“
 Brianna odtáhla láhev s vodou od úst s charakteristickým puknutím uvolněného podtlaku. „Nechcete ten symbol, nebo co, nakreslit před tu ruku?“
 „Jakou ruku?“
 Ukázala láhví. „Támhletu.“
 Prošla dveřmi až po zápěstí a hrabala do vzduchu šedými, průsvitnými prsty.
 „Přišla mě odvést k tanci,“ prohlásil Mason do zcela pochopitelného jekotu. Vyskočil na nohy a byl by jí šel vstříc, kdyby ho Mousův náhlý hysterický záchvat nesrazil zpátky. Oba společně dopadli na židli, na které předtím seděl, a rozlámali ji. Mason se kopnutím vymanil z jejích trosek a vrhl se na divoce se zmítajícího kameramana, přičemž do něho bušil pěstmi i nohama zleva zprava a neustále ho obviňoval, že ho nikdy nevzal na tancovačku.
 „Tak, to bychom měli,“ zamumlal Zev. „Masonova příčetnost opustila budovu.“
 Paže byla ve dveřích až po loket. Mimo místnost zbývalo sotva dva až pět centimetrů bicepsu.
 Zatímco se ostatní vrhli k zápasícím, aby je od sebe odtrhli – protože Mouse našel způsob, jak převést svou hysterii do násilí – popadl Tony Amy za ruku. „Který symbol přesně?“
 Černě nalakovaný nehet poklepal na cosi, co vypadalo jako trojrozměrný náčrt croissantu. „Tenhle.“
 Vzhledem k její předchozí odpovědi se zdálo zbytečné znovu se jí ptát, jestli si je jistá. Kromě toho to hodně připomínalo značku, která mu zůstala na dlani po kontaktu s dveřmi od sklepa. A jako značka, kterou letmo zahlédl, když zavíral dveře tanečního sálu. Možná že byly na všech dveřích.
 Na všech kromě těch dvou, co vedly do majordomovy komory.

Skvěle zvolená místnost, lidi.
 Neměl pero.
 Paže pelášila k Ashley, která si schovala bosé nohy pod okraj zástěry a zaječela. Zvuk to byl pronikavý a rozlétl se po těsném prostoru jako skleněné střepy. Dokonce i sama paže se zarazila.
 Na hledání pera neměl čas. Špičkou jazyka načrtl vzor na dlaň své levé ruky a hmátl po pahýlu uťaté paže.
 Chlad ho pálil, ale pod prsty cítil odpor, takže zesílil stisk a prohodil tu věc otevřenými dveřmi ven.
 „Tady máš!“ Amy mu vrazila do druhé ruky malou plastovou trubičku. „Označ práh, než se vrátí.“
 „A k čemu to bude?“ otázal se a hleděl na rtěnku ve své ruce. „Je to duch ruky, může projít skrze zeď!“
 „Ne, nemůže, jinak by dveře tanečního sálu ty mrtvé uvnitř neudržely!“
 To dokonce dávalo smysl. Z větší části.
 Klesl na kolena a vytočil asi centimetr fialové rtěnky. „Drž tu knížku tak, ať na to vidím.“
 „Proč ne…“ Tiše pískla, když zvedl levou ruku. Prsty a palec měl zkroucené dovnitř směrem k dlani – aniž se dotýkaly dlaně nebo sebe navzájem. Šlachy na hřbetě ruky vyvstávaly ven tak, až se rýsovaly v ostrém reliéfu. „Au.“
 „Jo.“
 Ve srovnání s některými, jež mu Arra nahrála do počítače, to nebyl nijak zvlášť obtížný symbol. Ačkoliv pokud věděl, žádná z Ařiných lekcí nezahrnovala přesné obkreslování za podmínek, kdy se snaží předejít návratu ducha uťaté ruky. Tony, ve snaze vyvážit rychlost s přesností, rozvrhl obrazec tak, že sahal od jedné strany dveří ke druhé v lehce prohnuté křivce.
 „Takže,“ zašeptala mu Amy do ucha hlasem nastaveným tak, aby přehlušil řev a klení za jejich zády. „Tohle je paže, kterou ta malá stará paní usekla svému zahradníkovi?“
 „Jedna z nich.“ Něco mu narazilo do ramene s takovou silou, až se otočil. Ještě stačil zahlédnout, jak Amy postrčila Adama zpátky do víru bitvy. Omluvila se a upravila náklon knihy.
 „Až se jeden musí zamyslet nad tím, komu původně patřila Věc, než ji usekla rodina Addamsových,“ mumlala si pro sebe, zatímco on pokračoval v kreslení.
 „To mě nenapadlo.“
 „Ale jdi. Vidíš, jak nám tu pobíhá useknutá ruka, a nepřipomene ti to Věc? Já ty filmy milovala.“
 „Jednička nebyla nejhorší. Dvojka…“
 „Dvojka byla úžasná. Chci říct, že dokonale oslovuje nás, outsidery, jimž bylo ze strany brutálních autorit řečeno, že sdílení chatky se žvýkačkovými maniaky a uhihňanými kretény je pro jejich vlastní dobro.“ Když jí Tony věnoval pohled plný absolutního nepochopení, povzdechla si. „Určitě jsi musel zažít nějaký ten tábor, když jsi byl kluk.“
 Trochu moc přitlačil na rtěnku a na parketách zůstaly drobečky barvy. „Já měl zase pár kamarádů, co dělali travesti show.“
 „To jsem nemyslela.“
 „Já vím.“ Dokončil poslední čáru posledního symbolu, zhoupl se na patách a postavil se. „Myslím, že to, jestli to funguje, poznáme tak, že se ruka nevrátí.“
 „A co když už míří ke druhým dveřím?“
 „Ehm…“
 Mezi nimi a druhými dveřmi se nacházela převalující se masa těl. Na okamžik se nad změtí paží, nohou a těl objevila Brianna ovinutá kolem něčeho, co – vzhledem k velikosti a pracovním botám – mohla být pouze Mousova noha. Než se do toho chaosu znovu zanořila, Tony napůl očekával, že zavýskne: „Jíí-ha!“
 „…moc rychle se nepohybuje.“
 „Ještě že tak,“ přitakala Amy stoicky. „Co tvoje ruka?“ Lehce se dotkla jeho bledé pokožky. „Je jako led!“
 „Nepovídej.“
 „Duchové potřebují šťávu, aby se mohli zjevovat, takže pokles teploty signalizuje, že se sytí energií.“
 „Jo, Stephen říkal něco takového.“
 „Strč si ji zepředu do kalhot.“
 „Cože?“
 „Tvoje ruka – strč si ji zepředu do kalhot. To je nejteplejší místo na těle.“
 Mason, zvaný „práce nohou“, by byl pyšný na to, jak se Tonymu při couvání od ní podařilo nerozmazat nakreslený obrazec. „Jo, a rád bych, aby to tak i zůstalo.“
 „No, do mých kalhot ji teda strkat nebudeš.“
 „To si piš, že ne.“ Vsunul si ji do pravého podpaží, zimou nasál vzduch skrz zuby a sledoval, jak se Amy vrhá vpřed a v poslední chvíli vytahuje Kate zpod Mousova dosedajícího zadku. Katino zavrčení bylo zcela nesrozumitelné, ale to, jak se ji pokusila kopnout do hlavy svázanýma nohama, nenechávalo žádný prostor pro nedorozumění.
 Amy jí poklepala na rameno. „Rádo se…“
 Zbytek věty se mu ztratil v počátku další scény. Dobrá zpráva. Tentokrát byla mezi tanečním sálem a salónkem větší pauza. Uťatá paže musela spotřebovávat energii, teď když se nacházela mimo svou část historie, což mohlo být důvodem zvětšujících se přestávek mezi scénami. Špatná zpráva: no, popravdě spíš zneklidňující. Zahradník byl rozsekaný na šest kusů. Co všechno se tam venku ještě potloukalo?
 Na pultě v komoře znovu ležela miska s malými sušenkami. Když tam byla posledně…
 Nemohl uvěřit, že tu jen tak stojí, když to jediné, co chtěl udělat, bylo hledat Leeho tak dlouho, dokud nerozebere dům na kousky.

Dobro většiny převažuje nad potřebou jednotlivce.
 Děkuji vám, pane Spocku, za tu dvoucentovou moudrost. Hloupý, mizerný, svatouškovský Vulkánče…
 Jeho návrat do současné komory doprovodil povědomý zvuk lepicí pásky odtrhávané od role, který se zdál naznačovat, že bitva je téměř u konce. Poněkud méně povědomý zvuk lepicí pásky odtrhávané od Mousových nohou – spolu s doprovodným řevem – naopak naznačoval, že pár věcí je potřeba ještě dořešit. A že Mouse teď má na nohou mnohem méně chlupů.
 „Reste allongé!“
 Sorge zvedl cosi nad hlavu a ve světle se zaleskl ozdobný mosazný svícen. Už byl na cestě dolů, když si Tony uvědomil, kam míří, a než si ho stačil zavolat do ruky, málem Masonovi rozčísl pěšinku.
 „Sorgi! Sorgi!“
 Osvětlovač měl v očích divoký svit, když zpražil pohledem nejprve Petrovu ruku na svém rameni a následně i Petra samotného.
 „Když umlátíš Masona k smrti, nic tím nevyřešíš! Věř mi, kdyby ano, už bych to dávno udělal sám!“
 „Il reste toujours allongé devant!“
 „Anglicky. Prosím.“
 „Říká, že nebude klidně ležet!“ Udeřil Masona dlaní do hrudníku. „Já už se postarám, aby ležel!“ Přejel očima po místnosti a ty se zastavily na svícnu, který Tony stále držel v ruce. „Dej to sem!“
 „Sorgi, podívej, kluci ho už zatočili do pásky.“
 „Natočili?“ Svraštil obočí a zavrtěl hlavou. „Ne, nemůžeme natáčet. Je tu úplně špatné světlo.“
 „Ne, ne, zatočili do lepicí pásky.“
 Jeho pozornost se přesunula k šedivým poutům kolem dolní části oblekových kalhot a kolem manžet bílé košile. „Aha.“
 Mason zvedl hlavu a hleděl na tu pásku, jako by ji viděl poprvé v životě. „Tohle mi dělat nemůžete! Copak nevíte, kdo jsem? Všechno se to točí kolem mě! Jsem Raymond Dark! Beze mě nebudete mít žádný seriál!“
 „Žádný seriál mít nebudeme, když se vydáš na vandr a necháš se zabít,“ řekl mu Petr a uhasil sirku o kapesník, kterým měla převázanou pusu Kate.
 „Můj agent se o tom dozví!“
 Zněl podivuhodně při smyslech. Petr si to očividně myslel taky, protože se odmlčel a upřel dlouhý pohled Masonovi do tváře, drže v ruce připravený kapesník. „Když budeš ležet klidně, nedostaneš roubík.“
 „A ta páska?“
 „Páska zůstane, kde je.“
 „Protože mě zajali lovci upírů a já klidně ležím a poslouchám jejich plány.“
 Tak to bychom měli při smyslech.
 „Proč ne?“ Petr strčil kapesník do kapsy a poplácal Masona po rameni. „Hlavně se o tom, prosím tě, nezmiňuj scénáristům,“ zamumlal, když se postavil. Otočil se. Zamračil se na oba techniky, Briannu, Zeva a Adama, kteří seděli na Mousovi. „Proč není svázaný páskou on?“
 Saleen zvedl prázdnou papírovou roli. „Ještě máme elektrikářskou izolační, ale ta nebude držet dost dlouho, abychom kolem něj mohli omotat dostatečné množství.“
 „Úžasné. Nemohli jste ho spoutat jako prvního?“
 „No jasně, kritizuj.“ Ohrnul dolní ret.
 Brianna poskočila na Mousově zápěstí. „Já musím jít čůrat!“
 „To je překvapení, když jsi do sebe nalila tolik vody,“ ušklíbla se Ashley z objetí Tininých paží.
 „Já musím čůrat HNED!“
 „Fajn.“ Petr se narovnal v ramenou jako muž čelící neodvratnému osudu a ukázal na Tinu. „Tino, vezmi lampu a…“
 „Ne!“ Ashley zesílila stisk. „Mason se zcvokl, takže Tina zůstane se mnou!“
 „Jak chceš. Zeve…“
 Ale když přesunul svou váhu, Mouse si uvolnil ruku. S tváří zalitou slzami popadl obr Saleena zezadu za kalhoty a celý boj málem začal znovu, než se Zevovi podařilo přitisknout mu ruku zpátky k podlaze.
 „Tak dobře. Amy, Briannu vezmeš nahoru ty. Zeve, přesuň se opatrně tak, abys mu mohl držet obě ruce. Adame, jakmile bude Zev na místě, půjdeš s ní. Zkontrolujte koupelnu, jestli není Lee tam, možná se šel jen vyčůrat. Tony, udělej tu rtěnkovou kresbu i před druhými dveřmi.“
 „Já chci, aby se mnou šel Tony!“ Brianna otevřela ústa a chystala se ječet, ale Tony jí připlácl na ústa svou zdravou ruku.
 „Kousni mě,“ varoval ji, „a já ti vytáhnu mozek nosem. Žádné další ječení, je to tu moc malé a všichni už mají nervy na pochodu.“
 Nosní dírky nad hranou jeho dlaně se jí nebezpečně rozšířily, ale přikývla. „Můj táta by tě vyhodil z práce, kdybys mi vytáhl mozek nosem,“ zavrčela, když jí uvolnil pusu.
 „Jo? Právě teď má tahle hrozba na stupnici od jedné do deseti hodnotu asi tak mínus dva. Půjdu s tebou…“ protože potřeby malých holek mají prioritu před potřebami posedlých herců. Promiň, Lee, „…ale nejdřív zabezpečím tuhle místnost.“
 „Ne, nejdřív já.“
 „Chceš přece, aby byla tvá sestra v bezpečí, nebo snad ne?“
 Brianna po něm střelila pohledem, který naznačoval, že se snad zbláznil, ale po chvíli neochotně přikývla. „Jo, jak myslíš.“
 Překročil Masona a dřepnul si u druhých dveří. U dveří, které vedly do kuchyně. U dveří, jimiž prošel Lee, když odcházel. U dveří, jimiž se právě neřítil on, aby ho zachránil. Právě teď za ním jít nemůžeš, tak se snaž soustředit na aktuální problém. Jak dlouho mohlo ruce trvat obejití prvních dveří? Doufejme, že ještě několik minut. „Amy…“
 A už tam byla, dokonce s knihou v ruce.
 Teď, když ho nerozptylovala bitva za zády, mu šlo překreslování trochu rychleji. Jakmile kresbu dokončil, podal Amy zploštělou rtěnku. Povzdechla si, zavřela ji víčkem a podala mu ji zpátky.
 „Ha-ló! Mně se chce pořád čůrat!“
 „Fajn.“ Petr ji jednou rukou chytil za rameno a druhou ukázal na kameramana roztaženého na zádech. „Tony, zaujmi na Mousovi Zevovo místo. Já budu hlídat Sorgeho, aby nevymlátil mozek z hlavy Masonovi…“
 „A tobě ho vymlátím taky,“ zamumlal Sorge, aniž by přestal upírat pohled dolů na Masona, který se usmál a řekl: „Je jedna věc, kterou ti lovci upírů nevědí, a to, že tohle je moje show. Celé je to o mně. Vždycky se všechno točí kolem mě.“
 Petr kývl na svého osvětlovače. „Díky. Zeve, běž nahoru s Amy, Briannou a Adamem.“
 Počkat. Tony vykročil kupředu a klopýtl o Masonovu nohu. „Já myslel…“
 „Ne. Ty zůstaneš tady. Nehodlám dopustit, aby šéfovu nejmladší dceru provázel strašidelným domem produkční asistent, který pořád ulítává do jiné reality. Pokud ji ovšem nedokážeš chránit svou čarovnou mocí.“
 Páni, ten si to prostě nenechá vyhnat z hlavy. Tony si povzdechl a rezignoval. Přesunul se k místu, kde ležel Mouse s rukama nataženýma za hlavou. Zev mu je tiskl koleny k zemi a ještě ho pevně držel nad lokty. V okamžiku, kdy se vrátí ze záchodu, hodlal zajít pro druhou lampu a hned potom se vydat hledat Leeho.
 Brianna dupla bosou nožkou. „Já chci Tonyho!“
 Petr se na ni usmál ze své výšky. „Smůla.“
 „Můj otec…!“
 „…tady není.“
 Svraštila obočí a přejížděla očima po místnosti, až nakonec spočinula pohledem na sestře.
 Ashleyino pokrčení rameny nebylo v hlubinách Masonova saka skoro vidět. „Má pravdu. A taky se tu courají useknuté ruce a tak, takže přestaň prudit, Hermelínko.“
 „Ale Tony řekl, že mi ukáže to hořící mimino.“ Klesla hlasem do kňourání. „Slíbil mi to.“
 „Ty jsi jí to slíbil?“ Tina otočila hlavou tak prudce, že to vypadalo jako z levného hororu. „Ty jsi slíbil osmileté holce, že jí ukážeš hořící nemluvně?“
 Přestože je od sebe dělil skoro metr a půl, Tony se pod náporem zhrozeného skriptčina pohledu téměř zakymácel. „Dostal jsem ji z tanečního sálu,“ zamumlal na svou obranu, načež obrátil pozornost k děvčeti. „Koukej, Bri, Petr má pravdu.“ Nejspíš bylo stejně pozdě, ale trocha podlézání nikdy neuškodí. „Když uletím mimo realitu, nebudu tě moci chránit, byl bych ti platný jako mrtvému kabát.“
 „Mrtví kabáty nenosí!“
 „To se tak… to máš fuk. To děcko ti může ukázat Zev.“
 „Ne, to teda nemůže!“ zavrčela Tina.
 „Jestli to mimino neuvidím…“ hlasitost vyletěla zpátky nahoru, „tak toho budete všichni litovat!“
 O tom nikdo nepochyboval.
 „Tak jí ho ukaž,“ řekl Petr a obrátil oči v sloup.
 „Ty ho neuvidíš,“ ujistil ho Tony, když se Zev zakuckal, „ale jsem si docela jistý, že ona ano.“ Vzhledem k tomu, že všichni viděli tu ruku, bylo možné, že Zev uvidí i dítě. Jelikož to Zeva nenapadlo, Tony se o tom nechtěl zmiňovat. „Jenom otevři dveře do dětského pokoje, nechej ji, ať se dívá, dokud nenapočítáš do tří, a zase je zavři. Nenechávej ji vejít dovnitř a nenechávej ty dveře otevřené ani o chvilku déle.“
 „Chci vědět proč?“ otázal se Zev a vzal Briannu za ruku.
 „Ne.“ S pomocí zubů odšpuntoval krytku Amyiny rtěnky a svou skoro nepoužitelnou rukou kývl na Briannu, aby přišla blíž. „Napni tu svoji zástěru, nebo co to vlastně máš.“ Pečlivě na tkaninu překreslil ochranný symbol. „Tak, to by ti mohlo pomoct.“
 Chvíli na něj mžourala přes nos. „S čím?“
 „Nemám tušení.“
 „Brenda dostane záchvat!“ zahihňal se Mason. Když se všechny oči obrátily na něj, dramaticky si povzdechl. „Ano, já vím, poznámka neslučující se s charakterem postavy. Pokud se ovšem některý z lovců upírů nejmenuje Brenda, v kterémžto případě jde o dokonale přípustný… hej! Nepřestávejte se na mě dívat! Já tady hraju! Jsem filmová hvězda!“
 Tony předpokládal, že vrahy se stávali lidé, které dům dohnal k šílenství. Pokud mohl soudit podle všeobecné touhy vymlátit Masonovi mozek z hlavy, zjevně tomu tak nebylo vždy.
 „Kuchyňský dřez je blíž než koupelna,“ povzdechla si Amy a vzala Briannu za druhou ruku. „Proč se nemůže jednoduše vyčůrat tam?“
 Dokonce i Mouse přestal na chvilku štkát a zatvářil se zhnuseně.
 „Co? Vy jste to nikdy nedělali? Vždyť jste chlapi, vy čůráte do kdejakého rohu, pro boha živého!“
 „Já žádný chlap nejsem,“ připomněla jí Tina, „a tohle dítě do dřezu čůrat nebude.“
 „Ale…“
 „Ne.“
 „Co lidi pořád mají proti tělesným tekutinám?“ divila se Amy. „Zdravá moč se dá bezpečně pít.“
 „Jak to víš?“ zeptal se Zev, jakmile Adam zvedl lampu. Když to vypadalo, že se Amy chystá odpovědět, zavrtěl hlavou. „Zapomeň na to. Já to radši ani nechci vědět.“
 Adam zvedl lampu vysoko do vzduchu, položil ruku na kliku a pak se zarazil. „Co když ta paže k těm druhým dveřím vůbec nešla? Co když je v jídelně a čeká, až se otevřou tyhle dveře?“
 „Je to jen ruka,“ řekl Tony po chvíli. „Nemyslím si, že by byla tak chytrá.“
 „Je to jen ruka,“ zopakoval Zev. „Tenhle rozhovor by se ani neměl odehrávat.“
 „Hlavně se držte mezi obrazci. To ji zadržuje, ne dveře.“
 „Co když Lee čeká v jídelně?“
 Kde Hartley zabil Brendu.
 „Tak zabouchněte dveře a Brianna se může vyčůrat někomu na nohu.“
 Brianna visela mezi Zevem a Amy a tvářila se zmateně.
 Dveře se otevřely.
 Ruka nikde.
 Lee nikde.
 „Jestli po nich Lee půjde, myslíš, že ho dokážou zastavit?“ zeptala se Tina, když bylo slyšet kroky stoupající po schodech.
 „Zev s Adamem ho zvládnou,“ uklidňoval ji Petr, opíraje se o pult. „Vždyť je to jen herec, proboha.“
 „Hvězda ve vedlejší roli,“ zamumlal Mason.
 „Kam se podělo ležení potichu a poslouchání, co mají lovci upírů v plánu?“
 „Jasně.“
 Tina pevněji stiskla Ashleyinu ruku. „Nemůžu uvěřit, že to dítě necháte, ať se dívá na hořící nemluvně.“
 „Není skutečné,“ nabídl Tony. „Je to duch nemluvněte.“
 „Bude z toho mít trauma.“
 „Možná,“ připustil Petr. „Ale lepší jedna návštěva pod dozorem, než aby zase někam pláchla sama. Myslím, že šéf bude radši, když se mu vrátí s traumatem než vůbec.“
 „Hermelínka nikdy noční můry nemá, jestli vám jde o tohle. Máma říká, že je po tátovi, že má citlivost telegrafního sloupu.“ Ashley se vysmekla Tině a vrazila si ruce do kapes Masonova saka. „To já jsem zase po mámě. Já budu ještě roky a roky křičet ze spaní, že si pro mě jde ta ruka. Nejspíš mi to zarazí růst.“ Střelila po Mousovi vyzývavým pohledem. „Jsem velmi citlivá.“
 Mason přikývl. „Já taky. Ale na druhou stranu, já jsem tady hvězda. Myslel jsem, že jdeme tančit. Proč jsem svázaný?“
 „Zajali tě lovci upírů,“ povzdechl si Petr, pohrávaje si s kapesníkem.
 „Jasně.“
 Tony změnil polohu, aby ho mohly bolet i jiné modřiny, a všiml si, že Mouse, který až dosud v poklidu ležel pod váhou tří mužů, zírá přímo na něj a řasy má slepené do vlhkých trojúhelníčků. „Jsi v pořádku?“
 „Ty se mi vyhýbáš.“
 Na tohle teď rozhodně není vhodná doba. „Nevyhýbám.“
 „Ale jo.“
 „Jsem přímo tady.“
 Obr si povzdechl. „Ne teď. Předtím.“
 „Nevyhýbám.“ Zvedl oči a viděl, že se znovu nachází ve středu pozornosti. „Nevyhýbám. Vážně.“
 „Od té doby, co jsem tě políbil.“
 Do hajzlu.
 „Je úplně mimo.“
 Petr se zaklonil, založil si ruce na prsou a zkřížil jeden kotník přes druhý. „Mně to připadá, že má světlou chvilku.“
 „To teda nemá.“
 „Ublížil jsem ti?“ Mousovi se chvěl spodní ret.
 „Ne,“ ujistil ho spěšně Tony. „Ne, neublížil jsi mi.“ A jen aby ujistil všechny ostatní. „A ani jsi mě nelíbal.“
 „Políbil jsem tě na té autobusové zastávce.“
 Sorge se zahihňal. „Autobusová zastávka? To má být jeden z teploušských eufemismů?“
 „Políbil jsem tě, když mě ovládl Pán stínů.“
 A ještě jednou do hajzlu.
 „Fajn, rozhodně blouzní,“ povzdechl si Tony. A vzhledem k tomu, v jakém stavu se Mouse většinu večera nacházel – iracionální děs, pláč – by to bylo dokonale věrohodné, jenže…
 „No jasně, děláš, jako bys byl jediný, kdo si na Pána stínů pamatuje! Jsi jenom kameraman. Mě měl nejradši.“
 Masonův současný stav z něho dělal značně nedůvěryhodnou podporu, jenže…
 „Pán stínů?“ Kate vyplivla poslední rozžvýkaný cucek kapesníku. „Toho hajzla si pamatuju!“
 A Tina – která trávila čtrnáct hodin denně sledováním změn v dialozích a chrlila ze sebe čísla příslušných záběrů, zatímco se její pozornosti naléhavě dožadovalo půl tuctu lidí a půl tuctu dalších kolem ní stavělo a oživovalo svět Raymonda Darka – si to dala všechno dohromady. „Tak si říkám,“ pronesla tichým hlasem, „jestli si tohohle Pána stínů nepamatují náhodou i Hartley a Lee. Co dalšího nám ještě tajíš, Tony?“
 „Co dalšího?“ Nejlepší obrana je útok. „Co myslíš tím co dalšího?“
 „Neřekl jsi nám, že jsi čaroděj.“
 „Řekl!“
 „Poněkud opožděně. A protože tohle je zjevně něco nového,“ dodala a založila si ruce na prsou, „nemůžu se ubránit úvahám o povaze tvého objevu a kam přesně tito konkrétní lidé a Pán stínů zapadají.“
 „Pán stínů mě donutil políbit Tonyho,“ zafňukal Mouse.
 Saleen konečně projevil trochu zájmu. „Perverzní.“
 „Jestli chtěl Pán stínů někoho líbat, měl líbat mě,“ zamumlal popuzeně Mason.
 „Mně může Pán stínů políbit prdel!“ vyštěkla Kate.
 „Tony?“
 „Jsem si jistý, že Mason i Kate jsou naprosto k pomilování.“ Skvělé. Humor nezabral. Tina byla zjevně odhodlaná nenechat to plavat. „Koukej, stalo se to někdy na jaře. Teď už to není důležité.“ Mávl svou stále ne zcela použitelnou rukou po místnosti – jednak jako gesto, jednak jako připomínku. „Máme tu dost jiných starostí.“
 Jako na objednávku bouchly někde v dálce dveře a na schodech se ozval dusot několika párů nohou. Adam řval po Amy. Pak byli v jídelně. Potom se otevřely dveře do komory. Všichni tři dospělí vtrhli dovnitř, Brianna se vezla na Zevově boku.
 „Leeho jsme neviděli,“ začal Adam, zatímco pokládal lampu na pult. „Přestože se tahleta…“ trhnutím hlavu ukázal na Amy, „…vydala na menší vandr.“
 „Šla jsem k hlavnímu vchodu,“ ušklíbla se Amy. „Zkontrolovala jsem Everetta. A dobrá zpráva je, že pořád dýchá. Do Leeho šatny na druhé straně chodby jsme zaskočili společně.“ Řekla s důrazem směrem k Adamovi. „Není tam.“ Najednou si uvědomila, že jí publikum nevěnuje plnou pozornost, a zamračila se. „Co se děje?“
 „Zdá se, že Tony vylezl ze své čarodějné ulity jen napůl.“
 Amy se na něj letmo podívala a Tony pokrčil rameny, doufaje, že vzbuzuje dojem, že tím, kdo neztratil rozum, je tam on.
 „Říká ti něco termín Pán stínů?“ zeptala se jí Tina.
 „Mně ne.“ Otočila se na společníky. Adam i Zev zavrtěli hlavami. Brianna zívla.
 „Mason, Mouse a Kate si všichni na Pána stínů pamatují.“
 „Jo, a všichni mají o kolečko víc.“
 No tak, Amy. Udělej nějakou poznámku o tom, co je evidentní.
 Tina zavrtěla hlavou, odmítajíc to uznat za konec debaty. „Tony v podstatě přiznal, že na tom něco je.“
 Opravdu? Proč to k čertu dělal?
 „Stalo se to letos na jaře,“ vložil se do toho Sorge.
 „Letos na jaře?“ Amy obrátila oči v sloup. „Prosím vás, letos na jaře se stala spousta divných věcí. Těsně předtím, než odešla Arra, trpěli všichni těmi zvláštními výpadky paměti.“
 „Všichni ne,“ řekla pomalu a zamyšleně Tina. „Lee ztratil asi osm hodin. Kate přišla skoro o osmačtyřicet. Mouse se připletl do rvačky, ve které mu někdo zlomil čelist, ale nic si nepamatuje. Hartley vypadl z vozu. A Tony měl ten malý záchvat ve zvukovém studiu.“
 „Tony?“
 A ten malý záchvat mu poskytl ideální výmluvu. Jediné, co musel udělat, bylo přesvědčit ostatní, že taky ztratil paměť. Bohužel se v tu chvíli rozsvítilo a Lucy Lewisová shodila svého bezejmenného kolegu ze služebnictva ze zadního schodiště dřív, než mohl začít.
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 Tony nevěděl, proč si Saleen myslel, že elektrikářská izolační páska Mouse neudrží. Zdálo se, že jeho drží docela dobře. Jedním rychlým pohledem doprava zjistil, že Mouse zase plakal, Saleen s Pavinem vypadali, že jsou samá modřina, a Masonovi rostla na čele boule velká jako husí vejce. Chvíli uvažoval, že se omluví, ale protože neměl tušení, jestli ji má na svědomí on, rozhodl se nechat to být.
 „Ten kluk v koupelně si toho, co jsi nakreslil, ani nevšiml. Schovává se, protože se bojí táty.“ Brianna dřepící u jeho hlavy šťourala prstem do zástěry a mumlala mu do levého ucha. „Karlově mámě se to nelíbilo. Jenže to neviděla, protože měla v očích jehlice. To děcko bylo naprosto boží. Jednou jsem něco podobného viděla ve filmu.“
 „Tohle není film.“
 „Já vím. Kdyby byl, měli bychom tu popcorn a já bych se…“ zívla, „…tak nenudila.“
 „Tak ses vrátil.“ Petr vzal Briannu za rameno a odtáhl ji.
 Protože už promluvil, nemělo nejspíš moc smyslu to popírat. „Co má znamenat ta páska?“
 „Jen nechceme žádná překvapení.“
 „Překvapení? Jaká překvapení?“
 „To nám řekni ty, Tony. Letos na jaře zemřeli dva lidé.“
 „S tím jsem neměl nic společného!“ Jak ho s tím vůbec mohli spojovat? „Amy? Zeve?“
 „Chlap, který podvádí svou ženu, bude podvádět i milenku,“ zamumlala nešťastně Amy.
 „A to má k čertu znamenat co?“
 „To znamená, že jsi nám lhal,“ řekl Zev a tvářil se zrazeně. „A když můžeš lhát ohledně jedné věci…“
 „Myslíš ohledně toho, že jsem čaroděj?“ Už ho bolelo za krkem, tak nechal hlavu znovu padnout na podlahu. „Nedá se říct, že bych přímo lhal. Nikdy ses mě přece neptal, jestli jsem čaroděj.“
 „Ptal jsem se tě, jak se ti podařilo vrazit si do ruky kus láhve od piva. Řekl jsi, že jsi jen tak blbnul.“
 „Taky že jo.“
 „S kouzlem?“
 „Jo, ale to přece nebyla žádná lež.“
 Než mohl Zev odpovědět – přestože z výrazu tváře byl jeho názor na Tonyho odpověď poměrně zřejmý, vložil se mezi ně Petr. „Chceme pravdu o tom, co se stalo letos na jaře, Tony.“
 „Protože nic nevzbudí tolik důvěry jako elektrikářská izolační páska,“ zamumlal Tony, chvíli sebou škubal a pak je zpražil pohledem. „A co Lee? Lee je pořád tam někde venku!“
 „Než půjdeme hledat Leeho, chceme slyšet celou pravdu.“
 „Proč? Ten malér, ke kterému došlo letos na jaře, nemá nic společného s malérem, ve kterém lítáme dneska v noci.“
 „Kdyby tu byl Pán stínů, vzal by mě tancovat,“ zamumlal Mason.
 Tony sykl. „Dobrá, někteří lidé jsou vůči působení tohoto domu trochu… ehm, otevřenější kvůli tomu, co se stalo, ale to je tak všechno.“
 „Nemyslíš si, že by nám mohlo pomoct, kdybychom to věděli?“
 „Ne.“ Možná. „Lee…“
 „Chceš ho jít hledat? Mluv rychle.“
 Zdálo se, že nemá na vybranou.
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 „Ty ses mi hrabal v paměti!“ Tina se jednou rukou chytila za přední stranu blůzy a druhou sevřela v pěst. Zhnusená nebo rozzlobená – vypadalo to, že se to může zvrtnout kterýmkoliv směrem. Tony věděl, pro co by hlasoval.
 „Já ne. Arra.“
 Amy se ušklíbla. „Och, tak to je něco úplně jiného.“
 „Ve tvé paměti se nikdo nehrabal,“ připomněl jí. „Ty a Zev jste v té době už opustili studio.“
 „Jo, a to je další věc. Jak to, že jste mě vynechali!“
 „Nikdo tě nevynechal. Prostě jsi odešla domů.“
 Pohodila hlavou. „No jasně, to říkáš teď.“
 „Jak víme, že nám pořád nelže?“ zeptal se Petr Sorgeho, zatímco se Tony snažil přijít na to, co Amy vlastně vadí. „Portály do jiného světa, invazní armády stínů… takové nesmysly pořád vymýšlejí naši autoři.“
 „Ne, tenhle je nesmyslnější.“
 „I když ne tak otřepaný jako báchorka o úniku plynu. Napadá mě snad půl tuctu dílů, kde jsme ji využili k vysvětlení věcí, které žádné vysvětlení neměly.“
 „Pravda.“
 Tina se naklonila mezi ně. „Hrabal se nám v paměti!“
 A to vynechal část, kdy Tina posloužila levobočkovi Jindřicha VIII. jako svačinka. Popravdě, Henryho z toho vynechal úplně. On, Arra a Chester Bane zachránili svět naprosto sami.
 Tina udeřila Petra i Sorgeho hřbetem ruky do hrudníku, aby se ujistila, že jí věnují pozornost, a dodala: „Co nám zaručí, že se nám nebude v paměti hrabat znovu?“
 „Hej! S tímhle rozhodnutím jsem já neměl nic společného. To všechno šéf a Arra!“
 Svraštila obočí a ohrnula horní ret. „Na to máme jen tvé slovo.“
 „Takže ho necháme svázaného?“
 Petr pokrčil rameny. „Cítili bych se bezpečněji.“
 Proboha… Tony udeřil několikrát hlavou o podlahu.
 „Co s tou druhou lampou?“ zeptal se Petr. Ve stínu na jeho horním rtu se objevila kapka potu. Nebyl tak klidný, jak vypadal.
 „Mohli bychom pro ni zajít. Máme jen jeho slovo, že je taneční sál nebezpečný.“
 Páni. Tony znovu zdvihl hlavu. „Brianno, co je v tanečním sálu?“
 „Mrtví lidi, co tančí. A fakt drsná kapela.“ Zamyšleně se poškrábala zezadu na pravé noze prsty levého chodidla. „A Brenda. Tančila se mnou.“
 „Tady to máte. Okamžitě mě rozvažte. Co je to za místo, kde asistentka kostymérny může jít tančit, ale hvězda ne?“
 Petr se urychleně přesunul tak, aby stál v hercově zorném úhlu. „Masone, jen si musíme doladit pár detailů toho záběru s lovci upírů.“
 „Ale…“
 „Však víš, jak se zvedne počet dopisů od tvých fanoušků, když tě svážeme.“
 „Jasně.“
 A to byla pravda. Tony netušil proč. Jemu svázaný Mason nic neříkal, ale čtyřicetileté heterosexuální ženy si libovaly v nejrůznějších úchylkách. Když se tak vrtěl, zjistil, že se páska kolem jeho zápěstí možná trochu natáhla. Začal kroutit zápěstím, aby na tom zapracoval.
 „Tak dobře.“ Petr se narovnal v ramenou. „Myslím, že bychom tu lampu měli nechat v tanečním sálu a jít hledat Leeho.“ Nezněl úplně přesvědčeně, ale pro začátek to stačilo.
 „Je to velký dům,“ připomněl mu Tony. „Budete potřebovat…“
 „Ty buď zticha.“ Režisér na něj mávl kapesníkem. Kate před chvílí dostala nový roubík. Tonyho příběh totiž nebylo v jejích sprostých nadávkách skoro slyšet. „Adame, Zeve, vy půjdete se mnou. Amy, zapal pár svíček, až odejdeme, a pracuj na tom deníku.“
 „Co zahradníkova ruka?“
 „Myslím, že jednu průsvitnou ruku zvládneme.“
 „Posledně se s ní musel vypořádat Tony.“
 „A od té doby jsme ji neviděli, nebo ano?“
 „Petře…“
 „Ne, pane Fostere.“ Petrův úsměv byl tenký a nekompromisní. „Myslím, že své krky zvládneme zachránit…“
 Sami, dokončil tiše Tony, když se rozsvítilo a Cassiin a Stephenův otec se začal ohánět sekerou.
 Jakmile světla zase zhasla, přeřezával Zev pásku kolem jeho kotníků nožíkem, který mu visel na řetízku s klíči.
 „Lee je ve sklepě.“
 „Jak to víš?“
 „Dveře byly otevřené.“
 „Otevřené!“
 „Klid, už jsou zavřené. Zavřela je zahradníkova ruka. Ale předtím jsme slyšeli, jak tě Lee volá.“
 „Mě?“ Proč Zev odvrací oči?
 „Znělo to…“ Adam se odmlčel, jak hledal popis, pro který se mu zjevně nedostávalo slov. „No, neznělo to moc šťastně,“ dokončil po chvíli.
 „Říkal jsem mu, že není žádný hrdina,“ odfrkl si Mason.
 „Kdy?“ Jedna otázka, mnoho hlasů.
 „Než odešel. Povídal, že odchází, aby se stal hrdinou. Já mu řekl, že je jen vedlejší postava. On mi řekl, abych šel do prdele. A pak odešel. Sprosťák.“
 Petr si zajel rukama do vlasů, a když je sklonil, vydechl a sepjal je k sobě. „Proč ses o tom nezmínil dřív?“ otázal se unaveným hlasem.
 Mason zvrátil oči. „No, mě se to přece nijak netýká. Nebo snad ano?“
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 „Proč by Lee chodil do sklepa?“ zeptal se naléhavým hlasem Tony, zatímco si strhával ze zápěstí kusy přeřezané elektrikářské izolační pásky.
 Amy se ušklíbla. „Protože je posedlý zlým domem?“
 „Jo, to byla trochu hloupá otázka.“ Odhodil pásku stranou a postavil se. Teď, když věděl, kde Lee je, si nic nepřál víc než mu vyrazit na pomoc. Vyzvat tu věc ve sklepě na souboj o ruku zlatovlasé… dobře, zlatovlasé ne… a panny už vůbec, ale to s výzvou na souboj platilo. Jenže on nebyl žádný hrdina. K čertu, on nebyl ani vedlejší postava. Na ulici přežil, protože uměl pracovat s informacemi, a zde – přestože kvůli celému tomu konceptu „Leeho, který se velmi pravděpodobně nachází ve smrtelném nebezpečí“ hrozně nerad otálel – bylo prostě příliš mnoho informací, které neměl. „Co ten dům chce, aby Lee ve sklepě udělal?“
 „Vyndal z ledničky pivo?“ pokrčil rameny Adam, když se veškerá pozornost obrátila na něj. „Co je? Proto chodím do sklepa já.“
 „Pro tento případ naprosto irelevantní poznámka,“ utrhl se na něj Petr.
 „No tak promiň, že se snažím pomoct.“
 Tony chtěl chodit sem a tam, ale na to tu nebylo dost místa. „Jeho energii chtít nemůže, na to má taneční sál.“
 Brianna zvedla oči od prohrabávání se obsahem Zevova batůžku a udělala znechucený obličej. „Taneční sál je stupidní.“
 „Jestli ta věc ve sklepě zařídila taneční sál, aby hrál roli velkého zla, tak se jí moc nepovedl,“ souhlasil Zev a sebral jí z rukou sluchátka, než je mohla úplně rozmotat. „Vy dva jste se dostali ven skutečně moc snadno.“
 „Zase tak snadné to nebylo,“ ohradil se Tony.
 „Jsi produkční asistent, který zná jedno kouzlo, žádný…“
 „Raymond Dark,“ zamumlal Mason.
 Mason měl pravdu. Raymond Dark vždycky zvítězil, bez ohledu na to, jak velké přesile čelil, protože kdyby prohrál, bylo by po seriálu. Ale nikdo nepsal scénáře plné náhod a šikovných zvláštních schopností, které by byly šité na tělo Tonymu.
 „Kdo vám řekl, že taneční sál je to velké zlo?“ zeptala se Amy a svraštila obočí.
 „Stephen a Cassie.“
 „Naše mrtvá dvojka.“
 „Jo, a co?“
 „Když pomineme možnost, že mrtvoly nejsou zrovna nejspolehlivějším zdrojem informací, možná je pro ně taneční sál vážně zlý právě proto, že jsou mrtví. Brianna říká, že nasál Brendu…“
 „A Hartleyho s Tomem,“ dodal Tony, když si na to vzpomněl. „A Stephen říkal něco v tom smyslu, že jednou málem dostal Cassie.“
 „Jako by taneční sál byl jedno velké tornádo.“ Načrtla do vzduchu spirálový vizuální symbol. „Všechny scény jsou malá tornáda a to velké se už jen svou mohutností pořád snaží nasát do sebe ta menší. I když to jeho snažení není vědomé.“
 „To dává smysl.“ A to byla skoro ta nejděsivější věc, na kterou Tony za celou noc narazil.
 „Takže je to zlé pro duchy. Pro živé tolik ne.“
 „A když se dveře otevřou?“
 „Tornádo se rozšíří do celého domu a všechna malá jsou znovu vtahována dovnitř. Ale funguje to jen jedním směrem, protože Brenda, Hartley a Tom se dostali dovnitř zavřenými dveřmi. Chce energii živých – proto taky volá – ale nemůže ji vysát, pokud je neudrží uvnitř tak dlouho, až se utancují k smrti.“
 „Prosím, řekni mi, že nepracuješ na vlastním scénáři,“ zamumlal Petr.
 Amy ho ignorovala. „Takže to, čeho bychom se měli obávat, není taneční sál. Je to sklep. Vždycky byl.“
 „Čili jsi ho mohl zastavit, kdybys šel do sklepa místo k tanečnímu sálu.“
 Tony probodl vražedným pohledem Masona, který byl stále spoutaný páskou, ale momentálně se opíral o spodní skříňky.
 Herec pokrčil rameny. „Já jsem v tom nevinně.“
 „Potřebujeme dostat zpátky druhou lampu,“ prohlásila Tina tónem, který nenechával prostor pro diskusi. „Tony nemůže jít do sklepa s naším jediným spolehlivým zdrojem světla.“
 „Protože se možná nevrátí,“ přikývl Petr.
 „Protože ta věc ve sklepě chce hlavně Tonyho.“
 „Co jsi to říkal?“
 Zev si povzdechl. „Lee tě volal, vzpomínáš? Jen využívá Leeho jako návnadu. Jakmile ho to úplně ovládlo, vzalo si ho to. Nepoužilo ho k tomu, aby uškrtil Tinu.“
 „Proč zrovna mě?“ podivila se Tina a odtáhla se, nespouštěje z něj oči.
 „Nic osobního. Jen jsi byla nejblíž.“
 „Jestli máš se mnou nějaký problém, Zeve, měli bychom si o tom promluvit.“
 „Žádný problém nemám.“ Udělal uklidňující gesto rukama. „Nepoužilo to Leeho ani k tomu, aby uškrtil Petra nebo Sorgeho.“
 Popřípadě Masona, který – dle Tonyho názoru – musel být horkým favoritem. I když Mason byl pravděpodobně v bezpečí, jelikož byl také částečně posedlý. „Ale proč by ta věc ve sklepě měla chtít zrovna mě?“
 „Já nevím,“ povzdechl si hudební dramaturg. „Že by to bylo tím, že jsi čaroděj?“ Nevyřčené: ty debile zaznělo tak jasně, že se snad ani nejednalo o skrytý podtext. „Kdyby to dostalo tebe, jsme snadné terče.“
 „Máme tři mrtvé i s jeho pomocí,“ zamumlal Adam. „Jak moc horší by to mohlo být bez něj?“
 „Rozhlédni se kolem sebe a spočítej si to.“
 „To je jedno.“ Tony měl všechny informace, které potřeboval. Lee coby návnada bylo něco jiného než Lee posedlý. Dokud se nenaskytl ochotný kandidát na provedení vražedné části obvyklého procesu vražda / sebevražda, byl Lee, byť posedlý, v bezpečí. V roli návnady bude jeho míra ohrožení stoupat, dokud nedorazí Tony, aby situaci zachránil. Ať tak či tak, Lee ho potřeboval.
 Amy ho popadla za ruku a odvlekla ho od dveří do kuchyně. „A co budeš dělat, až se do toho sklepa dostaneš?“ spustila na něj.
 „Zavolám Leeho do svých rukou a fofrem vypadnu. Zabere to!“ dodal, když její obočí zmizelo pod ofinou fuchsiových vlasů. „Přesně tak jsem dostal Briannu z tanečního sálu.“
 „Za prvé…“ vzduchem se mihl první prst její volné ruky, „…nemá tohle kouzlo náhodou nějaký váhový limit? Protože Brianně je osm, ale Lee, jak velmi dobře víš, je o něco starší.“
 „Co to má jako znamenat?“
 „To znamená, že Leemu už není osm,“ řekl úsečným tónem Zev. „Dej pokoj s těmi obrannými nesmysly – všichni tady víme, co k němu cítíš…“
 Hlavy přikývly. „Měl bys ho vzít na hotel,“ zamumlala Ashley.
 „…a dokonce i ta věc ve sklepě to ví.“
 „Sotva na tebe promluví, třeba jen pár slov, a hned se chováš jako štěně,“ řekla mu Tina.
 Sorge přikývl. „Kdybys měl ocas, už bys s ním vrtěl.“
 Štěněčí city. „To teda ne.“
 Zev obrátil oči v sloup. „Ale ano. A teď odpověz na otázku.“
 Otázku?
 Jo, aha, váhový limit.
 „Já nevím. Brianna byla to nejtěžší, s čím jsem kdy pohnul.“
 „Bomba.“ Brianna otevřela Zevovo pouzdro na sluneční brýle tak, až mu zapraskaly panty.
 „A bylo to snadné?“ tlačila dál Amy.
 „Jasně.“
 Udeřila ho silně do týla.
 „Ne. Vlastně ne.“
 „Takže ty v podstatě nevíš, jestli dokážeš s Leem pohnout.“ Zev vyškubl pouzdro Brianně z prstů.
 „A ani to nezjistím, když tu budu jen tak stát.“ Byl vyšší než Amy, ne o moc, ale vyšší. Mezi něj a dveře se postavil Adam. Dobrá, ne vyšší než Adam. „Uhni mi z cesty. Lee mě potřebuje!“
 „Potřebuje, abys myslel hlavou,“ řekla mu Amy a odtáhla ho od dveří. „Ne svým…“
 „Amy!“ Tinino gesto zahrnulo obě malé holky.
 „Pinďourem,“ navrhla klidným hlasem Brianna.
 „Říká se tomu penis,“ ušklíbla se Ashley na sestru. „Jenom děcka říkají…“
 Rozsvítilo se a Karl se dal do pláče.
 „Jdu pro druhou lampu,“ oznámil Tony nyní prázdné komoře. Když se začal otáčet, ucítil odpor. „Amy, pusť mě. Máš pravdu, Leemu nijak nepomůžu, když se mu přiřítím na pomoc nepřipravený, ale zrovna teď se žádných plánů účastnit nemůžu a bylo by hloupé promarnit světlo.“ Po chvíli odpor zmizel. „Tohle není dlouhá scéna,“ řekl, zatímco kráčel ke druhým dveřím, šouraje nohama po podlaze, aby na někoho nešlápl. „Slibuji, že se s lampou vrátím přímo sem.“

A jakmile se odsud dostaneme, slíbil si tiše, když za sebou zavřel dveře komory a dal se do běhu, naučím se štítové kouzlo a taky vrhat blesky. Možná ohnivé koule. Ohnivé koule čarodějové používají v jednom kuse, nebo ne?
 Nemohl uvěřit, že jeho city k Leemu jsou tak očividné.
 Všiml si toho Lee?
 Naučit se kouzlo, kterým se vymazává paměť, taky vypadalo čím dál lákavěji.
 Nepotřeboval otevírat obě křídla dveří tanečního sálu, a tak bryskně vytáhl Amyinu rtěnku a začal blokovat jejich pravou stranu. Naštěstí dokázal otevřít levou ruku skoro do krajnosti; bílá rýha v kůži levé dlaně mu poskytla předlohu symbolu, již nezbytně potřeboval. Dokončení poslední křivky a tečky si vyžádalo zbytek barvy, kterou vydlábnul z tuby malíčkem. Přestože ho levá ruka nepřestávala bolet, zjistil, že udrží rtěnku proti tlaku, a návrat manuální zručnosti v něm zaplašil strach, který si nebyl ochoten přiznat.
 Karl přestal křičet právě ve chvíli, kdy otevřel zablokované křídlo dveří tanečního sálu.
 Jeho zkušenosti s tímto druhem věcí byly poměrně omezené, ale to maličké a skomírající oranžové světýlko u pódia pravděpodobně znamenalo, že lampě už skoro došla šťáva.
 „Tony…“
 Měl pocit, že by ho hlasy duchů jeho kolegů vyvolávající jeho jméno na pozadí melodie Night And Day měly rušit přece jen trochu víc. Natáhl ruku. První tři slova zaklínadla…
 „Tony!“
 Leeho hlas. Vzdálený. Zoufalý. Plný strachu. Ovinul se kolem Tonyho srdce a stiskl.
 No, tomu už říkám rozptýlení.
 Brenda vrážející do neviditelné bariéry a ječící žárlivé kletby necelých deset centimetrů od jeho tváře – to se skoro dalo čekat.
 „Měla jsem ho!“ vřeštěla, až se jí na zmasakrovaném hrdle doširoka otevírala zející rána.
 „Já vím.“
 „Je na holky.“
 „Jo, živé holky.“
 „Tony!“

Zachraň mě.
 Dobro mnoha, připomněl si a přinutil se znovu soustředit. Lampa mu udeřila do dlaně a on ji skoro upustil. „Kurva…!“
 „Nebylo to náhodou horké?“ Na mrtvou asistentku kostymérky si Brenda podle všeho uchovala pozoruhodně nedotčenou schopnost sarkastických komentářů. „Nespálil ses?“
 Zvláštní, ještě je z třetiny plná. „Skoro. Díky za optání.“
 Vzhledem k tomu, že byla jen šedivou siluetou na temném pozadí, se to dalo těžko říct, ale zdálo se, že ji jeho odpověď zmátla. „Nakonec vyhraju, víš. Já.“
 „Jsi mrtvá. To bych vítězstvím nenazval.“
 „On bude mrtvý se mnou. Budeme tančit. Navždy.“
 „Cože? Lee má zemřít, až ta věc zničí mě? To nebude tak snadné.“
 „Ještě snazší. Necháš Leeho, aby ti podřízl hrdlo, prorazil lebku nebo vytrhl srdce z těla, a nehneš na svou obranu prstem, protože je to on.“
 To třetí, možná.
 „Ale už to nebude, co to bývaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa…“
 Hartley ji chytil a roztočil směrem od dveří. Tančil s ječící Brendou napříč místností, dokud se nerozplynuli ve tmě. Dveře tanečního sálu se Tonymu zabouchly před nosem. Zabouchly. On je nezavřel. Možná se mu Brenda chystala prozradit tajemství slabého místa té věci ve sklepě. Možná se ho jen chystala provokovat tím, co má Lee rád k snídani. Obojí bylo podle Tonyho názoru stejně pravděpodobné. Mrtvá nebo ne, Lee pořád stál mezi nimi.
 Stejně tak bude Brenda vždycky stát mezi ním a Leem.
 Až na to, že žádné „Lee a on“ neexistovalo, zatraceně, protože Lee byl na ženské – náhodný polibek nechme stranou – a posedlý tou věcí ve sklepě. A nebude ani žádný Lee, pokud rychle nedonese lampu do majordomovy komory a nepřijde na způsob, jak ho dostat ven.
 Zpražil lampu pohledem – byla přece zodpovědná za zpoždění záchrany – a uvědomil si, že shořel skoro celý knot. Dvě otočení kolečkem po straně a byl odměněn náhlým zesílením světla. Se slzícíma očima zamířil zpátky do komory.
 Polibek.
 Lee posedlý tou věcí ve sklepě.
 Do hajzlu, už ne…
 Jisté aspekty celé věci mu začínaly být děsivě povědomé.
 Když vešel do jídelny, zachytil pohledem cosi dole u dveří vedoucích do majordomovy komory. Šedé. Průsvitné. A valící se!
 Zahradníkova hlava se vykutálela zpod stolu do kruhu světla a klikatým pohybem zamířila ke vstupní hale.
 Oči a uši té věci ve sklepě. Jediné rozumné vysvětlení, proč tu byla – kde slovo rozumné bylo ohnuté až k prasknutí. Ta hlava odposlouchávala jejich plány na Leeho osvobození.
 Tony se postavil mezi ni a dveře.
 Usmála se a kutálela se dál.
 Ona? On? Mají duchové hlav rod?
 To teď nebylo důležité…
 Opravdu se mi do toho nechce.
 Ne že by měl na vybranou.
 Olízl si obrazec na levé ruce, a když se mu hlava koulela mezi nohama, popadl ji.
 „Zeve! Vysyp si batůžek a dones mi ho!“ Ječení mu pomáhalo od bolesti. „Amy! Rychle, další rtěnku!“ I když nijak výrazně.
 Dveře komory se s prásknutím otevřely.
 „Tony? Co se to…“
 „Tvůj batůžek…“ s prsty zaťatými do zahradníkovy lebky položil lampu na stůl a běžel k Zevovi, „…je prázdný?“
 Zev sklopil oči k batůžku kývajícímu se mu v ruce. „Jo, vysypal jsem…“
 „Tony, chytej!“ Amy postrčila Zeva dál do jídelny a vrazila Tonymu do volné ruky rtěnku. „Od Tiny!“
 „Zavři batůžek na zip a podrž ho ve vzduchu!“ Tahle rtěnka byla světle růžová – na černé látce a na černém umělohmotném zipu byl symbol dobře vidět. Nebylo těžké uhodnout, proč Amy hned zkraje popřela, že by snad patřila jí. Zatímco mu Amy se Zevem drželi batůžek tak, aby se nehýbal, dokončil Tony poslední křivku. „Otevři ho!“ Strčil hlavu do batůžku. „A teď ho zavři!“
 Stěny batůžku se vyboulily, ale symbol vydržel.
 „Další kus zahradníka?“ zeptala se Amy, dýchajíc trochu ztěžka.
 „Jo.“ Bolest natahovala chapadla od ruky až po rameno. „Myslím… myslím, že vás to špehovalo.“
 „Nás?“
 Petrova otázka přitáhla Tonyho pozornost ke dveřím. Zdálo se, že se v jejich těsném prostoru tlačí, aby dobře viděli. Všichni kromě Masona, Mouse a Kate.
 „Jo, vás.“ Když se z větší části nepřestávali tvářit skepticky, dodal: „Napadá vás nějaký jiný důvod, proč by se nějaká hlava potloukala kolem zavřených dveří?“
 Nikoho.
 Nic překvapivého.
 „Co se mě týče, už jsem viděl lepší hlavy,“ poznamenal Sorge zamyšleně. „Realističtější.“
 Tony na něj šokovaně hleděl. „Tahle hlava je skutečná!“
 Osvětlovač pokrčil rameny a otočil se, aby se vrátil zpátky do komory. „Možná je to tím nasvícením.“
 „Je divné, že to nic neváží,“ zamumlal Zev, zatímco si držel batůžek od těla na délku natažené paže.
 „Je to jen zachycená energie, ne hmota,“ ušklíbla se Amy. Šťouchla do batůžku prstem. „Víš, kdyby kolem neumírali lidé, bylo by to úplně boží.“
 „Podle tebe. Můžu to položit?“
 Tony, schoulený kolem své levé paže, kývl zhruba směrem ke stolu. „Jasně. Jak chceš.“
 „Jsi v pořádku?“
 „Ehm…“
 „Ukaž, já se podívám.“ Zev jemně dotlačil Tonyho do vzpřímenější polohy. Svraštil obočí. „Tohle nemůže být nic dobrého.“
 Tonyho ruka se znovu sbalila do sebe a předloktí měl těsně přitisknuté k nadloktí, které si zase tiskl k žebrům.
 „Jaký v tom máš pocit?“ chtěla vědět Amy.
 „Jako by mi kůži olizovaly ledové plameny.“
 „Au. Smíšená metafora. To musí bolet.“
 Zev přiložil k Tonyho předloktí dva prsty a takřka okamžitě s nimi zase ucukl. Na zlomek vteřiny po nich zbyly dva červené flíčky. „Je to jen návrh, ale myslím, že bys už nic dalšího zvedat neměl. Takový chlad by ti mohl poškodit nervy – pokud je už nepoškodil.“
 „Jen mi řekni, že to za to stálo a máte plán.“
 Amy zvedla lampu a odvedla je do komory. „Máme plán.“
 „Fakt?“
 „Ne. Nemáme nic. Ale,“ pokračovala, když překročili rtěnkovou čáru a zavřeli za sebou dveře, „zato jsem zjistila, že ta věc ve sklepě má jméno. Zní A…“
 Tony jí přitiskl na ústa zdravou ruku. „Ne! Jména mají moc. Nechceme…“
 „Přitáhnout jeho pozornost?“ zavrčela, když odtlačila jeho ruku pryč. „Protože já si myslím, že ví, že tu jsme. Chci říct, že i když pomineme, k čemu všemu už došlo, jak jsme tu zamčení a tři z nás jsou mrtví, posílá části těla, aby nás špehovaly!“
 „Když už mluvíte o částech těla, kde je ta hlava?“ zeptal se Petr.
 „V jídelně.“
 „Je to bezpečné?“
 Jak to mám k čertu vědět? „Jasně. Je zavřená. Koukněte, vy žádný plán na Leeho záchranu nemáte, takže pojedeme podle mého.“
 „Který zní?“
 „Vyrážím ho zachránit.“
 „S polámaným křídlem?“ ušklíbla se Amy. „To je dobrý plán.“
 Zkřivil rty do čehosi, co nejspíš naprosto nepřipomínalo úsměv. „Jediný, který máme.“
 „Tony?“
 Chvíli trvalo, než si ten hlas zařadil – začínal si snad až příliš zvykat na to, že lidi, kteří ho volají jménem, má ignorovat – a pak ještě okamžik, než si všiml, že mu Tina podává na dlani pár kapslí.
 „Pro tvoji ruku.“
 „Dík.“ Polkl je nasucho a pak vypil půl láhve vody. Jen tak. Byla tu slušná pravděpodobnost, že od bolesti v ruce mu vůbec nepomůžou, ale co, ublížit mu nemohly.
 „Kolik může být v téhle budově duchů?“ zapřemýšlel Adam a svraštil obočí. „Asi tak komrdesát, nemám pravdu?“
 „Vzhledem k tomu, že komrdesát není zrovna přesné číslo, tak jo.“
 „Tak proč na nás ta věc ve sklepě posílá zrovna zahradníka? Vždyť je na kousky.“
 „No to je přece jasné.“ Mason se zatvářil povýšeně, když se veškerá pozornost obrátila na něj. „Je to sluha.“
 Tony zavrtěl hlavou. „Lucy Lewisová je služebná.“
 „Jo, ale ta visí na špagátu.“
 „Ten chlápek, co ho shodila ze schodů…“
 „Možná na ovládání kousků nepotřebuje tolik energie jako na celé tělo,“ navrhla Amy s očima lesknoucíma se ve světle lampy. „Jestli se ta věc ve sklepě sytí energií mrtvých, určitě jí chce vydávat zpátky co nejméně.“
 „Právě jsem se to chystal říct.“ Mason ohrnul ret. Ještě pořád měl zuby Raymonda Darka a Tony při pohledu na ně ucítil příval touhy. Kdyby tu tak byl Henry. Uvnitř. K čertu s nezávislostí, Henrymu by předal vedení od minuty.
 Podrážky Masonových bot zaduněly o podlahu, jak herec zvedl nohy a zase je nechal spadnout. „Připomeňte mi, proč jsem vlastně svázaný?“
 „Nejsi svázaný,“ povzdechl si Petr. „Jsi zalepený páskou.“
 „A zjišťuji, že mě to začíná trošku štvát.“ Opravdu zněl naštvaně. Zněl poprvé po dlouhé době jako Mason Reed.
 Ashley odtlapkala přes místnost, ruce vražené do kapes hercova saka, klekla si k němu a upřeně se mu zadívala do tváře.
 „Tvůj otec se to dozví,“ zamumlal a začal zápolit s páskou kolem svých zápěstí.
 Ashleyin úsměv rozzářil celou místnost. „Je zpátky!“
 „Jsi si jistá?“
 „Ta to pozná,“ povzdechla si Brianna, než sestra mohla odpovědět. „Je zamilovaná. Chce se mi z toho…“
 Nejspíš zvracet, usoudil Tony, když se na vrcholu schodiště rozeřval Charles. Ačkoliv mohla myslet i blít, vrhnout nebo grcat. Sklouzl po kredenci dolů, usadil se do tureckého sedu a cvičením se pokoušel probudit ve své paži nějaký jiný cit než bolest. Musel věřit, že Lee není v žádném bezprostředním nebezpečí. Musel tomu věřit, protože Amy měla pravdu – svým způsobem. Problém nebyl v tom, že by nemohl používat ruku, ale spíš v tom, že dokud ho nepřestane tak kurevsky bolet, nedokáže myslet na nic jiného. V žádném případě by se nedokázal soustředit natolik, aby si mohl Leeho přivolat do náruče.
 Bezděčná vlna představ způsobila, že na agonii v ruce skoro zapomněl.
 Světla potemněla a do majordomovy komory se znovu vkradla přítomnost – právě včas, aby viděl, jak se Mason zvedá na nohy.
 „Mám na manžetách cucky lepicí pásky.“
 „Já ti pomůžu.“ Ashley mu začala šťastně obírat rukáv, zatímco ji Mason sledoval s výrazem, který říkal: To je to nejmenší, na co mám nárok.
 Relativně většími obavami ho naplňovalo, že viděl stát na nohou i Mouse. Stál a hleděl skrz… „Skrz co se to ten Mouse k čertu dívá?“
 „To je odmontovaný hledáček jeho kamery,“ vysvětlila Amy a sedla si na zem vedle něj. „Zev ho odmontoval, když jsme vedli Bri nahoru na záchod. Není úžasný?“
 „Co má být úžasné?“
 „Zevův nápad. Víš, jak kameramani v jednom kuse lezou do válečných zón s divnou utkvělou myšlenkou, že nic, co vidí skrz kameru, jim nemůže ublížit?“
 „Jo, a pak je někdo zastřelí.“
 „Někdy, ale o to tu nejde. Jde o to, že Mouse je kameraman, a když teď má kameru, skrz kterou se může dívat, je naprosto stabilizovaný.“
 „Má jenom hledáček.“
 Amy pokrčila rameny. „Zdá se, že mu to stačí.“
 Protože Mouse mířil k němu, Tony ze všech sil doufal, že má pravdu. Když si Mouse dřepnul, měl z každé strany jedno velké, holé, chlupaté koleno.
 „Musíme si promluvit.“
 „Teď?“
 „Ne. Až se odsud dostaneme.“
 „O čem?“
 Obr se kousl do rozraženého rtu. „O stínech,“ řekl nakonec.
 „Jo. Jasně.“ Díval se, jak Mouse vstává a odchází. A jestli budu mít fakt štěstí, budu se muset obětovat, abych zachránil ostatní.
 „Nejsem si jistá, jestli je to jen tím hledáčkem,“ zamumlala Amy. „Myslím, že se ta věc ve sklepě stahuje, propouští posedlé. Koukni, Mouse vypadá v pořádku a Mason je zase ve své obvyklé arogantní netančící kůži.“
 „Co Kate?“
 Kate byla pořád svázaná páskou a měla roubík v ústech.
 „No, zkusili jsme uvolnit i Kate, ale vypadalo to, že existuje slušná šance, že se pokusí někoho zabít, tak jsme to vzdali jakožto špatný nápad.“
 „Je zvláštní, že právě jí se ta věc ve sklepě tak drží.“
 „Jo…“ Amy se začala šťourat v kousku odchlipujícího se laku na nehtu. „Nejsem si jistá, jestli z toho můžeme vinit tu věc. Ona byla vždycky trochu… popudlivá.“
 „Popudlivost ještě neznamená vražedné sklony.“
 „Jo, to je pravda, ale teď má motivaci.“
 „Tony…“
 Než Petr došel až k němu, postavil se. Měl pocit, že u toho by měl stát.
 „…probrali jsme to, zatímco jsi byl ve světě duchů, a rozhodli se, že jestli chceš vlítnout do toho sklepa a zachránit Leeho, vlítneme tam s tebou.“ Petrův pohled sklouzl k Tonyho ruce a zpátky.
 OK. Tohle nečekal. K tomu, aby ho všichni brali vážně už od začátku, by zjevně stačilo, aby se nechal zmrzačit. Náběh na otřes mozku a několik magických značek byly podle všeho jen předkrm před hlavním chodem.
 „Vypadáš celý nažhavený,“ zašeptala mu s úšklebkem Amy do ucha, zatímco Petr pokračoval.
 „Samozřejmě ne všichni. Zůstane tu Tina, aby se postarala o holky…“
 „A já…“ Masonův hlas vyzněl do ztracena. Odkašlal si a začal znovu. Napřímený v ramenou. V póze řečníka. „Já jí budu pomáhat.“
 „S těmihle holkami bude pomoc potřebovat.“
 Ta skoro vděčnost zračící se v Masonových očích mu takřka vynahradila kopanec, který mu Brianna uštědřila do holeně. Takřka.
 „A pokud se zase přeneseš mimo…“ Petr pokrčil rameny. „No, my tě uslyšíme. Tak nepřestávej mluvit.“
 „Myslím, že s tím nebude problém. Jako příští je na řadě skleník a my máme v batůžku zahradníkovu hlavu. Část programu chybí. Nemůže rebootovat.“
 „Počítačová metafora?“ podivil se Zev a zašklebil se.
 Tony jeho úšklebek opětoval. „Nic lepšího jsem takhle narychlo nevymyslel.“ Možná to všechno přece jen záviselo na Masonovi, protože když byl zase na nohou a sám sebou, nálada ve skupině se rozhodně změnila. Všichni znovu pracovali spolu. Jako „my“ stojící proti Masonovu „oni“. Kdyby se sklep místo Leeho zmocnil Masona, byli by touhle dobou už venku. Podařilo se mu oddálit předloktí od nadloktí asi o pět centimetrů. Špičky jeho prstů sice pořád vypadaly, jako by tak nějak svítily, ale už cítil prsty. V jistém smyslu si přál, aby tomu tak nebylo, ale průlom bolesti do určitých oblastí byl nejspíš dobrým znamením. „Tak dobře. Pojďme…“
 Dveře vedoucí do kuchyně se začaly otevírat.
 Všichni se natěsnali do zadní části místnosti. Za Tonyho.
 A vzhledem k velikosti oné místnosti a počtu za sebou natěsnaných lidí se Tony ocitl necelý metr od dveří.
 Jasně. Najednou nikomu vůbec nevadí, že jsem čaroděj.
 Světlo lampy sahalo jen tak daleko, aby ozářilo Leeho usmívající se tvář.
 Nikdo se nepohnul.
 Tonymu se rozbušilo srdce s takovou prudkostí, že mu popálenina na hrudi pulzovala bolestí v jeho rytmu.
 „Lee?“
 Mohl to být Petr. Mohl to být Adam. Tony si nebyl jistý.
 Jeho zelené oči se leskly. Než mohl Lee otevřít ústa, odpověděl Tony místo něj.
 „Ne. To není Lee.“
 Jeho úsměv byl příliš hranatý. Tony Leeho úsměv znal a tohle nebyl on.
 „Ta věc ve sklepě,“ řekl Lee posměšným tónem, „s tebou chce mluvit.“
 Nebylo třeba, aby se vyjádřil konkrétněji. Všichni věděli, koho má na mysli.
 „Proč?“ zeptal se Tony.
 „Já nevím.“
 „Vzdej to. Pro veškeré praktické účely jsi ta věc ve sklepě ty.“
 „Máš pravdu, to jsem.“ Jedna dlouhoprstá ruka se prohrábla kšticí tmavých vlasů. „Ale nechci s tebou mluvit před publikem – mizernější obecenstvo jsem vážně nezažil. Ty ses ale bohužel odmítl nechat vylákat, takže jsem musel nasadit přímější přístup. Sejdi dolů a postav se mi.“
 „A když to neudělám?“
 Leemu se roztřásly ruce a jeho sametový hlas zhrubl. „Já myslím, že odpověď na tohle znáš.“
 „Když s ním nepůjdeš, ublíží ta věc ve sklepě Leemu!“
 Tony si povzdechl. „Jo, Tino, já jsem to pochopil.“
 „No tak promiň, že jsem si to chtěla ujasnit,“ zamumlala skriptka.
 Tentokrát se úsměv skoro podobal Leemu.
 Tony se díval za něj, do tmy v kuchyni, na hranu stropu nad dveřmi, dolů k podlaze pod jeho nohama – kamkoliv, jen ne na úsměv, který skoro nebyl Leeho. „Nech mě to probrat s ostatními.“
 „Proč? Vždyť víš, že půjdeš se mnou.“
 „Pojďme předstírat, že mám na vybranou.“
 „Tak dobře.“ V hlubinách tmavých očí se zablesklo temné pobavení. „Předstírejme. Probírej. Já počkám.“
 Tony se otočil, udělal krok zpátky k chumlu a kývl na ostatní, aby se shromáždili kolem něj.
 „Když půjdeš tam dolů a ta věc ve sklepě tě zničí, co budeme k čertu dělat my?“ zeptala se Amy.
 „Díky, že máš o mě starost.“
 „Ty víš, jak to myslím!“
 „Když mě zničí, zůstanete tady a uděláte cokoliv, co budete muset, abyste přežili do svítání.“
 Adam potřásl hlavou. „Jak víš, že nás při úsvitu pustí?“
 „Taková je tradice.“
 „Aby se něco stalo tradicí, musí se to stát více než jednou,“ poznamenal Zev a vtáhl Briannu zpátky do chumlu a dál od Leeho.
 „V každém filmu…“
 „Tohle není žádný film!“
 Tony zavřel oči a napočítal do tří. „Koukněte, ohledně toho úsvitu mi prostě budete muset věřit. Kromě toho, myslím, že budu v pořádku. Brenda naznačila, že mě zničit nechce.“
 „Proč ne?“
 „To neřekla.“ Technicky vzato řekla jen tolik, že ta věc ve sklepě nechce, aby ho zničil Lee. Bylo možné, že chce tu špinavou práci odvést sama. A protože Tony hodlal do sklepa jít tak jako tak, neviděl důvod, proč se o tom zmiňovat. „Má někdo z vás zrcátko? To Tinino jsem nechal v tanečním sále.“
 „Vážně, Tony, měl bys být opatrnější, když si něco půjčíš!“
 „Promiň.“
 „Měla jsem tu pudřenku celé roky.“
 „Pořád tam je, ráno si ji můžeš vyzvednout.“
 „No jasně.“ Rozšířily se jí nosní dírky. „Jestli to přežiju. No, i kdybych byla ochotná ti půjčit jiné zrcátko, tak nemůžu, protože ho nemám.“
 „Amy?“
 „To bych si vyprosila.“ Zastrčila si za ucho pramen černých vlasů s fialovými konečky. „Takhle dobře vypadám, když vyjdu ráno z domu, a vydrží mi to celý den.“
 Po dlouhé chvíli si Mason povzdechl a vytáhl z kapsy kalhot malou stříbrnou pudřenku. „Rád si kontroluju, jestli mě v maskérně dobře upravili,“ vysvětlil, když mu ji podával.
 „Ty vypadáš vždycky úžasně!“ vychrlila na něj Ashley.
 Přikývl. „Pravda.“
 Když Tony strkal pudřenku do přední kapsy, všechny oči sledovaly každý jeho pohyb. Naklonil se dále do chumlu a zašeptal. „Až budu pryč, pusťte ven tu zahradníkovu hlavu. Chci vědět, jak ta věc ve…“ k čertu s tím, život je příliš krátký, „…ta věc reaguje na aktivní scénu.“
 „Mouse a Mason?“ zeptal se Zev.
 Když přelétl herce a kameramana pohledem, Tony hned nepochopil, kam tím Zev míří. Mason ho ignoroval – obvyklá věc – a Mouse na něj civěl skrz hledáček. Aha. Jasně. Možný návrat šílenství. Když se scény spustí nanovo, nebude mít dům pocit, že si může dovolit investovat energii do nového posednutí? Jestliže si Mouse a Mason nepamatovali, jak moc se předtím rozsypali, mohou se rozhodnout podstoupit znovu totéž riziko?
 Měl vůbec právo je ohrozit – ohrozit všechny, protože šílený Mouse byl nebezpečný spoluvězeň – jen aby získal informaci, která třeba vůbec nebyla důležitá?
 Ale mohla by být.
 To se nedalo říct.
 „Tony?“
 „Nejdřív se jich zeptejte.“ Dobro mnoha. Jo, jako by to Masonovi něco říkalo. Dotkl se tvrdé hrany pudřenky a narovnal se.
 „Takže jdeš?“ zeptal se Sorge.
 „Samozřejmě že jde,“ odpověděl Petr. Režisér se natáhl přes chumel lidí a stiskl Tonymu předloktí. „Přiveď nám Leeho zpátky. Teď o něj nemůžeme přijít, dostává právě tolik dopisů od fanoušků jako Mason.“
 „Víc.“
 Zatímco Mason začal prskat, všichni ostatní natáhli krky a civěli na věc v Leeho těle.
 Pokrčil rameny. „Je to tu malé a Petrův hlas má tendenci se rozléhat. Jdeš, Tony?“
 „Ne,“ zamumlal si Tony pod nosem, když se otáčel. „Jen popadám dech. Au!“ Zamračil se na Amy a třel si špatnou ruku. „Za co, sakra?“
 „Tohle je hodně špatná chvíle na vtipy!“
 „Lepší mě nenapadá.“ Sebral z pultu jednu z petrolejek a mávl s ní ke kuchyni. „Pojďme.“
 „Ty se mnou nechceš být sám potmě?“ zeptal se Lee, jakmile se za nimi zavřely dveře komory.
 „Nech toho.“
 „Ty si nemyslíš, že tvé city ke mně mohly způsobit, že jsem si položil několik otázek ohledně toho, jaký život žiju?“
 „Jo, jasně,“ ušklíbl se Tony. „Jednoho rána se vzbudil a kouká, že je najednou gay? To sotva.“
 „Možná se podceňuješ.“
 „A ty bys měl možná zavřít kušnu.“
 Slyšel vrzání Lucyina provazu ve třetím patře. Karlův pláč. Vyhrávající kapelu. Na okamžik si byl vědom jednoho každého zvuku, než se znovu rozplynuly na pozadí.
 Dveře do sklepa byly otevřené. Vzpomínka na to, jak ráno sáhl na jejich kliku, mu projela levou rukou jako blesk a tahle nová bolest mu z paže vypálila část ztuhlosti. Se slzami v očích si uvědomil, že všechno, co za něco stojí, bolí, je pravděpodobně ta nejpitomější mantra, jakou kdy slyšel. A že celá ta úžasná schopnost čarodějů cítit energii je vážně na pytel.
 Když následoval Leeho dolů ze schodů do sklepa, měl pocit, že se kruh světla z petrolejky kolem něj stále zužuje, jako by okolní tma byla příliš hustá, než aby se jím dala nějak moc zaplašit. Stará prkna praskala pod jeho váhou a Tony spěchal, aby s falešným Leem udržel krok a neztratil ho z očí.
 To cáknutí, které se ozvalo, jakmile vkročil na betonovou podlahu, ho trochu překvapilo. Graham Brummel si zjevně nedělal legraci, když mluvil o zatopeném sklepě. Skvělé. A ta věc ví, jelikož to ví Lee, o házení drátů pod proudem do vody a vaření polívky.
 Otočil se zpátky ke schodům dřív, než si vůbec stačil uvědomit, že se pohnul. Nechtěl se stát polévkou. Kdo by taky chtěl? Pak jeho pozornost upoutalo zašustění odněkud shora. Zvedl lampu. Světlo sahalo stěží na vrchol schodů. Zahradníkova ruka se postavila na zápěstí a udělala na něj prstem oplzlé gesto.
 Zdálo se, že hlavu nepropustili.
 Na druhou stranu neslyšel ani Karla, ani kapelu. To ticho bylo nádherné. Uvolnily se mu i svaly, o kterých ani nevěděl, že je měl napjaté.
 „Teče ti do bot, Tony?“
 „Jo. Studená voda.“
 „Jsi v naprostém bezpečí. Nechci ti ublížit.“
 Není to Lee, připomněl si. Je to jeden velký, tlustý, zlý a slizký lhář. Levou ruku opatrně ovinul kolem držadla lampy, vytáhl z kapsy Masonovu pudřenku a tiše ji otevřel. Málem se počůral, když se mu kolem lokte sevřela Leeho ruka.
 „Pojď blíž.“
 „To jsem měl v úmyslu.“
 „Pořád stojíš pod schody.“
 „Já vím! Říkal jsem, že jsem to měl v úmyslu.“ Zhluboka se nadechl, při výdechu se roztřásl – nenáviděl se za to – a pak se nechal Leem táhnout vpřed. Sklep páchl plísní, starým dřevem a vlhkou skálou.
 Jednou zakopl o kus popraskaného betonu, ale Leeho sevření ho udrželo na nohou. Bolelo to jako čert, protože ho držel za levou paži, ale bylo to lepší než upadnout, protože tím by si uhasil lampu. „Díky.“
 „Jak jsem řekl, nechci ti ublížit.“
 „Tobě jsem neděkoval.“
 Pobavení. „Ano, děkoval.“
 Nulové pobavení. „Jdi se bodnout.“
 Alespoň že odraz světla z lucerny na vodní hladině zahnal tmu trochu dál. Dost daleko na to, aby viděl Leeho, když už ne samotný sklep. Za daných okolností mu sice to, že viděl Leeho, nijak nepomohlo, ale bylo hezké vědět, že není sám. Samozřejmě že ani Lee sám o sobě nebyl sám. Potlačil větší část naprosto nevhodného zahihňání.
 „Nepodělíš se se mnou o ten vtip?“
 „Moc legrační opravdu není.“
 Zvuk čvachtání, jak se brodili vpřed, se odrážel od tvrdých povrchů a takřka, ale ne docela, vytvářel ozvěnu. To dávalo smysl. Velký dům, velký sklep. Tony si byl celkem jistý, že slyší vodu… ani ne tak téct jako spíš kapat… někde blízko.
 „Je tu dole prádelna?“
 „Ano.“
 „Vinný sklep?“
 „Ten taky.“
 „Koupelna?“
 „Ne.“
 „To je škoda, protože všechno to vlhko mi připomíná, že by se mi vážně hodila šance jít si odskočit.“
 „Smůla.“
 Vyprskl. „Jo, no, už jsem se brodil horšími věcmi, takže jak mi zabráníš v tom, abych si ho nevyndal a trochu to tu nepokropil?“
 Lee zesílil stisk daleko za hranici bolesti. Tonyho ruky se zmocnila křeč. Lampa se mu vysmekla. Lee se ohnul, aniž by ho pustil ze sevření, a elegantně ji zachytil dřív, než dopadla do vody, pak se narovnal a zavěsil ji zpátky do Tonyho prstů.
 Tony stiskl zuby tak silně, až měl pocit, že slyší praskat sklovinu, uchopil lampu nejbezpečněji, jak to jen šlo, a vytrhl se mu. Zapotácel se a byl by upadl, ale místo toho vrazil do kamenného sloupu, odpustil mu pár nových modřin a zhroutil se na něj. Jasně. Škádlit tu věc ve sklepě – blbý nápad.
 Získal jsem tím trochu pohyblivosti v ruce navíc – špatný obchod.
 „Já ti nechci ublížit.“
 „Jo, pochopil jsem.“ Jeho hlas zněl skoro normálně, což bylo dobře, protože ještě zcela nevyloučil možnost hezky si zaječet. „Nechceš, ale uděláš to.“
 Lee šel dál až k místu, kde se kužel světla šplhal vzhůru po části kamenných základů, a tam se otočil a rozhodil rukama. „Mám pro tebe návrh.“
 Další déjà vu. „Co to s tím zlem je,“ přemítal Tony nahlas, „že ho tak strašně přitahuje můj zadek?“
 Věc v příšerně povědomém výrazu povytáhla Leeho obočí. „Prosím?“
 „Ty, Pán stínů… je v tom něco, co dělám? Protože jestli je, tak toho nechám.“
 „Cože?“
 „Můj zadek,“ povzdechl si Tony. „Tvůj zájem.“
 Pochopení. Potom znechucení. „Můj zájem o tebe nemá nic společného s tvým tělem ani se zvráceným a úchylným chováním.“
 „Och.“ Počkat. „Ty shazuješ lidi z útesů šílenství a pak si z nich uděláš baterku jako v Matrixu, a já mám být ten, kdo je úchylný?“
 „O čem to tu blábolíš?“
 „Menší problém udržet krok se současnou kulturou, co? Tak já ti to přeložím. Nejdřív doženeš lidí k šílenství a pak se sytíš na jejich smrti. Nemáš sebemenší právo nazývat mě úchylným.“
 „Homosexualita je proti přírodním zákonům.“
 Tony cítil, jak se mu ohrnuje ret. „Ty máš co mluvit, ty jsi věc ve sklepě!“
 „Já jsem moc!“
 „Jo, velká moc. No tak jsi zabil pár… tuctů lidí.“ Kopl do vody. „Pořád trčíš v zaplaveném, posraném sklepě.“
 Lee se roztřásl a spustila se mu krev z nosu.
 „Dobrá, omlouvám se.“ Tony se odrazil od sloupu a udělal krok k Leemu. „Jsem si jistý, že je to hodně hezký sklep.“
 „Dost.“
 „Jasně.“
 „Nebo ho možná zabiju rovnou.“ Třesení získalo na prudkosti.
 Když udělám ještě jeden krok, zlepší se to, nebo zhorší? „Řekl jsem, že se omlouvám.“
 „Zvážíš moji nabídku?“
 „Tak mi nějakou předlož.“
 „Chci, aby ses ke mně přidal.“
 „Řekni to ještě jednou?“
 „Když se tvá moc přidá k naší, mohli by být volní.“
 Naší? Věci ve sklepě? Množné číslo? Když se zaposlouchal, jestli neuslyší přítomnost ještě něčeho dalšího, vzpomněl si Tony na zrcátko. Mrknul do něj, nastavil ho tak, aby zachycovalo Leeho odraz, zaregistroval pohyb po hercově levici – podíval se nahoru na prázdnou kamennou zeď – zahleděl se dolů, provedl další úpravu nastavení a všiml si, že něco jeho pohled opětuje.
 Svým způsobem.
 Zeď se neustále pohybovala. Vířila. Slovo, o kterém by ho nikdy nenapadlo, že ho použije k popisu zdi. Rysy se objevovaly a mizely, vynořovaly se z kamene a o chvíli později jím byly znovu vstřebány. Oči. Nos. Ústa. Bylo to, jako by někdo s velmi děsivým smyslem pro proporce oživil jednu z abstraktních maleb, které se tolik líbily Henrymu – a jejich rysy byly už tak trochu děsivé.
 „Jsi velmi mlčenlivý.“
 „Jen trochu překvapený,“ připustil Tony. Když to mluvilo, objevily se rysy v obvyklém rozvržení. Ústa se dokonce pohybovala, přestože ten, kdo ve skutečnosti mluvil, byl stále Lee. Tony se nemohl zbavit pocitu, že už tu tvář někde viděl.
 „Proč překvapený? Vždyť jsem ti pomáhal. Nález toho deníku byl trochu… příhodný, nemyslíš? Nechal jsem ho v té knihovně pro tebe.“
 Skutečně už tu tvář viděl. Vídal ji každý den, který strávil na externím natáčení. Visela na červených tečkovaných tapetách nad hlavním schodištěm.
 „Creighton Caulfield?“ Zdálo se, že teorie Grahama Brummela o tom, že Caulfieldova osobnost byla šablonou pro osobnost věci, v podstatě zasáhla do černého.
 Obočí na stěně, v zásadě nespojené s ničím konkrétním, se svraštilo, zatímco Lee řekl: „To ti došlo až teď?“
 „Omlouvám se, trochu mě rozptylovalo to, že jsem se ocitl uvězněný v strašidelném domě plném mrtvých lidí – včetně,“ dodal, „několika, kteří ještě mrtví nebyli, když se dveře zavřely!“ Pro zdůraznění mávl rukou držící lampu, protože kdyby pohnul tou druhou, přišel by o odraz v zrcátku.
 Caulfield se tvářil trochu zmateně. „No ano, ale…“
 „Takže si myslím, že jestli po mně chceš, abych se k vám přidal, měl bys raději předpokládat, že nevím nic, a doplnit mi informace.“
 Tvář na stěně si povzdechnout nemohla, ale Lee ano. „Četl jsi ten deník vůbec?“
 Tony upřímně cítil, jak mu rudnou uši, a voda mu šplouchla kousek výš na lýtka, jak zašoupal nohama. „Právě ho čte jedna moje kamarádka.“
 „Kamarádka?“
 „Já se k němu dostanu! Jen jsem na to ještě neměl čas.“
 „Nechal jsem ho tam pro tebe.“
 „To říkáš ty.“ Nejlepší obranou je útok. „To se mi snad ani nechce věřit, protože jsi ho za to zrcadlo strčil skoro před sto lety.“
 „Fajn.“ Lee a Caulfieldův odraz v maličkém zrcátku se ušklíbli. „Nechal jsem ho tam pro někoho, jako jsi ty. Pro někoho, jako jsem já.“
 „Já nejsem vůbec jako ty!“
 „Ty sis myslel, že jsi první?“
 „První co?“
 „Dědic prastaré moci.“
 A pak se mu rozsvítilo.
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 „Takže ty jsi čaroděj?“
 Lee se vztyčil do plné výšky a tento pohyb doprovodilo vzestupné víření rysů na stěně. „Nejsem nic tak pouťového!“
 „Ale říkal jsi…“
 „To tedy ne.“
 Rychlý pohled do zrcátka mu odhalil, že Caulfieldův odraz se tváří stejně uraženě jako Lee. Tony, který byl během uplynulých několika hodin nucen ztotožnit se s čarodějem ve své duši, se snažil necítit dotčeně. „Jak myslíš. Moje chyba.“ I když moc usilovně se zase nesnažil.
 „Tvoje co?“
 „Zapomeň na to.“ Tonyho bolela levá ruka, váha lampy mu odtahovala prsty od dlaně i předloktí od nadloktí. Obojí nejspíš bylo dobře, ale bolest rozptylovala jeho pozornost. Bohužel, pokud chtěl mít pod dohledem tu věc, kterou se Caulfield nakonec stal, nemohl si přehodit lampu do druhé ruky, protože měl silné pochybnosti, že se jeho zraněná levačka zotavila natolik, aby dokázala manipulovat s něčím tak malým, jako bylo Masonovo líčící zrcátko. „Tak když nejsi čaroděj, co tedy vlastně jsi?“
 „My jsme Arogoth!“
 Tony stiskl zuby, aby na tohle nabubřelé prohlášení nezareagoval tak, jak ho okamžitě napadlo – ty vole, to zní jako název nějaké art-rockové skupiny – ale zahihňání mu vyklouzlo dřív, než tomu dokázal zabránit, než si stačil připomenout, jaké bude mít následky. A kdo je pocítí.
 Lee klesl na kolena do vody, rysy zkřivené bolestí, ústa otevřená v němém výkřiku.
 „Omlouvám se!“ Skočil vpřed, a jak se soubor energií uvězněných ve zdi vrhl k němu, uvědomil se, že dotknout se té temnoty by byl velmi špatný nápad. Pouhý krok od pilíře se prudce zastavil. Lee se pořád svíjel na kolenou. V zrcátku bylo vidět, že Caulfieldova tvář z vířící temnoty zmizela a nezanechala po sobě nic než hrozbu. „Řekl jsem, že se omlouvám, sakra! Nech ho být!“
 „Nevysmívej se mi!“
 Viděno z lepší stránky, jestli chtěl Caulfield i nadále využívat Leeho hlas, musel v mučení polevit. Polevit, nikoliv ho zastavit. Bylo kurva skoro úžasné, kolik utrpení lidské tělo snese, a ještě u toho dokáže mluvit.
 „Já se ti nevysmíval!“ Ve vzrůstající panice Tony hledal něco, čím by se mohl druhého muže dotknout, aniž by se vystavil nebezpečí, že bude vstřebán. „Jsem unavený, to je všechno!“ Poblíž nebylo nic než kamenný pilíř. A na kamenném pilíři nic než hřebík ve výšce hlavy. Jo. Otočil se, zavěsil drátěné držadlo lampy na hřebík, otočil se zpátky a sáhl po Leem.
 Levou rukou. Když natáhl prsty, jeho nervy zaječely. Tony jen tak tak nezaječel spolu s nimi.
 Naštěstí nemusel překonávat příliš velkou vzdálenost. Naštěstí, protože i když žádný váhový limit jako takový neexistoval, čím těžším objektem pohyboval, tím více energie ho to stálo, a Tony už byl skoro na suchu. Naštěstí také proto, že Lee nebyl osmiletá holka, a čím kratší dobu měl na zrychlení před nárazem, tím lépe. Tony spadl do vody a potlačil výkřik bolesti, jak mu herec vrazil do spáleniny na hrudi. Když dopadli, obtočil Leeho levou paží a přidržel ho těsně u sebe.
 Tak těsně, že slyšel, jak Leemu prudce buší srdce.
 Tak těsně, že cítil lehce nasládlý železitý pach krve kapající z Leeho nosu.
 Tak tohle cítil Henry? Tak intimní vědomí blízkosti života druhého člověka?
 Tak zoufalou potřebu ho chránit.
 Zrcátko mu vyklouzlo z prstů, ale nějak se mu podařilo udržet jim oběma hlavy nad vodou. V takhle těsné a osobní blízkosti byla příšerně studená. Ačkoliv za daných okolností bylo jen dobře, že byla takhle studená. Konečně si poskládal nohy a usadil si Leeho na klíně. Zavrčel: „Jestli ho zabiješ, přijdeš o svou páku.“
 Lee ztuhl. A to nevěstilo nic dobrého.
 „Jestli ho zabiješ, zničím tě,“ pokračoval Tony. „Je mi jedno, koho mi ještě postavíš do cesty. Je mi jedno, jestli při tom zemřu taky. Rozeberu tenhle dům na kousky, cihlu po cihle, a vymažu tě z tváře planety Země.“
 Zachvění. Pak se mu tmavovlasá hlava opřela o rameno a do obličeje se mu upřely zelené oči. „Ty to myslíš vážně.“
 „Myslím.“ A mluvil pravdu. V tuhle chvíli by zničil celý svět, aby Leeho zachránil. Jak bude Lee žít, když nebude existovat žádný svět? podivila se racionálnější část jeho mozku.
 Sklapni.
 „Tak potom to vypadá, že se budeme moci dohodnout.“ Druhé zachvění, a jako by někdo lusknul prsty, veškeré známky bolesti z Leeho tváře zmizely. „Pusť mě.“
 Nezdálo se, že by mělo smysl držet ho dál, ačkoliv Tonymu chvíli trvalo, než přiměl svou paži, aby to skutečně udělala. Nebo ho prostě jen příliš bolela, než aby s ní mohl pohnout. Kdo ví? Když byl Lee konečně volný, předklonil se a cákl si do tváře hrst vody, smývaje si z úst a brady červené stružky.
 „Být tebou, nechám si tam tu krev.“ Tony zatnul zuby, jak se mu druhý muž pohnul na klíně. „Nevíš, kdo do toho nachcal.“ Jeho vlastní močový měchýř mu v tomto ohledu také cosi naznačoval.
 Nijak zvlášť ho nepřekvapilo, když Lee… nebo přesněji řečeno Caulfield… tu poznámku ignoroval. On pravděpodobně věděl naprosto přesně, co v té vodě je, a bylo mu to jedno. Jeho tělo to koneckonců nebylo. A to si ho ten hajzl půjčil bez dovolení.
 Když se Lee postavil, uhnul mu Tony nohama. Zatímco Caulfield kráčel s tělem zpátky ke stěně, šátral na podlaze po upuštěném zrcátku.
 „Ty máš v úmyslu zůstat tam dole?“
 Jeho prsty se sevřely kolem skla a kovu. „Jen chvilku, než popadnu dech.“
 „Slábneš.“
 „Na to, abych ti nakopal prdel, mám pořád síly dost,“ zamumlal, odplazil se po čtyřech k pilíři a s jeho pomocí se vyhrabal na nohy. „Tak jakou dohodu jsi to měl na mysli? Však víš, ohledně připojení se k tobě a tak vůbec.“
 „Je to jednoduché. Připoj se ke mně a já propustím tvé kolegy i předmět tvého nepřirozeného chtíče.“
 „Má jméno.“
 „No a?“
 Jo, dobře. Nejspíš na tom příliš nezáleželo. „Mám se k tobě připojit ve zdi?“ Nekonečné víření. Hypnotizující.
 „Když se staneš naší součástí, budu volný.“
 „To už jsi říkal. Volný jak?“
 „Budu moci opustit toto místo. Budu moci jít, kam budeme chtít. Budu moci dělat, co budu chtít.“
 „Bude něco z toho dělání zahrnovat nepřirozené činy?“ Znovu otevřel pudřenku a otřel sklo o rifle. Vlhká látka jeho odrazové schopnosti příliš nezlepšila.
 Lee svraštil nesouhlasně obočí. „Ne toho druhu, který máš rád.“
 „Jasně že ne. Já měl na mysli celý ten systém vražd a sebevražd, který jsi rozjel nahoře.“
 „Celý ten systém vražd a sebevražd, jak jsi to nazval…“ ohrnul ret, „nebude nutný. Jelikož budeme moci opustit tento dům, nebudu potřebovat zadržovat mrtvé kvůli své výživě.“
 „Ale budou mrtví? Umírání?“
 „Samozřejmě. Získám tím moc a vybudujeme si pro mě vlastní sídlo.“
 Caulfield měl podle všeho menší problém s identitou. Zdálo se, že s původní temnotou nesplynul dokonale. Nebo mu možná po skoro sto letech strávených ve vlhkém sklepě totálně přeskočilo. Počkat. Bylo dost pravděpodobné, že se Caulfield dostal do tohohle sklepa především proto, že mu přeskočilo.
 „Dobrá, když…“ Tony se zarazil, když Leeho tvář ztratila jakýkoliv výraz. Podíval se do zrcátka a uviděl, že víření přešlo ve svíjení se. Tma zhoustla natolik, že téměř zakryla kamennou stěnu za sebou a Creighton Caulfield získal rysy takřka samostatné bytosti. Až se zdálo, jako by ho z temnoty vytlačil její agresivní pohyb. Jeho rysy držely pohromadě coby tvář na hlavě nad tělem, líce a ramena si uchovaly lehký nádech barvy a… no páni, ten stařík byl nahý. Zcela zjevně nahý.
 Rychlým pohledem na Leeho zjistil podobnou reakci – ačkoliv méně zjevnou vzhledem k více než dostatečnému krytí vlhkými smokingovými kalhotami.
 Reakce na…?
 Scénu z minulosti. Muselo to být ono. Scény tu věc ve sklepě sytily, a protože na to, co se nahoře odehrávalo, ať už to bylo cokoliv, reagoval v každém případě pozitivně, musela Amy se Zevem propustit hlavu z batůžku a spustit cyklus nanovo. Vzpomínka na bolest se pokusila přitáhnout Tonymu ruku znovu k tělu, ale on s ní bojoval a zvítězil.
 S těžkým oddechováním, a zatímco mu do popraskaných puchýřů na hrudi stékal pot, sledoval Tony podrobně odraz v zrcátku. Caulfield ohnul páteř a odlepil se od zdi natolik, že součástí temnoty zůstávala pouze jeho ruce a chodidla. Celá pozice vypadla bolestivě. Vzhledem ke Caulfieldově reakci buď nebyla, nebo to tvořilo součást toho, co jej tak vzrušovalo.
 Je to jako porno pro starší masochisty. A tohle bude zahradníkova scéna. Je to jedna z těch dlouhých.
 Když přimhouřil oči a naklonil hlavu na stranu, mohl Tony Caulfielda zahlédnout skoro i bez zrcátka. Nanejvýš průsvitný obraz muže vykloněného ze zdi, který by ti, kdo by to nevěděli – kdo v takové věci nevěřili – mohli snadno považovat za světelnou hříčku.
 Vrátil se zpátky k odrazu a doufal, že Caulfield nesměřuje k velkolepému závěru, protože to by jeho vlastní sexuální život na hodně dlouhou dobu krutě poznamenalo.
 Bohužel…
 Skvělé. Zase se mám na co těšit. Tony si tiše povzdechl, když se Caulfiled zanořil zpátky do temnoty a začal vířit spolu s ní. Už slyšel jejich budoucí rozhovor.
 Zatraceně, už je to tu zas. Jsem to já?
 Ne. Jen jsem myslel na jednoho zloducha, kterého jsem kdysi znal…
 Samozřejmě, pokud chtěl, aby to Lee přežil, tak tento konkrétní problém byl nepravděpodobný. Což byla velmi malá pozitivní drobnost.
 „Tak.“ Leeho paže vytvořily bílý pruh na černém tričku, jak si je založil na prsou. „Už ses rozhodl?“
 Zdálo se, že Caulfield – jak ten na stěně, tak ten v Leem – měl v plánu ignorovat, k čemu právě došlo. Tony neměl nic proti. Zapomenout na to bude těžší, ale ignorování bude stačit. „Když se k tobě přidám, tak Lee a ostatní odsud odejdou?“
 „Ano.“
 Ušklíbl se. „Jako bych ti mohl věřit.“
 „Jako gesto dobré vůle už jsem propustil z posedlosti toho druhého herce i ty dva, kteří obsluhují kameru. A kromě toho…“ Lee rozhodil rukama a vykouzlil na tváři zrcadlový obraz úsměvu, jenž se krátce objevil na povrchu temnoty, „…až se staneš naší součástí, existuje možnost, že budeš schopen ovlivňovat naše činy.“ A zkřížil ruce na hrudi. „Je to jediný způsob, jakým ho můžeš zachránit.“
 „Jo, to mi došlo už před nějakou dobou.“ Tony zápolil s nutkáním rozškrábat si puchýře. „Tak proč vám kyne svoboda, až když se k vám přidám? Jak k tomu přispěju já?“
 „Bohužel jsem se kdysi dopustil menší chyby ve výpočtu a neměl jsem dost podstaty k tomu, abych mohl Arogothovi poskytnout existenci, která by byla nezávislá na tomto domě. Společně ji mít budeme.“
 „Jsi si tím jistý? Protože mě vyhlídka na sto let strávených přilepený na zdi ve vlhkém sklepě vůbec neláká.“
 Leeho úsměv se zkřivil do temnější křivky. „Mělo to své světlé chvilky. Pach smrti je sladký, jak zjistíš. Pakliže jsi byl ochoten zemřít, abys uchoval tohoto muže, pomysli, jak neskonale lepší je žít navěky.“
 „Navěky?“
 „Ano. Coby Arogoth, nesmrtelný požírač smrti!“ Takové prohlášení dokonce ani použití Leeho hereckého talentu nezachránilo před propastnou trapností, a zdálo se, že si to Caulfield uvědomil. Na okamžik zavřel oči, než zmizel ve vířící směsi rysů. Ve zřejmém pokusu neztratit tvář se Lee zamračil a pronesl: „Vyber si.“
 „Z čeho?“ Když se natáhl pro lampu, byla bolest v ruce natolik stabilní, že ji mohl téměř ignorovat. „Musím říct ostatním, co se chystám udělat, jinak by se objevili tady dole a nějak nejapně by se mě pokusili zachránit.“
 „To je…“ Lee se odmlčel a Tony měl dojem, že se Caulfield probírá tím, co věděl o lidech, kteří společně vytvářeli Nejtemnější noc. Bez perspektivy, jevili se jako banda šílenců – dvanácti až sedmnáctihodinové pracovní dny věnované snaze učinit upířího detektiva uvěřitelným… alespoň po dobu čtyřiceti tří minut trvání jednoho dílu. „Dobře. Řekni jim to.“
 „Budou se mi to snažit rozmluvit.“ Opatrně ohnul prsty kolem držadla a pak ještě opatrněji zvedl lampu z hřebíku. „Budou se mě snažit přesvědčit, že existuje způsob, jak tě můžeme porazit.“
 „Přesvědči je, že neexistuje.“
 „To se ti snadno řekne.“ Jeho gesto s lampou v ruce roztančilo stíny a vyvolalo dojem, že se rozvířil celý sklep. Rozvířil. Nějak se toho slova nemohl nabažit. „No tak jdeme.“
 „Jdeme…? Aha.“ Lee se opřel zády o zeď. Nikoliv o tu část, která uchovávala Arogotha a kde se neustále vynořovaly Caulfieldovy rysy, ale o ten kus, kde kamenné zdivo nepokrývalo nic než trocha mechů a plísní. „To sotva. Tenhle zůstane s námi, zatímco budeš pryč.“
 Tony ztuhl. „Ne,“ zavrčel. „Půjde se mnou.“
 „Zůstane.“
 „K čertu zůstane.“
 „Přesně tak.“
 Zmetek. „Když tady zůstane, jak můžu mít jistotu, že mu neubližuješ?“
 „Nemůžeš. Ale já mu můžu ubližovat, i když bude s tebou – nebo jsi na to už zapomněl?“
 Něco takového se jen tak nezapomene. „Jenže když zůstane se mnou, budu vědět, že mu ubližuješ, a budu vědět, že jsi prolhaný pytel sraček. Chci ho mít s sebou.“
 „Nemůžeš vždycky dostat to, co chceš.“ V tomto úsměvu nebyl z Leeho ani kousek. „Raději si pospěš.“
 „Já nemám…“
 „…moc času.“ Nepřehlédnutelná hrozba.
 „Lee, jestli mě slyšíš, já se pro tebe vrátím.“ Tony se otočil na patě, aniž by čekal na odpověď, a se šploucháním se začal brodit ke schodům. Přestože hrozně nerad nechával Leeho v Caulfieldově moci a hrozně nerad ho nechával ve tmě, jeho protesty měly spíš za účel Caulfielda přimět, aby nechal rukojmí ve sklepě. Kdyby neprotestoval, ta – no, věc bylo pořád nejvhodnější označení, by mohla pojmout podezření ohledně důvodu, proč nechce, aby se s ním Lee vrátil nahoru. Nechtěl, aby se Lee ocitl v pozici, kdy bude sloužit Caulfieldovi jako uši a oči.
 Když už přestalo stačit šplouchání, sladil Tony dech s rytmem hercových plic, aby neslyšel, jak se mu stále více vzdaluje. S čvachtajícími botami a ponožkami se Tony vyškrábal ke kuchyni právě ve chvíli, kdy přestal plakat Karl a spustila se scéna tanečního sálu.
 Na kratičký okamžik se mu zastesklo po tichu sklepa. Kdyby už nikdy v životě neměl slyšet Night And Day, vůbec by ho to nemrzelo.
 „Tony…“
 „Dejte mi pokoj.“ Otočil se na patě, rozstřikuje přitom kolem špinavou vodu, a strčil hlavu do dveří na schodiště. „Hej, nechtěl bys říct těm svým mrtvým nohsledům, že došlo ke změně plánu? Protože to vyvolávání mého jména mně už leze pořádně na nervy!“
 „Tony…“
 „No jasně. Já zapomněl.“ Během scén byl Caulfield příliš zaneprázdněn, než aby mohl odpovědět. Kde výraz zaneprázdněn znamenal užívat si metafyzický orgasmus. Všivý pokrytec, prý nepřirozený chtíč. Tony obrátil oči v sloup a zamířil ke dřezu v kuchyni. Během scény se s nikým živým stejně spojit nemohl, a teď už si vážně potřeboval ulevit.
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 Dveře do majordomovy komory se otevřely, jakmile se Tony natáhl po klice. Evidentně na něj už čekali. Když se posunuli, aby mu udělali místo, upřely se oči všech v místnosti na jeho tvář.
 „Jsi mokrý,“ poznamenal Mason a ostentativně ustoupil ještě dál.
 „Sklep je zatopený.“
 „Až do výšky hrudi?“
 „Trochu se tam i sedělo,“ připustil Tony, opřel se o pult a otevřel si láhev s vodou.
 „Kde je Lee?“ otázal se Petr.
 „Ve sklepě. Pořád posedlý.“ Dlouhý doušek. „Součástí té věci je Creighton Caulfield.“
 „Takže to fungovalo.“
 Obrátil se a nechápavě se na Amy zahleděl. „Co fungovalo?“
 Mouse se odšoural zpátky ke zdi, zatímco Amy mávla otevřeným deníkem. „Poslední zápis.“ Sklonila oči a četla: „Jdu se stát velikým. Jdu se stát nesmrtelným. Jdu se stát… následuje jméno, které nechceš, abych říkala.“
 „No, ještě se jím tak úplně nestal,“ ušklíbl se Tony. „Tedy aspoň prozatím. Chce, abych se k němu přidal – k nim – a dokončil jeho projekt, jinak zabije Leeho. Jestli se k němu přidám, vy všichni budete volní.“
 „Včetně Leeho?“
 „Tak to ta věc ve sklepě říkala.“ Čekal, zatímco všichni v místnosti uvažovali nad tím, jak snadno se hledá náhrada za produkční asistenty.
 „Co hodláš udělat?“ otázala se ho nakonec Tina.
 Tony si dal další doušek vody, polkl a pokrčil rameny. „Zachránit Leeho. Zachránit vás, lidi. Zachránit situaci.“
 Ucítil na ramenou Zevovu ruku. „Ty se k němu přidáš?“
 „Ne pokud to nebude nezbytně nutné.“
 „Máš plán.“
 Unaveně se na hudebního dramaturga usmál. „Nic nemám. Amy, on naznačoval, že všechno je vysvětlené v deníku. Co tam máš?“
 „Ehm, no…“ Obrátila pár stránek. „Začal jako sběratel kuriozit. Hlína z hrobů, kočičí lebky, kousky mumií… na člověka jeho doby popravdě nic tak neobvyklého.“
 „Jak to můžeš vědět?“ zeptal se Sorge a jeho hlas zněl spíš zmateně než podezřívavě.
 „Amy svoje kousky mumií zná,“ řekl mu Tony. „Pokračuj, Amy.“
 „Ale později… proč sebou tak šiješ?“
 Podrbal se zadkem o pult, až mokrá látka zamlaskala. „Mokré spodní prádlo.“
 „Dobře, to jsem asi ani vědět nechtěla. Věci, které Caulfield sbíral, ho nakonec přivedly ke knihám, kde se to vše dalo vyhledat, ověřit, takže začal sbírat knihy. Pak našel jednu, která ho přesvědčila, že…“ Sklonila hlavu a dala se znovu do čtení, tentokrát nahlas. „Že existuje svět, jaký si neumí představit ani blázni. Že existuje moc, která čeká na toho, kdo se ji odváží vzít. Že moc existuje i zde.“
 „To byl ale vůl,“ zamumlal Mason.
 „Jenže měl pravdu,“ řekl zamyšleně Tony. „Všechny ty odporné nechutnosti, co nashromáždil…“
 „Tipuju na turbo nárůst koncentrace zla,“ přikývla Amy. „A tehdy si začínal zvát média, aby se s tou mocí pokusil spojit. Víte, že měl syna postiženého poruchou vývoje?“
 „Je v té koupelně,“ dodala Brianna, která právě pozpátku vylezla z jedné z nižších skříněk a v ruce třímala stříbrnou salátovou vidličku.
 „No, jedno z těch médií – jedno z těch, které přežilo – si myslelo, že duchy přitahují právě takové mozkové vlny, takže Caulfield začal používat syna.“
 „Používat?“
 „Víc se tady o tom nepíše.“
 „Myslím, že si to dokážeme domyslet,“ zavrčel Zev.
 „Nikdy ho neudeřil,“ poklepala Zeva po ruce Brianna. „Ale děsil ho. Fakt opravdu moc. To já bych se nebála.“
 „Ani ve snu by mě nenapadlo, že ano,“ zamumlal Zev a sebral jí vidličku.
 Tony se zamračil. „Má to rádo strach, silné emoce. Musí existovat způsob, jak toho využít.
 „Zdá se, že strach úplně stačil,“ pokračovala Amy, „protože kontakt byl navázán. Caulfield mezitím hledal ve svých knihách, jak tu moc udržet, když už ji našel. Odtud stránky plné mystických symbolů.“
 Tony zvedl levou ruku. Dlaň mu pulzovala a kůže pod obrazcem ho svědila jako divá. „Tohle používal k udržení moci v domě.“
 „Jo, taková past na šváby. Hnusné energie nalezou dovnitř, ale ven už se nedostanou. K jejich shromáždění na jednom místě využil celou spoustu dalších symbolů. Už je to hrozně dlouho, co sem něco napsal naposledy, takže je to dost nejasné, ale já myslím, že věřil, že čím víc těch energií shromáždí na jednom místě, tím skutečnější budou.“
 „Centimetrová vrstva vody rozlitá po podlaze celé místnosti je neškodná,“ prohlásil nečekaně Saleen. „Ale dejte tu vodu do kbelíku, a můžete někoho utopit.“
 „Přesně!“ Amy střelila po Saleenovi uznalým pohledem. „Caulfield ke shromáždění těch věcí použil vlastní krev. Mé srdce tluče nedočkavostí. Otevřel jsem žílu a namočil v ní štětec vyrobený podle instrukcí v prastarém textu. Zpívám invokace a vdechuji výpary…“
 „Verzi pro Reader’s Digest,“ přerušil ji Tony. „Nemám moc času a za minutu se spustí další scéna.“
 „Jasně. Spálil nějaké bylinky, zarecitoval si pár mizerných básniček ze staré knížky, počmáral stěnu ve sklepě krví a všechny ty energie z celého domu se slezly na jedno místo, a to, co bývalo abstraktním, získalo dost podstaty na to, aby se stalo… konkrétním. Určitým. Něco jako démon chycený v pentagramu. Načež jeho syn zemřel…“
 „Na co?“ Mohlo to být důležité.
 „To se tu nepíše.“
 „Byl vyděšený,“ nabídla Brianna. „Fakt opravdu moc. Ještě pořád je.“
 „To zemřel děsem?“
 Pokrčila rameny. Přišlo jí to nepravděpodobné. „Měl příliš velký strach, než aby odešel. Proto tam zůstal.“
 „Bez svého syna neměl Caulfield k té moci uvězněné ve sklepě přístup, a tak šel hledat způsob, jak ji vtáhnout do sebe. Myslel si, že ho našel. A potom…“
 Amy znovu zvedla deník. „Jsme zpátky na poslední stránce. Jdu se stát…“
 „Jenže to, co na stěnu napsal, tam zadrželo i jeho, a taky mu to nejspíš brání v úplném splynutí. Myslí si, že když se do té směsi přidám i já, budeme mít dost síly ke zlomení kouzla, budeme splývat a splývat, až se staneme oním jménem.“
 Sorge obrátil oči v sloup. „Když to ještě není jméno, proč ho nemůžeme říct?“
 „Nechceme mu propůjčit určitost.“
 „Co to k čertu znamená, když se bavíme o domě?“ zeptal se Adam. Jakmile se všechny oči obrátily k němu, zvedl ruku. „Zapomeňte na to. Mně je to vlastně fuk.“
 „Když budeš v té směsi i ty, co vede Caulfielda k přesvědčení, že tam bude šéfovat on?“ podivil se Petr.
 „Četl ty pravé knihy a měl asi sto let na to, aby si rozmyslel, co udělá. Já se do toho řítím po hlavě. A taky jsem už dneska spotřeboval spoustu energie.“
 Brianna ho šťouchla do nohy a natáhla druhou ruku. „Cukr?“ Rozevřela prsty a objevil se vlhký, zmačkaný papírový pytlík.
 „Kde jsi to vzala?“ zeptal se Zev, sebral jí sáček z ruky a začal si ho prohlížet. Tonyho by zajímalo, co si asi tak myslel, že to je. Jaké nebezpečí by se v tom mohlo skrývat.
 „Z krabice se solí.“
 „Nejedla jsi to, že ne?“
 „Neee.“
 „To možná vysvětluje, proč Ashley spí…“
 Ashley, přikrytá Masonovým kabátem a s hlavou položenou Tině na klíně, při vyslovení svého jména něco zamumlala, ale neprobudila se.
 „…zatímco tahle pořád leze po stěnách.“ Podal cukr Tonymu. „Pomůže to?“
 „Uškodit to nemůže.“ Roztrhl sáček a nasypal si cukr do láhve s vodou. „Bri? Můžeš z té krabice vytáhnout i zbytek toho cukru?“
 Postavila se do pozoru a zasalutovala. „Jdu na to!“
 Krabice ležela u protějších dveří. Cukrový rauš, pomyslel si, když viděl, jak se žene k ní. Používej s rozvahou.
 „Takže on je přímo fyzicky přilepený na zdi?“ podivila se Amy, když se Brianna přihnala zpět s plnými hrstmi sáčků.
 „Ne. Spíš je to, jako by se rozložil na jednotlivé atomy a smíchal je s energií, kterou v té zdi už zachytil.“
 „Jednotlivé atomy?“ zeptal se Petr s nadějí v hlase. „Takže to všechno má vědecké vysvětlení?“
 Zatímco sypal do láhve další a další cukr, Tony přemítal, jaké vysvětlení celou dobu poslouchal Petr. „Ani náhodou. Caulfield byl čaroděj, i když to slovo nemá rád. Jenže místo na Arru narazil na špatnou knihu.“
 „Když existuje kniha, tak museli existovat i jiní čarodějové.“
 „Jo, nejsem žádný unikát. Jenom člověk, smůla.“ Dal si doušek cukrové vody, zašklebil se a dal si další. „Jak to vidím já, mám dvě možnosti. Přidám se ke Caulfieldovi, abych vás všechny zachránil, a budu doufat, že kdesi mimo tenhle dům existuje něco, co dokáže zastavit naše společné síly dřív, než zničíme celou pevninu a všechno živé na ní.“ Včetně všeho nemrtvého. Caulfield o Henrym zatím sice nevěděl, ale dozví se to v okamžiku, kdy se k němu Tony přidá. „Všechno živé znamená i vás, bando,“ dodal.
 „Takže když se k němu teď přidáš,“ řekla Tina zamyšleně, „ve skutečnosti nás nezachráníš, jen oddálíš neodvratné.“
 „Jo.“ Dal si další doušek. „Jste taky jen lidi. Smůla.“
 „A druhá možnost?“ pobídl ho Zev.
 „Zničíme Caulfielda. Odstraníme nápis na zdi. Rozptýlíme ty energie.“
 Amy zavřela deník. „Chtěl jsi říct, ‚zničíme‘ ty energie.“
 „Chci říct ‚rozptýlíme‘. Energii nemůžeš zničit, můžeš ji jen změnit.“ Rozhlédl se po místnosti. Bylo tu půl tuctu různě vzdělaných lidí, jednoho z nich muselo napadnout něco užitečného. „Takže?“
 „Má pravdu,“ odpověděl Saleen. Pavin přikývl na souhlas.
 Vyslechněme si technickou podporu.
 „Super. Takže jak zničit Caulfielda?“ zeptala se Amy. „Odtrhnout ho od té energie?“
 „On se už nenachází v téhle realitě. Nemůžu se ho dotknout.“
 „Chytni ho tou mucholapkou, co máš na ruce.“
 „Mucholapkou?“
 Pokrčila rameny. „Past na šváby, mucholapka, v čem je rozdíl?“
 Tony pohlédl na značku na dlani a pomyslel na to, jak moc by asi bolelo, kdyby popadl hrst Creightona Caulfielda. Ještě že kalhoty měl už tak jako tak mokré. „To nemůžu. Když přijdu moc blízko, vtáhne mě dovnitř.“
 „Takže potřebuješ něco z téhle reality, co by ho mohlo zničit na dálku?“ Když přikývl, Amy se ušklíbla. „Tak to hodně štěstí.“
 „Máš nápad,“ řekl tichým hlasem Zev a upřel pohled Tonymu do tváře. „Ale moc se ti nelíbí.“
 Tony si protáhl levačku a zazubil se na svého bývalého. „Vůbec se mi nelíbí. Ale myslím, že to bude fungovat.“
 „Tak dobře.“ Petrův tón naznačoval, že hodlá upozornit na něco, co všichni přehlédli. „Jak zničíš Caulfielda, aniž bys ublížil Leemu?“
 „S tím budu potřebovat trochu pomoct.“
 „Jsme tu pro tebe,“ prohlásila Amy. Většina hlav přikývla.
 „Od vás ne, vážení,“ řekl, když se spustila scéna salónku a on se ocitl v komoře sám s tou zatracenou miskou čajových sušenek. „Sázím na divokou kartu.“ Protože ho pořád slyšeli, tak jim to vysvětlil.
 „…barva je zahrabaná někde v našich věcech v knihovně,“ dokončil, když se znovu objevilo světlo petrolejky. „Takže ji někdo bude muset vyhrabat.“
 „Saleene, Pavine…“ Petr trhl hlavou ke dveřím. „Vezměte si druhou lampu a doneste barvu.“
 „Jdeme na to!“
 „Budu muset z něčeho načerpat energii,“ řekl Tony, když se za nimi zavřely dveře. „Z někoho.“
 Amy zvedla ruku a zamávala s ní. „Hlásím se dobrovolně!“
 Nikdo se netvářil, že by ho to překvapilo.
 „Mohlo by to být nebezpečné.“
 „Prosím tě,“ usmála se od ucha k uchu. „Nebezpečí je mé rodné jméno.“
 „Já myslel, že tvé rodné jméno je…“
 „Pokud nechceš, aby tvoje e-mailová adresa visela po celém internetu, tak si ho nech pro sebe.“
 „Takže jak plánuješ odstranit ten nápis na zdi?“ zeptala se Tina, než mohl Tony usoudit, že by to byl moc špatný nápad.
 „Žádný konkrétní plán nemám,“ pokrčil rameny. „Ale tam dole je spousta vody.“
 „Ne.“ Tina zavrtěla hlavou. „Voda nezabere. Ne na staré skvrny od krve. V tom mi můžeš věřit. Mám dva syny, kteří celé dětství hráli rugby.“
 „Čistič.“ Všechny oči se obrátily k Sorgemu. „Čistič, kterým smýváme krev ze stěn koupelny v prvním patře. Během scén, co točíme s holkama!“ doplnil, když měl pocit, že to nikomu nedošlo. „Cákáme na stěny falešnou krev, ale pak ji musíme zase smýt. Tenhle čistič funguje zaručeně na všechno. Zaschlé. Čerstvé. Falešné. Skutečné. Na etiketě je šest různých varování ohledně obsahu.“
 „A to ty stříkáš kolem holek?“ viditelně se zhrozil Zev.
 Sorge se zatvářil uraženě. „Já ne. Já nic nečistím, já vytvářím úžasné scény, na které si při udílení cen nikdo ani nevzpomene. Ale ten sprej máme taky u našich věcí v knihovně.“
 „To zní, že by to mohlo fungovat. Díky, Bri.“ Tony přijal od děvčete další láhev slazené vody a zamračil se. „Do háje. Tu stěnu nebudu moct postříkat.“
 Petr převrátil oči. „A proč ne?“
 „Není si jistý, že přežije zničení Caulfielda.“
 Pozornost osazenstva kmitala mezi Zevem – který tam stál se založenýma rukama – a Tonym, který se díval prakticky kamkoli jinam než na Zeva.
 „Je to pravda?“ zeptal se ho Petr.
 „Přežít bych to měl.“ Další dlouhý lok mu pomohl ignorovat Zevův výraz v obličeji. „Jen asi nebudu ve stavu, kdy bych mohl dělat cokoliv dalšího, takže by měl někdo být připravený vytáhnout z vody můj zadek.“
 „Já.“
 Tony překvapeně pohlédl na Mouse. Pomyslel na to, jaké to bylo, když na něj ten obr sáhl posledně. Hned tu myšlenku zaplašil. „Jsi si jistý, že jsi v pořádku?“
 Kameraman střelil opatrným pohledem po deníku a přikývl. „A Lee?“
 „Jo, toho bude pravděpodobně třeba vytáhnout taky.“
 Adam udělal krok vpřed. „Tak to si vezmu na starost já.“
 „Dobře. Fajn, takže teď ten sprej…“
 „Tady!“ zamávala Amy rukou.
 „Ne. Mouse s Adamem tam budou moci vtrhnout, až bude po všem, ale ať už bude sprejovat kdokoliv, bude muset jít se mnou. Až k té věci. Když to neuděláme současně, nejsem si jistý, jestli jedna část té věci nedokáže spravit druhou. A kromě toho, ty už práci máš.“
 Ohrnula dolní ret. „No, to jo, ale tou dobou už budu hotová.“
 „Taky bys mohla být v bezvědomí.“
 To pomyšlení jí zvedlo náladu. „To asi jo.“
 „Já.“
 „Ty jsi…“
 Petr si založil ruce na prsa. „Šéf. Budu tam proto, abych se ujistil, že ta věc dodrží svou část dohody a propustí mého herce.“
 „Já nevím…“
 „Já ano.“ Zev přistoupil blíže k Tonymu. „Měl bych to být já.“
 „Zeve, Petrův plán by mohl…“
 „Chodili jsme spolu. Půjdu tam, abych se s tebou rozloučil. Caulfield je dítě své doby stejně jako svých ambicí. Za prvé, dva chlapi Caulfielda určitě rozhodí, a za druhé, dalšího buzíka nebude považovat za hrozbu. Budeš potřebovat veškeré výhody, které máš k dispozici.“
 „Popravdě, jo.“ Povzdechl si. Znamenalo to, že je špatný člověk, když by raději ohrozil Petra než Zeva, popřípadě jen dobrou kamarádku? „Touhle šarádou bychom mohli Caulfielda trochu rozhodit. Ale ten sprej…“
 „Bude mít přilepený páskou na zádech,“ obdařil je Mason všechny úsměvem. „Díl osmý. Ten hajzl, který se mě snažil probodnout kolíkem v mé vlastní kanceláři, měl ten kolík přilepený páskou na zádech.“
 „Pro lásku boží, Masone…“ Petr se odmlčel, znovu to zvážil a začal jinak. „Masone, to nefungovalo.“
 „Protože já jsem odraz kolíku viděl v zrcadle. V tom sklepě žádná zrcadla nejsou, a ta věc rozhodně není Raymond Dark.“
 Všechno, co Zev musel udělat, bylo projít sklepem po jeho boku. Nemusel by se otáčet. Ani v jediném okamžiku by věci nenastavil záda. Tony polkl další doušek sladké vody. „Sakra. To by možná mohlo i vyjít.“
 „Neříkej to scénáristům,“ zamumlal Petr. Tina se uchechtla, a když se Ashley zavrtěla, pohladila ji po vlasech.
 „Jeden problém,“ zamračil se Mouse. „Došla nám páska.“
 Došla páska? No, to bylo zcela nekanadské. „Ta elektrikářská izolační…“
 „Ne,“ zavrtěl hlavou Sorge. „Když použijeme elektrikářskou izolační pásku, bude sprej držet tak, že ho Zev nesundá.“
 „Potřebujete lepicí pásku? Proč nepoužijete trochu té mojí?“
 Nastalo všeobecné posouvání, dokud všichni nehleděli dolů na Kate, která seděla zalepená páskou a opřená o nižší skříňku.
 „To už ses prokousala dalším roubíkem?“ řekla Amy ohromeným hlasem.
 „To je toho…“ Vyplivla kus vlhké látky. „Můj přítel je příšerný kuchař. Už jsem jedla horší věci, a ještě jsem se při tom usmívala.“
 Když už zničila dva kapesníky, Tony naprosto nepochyboval, že snědla cokoliv, co se před ni postavilo. To s tím úsměvem mu ale trochu dělalo starosti. „Použitá lepicí páska…“
 Kate se ušklíbla. „Bude fungovat bez problémů. Sama od sebe se odloupne stejně snadno jako z kotouče. O tu vrstvu, co mám přímo na sobě, sice přijdete, ale to je všechno. A ty starosti si nechte,“ vyštěkla, když se k ní nikdo nehrnul. „Z nečinného vysedávání a drbání se na zadku, zatímco kolem se z jedněch lidí stávají posedlí a z druhých mrtvoly, z toho jsem trochu nerudná, ale teď jsem v pořádku. Máme plán.“
 „Pořád zníš nerudně,“ poznamenala Tina.
 „Ta tak zní vždycky,“ zabručel Mouse.
 „Jo, jo,“ zamumlala, zatímco si kameraman klekl k jejím nohám a otevřel kapesní nůž. „Vlez mi na záda, ty velký hlodavče. Ale jedna potíž tu je. Na látce páska držet nebude. Bude se muset přichytit k…“
 Mouse jí strhl z kůže poslední vrstvu pásky.
 „…kurva to je bolest… Zevovi.“
 Zev se pochopitelně netvářil nijak nadšeně. „Když budu sprej mít pod košilí, jak se k němu dostanu?“
 „Budeme ti muset odstřihnout zadní díl košile. Tino…“
 Tina vytáhla z kabelky nůžky na nehty a podala je Amy, která se s leskem v očích blížila k dramaturgově košili.
 „A pak ti přichytíme okraje košile, aby tam nevlály, a nakonec k tobě přilepíme sprej.“
 „Je to pěkně velká láhev,“ poznamenal Sorge se širokým úsměvem. „Proč mu ji prostě nestrčíte zezadu za kalhoty?“
 Amy se zastavila, zpražila osvětlovače pohledem a vrátila Tině nůžky. „Vy taky zkazíte každou legraci.“
 Dveře vedoucí do jídelny se otevřely. Saleen s barvou vešel jako první, následovaný Pavinem s lucernou. „Máme to.“
 „Skvěle.“ Petr jim věnoval spokojený úsměv. „Postavte to na zem a vraťte se pro čistič ve spreji.“
 „Žádné spreje jsme tam neviděli.“
 „Je tam.“ Sorge prošel přes celou komoru a s rukou na klice se zastavil. „Pojďte. Půjdu s vámi.“
 Pavin mu podal lucernu. „Proč nejdeš sám?“
 „Protože nechci. Jdeme. Varamous.“
 „To není francouzsky,“ zamumlal Saleen, postavil plechovku barvy na pult a otočil se, aby následoval Sorgeho a zvukového technika ven z místnosti.
 „Já jsem muž mnoha talentů,“ řekl osvětlovač, než se za nimi zavřely dveře.
 Tony dopil poslední zbytek cukrové vody a sklouzl z pultu. „Dobrá. Otevřete tu plechovku barvy a postavte ji za dveře v kuchyni. Amy, počkej u ní. Až se chlapi vrátí s čističem, Zev, Mouse a Adam se připraví na setkání se mnou u dveří do sklepa. Počkejte, dokud mě neuslyšíte scházet ze zadního schodiště, a pak vyrazíme. Zpoždění by…“ cítil, jak mu po bocích stéká pot, „…nebylo dobré. Zeve, ujisti se, že máš trysku spreje nastavenou na úzký, prudký paprsek – bude stačit, když pronikneš krvavým obrazcem a narušíš ho. Nemusíš ho úplně smazat. Vy ostatní… pokud všechno potáhne do horoucích pekel, ten obrazec na podlaze k vám nic nepustí; světlo budete mít z notebooku a svíček a jediné, co budete muset udělat, je vydržet do rána.“
 „Co když tě Caulfield vsaje dovnitř?“ otázala se Amy.
 „Vy zemřete a já strávím věčnost coby součást trojice, kterou by považovali za přitaženou za vlasy i naši autoři, protože zbývající dvě části budou stoletý nahatý misantrop a koncentrované turbo zlo.“
 Amyin úsměv se ani zdaleka nepřiblížil jejím očím. „Být mrtvý zní líp.“
 „Jo, to mi povídej.“
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 Tony vyšel nahoru, zatímco Lucy Lewisová zabila svého kolegu, a počkal u koupelny v druhém patře, než se oběsila. Když jediné světlo na celém patře pocházelo z lucerny, kterou držel v ruce, a Karl se znovu rozplakal, vešel do místnosti.
 „Cassie? Stephene?“
 Nevěděl, kde celou dobu byli – nedalo se přesně říct, jak dlouho už je neviděl, protože neměl hodinky a k určení času mu mohly posloužit jen velmi subjektivní scény, ale muselo to být už pěkně dlouho.
 „Děcka? Potřebuju s vámi mluvit. Je to důležité.“
 Nic. Velká, bílá, prázdná koupelna.
 Povzdechl si a přešel k zrcadlu. Už tak prázdná nebyla. Ani tak bílá. Zrcadlo ukázalo Cassie se Stephenem sedící na kraji vany a stěny pokryté cákanci, sprškami a kapkami krve. Nebylo té krve na dvojitou vraždu přece jen trochu moc? Přestože z rány na hlavě je vždycky šílené množství krve? Možná že každá přehraná scéna zanechala otisk. Depresivní, není-liž pravda?
 „Děcka, vidím váš odraz. Vím, že tady jste.“
 Dívali se na něj. Ale jen v zrcadle. Cassie se tvářila smutně. Stephen paličatě.
 Fajn.
 „Ta věc ve sklepě chce, abych se k ní připojil, a aby mě k tomu přinutila, drží Leeho jako rukojmí. Myslím, že ji můžeme porazit, když mi jeden vás nebo oba pomůžete Leeho zachránit.“
 Cassie uhnula pohledem. Stephen zvedl sestřinu ruku ze své nohy a propletl jejich prsty dohromady. Nemohl by říct „Moje“ zřetelněji, ani kdyby to vyslovil nahlas.
 Tony počítal čas podle tlukotu svého srdce. Musel je přemluvit dřív, než začne další scéna. Než začne jejich scéna.
 „Když se mi nepodaří Leeho zachránit…“ Zkus to znovu. „Jestli Lee zemře, zemřu s ním. Vy, děcka, jste mrtví. Musíte uznat, že být naživu je lepší. Naživu a spolu. Protože my, on a já, spolu nebudeme, jestli zemřeme.“ Jo, to bylo výřečné – ne! Bylo docela dobře možné, že všechna ta cukrová voda byl hodně špatný nápad a teď už nebyl schopen udržet souvislou myšlenku. Nejvyšší čas vytáhnout těžký kalibr. Nejvyšší čas na kouzelné slovo…
 „Prosím.“
 „Když ti pomůžeme, bude to vědět, že máme víc než jen existenci, kterou nám povolilo.“
 Otočil se. Cassie seděla na vaně sama, prsty její pravé ruky, ty sevřené kolem bratrovy ruky, se rozplývaly do nicoty. Své jediné oko upírala Tonymu do tváře a nutila ho to pochopit.
 „Jestli zjistí, že jsme probuzení a při vědomí…“
 „Zabije nás znovu.“ Teď tam byl i Stephen. „Sebere nám i ten malý kousek života, který máme. To chceš? Protože když jsme mrtví, nezáleží na nás tolik jako na živých?“
 Ano.
 Ne.
 Zatraceně.
 „Jestliže jste mrtví, tak to, co máte, není život. Nebo ano?“
 Stephen svraštil obočí, a když vstal, poprvé za celou noc vypadal hrozivě. „Vypadni.“
 Tony si vzpomněl, jak na něj zapůsobil onen letmý dotek na rameno, a s rukama před sebou začal couvat ke dveřím. „Omlouvám se!“
 „To nestačí.“ Pak se zastavil tak prudce, až mu sklouzla hlava z krku.
 Cassie stála, stále držíc bratra za ruku, a paže mezi nimi byly napnuté. „Má pravdu, Stephene. To, co máme, není život.“
 „Tak dobře, není to život.“ Upravil si hlavu. „Ale máme jeden druhého a nemůžeme riskovat, že o to přijdeme. Já to nemůžu riskovat! Ty ano?“
 „Nevíme, jestli je to riskantní. Ale když nepomůžeme, víme jistě, že Lee zemře?“
 Formulovala to jako otázku. Tony odpověděl pokývnutím hlavy. „Ještě si vás to nevšimlo, je to tak?“
 „Protože jsme se drželi na svém místě.“ Stephen na něj ta slova skoro vyplivl. „Tady. Spolu.“
 „Chodili jste kolem i předtím, a nevšimlo si vás to.“
 „To bylo předtím, než se to vzbudilo!“
 „I potom.“
 „Měli jsme štěstí. Cítíme to. Poznáme, že je to probuzené. Musí to být schopné cítit totéž.“
 „Proč?“
 Stephen se zamračil. „Co?“
 „Proč to musí být schopné udělat to co vy? Nemůže se pohybovat po domě, vy ano. Nemůže s nikým komunikovat, aniž by to někomu posedlo prdel, vy ano.“
 „Jak se komunikuje s něčí prdelí?“
 Teď se zase zamračil Tony. „Tak jsem to nemyslel, myslel jsem to tak…“
 „Co chceš, abychom udělali?“ přerušila ho Cassie.
 Stephen se chytil volnou rukou za hlavu, aby mu nespadla, a prudce se otočil k sestře. „Cassie!“
 Pokrčila rameny, přetržené ramínko šatů se zhouplo. „Jen se ptám.“
 „Potřebuji, abyste nakreslili tenhle symbol…“ Tony zvedl levou ruku dlaní k nim a oba duchové se odtáhli. „A do háje, nemůžete, že ne?“
 „Myslím, že…“ Svraštila své jediné obočí. „Odtlačuje nás to. Co je to?“
 „To je složité. Taková ochrana. Ochrana proti té věci, jenomže vy tvoříte součást její moci.“
 „Jen když umíráme.“ Pozorně si symbol prohlížela. „Ale tohohle si všimne určitě. A jestli s tím budeme mít něco společného, všimne si i nás.“
 „Já ti to říkal,“ zabručel Stephen.
 Cassie na něj letmo pohlédla, ve tváři neproniknutelný výraz. Pak se otočila zpátky k Tonymu. „Tenhle symbol Leeho před tou věcí ochrání? Nedovolí jí, aby mu ublížila?“
 „Měl by.“
 „Měl by?“
 „Měl. Nemáme jak to ověřit. Budeme do toho muset jít naostro a doufat, že to bude fungovat, ale na tom nezáleží, protože vy nemůžete.“ Udeřil se pěstí do stehna. „Kurva! Do prdele! Do hajzlu s tím!“
 „Chceš, aby se to provedlo barvou jako posledně. Je to tak?“ Když Tony jen přikývl, protože kvůli náhlému přívalu naděje nebyl schopen slova, Cassie přikývla spolu s ním. „Leeho mám ráda. Je roztomilý.“
 „Je to nebezpečné.“ Stephen to slovo skoro zakvílel a Tonymu naskákala na předloktí husí kůže.
 „Je to jen trocha barvy,“ oponovala Cassie. „Nejde o nic víc, než co jsem udělala dneska ráno. Kde je Lee?“
 „Ve sklepě.“
 „Ty ses zbláznil!“
 „Dveře budou otevřené,“ řekl jim rychle, než mohl Stephen pokračovat. „Takže budete moci sejít po schodech. V kuchyni stojí otevřená plechovka barvy, a abyste ji mohli použít, můžete vysát energii z Amy. Nebudete jí potřebovat moc, že ne? Na jeden malý symbol. Říká, že je to v pořádku. Popravdě se na to těší.“ Už skoro blábolil, ale zdálo se, že nemůže přestat. „A na nejhorší nedojde dřív než po scéně, která následuje po vaší, takže si nejdřív naberete barvu, pak počkáte, až přestane plakat Karl, potom načmáráte na Leeho ten symbol dřív, než začne Karl zase řvát, a když pak začne Karlova scéna, nasaje vás to zpátky sem…“ poklepal na stěnu, „…do bezpečí.“
 „Ne.“ Stephen pustil Cassie a založil si ruce. „Ve sklepě ne. V žádném případě.“
 „Ale…“
 „Řekl jsem, že ne!“
 „Tony…“
 Podíval se za Stephena, na Cassie.
 „…běž pryč. Potřebuji si promluvit s bratrem.“
 Jo. To zabere. Cassie jim pomoci chtěla, to viděl jasně, a Cassie byla jediná osoba, živá či mrtvá, kterou byl Stephen ochoten vyslechnout. Jenže… ve dveřích se zastavil. „Jak se to dozvím?“
 Výraz její tváře říkal: důvěřuj mi. To pokrčení rameny, jímž ho doprovodila, už tak sebevědomě nevyznělo.
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 „Stephene…“
 „Ne.“
 „Když jim nepomůžeme, Lee zemře.“
 „A když jim pomůžeme, co se stane s námi?“
 „Když každý z nás načmárá půlku symbolu, možná nic. Ale možná něco. A to je dobře, protože nic se nám děje už od chvíle, kdy jsme zemřeli. Jsme tu uvěznění teď stejně jako předtím, než nás probudil Graham. Jenže to teď víme.“
 „Ale…“ už chtěl zavrtět hlavou, ale včas si to uvědomil a místo toho vzal její ruce do svých. „Nemůžu tě ztratit. Nemůžu.“ Když si sedla zpátky na okraj vany, klesl na podlahu a zabořil jí hlavu do sukně. „Nemůžu. Neztratím. A ještě je tu něco!“
 Uvolnila si ruku a pohladila ho po tváři. „Něco dalšího?“
 „Pomyslela jsi na to, co se stane s námi, jestli to Tony zničí? Co se stane s námi, když už tu nebudeme uvěznění?“
 „Půjdeme dál.“
 Zvedl hlavu. „Kam? Protože jsme, však víš, hřešili.“
 Koutky úst se jí zachvěly v úsměvu. „Vzpomínám si.“
 „Takže si myslím, že je nám líp tady.“ Z jeho úsměvu bylo jasné, že si myslí, že přišel na rozhodující argument.
 „Možná, že když zachráníme Leeho, nebude náš hřích mít takovou váhu. A jestli ho nezachráníme…“ Její prsty vzpomínaly na hedvábnou hebkost Stephenových vlasů. „Jestli ho nezachráníme a Tony to zlo zničí i tak, no, potom to s námi nebude vypadat moc dobře, až půjdeme dál. Vzhledem k našemu hřešení a vůbec.“
 „Ne.“
 Povzdechla si. Nebo si myslela, že si povzdechla. Zdálo se, že její prsty mají lepší paměť než plíce. „Já jdu pomoci Tonymu. Takže jestli přece jen půjdeme dál…“
 „Ne.“
 Ale tohle „ne“ bylo mnohem méně rozhodné. A také se přestal usmívat.
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 Zatímco čekal venku před dveřmi koupelny, otevřel Tony svůj kapesní nožík. Teprve před chvílí se mu do levačky vrátilo dost sil, aby ho mohl uchopit a píchnout se špičkou čepele do ukazováčku pravé ruky.
 Tomu říkám ironie…
 Caulfield si podle všeho myslel, že odpovědi, které Tony k pochopení metafyziky celé záležitosti potřeboval, se nacházejí v jeho deníku. V deníku se dočetli, že Caulfield k zachycení nahromaděné energie ve stěně sklepa použil vlastní krev. Poté co nožík zase zavřel a strčil do kapsy, přitlačil Tony palec k bříšku prstu těsně pod ránu a vymačkal dost krve na to, aby jí obtáhl symbol na levačce.
 Sotva to stihl dokončit a strčit si pořezaný prst do úst, přestal Karl plakat.

Ticho na scéně.

Akce…





Kapitola šestnáctá
 
 
  



  



  



  



 Když vytrhl sekeru z ostění, pan Mills se zapotácel a zařval: „Přede mnou se neschováte!“
 Tony se nedíval, jak Cassie se Stephenem vyšli na chodbu a pak běželi, ruku v ruce, ke koupelně. Věděl, že je nevidí živé, že jejich realitou byl rozseknutý krk a tři čtvrtiny hlavy, ale dívat se, jak vypadají živě, vidět jejich poslední okamžiky a vědět, že jsou odsouzeni přehrávat tyto okamžiky stále znovu a znovu – no, to bylo kurevsky tragické. Lepší slovo ho pro to nenapadalo.
 Smrtí mělo všechno končit. Možná pak následoval ještě soud, možná ne – Tony už viděl příliš mnoho sakra divných věcí na to, aby se mu chtělo dělat nějaké závěry – ale myšlenka celého konceptu byla: konec čehosi, začátek něčeho jiného. Cassie a Stephen neskončili, nezačali, nedělali nic jiného, než svým způsobem existovali. A možná že tahle svým způsobem existence byla lepší volba než riskovat možnou alternativu, ale Tony si to nemyslel.
 Možná na to měl prostě přestat myslet. Svou šanci přesvědčit je už dostal.
 Trhl sebou. Dvakrát. Sekera do masa. Sekera do kosti. Bylo až legrační, že dopad sekery – dopad sám o sobě nijak hlasitý – byl mnohem děsivější než všechno to ječení. Popravdě, Karlovo ječení ho učinilo vůči ječení víceméně odolným. Karl, a před Karlem Aerosmith.
 Pokropený krví vlastních dětí se pan Mills otočil a vyšel z koupelny. Jakmile se ocitl na chodbě, pohlédl na zakrvácenou sekeru, jako by ji viděl poprvé v životě, jako by neměl ani ponětí, čí mozek a vlasy se to přilepily po celé délce jejího ostří, pak přehmátl a vrazil si její břit přímo mezi oči.
 Když jeho tělo dopadlo na zem, udělal Tony krok vpřed, natáhl levou ruku, na jejíž dlani se leskla jeho vlastní krev, a sáhl. Energie nikdy neodešla a duchové byli koneckonců jen zachycená energie.
 Konec s tímhle „koneckonců“, tohle bude vážně bolet.
 Ale jiné řešení ho nenapadalo.
 Všechno byla záležitost manipulace s energií. S libovolným typem energie, pokud se dalo věřit Ařiným poznámkám. V tom nakonec spočíval rozdíl mezi čaroději a chlapci. Nebo možná přesněji mezi těmi, kdo byli ochotni riskovat ztrátu pohyblivosti v ruce, a těmi, kdo dokázali vymyslet méně oslabující řešení. A že by si s někým takovým opravdu hrozně rád promluvil, o tom žádná…
 Sekera mu plácla do dlaně právě ve chvíli, kdy světla potemněla. Jeho prsty topůrko ani tak neuchopily, jako se spíš kolem něho sevřely v křeči. No, když to fungovalo… Jakmile pak scéna skončila, sice sekeru neviděl, ale rozhodně ji palčivě cítil.
 Ta bolest byla…
 Každopádně bolestivá.
 Byl to druh bolesti, se kterou bude, pokud to všechno náhodou přežije, až do konce života porovnávat jakoukoliv jinou bolest.

Ty si myslíš, že tohle bolí? To já jednou vytrhl ducha sekery z jejího času a chodil s ní po strašidelném domě.
 Až na to, že ve skutečnosti nikam nešel. On ve skutečnosti nedělal vůbec nic, než že se snažil nasát do plic dost vzduchu na to, aby neupadl do bezvědomí.
 No tak, nohy, pohyb!
 Hlubší nádech. A ještě jeden.
 Člověk si časem zvykne na všechno.
 Jo, jenže on ten čas neměl. Nebo ho aspoň neměl moc. Musel být na svém místě ve sklepě dřív, než začne další scéna.
 Dobře, nemysli na sklep. Mysli na jeden krok. Jen jeden.
 Jeden krok nebolel o nic víc než stání na místě. Stejně jako dva nebo tři.
 A teď se jen dostat k zadnímu schodišti. Rovná chodba. Lehká procházka.
 To zvládne. K čertu, jednou v únoru došel pěšky do Wellesleyské nemocnice se dvěma zlomenými žebry, oteklým rtem a jen s jednou botou. Dodnes netušil, kam se poděla ta druhá.
 Teď dolů po schodech. Tohle by mělo být snadné, gravitace je na tvé straně.
 Počkat.
 Potřeboval test. Nějak se ujistit, že energie, kterou třímal, se i nadále chová jako sekera? Kdyby ne, byla by mu úplně na houby.
 Místo dolů šel tedy nahoru. A gravitace byla mrcha.
 Lucyin provaz visel přes okraj třetího patra trochu blíže ke straně. Schodiště bylo tak příkré, že na spodní hranu třetího patra dosáhl už ze čtvrtého schodu. Když tam dosáhl ze čtvrtého, nehodlal lézt na pátý. Nemělo smysl dělat blbosti. Naplnil si plíce vzduchem a silou vůle donutil paži máchnout sekerou.
 Cítil, jak čepel zajela do dřeva.
 Vnímal pálení, jak mu přetnutý provaz prosvištěl kolem obličeje.
 Na okamžik cítil, jak se mu pod nohy svalilo mrtvé tělo.
 S těžkým oddechováním namáhavě sešel ty čtyři schody zase zpátky. Snažil se dělat malé, rychlé nádechy, které přece jen tolik nebolely.
 Slyšel, jak hlas zničený utaženou smyčkou tiše šeptá: „Děkuji.“
 A cítil se mnohem líp.
 Na kratičký okamžik měl silný pocit, že se píše rok 1906 a on je pokojská, ale protože to představovalo výrazné zlepšení oproti tomu, co cítil až do té chvíle – tedy bolest, bolest a inu, bolest – dokázal se s tím vyrovnat. Pořád měl pocit, že mu někdo namočil levou ruku do kyseliny a pak ji vyválel ve žhavém písku, ale ať už dělala Lucy cokoliv – Lucy byla totiž jediná pokojská z roku 1906, kterou znal – poskytlo mu to od toho pocitu vítaný odstup. Umožnilo mu to sejít ze schodů a přejít kuchyni, kde na něj s druhou lampou čekali Mouse, Adam a Zev.
 Když se k nim připojil, dvojitý kruh světla se rozšířil natolik, že zahrnul i Amy sedící v tureckém sedu hned vedle majordomovy komory u otevřené plechovky s barvou. Na jeho tichou otázku zavrtěla hlavou.
 Vždycky jim chvíli trvá, než se po vlastní vraždě vzpamatují.
 Ještě pořád měli čas.
 „Pojďme, Zeve.“
 Když hudební dramaturg vykročil vpřed, Tony se zazubil. „To, co máš v kalhotách, je čisticí sprej, nebo máš prostě jen takovou radost, že mě vidíš?“
 Adam převrátil oči a podal Mousovi pět babek, zatímco Zev sáhl za sebe a dotkl se spreje vecpaného za horní okraj riflí. „A co my?“ zeptal se první asistent režie. „Kdy vás máme vyrazit zachránit?“
 „To poznáte,“ odpověděl Tony.
 „Jsi si jistý?“
 „Bude to naprosto nepřehlédnutelné.“
 „Jak nepřehlédnutelné?“
 „Myslím, že budu dost ječet.“
 „Jo.“ Adam si nervózně projel rukou husté vlasy, zpocené tak, až stály jako hřebíky. „Poslyš, jestli je tu ta věc už tak dlouho, co tě vede k myšlence, že ji můžeme porazit?“
 Čas pro velký, závěrečný motivační proslov.
 „My jsme přece ti dobří. Zeve, můžeš otevřít dveře? Já mám plné ruce.“
 V jedné ruce lucernu. Ve druhé sekeru. Tu sekeru samozřejmě nikdo neviděl. Zev se pevně rozhodl, že se nebude ptát, a otevřel dveře do sklepa. Když Tony překročil práh, zamračil se. „Co to máš na tváři?“
 „Spáleninu od provazu.“
 „Chci to vědět?“
 „Pochybuji.“ Udělal trochu místo a Zev se k němu přidal na horním schodu. „Drž se po mé pravé straně, u lampy. A pamatuj si,“ dodal, když začali sestupovat, „všechno, co slyší Lee, slyší i… do prdele!“
 V temnotě pod schody se objevila Leeho tvář a chvíli vypadala, jako by nebyla připojená k tělu a jen se tam vznášela. „Už jsem si začínal myslet, že se k nám nevrátíš.“
 Tony pokrčil rameny a snažil se předstírat, že nenese neviditelnou sekeru. Ještě štěstí, že ji neviděl ani Lee, tedy Caulfield. Původně si tím nebyl jistý, ale vzhledem k naprosté absenci jakékoliv reakce se zdálo, že ji nevidí nikdo. „Říkal jsem ti, že chvíli potrvá, než je přesvědčím.“
 „Ale přesvědčíš o čem? To je ta otázka. Ahoj, Zeve.“
 „Lee.“
 „To není Lee,“ zavrčel Tony.
 „Skoro ses trefil.“ Zelené oči se zúžily a jejich zřítelnice vypadaly v přímé záři lucerny jako černé špendlíkové hlavičky. „Proč jsi tady, Zeve?“
 „Je tu slušná šance, že ty… tvoje tělo… bude potřebovat trochu pomoct s odchodem, až to Tony udělá.“ Mávl rukou v gestu, jemuž se podařilo zahrnout veškeré možnosti, které se ve slově to skrývaly. „A kromě toho…“ Nyní se zúžily pro změnu jeho oči. „Neměl jsem v úmyslu připustit, aby tím Tony musel projít sám.“
 „Takže jsi tady, abys ho držel za ruku?“
 „Jsem tady, abych mu podržel cokoliv, co by mu to mohlo usnadnit.“
 Lee si ostentativně smetl z kalhot jakési smítko. „Hloubka, do níž morální hniloba v tomto věku pronikla, mě zaráží. Zvrhlost je přijímána jako normální chování.“
 Tony se pootočil právě natolik, aby se mohl na Zeva uculit. „O žádných zvrhlostech ses nezmiňoval.“
 „Nechtěl jsem, aby sis dělal velké naděje.“ Filozoficky pokrčil rameny. „Možná na to nebude čas.“
 „To beru.“
 „Tak s ním zůstaň, když musíš,“ zavrčel Lee. A buď první, kdo padne!
 Muselo jít o jeden z nejhlasitějších podtextů, které kdy Tony slyšel, a vzhledem k hlasitosti některých, jež této noci zazněly, to už něco znamenalo. „Běž první,“ pokynul mu lampou. „Chci tě mít tam, kde na tebe uvidím, abych viděl, že netropíš s Leeho tělem žádné nepřístojnosti.“
 „Já žádné nepřístojnosti netropím!“
 „Nepřístojnosti, mučení. Brambory, erteple.*) Hni sebou.“
 Lee se ostentativně otočil a začal se brodit sklepem.
 „Odkdy cituješ Gershwina?“ zamumlal Zev, když sestoupili do vody.
 „Občas se rád oddávám stereotypům.“ Voda mu připadala teplejší než posledně. Tony upřímně doufal, že je to tím, že už má mokré nohy.
 „Gilbert a Sullivan?“
 „Ani za milion let.“
 „Tak to je pěkně polovičaté oddávání.“
 „Musím zůstat sám sebou.“
 Tentokrát se mu ta věc zdála být blíž ke schodišti, ale protože tvořila součást základů, byl si Tony víceméně jistý, že se nepohnula. Když Lee zaujal původní místo u stěny, uvědomil si Tony, že když má obě ruce plné, je mu zrcátko v kapse asi stejně užitečné jako televizní program z minulého týdne.
 „Podej lampu svému příteli…“ to poslední slovo takřka čišelo hnusem, „…pak předstup a splyň s námi.“
 „Ty vole, když to říkáš ty, zní to totálně oplzle.“ Pokynul Zevovi, aby ustoupil, přebrodil se k pilíři a pověsil lampu na hřebík. „Tady to spíš přežije bez úhony.“
 „Vole?“ Lee ohrnul ret. „Používáš podivné slovní obraty.“
 „Budeš mít čas si na ně zvyknout.“ Nikdy by si nemyslel, že mu bude chybět zvuk Karlova pláče. Nebo spíše absence Karlova pláče, který ohlašoval začátek další scény. Museli nějak vyplnit čas, a museli ho vyplnit takovým způsobem, aby se nezdálo, že celou věc protahují. Předstoupil před Zeva a naklonil se k němu. „Takže myslím, že tohle je sbohem.“
 Lehký úsměv v hustých tmavých vousech, jak Zev tiše souhlasil, že se protentokrát obětuje.

Dáme jeden?

Jak chceš…
 Nedostatek fyzické přitažlivosti nebyl důvod, kvůli kterému se nakonec rozešli. Tony se nakonec musel od polibku sám odtáhnout, aby příští scénu nezmeškali úplně. A kromě toho si potřeboval uchovat aspoň několik málo mozkových buněk ve funkčním stavu.
 Lee měl ohrnutý ret už předtím, ale teď nabral takový zdvih, že by mu to mohl závidět i Raymond Dark. „Zvrhlost!“
 „Tolik ti to vadí?“ Zev se tvářil samolibě.
 „On tě nechce.“ Leeho hlas, Caulfieldovo zhnusení.
 „Myslím, že tím on myslí mě,“ zašeptal Tony.
 „Jo, to mi došlo.“
 Caulfield rozhodil Leeho ruce. „Chce tohohle!“
 Zev se ušklíbl. „A kdo ne?“
 To ho podle všeho na chvíli zmátlo. „Ty jsi jen náhražka!“
 „Nepovídej.“
 „Hej!“ Tony otevřel zrcátko a zakryl to fingovaným protestem. „Žádná náhražka není! Vážně!“ zopakoval, když se zdálo, že mu nevěří ani Zev, ani Caulfield. Mohl jen doufat, že si Lee ze své posedlosti nebude nic pamatovat. „Když někdo něco chce, tak mu to přece nebrání v tom, aby byl spokojený i s něčím jiným. Mám rád párky v rohlíku, ale s radostí si dám i…“
 „Blins?“
 „Nezačínej.“
 Už měl zrcátko v ruce. Bylo to něco šedého, co se mihlo na okraji světelného kruhu? Dvě průsvitné postavy čekající, až na ně dojde řada? Nebo to byla jen jeho naděje a nic jiného? „Než dojdu k tobě, chci, aby stál Lee vedle Zeva.“
 „Dobře.“ Herec udělal krok vpřed, směrem od zdi. Náhle za ním bylo dost místa na to, aby ho mohl jeden duch trochu počmárat barvou.
 Případně dva duchové.
 Lee udělal další krok, otřásl se a zastavil.

Hodně štěstí. Hrubý chraplavý hlas v jeho hlavě a náhlý návrat bolesti, jak se Lucy Lewisová po dobu své scény ocitla zpátky nad schodištěm.
 Tony zkontroloval odraz v zrcadle…
 Z vířící černi se na něj upíral pár očí.
 Pak se zformovala tvář. A hlava. A tělo. Celý Caulfield.
 Bez zrcátka?
 Chaboučký nádech nahého růžového těla prohnutého ze zdi směrem ven.
 Neměl jak vědět, jestli je Lee chráněný.
 Neměl jak vědět, jestli Lee za okamžik nezemře.
 I kdyby se mu podařilo Caulfielda zadržet až do příští scény, tak dlouho by sekeru už v žádném případě neudržel.
 Teď, nebo nikdy.
 Nikdy.
 Teď.
 Tony zatnul zuby, klopýtavým krokem se přiblížil ke stěně, nějak se mu podařilo zvednout ruku nad hlavu a následně vložil všechny zbylé síly do vržení sekery, přičemž ji v tu pravou chvíli ani tak nepustil, jako spíš přinutil své prsty, aby se narovnaly, a doufal, že o zbytek se postará setrvačnost. Když se sekera zaryla do hlavy Creightona Caulfielda, stala se viditelnou.
 Lee vykřikl.
 Oni ne… on nebyl…
 Tony se brodil k němu. Měl pocit, že se nehýbe z místa. Kolem něj do strašné výšky tryskaly proudy čisticího prostředku.
 Och, počkat, já klečím.
 Nepamatoval si, že by upadl.
 Bolest z levé ruky se rozlévala do celé paže, přes ramena a hrudník až k jeho pravému boku. Vlny. Palčivé. Bolesti. Jak zahradníkova ruka, tak hlava byly menší, a on je držel mnohem kratší dobu. Lucyina přítomnost bolest překrývala a umožnila mu dostat se tak daleko, ale neodstranila její příčinu. Voda byla chladivá. Voda mu pomůže. Začal se překlápět dopředu.
 Počkat.
 To nekřičel Lee. Tony se přinutil zaostřit zrak. Lee byl také na kolenou, hleděl do vody, jako by nevěřil tomu, co vidí, a ze spodního rtu sevřeného mezi zuby mu kapala krev. Ale nekřičel.
 Tak kdo tedy?
 Jasně. Nahý, svíjející se chlápek se sekerou v hlavě. Oči vytřeštěné v temnotě řinoucí se po jeho tváři… Caulfield odtrhl ruku od zdi a hmátl po topůrku sekery. Jeho prsty prošly skrz.
 Druhá ruka se uvolnila sama. Doslova odletěla.
 Pak jeho nohy.
 Zdálo se, že všechna nashromážděná energie nebyla příliš nadšená z toho, že byla zachycena.
 Když rozkládající se tělo dopadlo po hlavě do vody, začal Tony couvat po čtyřech pryč. Tělo vyplavalo na hladinu. Převrátilo se. V rozražené hlavě nebylo ani stopy po sekeře.
 Čísi ruce ho popadly za ramena. Zaječel.
 „To jsem já.“ Mousův hlas si nemohl splést se žádným jiným. Stejně jako jeho obrovské tělo.
 Jasně. Kavalerie.
 „Pohyb, lidi, myslím, že ta zeď vybuchne!“
 Adamův hlas.
 „Lee?“ Když ho Mouse zvedl z vody, Tony se natočil.
 Mouse si přehmátl a z jeho stisku bylo naprosto zřejmé, že žádné vrtění nehodlá tolerovat. „Zvrací.“
 Zvracení bylo dobré. Aspoň si myslel, že blití je dobré. „Žije?“
 Už stoupali do schodů. Ten obr do toho dokázal vážně šlápnout, když musel.
 „Mrtví nezvracejí.“
 „Nevybral to nějaký externí autor jako název pro devátý díl?“
 „Ne.“
 Tony si byl docela jistý, že si jen dělal legraci, ale když to začal Mousovi vysvětlovat, zjistil, že místo toho ztrácí vědomí.
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 „Právě se něco stalo.“ Henry vykročil na chodník a zamračil se na fasádu domu.
 Graham se k němu přidal, utíraje si rukou kapky deště, které mu stékaly po krku za límec oblečení. „Jo, já to taky cítil.“
 „Co jste cítil?“ otázal se důrazně Chester Bane. Jeho tolerance vůči tajuplnému vyjadřování nebyla nikdy kdovíjak vysoká, a tu trošku, kterou přece jen měl, už zjevně vypotřeboval. „Už to skončilo?“
 Upír a médium si vyměnili pohledy. Nakonec Graham pokrčil rameny. „Bohužel existuje jen jeden způsob, jak to zjistit, a vy jste z toho posledního pokusu ještě pořád na hadry.“
 Henrymu se zúžily panenky. „Jsem v pořádku.“
 „Ty veliké fialové kruhy pod očima máte běžně? Ne? Myslel jsem si to. A taky si mnete spánky, když si myslíte, že se nikdo nedívá. Vsadím se, že už je to pěkně dlouho, co vás nebolela hlava.“
 Henry tiše zavrčel.
 „Opravdu hodně dlouho. Takže je to na mně.“ Otřel si dlaně o stehna, udělal pár kroků po chodníku, natáhl ruku a dotkl se okraje verandy.
 Záblesk rudého světla.
 A ležel Henrymu u nohou. „Jste v pořádku?“
 „Jsem v pořádku,“ zamumlal, když vložil ruku do Henryho dlaně a byl znovu zvednut na nohy. „Ještě to neskončilo.“
 „Co ještě neskončilo?“
 Všichni tři muži se pomalu otočili.
 Na ulici na okraji světla stál Jack Elson.
 „Policajt?“ zašeptal Graham.
 „Policajt,“ odpověděl Henry stejnou hlasitostí.
 Chester Bane nabral do plic očekávaný hluboký nádech a pak ho stejně pomalu vypustil, než se vydal vstříc přicházejícímu důstojníkovi kanadské jízdní policie. „Mé noční natáčení neskončilo. Mohu vám s něčím pomoci, komisaři Elsone?“
 „Ne, ani ne. Jen jsem jel kolem a všiml si, že na cestě ještě parkují nějaká auta, tak mě napadlo, že se půjdu podívat, jestli tu není nějaký problém.“
 „Chápu.“ Toto jediné slovo v sobě zahrnovalo jistou informaci, kterou sdíleli všichni, kdo ho slyšeli, a to tu, že tahle silnice ve skutečnosti nikam nevede, což činilo náhodné projíždění kolem… nepravděpodobným.
 „Těch aut tu není tolik jako předtím.“
 „V noci není potřeba tak velký štáb.“
 Elson se usmál tak zuřivě přátelským způsobem, že Henry málem vycenil zuby. Takový úsměv používal jeho otec. „Předpokládám, že máte v pořádku veškerá povolení pro noční natáčení?“
 „V této lokaci už natáčíme týden,“ řekl mu Chester Bane.
 „Ale ne v noci.“
 „Ne, v noci ne.“
 „Takže ta vaše povolení?“
 „Jsou uvnitř.“
 V producentově hlase se ozvalo nevyslovené varování, které Elson ignoroval.
 „Tak dobře.“ Roztáhl úsměv ještě víc. „Půjdeme se tam podívat.“
 „Dveře nabobtnaly vlhkostí a nejdou otevřít.“
 Elson zamrkal, aby setřásl ze světlých řas kapky deště, střelil po Grahamovi nevěřícným pohledem, načež obrátil pozornost zpět k producentovi. „Vlhkostí?“
 „Ano. Vlhkostí. Mí lidé pracují na jejich otevření.“
 „Nesvítí se tam.“
 „Komisařko Danversová,“ kývl Chester Bane na druhou postavu, objevivší se na cestě – kývl zdvořile, ale přesto se v tom pohybu skrýval i jistý nádech netrpělivosti.
 Elson se otočil na svou partnerku a zamračil se. „Co tady děláš?“
 „Mohla bych se tě zeptat na totéž.“ Pokrčila rameny a postavila se vedle něj. „Ale neudělám to. Po všem tom pátrání v archivech, které jsi dneska podnikl, jsem měla pocit, že domů namířeno nemáš.“
 „Takže jsi mě sledovala?“
 „Nemusela jsem tě sledovat, Jacku. Věděla jsem, kam jedeš. Je tady příliš mnoho nezodpovězených otázek, než abys mohl zůstat stranou.“
 „Pátrání v archivu?“
 Oba policisté se otočili k producentovi.
 „V průběhu let došlo v tomhle domě k mnoha neobvyklým událostem,“ řekla mu Danversová, nedbajíc na signály, které k ní vysílal její parťák. „Poté co dnes odpoledne mluvil s Tonym Fosterem, se šel komisař Elson podívat do našich záznamů a narazil na seznam vražd a sebevražd dlouhý jako vaše paže.“ Odmlčela se, sklopila oči k předmětné ruce a opravila se. „No, alespoň tak dlouhý jako ta moje. Je legrační, jak se tyhle věci někdy hromadí na jednom místě.“
 „Jo. Legrační.“ Chester Bane nezněl nijak zvlášť pobaveně. „Takže vy tady nejste, abyste zkontroloval naše povolení.“
 Nebyla to otázka, ale Elson na ni stejně odpověděl, ústa zkřivená do tenkého úsměvu. „Já se na ně klidně podívám, když už jsem tady.“
 „Mám silný dojem, že tady nejste služebně.“
 „Jezdci nejsou nikdy mimo službu.“ Danversová se podívala na Henryho, jako by nějak tušila, že je ze všech čtyř jediný, kdo ví, jak jí stoupá krev do tváří. „Tu hlášku jsem slyšela v jednom filmu. Vždycky jsem ji chtěla říct.“
 „Jo, tak teď jsi ji řekla,“ povzdechl si Elson. „Cos myslela tím, že se tam nesvítí?“
 „Cože?“
 „Když jsi dorazila, šlapajíc mi na paty, ovšem aniž bys mě sledovala, pouze předvídajíc můj zájem…“
 Povytáhla obočí a utnula tím jeho tirádu.
 „…tak jsi říkala, že se tam nesvítí.“
 „Jo, aha. Nikde v tom domě se nesvítí.“ Jednou rukou udělala ladné gesto k budově. „Jestli jsou uvnitř a natáčejí, proč je tam taková tma?“
 „Protože natáčíme od rána do noci a okna jsou zakrytá zatemňovacími závěsy.“ Producentova slova se vynořila z hrdla očesaná až na holý fakt. Kdyby měl Henry hádat, řekl by, že někdy ke konci dlouhé noci, strávené čekáním a obavami o své dcery, se Chester Bane začíná zlobit. Na to, aby plýtval temperamentem na nějaký dům, byl až příliš prakticky založený, ale teď mu osud daroval dvojici cílů. Vzhledem k tomu, že když Henry naposledy viděl Chestera Banea rozzlobeného, popadl zrovna dospělého muže za krk a mrštil jím přes studio, nebylo možná úplně od věci zasáhnout.
 „Zatemňovací závěsy? Dobře. A nejspíš máte i vysvětlení pro ten záblesk rudého světla, které odmrštilo…“ Elson se odmlčel a v jeho pohledu se neomylně zračila otázka.
 „Graham Brummel,“ zamumlal domovník.
 „…pana Brummela takovou silou, že proletěl dva metry vzduchem a přistál na zadku?“
 Látka producentova kabátu se zavlnila, jak si Chester Bane protáhl ramena. „Vy jste to viděl?“
 „Bohužel.“
 Tichounké zavrčení a stál tam Henry, levou rukou sevřel Chesterovo pravé zápěstí a přišpendlil obrovi ruku k boku.
 „Já to viděla taky. Od silnice.“ Danversová upřela oči k napjatým svalům pod Chesterovým kabátem, jejichž vlnění bylo patrné i navzdory tmě.
 „Co se tu k čertu děje?“ dožadoval se odpovědi Elson, jenž instinktivně obrátil pozornost k největší hrozbě. „Byl jste tam. Teď jste tady. Nikdo se nedokáže pohybovat tak rychle.“
 Henry držel úsměv na samém okraji bezpečné strany hrozby. „Protože jsem to právě udělal, je zřejmé, že někdo to přece jen dokáže. Jsem v opravdu skvělé kondici.“ Když ucítil, že tlak proti jeho sevření polevuje, nechal prsty sklouznout po žhavé Chesterově pleti. Sevřel podezřívavý pohled komisaře Elsona do svých potemnělých očí. „Mám podezření, že to, co se stalo panu Brummelovi, bylo zapříčiněno počasím. Poměrně hodně se blýskalo a staré domy, jako je tenhle, dokážou nashromáždit relativně velké množství statické elektřiny.“
 „Statické elektřiny?“ Podezření začalo lehce opadat. „Jo, myslím, že to by mohlo…“
 „To je ale blábol.“ Pozornost komisařky Danversové kmitala od Chestera Banea k Henrymu a zpátky k Chesteru Baneovi. „Já si spíš myslím, že buď není pořádně uzemněný jeden z těch kabelů vedoucích od vašeho vozu a vy jste zde vytvořili nebezpečné prostředí – v přímém rozporu s nesčetnými předpisy o bezpečnosti práce – nebo je tenhle dům strašidelný, zmocnil se vašich lidí…“ jeden útlý prst bodl směrem k široké hrudi, „…včetně vašich dcer – což je důvod toho, proč jste přišel o pověstný klid, a ten rudý záblesk bylo to, čím vás dům všechny – a tím myslím úplně všechny – drží venku. Vy jste neposlouchali, když jsem vám říkala, že jsme prohledali archiv? Co kdybyste nám řekli, co se tady doopravdy děje?“
 „Pověstný klid?“ zamumlal Elson.
 „Teď ne, Jacku.“
 „Myslím, že jste zmatená, komisařko Danversová.“ Hlas Chestera Banea se vrátil zpátky do panovačné tóniny. „Mé studio natáčí v této budově epizodu, jejíž děj se odehrává ve strašidelném domě. Ten dům je tudíž strašidelný, protože ho takový potřebuji.“
 „Hm, hm.“ Zhoupla se na patách a zamračila se. „A ty vraždy a sebevraždy?“
 „V tomto dílu ne.“
 „V žádném dílu.“ Strategicky položeným důrazem ho vyzývala, aby se odvážil popřít, že o incidentu, který má na mysli, něco ví.
 „Aha. Vy narážíte na nešťastná úmrtí paní Kranbyové a jejího malého syna?“
 „A na ostatní. Ve třicátých letech zde při tanci přišlo o život větší množství lidí. Když v tomto domě paní Kranbyová bydlela, často slýchala taneční hudbu. V padesátých letech zde Christopher Mills zabil sekerou své dvě děti i sám sebe. Paní Kranbyová měla strach z muže se sekerou, jehož nikdo jiný nikdy neviděl.“
 „Takže vy říkáte, že během poporodní deprese si paní Kranbyová myslela, že v jejím domě z důvodu jeho nešťastné minulosti straší?“
 „Ne, nic takového neříká.“ Elson, který na svou partnerku jen nevěřícně hleděl, se postavil vedle ní. „Ona říká, že se odsud nehneme, dokud se dveře neotevřou.“
 „Strašení žádný zákon nezakazuje,“ poznamenal Graham, založil si ruce na prsou, udělal pár kroků po chodníku a postavil se po Henryho pravici.
 „Nikdo neříkal, že by zakazoval. Ale protože už jsme tady a protože je naší povinností vědět, co se tu k čertu děje, myslím, že tady zůstaneme.“
 „Plýtváte svým časem.“
 „Je to náš čas.“ Elsonův zarputilý výraz vyzýval všechny tři muže, aby se je pokusili odehnat. Když se nikdo neopovážil, střelil po nich vítězoslavným pohledem. „A teď, kdyby vám to nevadilo, jdu zkusit otevřít dveře. Jen aby se nic nezanedbalo.“
 „Viděl jste, co se stalo panu Brummelovi.“
 „Viděl.“
 Chester Bane mu ustoupil z cesty. „Tak si poslužte.“
 Když kolem něj oba jízdní policisté prošli, pokusil se Graham skrýt potměšilý úšklebek. Nepodařilo se mu to.
 O chvíli později se pokusil, a opět selhal, skrýt škodolibé uchechtnutí, když se rudě zablesklo a komisař Elson zaklel, klopýtl vzad a rozšlápl přerostlou kytku vedle chodníku.
 „Daleko nedoletěl,“ zamumlal, když se vedle něj postavil Henry.
 „Mám podezření, že paranormální schopnosti ovlivňují množství použité energie – máte jich hodně, poletíte daleko. Nemáte žádné…“ kývl ke konstáblovi, „…neletíte vůbec.“
 „Jo, ale Chester plachtil slušně, když to fláklo jeho.“
 „Chester Bane je výjimka z přírodních zákonů.“
 Graham se ohlédl po producentovi, jemuž se – přestože zůstal stát na konci chodníku – nějakým způsobem dařilo dominovat scéně zahrnující strašidelný dům, otřeseného policejního důstojníka, médium a upíra, a přikývl. „Když myslíte… spokojeni?“ otázal se pak obou policistů, když kolem něho prošli znovu, tentokrát opačným směrem.
 Elson ho zpražil pohledem, ale pak se s mnohem méně čitelným výrazem ve tváři obrátil k Henrymu. „Tak statická elektřina, jo?“
 „Vysvětlení to je.“
 „Moc dobré ne.“ Vzal komisařku Danversovou za paži a zamířil k silnici. „Budeme čekat támhle, kdybyste… nás k něčemu potřebovali.“
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 „Tak do toho. Řekni to. Řekni mi, že jsem se zbláznila.“
 Jack si mnul krk v naději, že se mu podaří uhladit si zježené vlasy, a hleděl na temnou siluetu domu. „Kéž bych mohl.“
 Geetha dům ignorovala a místo toho sledovala jeho. „Jsi rád, že jsem to řekla, protože ty bys to nedokázal.“
 „Rád ne.“ Na okamžik zkřivil ústa do polovičního úsměvu. „Já vím, že kolem těchhle lidí se něco děje. Něco se kolem nich dělo letos na jaře a něco se kolem nich děje teď. Něco…“ Mával rukama ve vzduchu, jako by hledal vhodná slova.
 „Nenormálního?“
 „Skoro. A přestože bych byl radši, kdyby sis se mnou promluvila dřív, než je takhle zahrneš informacemi, zdržím se komentáře ohledně tvého duševního zdraví – i vlastního – až do doby, než se otevřou dveře.“ Jack si založil ruce na prsou a kývl k hloučku mužů postávajících na chodníku. „Nebo dokud nám neřeknou, co se tu doopravdy děje.“
 „Tak proto jsme tady? Aby si mohli spolu promluvit?“
 Nacházeli se tak blízko okraje světla, že viděla, jak povytáhl jedno ze svých světlých obočí. „Jo. To je jeden z důvodů.“
 A taky ji chtěl od nich držet dál pro případ, že by se rozhodla říct ještě něco dalšího, co by mohlo vyznít, jako že komisař kanadské jízdní policie Jack Elson věří v něco jiného než ve zločin a trest, ale byla už příliš unavená, než aby mu na návnadu skočila. „Jenže ten s mastnými vlasy má pravdu. Jestli v tom domě opravdu straší, tak to není žádný zločin.“
 „Souhlasím.“
 „Tak proč jsme tady?“
 „My? Proč jsi tady ty?“
 „Protože jsi tu ty.“
 „Jasně.“ Promnul si ruku, která přes rukáv přišla do kontaktu s domem. „Rád bych… chci říct, že potřebuji… máme přece…“
 „Vědět?“
 „Vsadím se, že Tony Foster je v tom až po uši.“
 „V čem, Jacku?“
 „Jo, to je ta otázka.“ Povzdechl si, uvolnil si ruce a zase si je založil na prsou, ale opačně. „Nesnáším, když vím, že se něco děje, ale nevím, co to je.“
 Otočila se a hleděla na tři postavy na chodníku. „Vsadím se, že kdybychom si vzali na paškál Grahama Brummela, na něco bychom přišli.“
 „Sázka na jistotu.“
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 „Pár přečinů, to je všechno. Nic velkého. Jo, a obvinění z podvodu v Seattlu, které bylo staženo.“ Graham si hlasitě povzdechl. „Nikdy nedejte na finanční tipy od mrtvého chlápka.“ Rychlý pohled na Henryho. „Bez urážky.“
 „Protože technicky vzato nejsem mrtvý, tak se nikdo neurazil.“
 „Cože? Vy nejste mrtvý? Já myslel, že takoví jako vy, však víte…“ Vyplázl jazyk a nechal hlavu padnout na stranu. Než mohl Henry na toto pantomimické znázornění nehybné mrtvoly, zcela nepodobné všem, jaké kdy viděl, nějak reagovat, Graham se s trhnutím narovnal a řekl: „Počkat, tohle jsem měl zkusit dřív. Jen se na vás podívám na duchovní úrovni…“ Rozostřily se mu oči.
 „A do prdele.“ Zbledl jako vápno a s trhnutím se vrátil do reality. „Vy jste…“
 Henry se usmál.
 „Pan Fitzroy není náš problém,“ zavrčel Chester Bane. Graham při tom zvuku nadskočil leknutím a pak si strčil roztřesené ruce do kapes montérek. „Jsou jím naši dva přespříliš horliví strážci zákona.“ Obrátil pozornost k Henrymu. „Můžete jim sebrat vzpomínky?“
 „Vymazat je, jako to udělala Arra?“ Henry zavrtěl hlavou. „Ne. I když jsem…“ střelil po domovníkovi pohledem, „…tak na hadry, mohl bych je přinutit, aby na mě zapomněli, ale pamatovali by si hrůzu, temnotu a noc, a vzhledem k tomu, že jde o policisty, kteří jsou cvičení, aby si takových věcí jak všímali, tak je vyšetřovali, a protože se už teď dívají pod zřejmý povrch věcí – což je vzácné dokonce i u policie – nemůžu zaručit, že by to bylo natrvalo. Pokud bych si je oba nevzal do postele – což by, mám takové podezření, způsobilo komisaři Elsonovi ještě větší problémy než cokoliv, co by tu mohl objevit.“
 „Dohromady, nebo každého zvlášť?“
 Pomalé otočení se na patě. „Prosím?“
 Graham pokrčil rameny, zjevně plný touhy, aby držel ústa zavřená, ale stejně zjevně neschopný se zastavit. „Vzal byste je do postele… však víte, společně, nebo každého zvlášť?“
 „Zato teď jsem se urazil.“
 „Omlouvám se.“
 „Až se tyhle dveře otevřou,“ řekl bez obalu Chester Bane, „najde se přinejmenším jedno mrtvé tělo, možná i víc. Bude se vyšetřovat. Bude moci Tony využít Ařiných informací k vymazání vzpomínek uvnitř domu?“
 „O tom velmi pochybuji.“ Protože pokud Henry věděl, jediné kouzlo, které Tony s jistotou ovládal, používal zejména k tomu, aby si mohl vzít z ledničky svačinu, aniž by se musel zvedat z gauče. Vymazávání hned několika vzpomínek pravděpodobně poněkud přesahovalo jeho schopnosti.
 „Takže budou vědět o jeho schopnostech a během vyšetřování…“
 Henry přikývl. „Vyjde to na povrch. Zvláště pokud se z toho domu dostanou právě díky jeho schopnostem.“
 „Buď se z něj stane druhý úžasný Kreskin,“ Graham si povzdechl, „a jeho život se změní v peklo, nebo ho zavřou do blázince. V tomhle mi můžete věřit,“ dodal, když se k němu Henry a Chester Bane se zamračenými výrazy ve tvářích ohlédli. „Tenhle svět není vůči mentálně nadaným lidem laskavý. Lidé mají tendenci zaměňovat psychickou moc s nemocí, jestli víte, co tím chci říct.“
 „Bohužel ano.“
 „Naštěstí ano,“ opravil ho Henry. „Myslím, že se na to díváme z nesprávného úhlu.“ Mávnutím ruky je utišil a začal vytvářet závěr, jako by psal poslední kapitolu některé ze svých knih. „Až se ty dveře otevřou – za svítání, ne-li dřív – vaši lidé vyjdou z domu ven a budou tvrdit, že v tom domě straší. Že viděli duchy. Že na ně útočila zlá věc ze sklepa. Jenže nebudou moci nic z toho dokázat a obecná veřejnost si bude myslet, že jsou to cvoci. A vzhledem k tomu, že pracují u filmu, nikdo se nad tím nepozastaví. Všichni vědí, že filmaři jsou trochu praštění.“
 „Opravdu?“ podivil se Chester Bane.
 Graham přikývl. „Obecně známá věc v oblasti Severního Hollywoodu, za to vám ručím.“
 „A teď, umístěte si filmaře trpící halucinacemi do domu, jehož historie je plná úniků plynu, a co dostanete?“
 „Pravděpodobnou příčinu šílenství. No co?“ ohradil se Graham, když povytáhli obočí. „Dost se dívám na Právo a pořádek.“
 „Kdo ne?“ položil Chester Bane unaveným hlasem otázku samotné noci. „Co kdyby mí lidé neřekli vůbec nic o strašení, duchách ani o věcech ve sklepě? Co kdyby se kolektivně dohodli na uvěřitelnější historce?“
 „Nebude to nic platné, dokonce i kdyby se dokázali na nějaké historce shodnout – a většina skupin této velikosti se nedokáže shodnout ani na tom, kam má jít na oběd – neexistuje způsob, jak by ji dokázali udržet během celého policejního vyšetřování.“
 „Pravda se dostane ven?“
 „A nikdo jí neuvěří.“
 Jeho další otázka byla méně řečnická. „Nepoužili jsme tu historku o úniku plynu, když jsme vysvětlovali, k čemu došlo ve studiu letos na jaře?“
 „Existuje dobrý důvod, proč je tohle vysvětlení taková klasika,“ připomněl mu Henry. „A já bych řekl – vzhledem k tomu, že policie ví, že ostatní úmrtí v tomto době byly vraždy následované sebevraždami – že konkrétní příčina smrti vaší asistentky kostymérny bude zcela zřejmá. Lidé byli v tom domě uvězněni. Všichni trochu bláznili. Někdo se zbláznil moc, a zabil svou kolegyni.“
 „A ten někdo bude nejspíš taky po smrti,“ dodal Graham. „Jestli se dům bude řídit obvyklým postupem.“
 „Takže budoucí vyšetřovací komise bude stát před jednoduchým případem. Proč se zbláznili?“ Henry rozhodil rukama. „To není náš problém. Co přesně způsobilo, že se dveře zasekly a nešly otevřít? To taky není náš problém. Jeden z uvězněných lidí prováděl úžasné kouzelné věci? Ale vždyť jsme si už stanovili, že se všichni tak trochu zbláznili, takže nikoho nelze považovat za hodnověrného svědka.“
 „Ale tihle dva…“ Graham kývl k silnici, „…si myslí, že za tím něco je.“
 „Jenže jedna věc je říct nám, co si myslí, že se děje. Napsat to do úředního dokumentu věc druhá. Nejsou hloupí, to už dokázali. Jestli přijdou na to, co se ve skutečnosti stalo, komu to můžou říct? Nejenže neexistuje žádný empirický důkaz, neexistuje ani způsob, jak ho získat.“
 „Tak prrr. A co vy? Vy sám jste chodící a mluvící empirický důkaz, nebo ne?“
 „Vy o mně nevíte.“
 Graham se ušklíbl. „Vždyť stojíte přímo tady.“ Když Henrymu potemněly oči, chvatně o krok ustoupil. „Aha. Jasně. Oni o vás nevědí. A nikdo z těch, kdo o vás ví, nic neřekne. Ani slovo. Pusa na zámek. Hej, vždyť já sám mluvím s mrtvými. Kdo jsem, abych ukazoval na někoho prstem, nemám pravdu?“
 „Dobře.“ Masky byly zpátky na místě. V úsměvu se skrýval jen slabounký náznak varování. „Vzhledem k tomu, že došlo k úmrtí, čím dříve bude informována policie, tím lépe budou naši lidé…“ lidé Chestera Banea s výjimkou Tonyho, „…vaši lidé… vypadat. A vzhledem k tomu, že tito konkrétní policisté jsou už se situací částečně obeznámeni…“
 „Obeznámeni?“ zavrčel Chester Bane.
 „Se situací,“ zopakoval Henry. „A kdyby se snad přece jen zmínili o nějakém strašení, no, neexistuje rychlejší způsob, jak přijít o důvěru vyšších míst.“ Jeden rychlý pohled na dům. „V soudním smyslu slova.“
 „Jo, a co tisk?“ nevzdával se Graham. „Ten zatracený bulvár se na něco takového vysloveně sesype.“
 Henry povytáhl jedno obočí a pohlédl na Chestera Banea.
 Po chvíli se producent usmál. „Samozřejmě. Když se to dobře pojme, mohlo by to Nejtemnější noci dokonce poskytnout zlatý důl reklamy zdarma. Mohlo by nám to zvednout i sledovanost. Jestli je šance, že existují skuteční duchové, tak proč ne upíři?“
 „S tímhle bych vám radil zacházet opatrně.“
 „Samozřejmě.“
  



  



 *) Tony naráží na píseň „Let’s Call the Whole Thing Off“, autor textu Ira Gershwin. (Pozn. překl.)
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 Tony se pomalu probral k vědomí, vytažený z útěšné temnoty podezřením, že zatímco byl pryč, vráželi mu lidé do levé strany těla jehly rozžhavené do ruda. Když se přinutil otevřít oči, připlavala mu do zorného pole Briannina tvář.
 „Je vzhůru!“ zaječela, aniž by otočila hlavu.
 Takřka okamžitě se za ní objevil Amyin obličej. „Jsi v pohodě?“
 „Možná. A ty?“
 „Dokonce jsem ani neomdlela.“ Zněla zklamaně. „Jen se mi zamotala hlava. Definuj možná.“
 „Definuj v pohodě.“
 „Nehodlám natáhnout brka.“
 To beru. „Nejsem si jistý,“ řekl jí po chvíli. „Pomoz mi posadit se.“
 Spolehl se na pomoc ze strany Amy a Brianny a v konečné fázi se bezvládně opíral o známé skříňky. Takže byli pořád v majordomově komoře. To nebylo dobré. Výrazy na půlkruhu tváří, které na něj z výšky hleděly, tento závěr podle všeho potvrzovaly.
 „Dveře jsou pořád zamčené.“ Hlas odněkud shora.
 Zamrkal na Petra. „Nefungovalo to?“
 „Fungovalo,“ odpověděl mu Mouse dřív, než mohl Petr něco říct. „Caulfield hnije. Stěna je čistá. Čistší,“ opravil se, když si uvědomil, že mluví o kamenném základovém zdivu.
 Petrovy rty byly stažené do tenké bílé linky. „Ale dveře jsou pořád zamčené.“
 „Dobrá,“ Tonymu se podařilo zvednout pravou ruku. „Nechte mě, ať se nad tím zamyslím. Caulfield je pryč…“
 Mouse střelil po Petrovi tvrdým pohledem a přikývl.
 „…symboly, které vázaly nahromaděnou energii na jedno konkrétní místo ve sklepě, jsou pryč… Lee!“
 „Lee je v pořádku,“ řekl Zev a podal mu láhev vody. „Tak dobře, v pořádku úplně ne, ale už je zpátky. Sám sebou. Tina, Mason a Ashley ho… opečovávají.“
 Uklidňují. Zev se chystal říct uklidňují, ale na poslední chvíli to změnil na opečovávají. Tony viděl za Masonem další pár nohou v černých kalhotách, ale Leeho samotného ne. Nebyl si jistý, že ho vůbec vidět chce, pokud věděl, že je v pořádku. Zpátky. Sám sebou.
 „Lee není tvoje starost,“ přerušil znovu tok jeho myšlenek Petr a tvářil se vyloženě nasraně. „Tvůj úkol je přijít na to, proč jsou k čertu ty dveře pořád zamčené!“
 „Jasně.“ To mohl zvládnout. Pomůže mu to nemyslet na Leeho. Dal si doušek vody, aby získal čas všechno si v hlavě urovnat, a skoro ji vyplivl. Zev do ní nasypal cukr. „Dobrá,“ zamumlal a střelil po bývalém pohledem ve smyslu: Díky, že jsi mě varoval. „Ta energie byla hodně dlouho nahromaděná do jednoho celku. Možná zůstala tak i bez symbolů – možná se rozhodla zůstat pohromadě. Každopádně šlo o věc nezávislou na Caulfieldovi, takže může mít i vědomí, svého druhu. Mohla se jít toulat městem, ale ona si zvolila zůstat jako součást tohoto domu.“
 „Proč?“
 Rozsvítilo se. Kapela hrála Night And Day. Mrtví v sálu tančili.
 „Protože ji dům sytí,“ povzdechl si Tony a věděl, že i když ho nevidí, stále ho slyší. „Duchové jsou pořád uvěznění.“
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 „Už se nás to nesnaží přidat do sbírky, tak prostě zůstaňme sedět na zadku a počkejme na konec.“ Petr se upřeně zahleděl na Masona a Mouse, kteří se ze všech sil snažili vypadat příčetně. Kate jeho pohled opětovala. „Úsvit nemůže být daleko.“
 „Pravděpodobně ne.“ Tony byl z toho, že to neví, trochu nervózní. A čím dál nervóznější. Byl Henry pořád tam venku?
 „Nemáme za ně žádnou odpovědnost, už jsou mrtví roky.“
 Tonymu chvilku trvalo, než si uvědomil, o kom mluví, a znovu přepnul pozornost k potížím uvnitř domu. Po nějakých čtyřech stech padesáti letech – z nichž pár posledních bylo poněkud zvláštních – věděl Henry nejlíp, kdy je čas jít se schovat před sluncem. „Brenda, Hartley a Tom tu jsou uvězněni také.“
 „Víš, na to máme jen tvé slovo.“
 „A moje.“ Brianna si založila ruce a každou křivkou svého těla Petra vyzývala, aby se s ní začal hádat. „Já jsem s ní tančila.“
 „Fajn,“ povzdechl si netrpělivě. „Brenda, Hartley a Tom jsou tu uvězněni také.“
 „A Karl pořád pláče. Já ho slyším.“
 Když se Brianna přitiskla k Tonyho boku, ucítil, jak se mu v kapse cosi mačká. Fotografie Karla a jeho matky. „Já ho taky slyším.“ Vytáhl fotku a podal ji Amy. Několikanásobná koupel v ledově studené vodě jí nijak neprospěla, ale pořád bylo až příliš dobře patrné, o koho jde.
 „No tak musíme ty duchy osvobodit.“ Amy podala fotku Petrovi a zdržela se při tom jakýchkoliv sarkastických dovětků, ale jako by se stalo.
 Petr si fotku chvíli prohlížel, pak zvedl oči, uvědomil si, že všichni čekají, co řekne, a povzdechl si ještě jednou. „Fajn. Osvobodíme duchy.“ Jeho pohled se znovu upřel na Tonyho. „Co máme dělat?“
 „Já nevím.“
 „Ty nevíš?“ zopakoval Petr a rozhodil rukama. „Skvěle. Ví to někdo jiný?“
 Zdálo se, že nikdo.
 Tony stočil pohled k temeni Brianniny hlavy a zamračil se. „Podle deníku použil Caulfield ke spojení s tou mocí svého syna Richarda, a Richard straší ve velké koupelně.“
 „Míříš tím někam, Tony,“ otázala se ho Amy, zatímco mu upřeně hleděla do tváře, „nebo jen opakuješ náhodné střípky informací?“
 „On se žádných scén neúčastní. Všichni ostatní duchové ano,“ pokračoval, zatímco výrazy ve tvářích lidí, na které viděl, sahaly od rozpačitých po zmatené. „Dokonce i Stephena s Cassie to pořád vtahuje zpátky do smyčky jejich smrti, ačkoliv po zbytek času mají vlastní vědomí. Richarda ne. A je tam pořád. Vnímal ho dokonce i Mason.“
 „Hej.“ To hodnotící příslovce upoutalo hercovu pozornost. „Co chceš říct tím dokonce i Mason?“
 „Tím má na mysli, že jsi obecně považován za příliš inteligentního, než aby ses nechal zatahovat do nějakých nadpřirozených nesmyslů,“ vložil se do věci pohotově Petr.
 „Och.“
 Amy natáhla ruku a šťouchla ho do nohy. „K věci, Tony.“
 „Klíčem je Richard Caulfield.“
 Okamžik zádumčivého ticha.
 Načež se Adam zeptal na to, nad čím všichni právě dumali. „Klíčem k čemu?“
 „K osvobození duchů, vyhladovění té věci a k tomu, abychom odsud už sakra vypadli.“
 Petr si vzal od Amy fotografii. Způsob, jakým na ni hleděl, způsobil, že si Tony uvědomil, že nejspíš má vlastní děti. Dlouhou chvíli bylo štkaní mrtvého nemluvněte jediným zvukem, který bylo v majordomově komoře slyšet. Konečně Petr vrazil Tonymu fotku do ruky a trhl hlavou ke dveřím. „Tak na co čekáš? Běž tím klíčem otočit.“
 Jasně. Protože být za hrdinu byla samozřejmě jeho práce. To už si ujasnili dávno. Jeho levá ruka a vše, co s ní souviselo, byly v podstatě nepoužitelné, v prstech měl jen minimální pohyblivost a v celé levé paži měl pocit, jako by mu ji někdo stáhl z kůže, načež ji štědře posypal nakrájenými papričkami jalapeños, ale ať už byl čaroděj, nebo ne, pořád byl pouhý produkční asistent a ty nejposranější práce pochopitelně padaly dolů a usazovaly se u úpatí totemového sloupu. Bolelo ho stát na nohou. K čertu, bolelo ho i dýchání. Zrovna se začínal propracovávat k výrazné sebelítosti, když na dveře jeho pocitů ublíženosti zabušil pisklavý hlas.
 „Jdu s tebou.“
 „Bri.“
 Zvedla k němu oči a velmi pomalu a důrazně řekla: „Mě se nebojí.“
 Ale ze svého otce měl panickou hrůzu, a Tony byl muž. Mladší, hubenější a s větším množstvím piercingu, ale i tak…
 „Dobře. Jasně.“ Očekával, že Tina bude protestovat, ale ta byla pořád tak zaneprázdněna tím, jak si hrála na Leeho mámu, že si toho ani nevšimla. „Můžeš nést lampu?“
 „Může, ale nejspíš by neměla.“ Zev zvedl lucernu těsně předtím, než se jí mohla dotknout Briannina ruka. „Já s vámi půjdu taky.“
 „A já.“
 „Ne.“ Petr fyzicky zastoupil Amy cestu. „Caulfield je možná pryč, ale tenhle dům zůstává nebezpečný. Čím méně lidí se nám bude toulat kolem, tím líp.“
 Amy bodla prstem k Brianně. „To není fér! Ona je šéfova dcera a ji se toulat necháte!“ Náhle zavřela pusu, až to klaplo. „To znělo tak na šest let, že?“
 Tony a Zev přikývli jako jeden muž.
 „Brianna jde proto, že jí se ten kluk nebojí. Tony jde proto, že tohle je jeho parketa…“
 Och. No, tohle znělo výrazně lépe než Tony jde proto, že nechceme vystavit nebezpečí nikoho důležitějšího.
 Přestaň už fňukat, řekl sám sobě.

Ale mě bolí ruka.
 Zatni zuby. Pořád jsi jediný, kdo to může zvládnout.
 „…a Zev jde proto, že Tony vypadá příšerně a já si nejsem jistý, jestli by bez pomoci do těch schodů vůbec vyšel,“ pokračoval Petr. „Ty…“ bodl prstem k Amy, „nejdeš nikam. My všichni ostatní tu budeme sedět a nebudeme se plést Tonymu do cesty. To poslední, co teď potřebuje, je muset jít zase někoho zachraňovat.“
 Amy svěsila ramena. Vrazila si ruce do kapes. „Fajn. Jak chceš.“
 „Tak běžte!“ Petr mávl rukou ke dveřím a Tony, který na něj užasle hleděl, se s hřejivým pocitem uznání začal šourat kupředu. Hřejivý pocit je relativní pojem, a jemu nebylo nic, co by nespravilo dvanáct hodin spánku a kilo prášků proti bolesti.
 Cassie a Stephen čekali v jídelně, protože do komory je nepustila linie symbolů nakreslených rtěnkou na podlaze. Sotva Zev zavřel dveře, hrnuli se dopředu a tvářili se… tak šťastně, že to Tony u nikoho mrtvého snad ještě neviděl. Tedy s výjimkou Henryho, který byl popravdě spíš nemrtvý než mrtvý.
 „Zabralo to!“ Stephen se kolem nich točil rychleji, než by bylo u smrtelníka možné. „Já napsal jednu půlku a Cassie druhou. Dali jsme mu to mezi lopatky, a zabralo to!“
 Tony skryl úsměv. Stephen zněl, jako by to celé byl od začátku jeho nápad. Puberťáci. Poděkoval jim, poté co vysvětlil Zevovi a Brianně, že tam jsou. Konec mluvení do prázdného vzduchu. „Zachránili jste Leeho. Tím si jsem jistý.“
 „Žádný problém. A ta věc je pryč. V celém domě se teď rozhostil úplně jiný pocit. Dokonce se liší i od toho, jaký to byl pocit, když to spalo. Je to pořád… chci říct, že něco tu pořád je, ale už to nemá vlastní vědomí. My máme víc vědomí než to něco. A pořád jsme sami sebou.“ Chytil sestru za ruce a roztočil ji dokola. Zastavil se, upravil si hlavu a zazubil se. Na ni. Jako by byla jediný člověk v jeho světě – což technicky vzato, jak se Tony domníval, taky byla. „Pořád jsme tady. A spolu. Změnilo se jen to špatné. A ty vypadáš příšerně.“
 „Jo. A to byste to měli vidět odsud.“
 Cassie vypadala šťastně, smála se spolu s bratrem, nechala se točit dokola, ale poprvé se zdálo, že je z nich dvou ta rezervovanější.
 „Pořád přehráváte tu svou scénu,“ připomněl jim Tony, když vyšli z jídelny.
 „Pravda. Ale na to jsme zvyklí.“ Stephen odbyl svou neustále se opakující smrt rozverným plácnutím sestry přes zadek. Střelila po něm pohledem, který si Tony nedovedl přeložit. „Jakmile odejdete a v domě už nebudou žádní lidi, bude k tomu docházet pořád míň a míň, a pak to, co z té věci zbylo, znovu usne a nechá nás na pokoji. Úplně sami nebudeme, protože tu zůstane Graham, ale budeme mít klid. Nikdo nás nebude otravovat.“
 „Vám nevadí, že jste mrtví?“
 „Hej, já myslím, že i na to jsem si zvykl.“
 „Kam vy tři vlastně jdete?“ zeptala se Cassie, když došli ke schodům. A ze způsobu, jakým to řekla, Tony poznal, že bratrovu lehce maniakální radost nesdílí. Věděla, že to ještě neskončilo.
 „Promluvit si se synem Creightona Caulfielda. Cassie chce vědět, kam jdeme,“ vysvětlil Zevovi, zatímco zdravou rukou chytil Briannu za zástěru. „Musíme se držet pohromadě,“ řekl jí, když na něj upřela rozzlobený pohled. „To znamená žádné odbíhání.“
 „Tak šlapej rychleji!“
 Duchové pluli před nimi vzduchem do schodů, obráceni zády ke směru pohybu.
 Stephen se ušklíbl. „Proč chcete mluvit s Richardem? Není to zrovna mistr zábavné konverzace.“
 „Creighton Caulfield tvořil součást té věci ve sklepě.“ Tonyho bolela ruka až dolů k nohám. Oběma nohám. A také chodidlům. A všem prstům na nich. „Caulfield je mrtvý.“
 „Jo, my víme. Pomáhali jsme při tom, pamatuješ? Takže vy tam jdete, abyste mu co, popřáli upřímnou soustrast?“
 Ty schody budou jeho smrt. „Ne.“
 „Tak proč?“ zeptal se Stephen, který neměl trpělivost s ničím, co se stavělo do cesty jeho dobré náladě.
 Cassie si narovnala sukni, pečlivě uhlazujíc prsty každý volánek. „On je příčinou, proč jsme tady.“ Zdálo se, že si potvrzuje něco, co už nějakou dobu věděla, i když si to uvědomila až teď.
 Stephen si jednou rukou přidržel hlavu a prudce se obrátil čelem k sestře. „O čem to mluvíš?“
 „Richard, syn Creightona Caulfielda, je příčinou, proč tu ještě pořád jsme. Oni…“ závan ledového vzduchu, jak máchla rukou, „…si s ním jdou promluvit o nás – o nás všech – a o tom, jak bychom mohli jít dál.“
 „NE!“
 Tony ztuhl. Zev a Brianna udělali krok na ještě jeden schod, pootočili se a také se zastavili. Možná i nakročili zpátky k němu, Tony si nebyl jistý. Oči měl upřené na ducha. „Stephene…“
 „My jsme vám pomohli!“
 Bylo to jako ze scény ve Scroogeho pokojích ve Vánoční koledě, kde Marleyho duch zavřeští a ten lehce komický mrtvý chlapík najednou vypadá mnohem nebezpečněji.
 „Riskovali jsme všechno, abychom vám pomohli, a vy teď tohle? Já to věděl! Snažíte se nás zničit!“ Stephen natáhl paže, prsty ohnul do průsvitných drápů a vrhl se na něj jako střela.
 Tony nevěděl, jestli mu jde po hrdle, nebo jestli se mu chystá vrazit ruce do hrudi a sevřít mu srdce – v obou případech šlo o klasické útoky z repertoáru vraždících duchů – ale zato zjistil, že za správných podmínek – jako třeba v případě bezprostředně hrozící smrti z rukou šeredně nasraného ducha – se jeho levá ruka dokáže pohnout. Bolela jako sedm čertů, ale pohnula se. Udeřil označkovanou dlaní Stephena ze strany do hlavy a odmrštil ho přes celou vstupní halu. Zamrkal, aby uhasil ohňostroj náhle propuknuvší uvnitř lebky, a pak se postavil před své dva společníky, zatímco se Stephen s jekotem vracel.
 Cassie tam byla dřív.
 „Je po všem,“ řekla tiše. „Měli jsme jeden druhého mnohem déle, než by jinak bylo možné, ale už je po všem.“
 „NE!“ Když se ji pokusil obletět, postavila se mu znovu do cesty.
 Přes rameno se ohlédla na Tonyho, který teď viděl její hlavu z takového úhlu, že vypadala celá a krásná. „Běžte. Nedovolím mu, aby vás zastavil.“
 „Co se děje?“ chtěla vědět Brianna.
 „Stephen zuří. Cassie nás brání, aby nám neublížil.“ Tony uchopil Briannu za volnou ruku a pokynul Zevovi, aby znovu vykročil. „Musíme se tam dostat před další scénou,“ vysvětlil, zatímco ho mezi sebou napůl vlekli do schodů. „Čím dříve to skončíme, tím lépe.“
 „Ale vždyť jsme to ty a já proti všem ostatním!“ doprovázely je cestou do druhého patra Stephenovy protesty. Zněl ztraceně, zmateně a hrozně mladě. „Ty a já, Cass! Nemůže být po všem! Udělali jsme, co chtěl! Proč nám to dělá?“
 „Dělá to pro nás. Je čas jít dál, jít na nějaké lepší místo.“
 „Nevíš, o čem mluvíš! Uhni mi z cesty, musím je zastavit…“
 Když se za nimi dveře Masonovy šatny zavřely a hádka umlkla, Tony doufal, že Cassie má pravdu. Pokud věděl, mohl je klidně posílat rovnou do pekla. Měl právo udělat tu volbu místo nich?
 „Zvolili si, když souhlasili, že nám pomůžou v tom sklepě,“ řekl tiše Zev. „Rozhodli se riskovat, že půjdou dál, bez ohledu na to, co by se jim mohlo stát.“
 „Jak jsi to…“
 Usmál se a potřásl hlavou. „Když zažíváš nějaký silný pocit – řekněme třeba vinu – máš ho přes celý obličej.“
 Brianna přikývla na souhlas.
 „Nejenom když myslím na Leeho?“
 „Pořád.“
 „No, to je… trapné.“
 Zev přikývl. „Většinou jo. Pojďme.“ Zvedl lucernu a vedl je do koupelny, na prahu se zastavil a nechal Briannu, aby se protáhla kolem něj.
 Tony se zastavil vedle něho a nakoukl do malé místnosti. „Kde je?“ Zaostřil podél Briannina nataženého ukazováčku. Něco tam bylo… něco příliš velkého, než aby se to mohlo do prostoru mezi záchodem a sprchovým koutem vůbec vejít. Tvar. Stín. Ne. Bylo to pryč.
 „Ty ho vážně nevidíš?“ zašeptal Zev.
 „Opravdu ne.“ A pak: „Ty ho vidíš?“
 „Ne. Já jen, že Brianna ano, a ty vidíš všechno ostatní, takže…“ hudební dramaturg pokrčil rameny, „…mi to připadá divné.“
 „Ve srovnání s čím?“
 „To je fakt.“
 Slyšel ufňukané popotahování, ale neviděl…
 „Přestaň vidět tu koupelnu.“
 „Cože?“
 Brianna, dřepící u sprchy způsobem, jako by ani neměla kosti, jak to dokážou jen malé děti a staří asiati, převrátila oči. „Přestaň vidět koupelnu,“ zopakovala.
 Udělal jeden krok do místnosti. „Jak to mám udělat?“
 Pohled, který mu věnovala, naznačoval, že je ještě hloupější, než si kdy myslela. „Dělej, jako že tu není.“
 Ovšem. Jistě. Klidně si mohl hrát na „dělejme jako“. Dělejme, jako že se dodnes nebudil palčivou touhou po zubech prokusujících mu kůži. Dělejme, jako že ho Lee v majordomově komoře políbil, protože chtěl, a ne protože ho k tomu dohnala podivná směsice pocitu viny a posedlosti. Dělejme, jako že to něco mezi záchodem a vanou má spoustu místa, protože tam žádný záchod ani vana nejsou.
 Popravdě, dělejme jako mu moc nešlo.
 „Tony?“
 A ani nechtěl vědět, co je mu vidět na obličeji. Zvednutou rukou odpověděl na Zevovu otázku a udělal další krok do místnosti. Žádný záchod. Žádná sprcha. Soustřeď se na něco mezi nimi. Prostě na něco.

Dělejme jako mu možná moc nešlo, ale v posedlosti exceloval.
 Brianna mluvila na Caulfieldova syna, takže Caulfieldův syn tam evidentně byl…
 …a seděl na podlaze, opíral se o velkou starou skříň vyplňující prostor v rohu stejný jako sprcha…
 Scéna zakolísala.
 …která vyplňovala vzdálenější roh špinavé místnosti. Stěny byly šedivé, na podlaze tentýž druh šedivých kachliček z počátků jejich průmyslové výroby, a kdyby měl cigaretu, její pach by mu mohl připomenout noci, které strávil schoulený v průchodech na Yongově ulici v Torontu. Nebylo snadné zapomenout na pach staré moči roznesené na podrážkách drahých bot.
 Richard Caulfield byl blonďatý, modrooký, mohlo mu být něco mezi dvanácti a dvaceti, a trpěl Downovým syndromem. Tony sice nebyl žádný odborník, ale pár lidí s Downovým syndromem znal, a tohle nevypadalo jako moc těžký případ. Rozhodně ne natolik závažný, aby to děcko museli zamykat v pokoji. I když připouštěl, že během stovky let se definice toho, co je a co není závažný případ, mohla změnit, a abychom na to nezapomněli, to, že Creighton Caulfield byl naprostý magor, si už dokázali. Zlý, a magor k tomu.
 Richardovy bosé nohy vykukovaly zpod noční košile s modrými a bílými pruhy, seděl tam, objímal si kolena, pohupoval se a plakal. Občas si utřel nos do látky přetažené přes kolena. To vysvětlovalo zvuk popotahování.
 Brianna dřepěla před ním a vykládala mu, co se dělo dole v majordomově komoře. „…a Ashley furt usínala, protože je totálně vypatlaná, a celá blbá do Masona, to je ten herec, co jsem ti o něm říkala, tak on přestal být cvok a rozvázali ho, a ona se zase po něm úplně plazila, a co je na tom fakt děsivý, je, že to vypadá, že jemu se to teď líbí.“
 Ashleyino zbožňování mohlo fungovat jako kotva, která znovu restaurovala Masonovu neposedlou osobnost. Mouse měl svůj hledáček, Mason fanynku. Kate měla temperament. A Lee, který si prošel mnohem větším peklem, se nejspíš mohl těšit na pěkně dlouhou psychoterapii.
 „Dřepni si,“ přerušil tok jeho úvah Briannin hlas. „Jsi moc vysoký a děsíš ho.“
 Tak si Tony dřepl. „Ahoj, Richarde.“
 Richard se pokusil vmáčknout dál do škvíry.
 „To je v pořádku.“ Natáhl ruku, očekávaje, že před ní Richard ucukne. Co nečekal, byl úchop, při kterém se krátké tlusté prsty propletly s jeho v těsném ne-kontaktu. Zoufalé zakvílení, které vehnalo slzy do očí i jemu.
 „Co se děje?“ chtěla vědět Brianna.
 Tony si nebyl jistý, jestli se ptá jeho, nebo Richarda, ale stejně odpověděl. „Je osamělý. Už je tady hodně dlouho sám.“ Opřel si jedno koleno o podlahu, pohlédl na pulzující symbol na levé dlani, uchopil si levý loket do pravé ruky a nadzvedl ho. Prsty levé ruky se otřely o teplou, vlhkou pleť Richardovy líce, pohladily ji, a byly náhle sevřeny tak silně, že doslova uviděl hvězdičky.
 „Povol,“ zasípal. Zdálo se, že ho Richard pochopil. Tlak trochu povolil. Většina hvězd vybledla. „Dobře. Děkuji.“
 „Eku ji.“
 „Hej, ty umíš mluvit!“
 „Richat Cawfud.“
 „Tak se jmenuješ!“ Brianna bouchla do Tonyho. „Tak se jmenuje!“
 „Neke sej!“
 K Tonyho překvapení se po Richardově protestu zastyděla. „Promiň.“
 „To je v pořádku. Richarde…“
 „Richat Cawfud.“
 „Jasně. Richarde…“
 „Richat Cawfud.“
 Dobře. Zkusme to znovu a jinak. „Už se nemusíš bát.“
 Nové slzy. A silnější stisk.
 „AU!“
 Richard ucukl, ale nepřestával Tonymu viset na ruce. „Plomiň. Plomiň! Ne bít!“
 Brianna ho okamžitě pochopila. „Tony tě nebude bít!“ Její hlas se ztišil skoro až k vrčení a Tonymu znovu, už poněkolikáté, připomněla svého otce. „Nikdo tě už nikdy nebude bít!“
 A stejně jako jejímu otci ani jí nebylo možné nevěřit.
 „Ne bít?“
 „Už nikdy! Tony…“
 „Ne bít,“ ujistil ho Tony tak uklidňujícím tónem, jak mu to jen bolest dovolila. „Pojď.“ Začal vstávat a děkoval všem bohům, kteří ho zrovna poslouchali, že se Richard začal sbírat na nohy spolu s ním. „Je čas jít.“
 „Jít kam?“ zeptala se Brianna, když si Richard utřel nos do hřbetu Tonyho ruky a upřel na ně oba pohled plný důvěry.
 Dobrá otázka.
 Kam odcházejí mrtví? Náboženské otázky nechme stranou.
 Na hřbetě Tonyho ruky se leskla šnečí stopa.
 Leskla se.
 Já jsem ale vůl.
 Kam vždycky odcházeli mrtví?
 „Jít do světla.“
 „To je ale klišé,“ zamumlala Brianna.
 Richard se zatvářil ustaraně. „Ne opustit pokoj.“
 „To ani nemusíš.“ Když se Tony usmál, usmál se Richard společně s ním. „Jediné, co musíš udělat, je vejít do světla. Je přímo tady. Bylo tady celou dobu.“ Stoupl si blíže k Brianně, aby Richard viděl za něj.
 Rozšířily se mu panenky a spolu s nimi i úsměv. „Světlo.“
 „Jo.“
 To jediné, co měly všechny scény společného, bylo světlo. Vždycky si myslel, když se odehrávaly, že jde jen o rozdíl mezi malým kruhem světla vrhaného lucernou nebo svíčkami, popřípadě jeho monitorem, a plynovým nebo elektrickým osvětlením z minulosti. Na svou obranu mohl říct, že když se odehrávaly, měl plnou hlavu jiných věcí. Ale to světlo bylo ve všech scénách přesně stejné. Richard se žádných neúčastnil, ale světlo bylo takové i v jeho místnosti.
 Richard si utřel nos ještě jednou a šoural se vpřed. Tony se pohyboval spolu s ním, zuby zatnuté bolestí, a snažil se neječet, jak se mu při tom odtahovala paže od těla. Když se otočil, aby mohl jít taky, světlo sílilo a sílilo, až bylo pouze světlo a před ním silueta Richarda Caulfielda.
 Bylo to jako ten nejlacinější filmový trik na světě. Už chyběl jen ženský sbor, který ladně kvílel snad ze všech soundtracků nahraných za posledních dvacet let.
 Kam se na něj hrabala prodloužená taneční verze Night And Day.
 Tony viděl jen Richarda, ale cítil, jak kolem něj prochází celý dav. Když se otírali o jeho zraněnou ruku, začalo se mu padnutí na kolena a ječení jevit jako čím dál lepší nápad. Richard ho držel na místě.
 Možná tam byly i hlasy a některé z doteků snad vyjadřovaly i něco osobního, ale ruka ho rozptylovala natolik, že si tím nemohl být jistý.
 Rozptylování.
 Jo. Když to rozptylování obnášelo neustálou agonii drtící kosti a vařící krev. Chtěl ucuknout rukou, ale nemohl. Po tolika letech osamění v této místnosti to musel nechat na Richardovi.
 Vnější okraje světla se začaly přibližovat. Lehké zatahání.
 „Jít taky.“
 „Nemůžu.“ Silnější zatahání, které mělo bolet víc, než bolelo. „To je v pořádku. Nebudeš sám. Už nikdy nebudeš sám, pokud nebudeš chtít. Ale musíš vejít do světla.“
 „Richat Cawfud.“
 Tonymu se podařilo vykouzlit úsměv. „Budu si to pamatovat.“
 Kapela přestala hrát a světlo se zkoncentrovalo do oslnivé koule, kterou ještě na okamžik zdržel dotek Richardových prstů v Tonyho dlani.
 Pak byla pryč.
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 „Vidíte to?“
 „Co mám vidět?“ zeptal se Chester Bane, když oba důstojníci kanadské jízdní znovu přišli k nim na chodník.
 „To, ehm…“ Elson udělal gesto jednou rukou a pak se zarazil, plně si vědomý toho, že nikdo – ani tři chlapíci, ke kterým se připojil, ani tři lidé, kteří právě vystoupili z jednoho z vozů, ani jeho partnerka, a k čertu, ani on sám – nehledí na nic jiného než na zářivě bílé světlo vyzařující z domu. „Tam to.“
 „Ano, komisaři, vidíme to.“
 „Fajn. Dobře. Co to je?“
 „Kdybych opravdu musel, řekl bych, že jde o šokující nedostatek originality.“
 Něco zahučelo.
 Něco zajiskřilo.
 A naskočila světla.
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 Stáli v koupelně Masonovy šatny. Lampička nad umyvadlem svítila.
 „Co se k čertu právě stalo?“ zeptal se Zev. „Jste vy dva v pořádku?“
 Tony se otočil na Briannu, která jen pokrčila rameny. „Jo, jsme v pořádku.“ A pak překvapeně dodal: „Opravdu.“ Levá ruka už ho nebolela. Symbol měl stále na dlani, vyrytý do kůže jako jizvu, ale všechno fungovalo. Svaly, vazy, kosti, klouby, takové ty pružné věci, co k sobě pojily různé jiné věci… šlachy, to bylo ono. Všechno. Žádná bolest. Její nepřítomnost mu doslova rozsvítila v hlavě.
 Rozsvítila v hlavě.
 To světlo.
 Muselo za tím být světlo. Nebo nějaká prazvláštní náhoda, ale Tony dával přednost myšlence, že poslal Cassie, Stephena, Richarda, Toma, Hartleyho, a k čertu, dokonce i Brendu, na místo, kde se děly dobré věci.
 Z přízemí slyšeli křik.
 „Měli bychom se přidat k ostatním.“ Zev pokynul lucernou. Brianna ho vzala za druhou ruku a vyvedla je na chodbu.
 Když Zev rozsvítil na chodbě, Tony se zarazil.
 Zaslechl…
 „Vy běžte dál, já se za minutu vrátím dolů.“
 „Já myslím, že to ne…“
 Načež všichni slyšeli: „Ashley! Brianno!“
 „TATI!“
 Když se mu Brianna vytrhla a hnala se ke schodům, potřásl Zev hlavou. „Měl bych jít s ní, aby věděl, že jsme ji tu nenechali potulovat samotnou.“
 „Jen běž. Já budu v pořádku.“ Tony viděl, že mu tak úplně nevěří – nebo spíše že mu nevěří vůbec, ale rozhodl se důvěřovat jeho úsudku. Díval se za ním, dokud Zev nezmizel na schodech, pak se otočil a vydal se opačným směrem.
 U dveří do koupelny se zastavil, cvaknul vypínačem a nahlédl dovnitř. Bílé stěny. Šmouha na podlaze, kde předtím stála kamera. Odtud ten zvuk nešel. Nechal svítit.
 U dveří na zadní schodiště zvuk poznal.
 Vrz-skříp. Vrz-skříp.
 Když dveře otevřel, seděla na nejnižším schodě do třetího patra Lucy Lewisová, smyčku kolem krku, konec provazu – toho, co přesekl sekerou, již neviděl – položený na horní části náprsenky své zástěry.
 Zamračil se. Chvíli se nad tím zamyslel. „Zemřela jsi dřív než Richard.“
 Přikývla, pohrávajíc si s koncem provazu.
 Úroveň světla přece jen nebyla ve všech scénách stejná. Na zadním schodišti bylo vždycky jiné. Ne tak zářivé. „Ty jsi nebyla pod vlivem té věci, když jsi do toho chlápka strčila, že ne?“
 „Ne.“ Její hlas zněl trochu lépe, když pominul tlak, který jí předtím tiskl hrdlo. Teď připomínal více zvuk motoru starého náklaďáku a méně běžící míchačku na beton. „Říkal, že mě miluje, a pak potkal tu holku z města…“
 Nejstarší příběh všech dob. „Ty jsi dala té věci šablonu na vraždy a sebevraždy. Dva mrtví za cenu jednoho.“
 Pokrčila rameny.
 Rychlý pohled ze zadního schodiště neodhalil nic než stín kuchyňských dveří. A černou kočku. „Takže on je pryč?“
 Přikývnutí a narovnání hlavy, které mu připomnělo Stephena. Ještě nebyli pryč ani deset minut, a už se mu po nich stýskalo. A to odešli do světla spolu s ostatními. Samozřejmě že odešli. Za to, co udělali ono poslední odpoledne svého života, nenesli odpovědnost, a pokud ano, inu, rozhodně za to zaplatili. Zeptal se jí, ale Lucy pokrčila rameny.
 „Ti do mého příběhu nepatří.“
 Jo. To mu moc pomohlo. „Dobrá, tvůj příběh se… ještě… ehm… stále odehrává, protože…?“
 Sevřela rukou visící konec provazu. „Musím to odčinit.“
 „Zachránila jsi mi kůži. Myslím, že bych do toho sklepa nedošel, kdybys nepřišla a tu bolest neodvedla. A kdybych do sklepa nedošel, všichni bychom tu ještě pořád trčeli. Tam, odkud jsem, by to nazvali odčiněním.“
 „Ty nestačíš.“
 „Och, jak zraňuješ mé staré ego.“
 „Cože?“
 „Ale nic. Myslíš, že Bůh…“
 „Bůh ne. Já. Já to musím odčinit.“
 Aha. Tak to bylo něco jiného.
 Mávla na něho koncem provazu. „Tohle pomůže, děkuji ti. Teď můžu udělat mnohem víc, než když jsem si tu jen tak visela.“
 Vtip? Nebyl si jistý. Tvářila se naprosto vážně. „Jestli je provaz přeseknutý, jak to, že ho pořád slyším vrzat?“
 „Dům si pamatuje.“
 Než se stačil rozmyslet, jestli je to něco, čeho by se měl začít vážně obávat, bylo schodiště prázdné. „Takže, ehm, možná se ještě uvidíme?“
 „Víš, kde mě najdeš.“
 Taky pravda.
 Noc si vybrala svou daň, zrovna když začal scházet ze schodů. Když klopýtal kolem kočky, události uplynulé noci mu seděly na ramenou, poskakovaly a snažily se ho dostat na kolena. Chytil se za okraj kuchyňského stolu. Slyšel křik. Možná zaslechl i své jméno, ale zdálo se, že mu pořádně nefungují uši. Nebo možná jen nebyly správně napojené na mozek. Zdálo se, že vnímá spoustu pištivého vytí. Klopýtal k zadním dveřím. Byly otevřené tak na deset centimetrů, aby umožnily svazku kabelů průchod do domu.
 „Ha!“ řekl nikomu konkrétnímu, když popadl okraj dveří a trhnutím je otevřel.
 Jeden krok na čerstvý vzduch.
 Ještě jeden.
 Další hlasy.
 Další krok, a padal.
 Buď chodím nakřivo já, nebo je křivá veranda.
 Legrační věc, na zem nedopadl.
 „Mám tě.“
 To nebyl hlas, který očekával. Zamrkal, a jako by se náhle stal Samanthou Stevensovou a všechno to mrkání mělo nějaký smysl, začal se okolní svět o překot vracet. Muž, který ho držel, byl blonďatější než Henry. A taky vyšší. Páchl starou pizzou a… policejními složkami.
 „Komisař Elson.“
 „Takže vy umíte mluvit.“
 „Už spoustu let.“ Na klíně příslušníka kanadské jízdní se mu leželo překvapivě pohodlně. Na tohle rozhodně nijak usilovně myslet nebudu.
 „Víte co? Když už jsem si narazil zadek, abych vás zachránil před přistáním bradou do štěrku, jeden by si myslel, že byste si ty drzosti mohl na chvilku odpustit.“
 To znělo férově. „Jasně.“
 „Co se tady k čertu stalo?“
 Nejlépe bude držet se základních faktů. „Dveře se nechtěly otevřít.“
 „Tyhle dveře byly otevřené.“
 Tony natočil hlavu právě natolik, aby viděl kabel vedoucí přes verandu a dál do kuchyně. Pak ji otočil zpátky. Jack Elson měl velmi modré oči a obě se upíraly do těch jeho. Nebylo nijak těžké uhodnout, co chce. „Vy chcete znát pravdu.“ Vzhledem k současnému stavu vyčerpanosti Tony zjistil, že je pro něj nemožné zabránit koutkům, aby se necukaly.
 „Neříkejte mi, že se s pravdou nedokážu vypořádat!“ vykřikl Elson.
 Naštěstí neměl dost sil na to, aby se smál dlouho. Ještě větší štěstí měl, že se mu nedostávalo energie ani na hysterický záchvat, protože k němu byl rozhodně na dobré cestě. Napůl očekával, že ho komisař upustí na silnici, ale neudělal to. Nakonec se mu podařilo nabrat do plic dlouhý, roztřesený nádech a pak řekl: „S tou pravdu se teď nedokážu vypořádat já. Můžu vám to říct později?“
 Modré oči se zúžily a začaly zkoumat jeho tvář.
 Tony se snažil tvářit důvěryhodně, ale po dvou nebo tří vteřinách to vzdal.
 „To záleží na tom, kdy to později nastane.“
 „Ne teď?“
 Po dlouhé chvíli se úzké rty zakřivily a ve světle verandy se zalesklo světlé strniště vousů.
 Něco zavrčelo.
 Ne. Tenhle zvuk Tony znal. Někdo zavrčel. „Henry.“
 „Vaše partnerka vás volá, komisaři Elsone.“
 Známá bledá ruka sáhla dolů, uchopila Tonyho a zvedla ho na nohy. Na
ež se paže, k níž byla ruka připojená, obto
ila kolem jeho pasu a bez jakéhokoliv úsilí ho udržela ve vzpřímené poloze. Komisař Elson vstal vlastními silami, o
i upřené Henrymu do obli
eje. Vzhledem k jeho reakci Tony poznal, aniž se musel dívat, že Henryho tvář knížete lidí jede na plný výkon a během dvou, tří vteřin sklouzne a vystřídá ji kníže temnot. To nebyl dobrý nápad. Dnes v noci ne. Ne tady. Ne teď. Dneska na to prostě neměl. Takže řekl jen: „Zavolejte mi. Moje číslo máte.“
 Dlouhý pohled, přikývnutí a Elson odklusal tam, kde komisařka Danversová řídila dav policistů a zdravotníků. Hm. Takže žádné vytí. Sirény.
 Potěšený, že tohle se vysvětlilo, se v Henryho sevření obrátil. „Tak ty jsi pořád tady.“
 „Evidentně.“
 „Už musí skoro svítat.“
 „Skoro. Mám  
tyřicet minut.“
 Tony popravdě ucítil, jak se mu zastavilo srdce. „To nemůžeš…“
 „To je v pořádku. Zabalím se do zatemňovacího závěsu v kufru auta.“
 „V kufru auta?“
 „Je velký, světlotěsný, a jakmile budu v něm, dá se otevřít jen zevnitř. Trochu jsem ho upravil.“
 „Ty ses na to připravoval?“ Úlevou se mu podlomila kolena. Tedy mimo jiné i úlevou.
 „Na tohle? To asi sotva. Ale připravený jsem byl.“ Henry vytáhl z kapsy klíče a diskrétně mu je vložil do dlaně. „Můžeš mě zavézt do garáže u nás v domě?“
 „Jasně.“
 „Chvíli se nad tím zamysli, Tony. Můžeš?“
 Kdyby ne… „Samozřejmě že můžu.“
 „Vypadáš hrozně.“
 To ho popravdě nijak nepřekvapilo. „Ty taky nevypadáš zrovna nejlíp.“
 „Byla to zajímavá noc.“
 Jeho tón nazna
oval, že by to měl Tony nechat plavat. Tony to neochotně udělal.
 Klíče byly studené a těžší, než vypadaly. Což mu něco připomnělo. Posunul se tak, aby mezi ním a kypícím davem stálo Henryho tělo, a natáhl levou ruku k domu. O symbol na dlani mu pleskl Caulfieldův deník.
 „Ohromující.“
 „Díky.“ Ani na chvíli nezapochyboval, že to dokáže. Věděl, kde deník je, dotkl se tvaru jeho moci a povolal ho k sobě. Dokonce to ani nebolelo. Ne moc. Během krátké chvíle urazil od bagelů s medem slušný kus cesty. „Měl by ses ho ujmout ty. Nikomu jinému bych ho nesvěřil.“
 Henry se dotkl kožené vazby a ohrnul ret. „Vypadá povědomě.“
 „Myslím, že Caulfield narazil na něco, co se mělo stát dalším grimoárem, jako byl ten, který jsi měl ty, ale tenhle byl zatím prázdný, tak si ho přivlastnil.“ Když viděl, jak se Henry tváří, zamra
il se. „Já myslím!“
 Henryho výraz se změnil; dost rychle na to, aby Tony věděl, že není daleko od pravdy. „Samozřejmě. Už musím jít.“
 „Já vím.“
 „Jsi v pořádku?“
 „Je mi fajn.“
 Jeho objetí mu vyrazilo dech a poskytlo mu jistou představu o tom, jak velké starosti si Henry dělal. Pak byl najednou pry
. Pohyboval se po silnici takovým způsobem, že bylo těžké ho sledovat – dokonce i pro někoho, kdo v tom měl praxi. Kdokoliv jiný by viděl jen stíny. Tony věděl, kde hledat rozdíly.
 Zamra
il se, když Henry náhle velmi viditelně stál vedle Chestera Banea. Obr na chvíli položil ruku Henrymu na rameno, přikývl, usmál se, a upír byl pry
.
 Henry a Chester Bane?
 Tonymu se to vůbec nelíbilo. Sevřel pevněji klíče ve své dlani.
 Jasně že Henry do studia příležitostně chodil, a možná taky letos na jaře pomohl porazit stíny, ale Chester Bane byl jeho. CB Productions bylo jeho. Ne Henryho.
 Co se to tu k 
ertu děje?
 „Takže duchové to všechno dokázali za jedinou noc.“
 Zazubil se a šel Amy naproti.
 „Přinesla jsem ti notebook.“
 „Díky.“ Str
il si ho do podpaží a srovnal s ní krok.
 „Myslím, že se mu líbíš.“
 „Komu?“
 „Zvláštnímu komisaři kanadské jízdní policie Jacku Elsonovi. Nechcete to vy kluci dát dohromady?“
 „S klukama, co jsou na holky, nerandím.“
 „Jasně. Everetta odvážejí do nemocnice,“ řekla, rozrážejíc vířící chaos jako ledoborec. „Tina jede s ním.“
 „To je dobře.“
 „Ty bys měl zauvažovat, jestli tam nechceš taky. Vypadáš úplně na hadry.“
 „Možná později. A děkuji.“
 „Policajti se rojí kolem těl jako vosy. Zdá se, že chápou, co se stalo s Brendou a Hartleym, ale z Toma jim jde hlava kolem. Ještě že po něm na tom okně zůstal celý otisk těla.“
 „A jinak?“
 „Brianna nechce pustit Zevovu ruku a Mason je popravdě úplně roztomilý na Ashley. I když si myslím, že ji využívá jako rozptýlení, aby si před svědky nedal cigáro. Je to přece hvězda, jak víš, a musí dbát na svou pověst.“
 Mason měl pořád nasazené špičáky Raymonda Darka. Ashley měla pořád na sobě Masonovo sako.
 „Cokoliv funguje.“
 Ušklíbla se. „Jsi nějak naměkko.“
 „Nejsem naměkko, jsem vy
erpaný. Znáš to, ten pocit  
istoty těsně předtím, než se pozvracíš?“
 „No to by bylo dokonalé zakon
ení. A když už mluvíme o dokonalých koncích, co to máš na zadku? A nijak se nevzrušuj z toho slova dokonalý,“ dodala uprostřed zívnutí. „To byl jen takový obrat.“
 Po chvilce kroucení a popotahování riflí se mu podařilo zahlédnout malé srdíčko. Ze dvou částí. Vyvedené bílou barvou, každá z obou linií byla v horní části široká a směrem dolů se vytrácela.

„Já napsal jednu půlku a Cassie druhou…“
 „Tak co je to?“
 „Jsem si jistý, že šťastný konec.“
 Vrazila ramenem do jeho ramene. Což byl zhruba tak vrchol Amyiných něžností. Čtyři sta padesátiletí upíři se objímali. Amy vrážela ramenem. „Když o tom tak mluvíme, někdo by s tebou chtěl dát ře
.“
 Instinktivně se oto
il k místu, kde vedle Chestera Banea stáli Zev s Briannou.
 „Blb
e.“ Amy ho vzala za ramena a oto
ila ho k Leemu, který seděl v otevřené sanitce, svěšená ramena přikrytá dekou.
 „On nechce…“
 Postr
ila ho kupředu. „Ano, chce.“
 Ano, chtěl. Bylo to evidentní, když Tony přišel blíž.
 „Jsi v pohodě?“ Hloupá otázka. Ten chlap seděl v sanitce.
 „Myslím. Nevím. Chtějí mě prohlédnout. Díky za… ehm…“
 „To tri
ko?“ nabídl spěšně Tony. Neměl ponětí, kolik si Lee z toho sklepa pamatoval, ale nehodlal být tím, kdo o tom za
ne mluvit.
 Lee na něj dlouho hleděl a pak se usmál. Nebylo v tom vůbec nic z Caulfielda. Tony cítil, jak mu znovu za
alo tlouct srdce a jak se rozplynul strach, který si nebyl ochoten připustit. Od chvíle, kdy vyšel z domu, dával jeho srdci pořádně zabrat.
 „Jo. Za to tri
ko.“
 „Tak dobrá, pane Nicholasi, pojedeme.“ Sanitářka za
ala nastupovat do vozu, potom si všimla Tonyho a zastavila se. „Viděl vás někdo?“
 „Jestli mě viděl?“
 „Dostalo se vám ošetření od pohotovostního personálu?“
 Tony uvažoval, jestli takhle mluví i normálně, nebo jestli chce jen udělat dojem na Leeho.
 „Ne.“
 „Po
kejte přímo tady.“ Ukázala prstem na místo asi metr za sanitkou. „Zanedlouho sem dorazí další posádka. A teď, pane Nicholasi…“
 Lee pozvedl hlavu. „Můžete nám dát minutku?“
 Zaváhala.
 „Prosím.“
 A roztála.
 „Ale ne víc,“ varovala ho a ustoupila z doslechu.
 Lee se zhluboka nadechl. Zjevně si připomněl, jaký mají  
asový limit, a tichým hlasem řekl: „Když jsem tě políbil. Nelíbal jsem Brendina ducha.“
 Tony zamrkal, ale byl to pořád Lee. „Dobře,“ podařilo se mu ze sebe vypravit. „A však víš, ehm…“
 „Jo.“
 To vytí v jeho uších bylo zpátky. Tentokrát žádná siréna. „Tak co se bude dít teď?“ zeptal se, když si sanitářka významně poklepala na hodinky a ostentativně nastoupila.
 Lee pokr
il rameny. „Svět se točí dál.“
 „Já myslel…“
 Když se dveře zavřely, skrývala se v jeho úsměvu lítost a cosi trochu ztraceného. „Já vím.“
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